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UZBEK BIOFICTION: THE CONTEMPORARY EVOLUTION AND ITS SYMBOLIC 

REPRESENTATION OF UZBEK IDENTITY 

 

Khajieva Feruza Melsovna, 

Doctor of Science in Philological Sciences, Associate Professor 

Department of English Literary and Translation Studies,   

Foreign Languages Faculty, Bukhara State University 

f.m.xajieva@buxdu.uz, feruzakhajieva@gmail.com 

 

Abstract. Uzbek biofiction, a relatively new and unexplored genre, is predominantly analyzed as a 

subtype of historical novels. Scholars typically focus on its aesthetic and structural aspects, and often neglect 

its capacity to symbolically address contemporary issues.   

Uzbek researches in this field generally center on conventional poetics and narrative techniques, the 

interplay between fact and fiction, intertextual representation of cultural codes (legends, tales, religious 

texts, riddles, proverbs and sayings), and comparisons of Uzbek biofiction with its foreign equivalents. These 

approaches tend to maintain a rigid theoretical framework that categorizes these works strictly as historical, 

showing a reluctance to recognize the genre‘s broader capabilities. 

However, contemporary Uzbek biographical novels exhibit a rich diversity in style and symbolism, 

similar to their Western counterparts. These works not only recount historical narratives but also contain 

meanings that resonate with current societal challenges, offering insights and potential solutions. This 

suggests a need to reevaluate the genre‘s classification and to appreciate its role in reflecting and 

influencing the cultural and social discourse in Uzbekistan. In my research, I will focus on the contemporary 

novelist Nodir Normatov‘s The Last Testament of Ruzi Choriev and demonstrate how the Soviet and post-

Soviet issues of self-identity, national identity, and creative identity are echoed in his novel through the 

protagonist‘s personal conflicts and creative works. 

Keywords:  Uzbek biofiction, historical novel, The Last Testament of Ruzi Choriev, symbolic 

representation, identity, national identity, self-identity and creative identity.   

 

УЗБЕКСКИЙ БИОГРАФИЧЕСКИЙ РОМАН: СОВРЕМЕННАЯ ЭВОЛЮЦИЯ И ЕЁ 

СИМВОЛИЧЕСКОЕ ОТРАЖЕНИЕ УЗБЕКСКОЙ ИДЕНТИЧНОСТИ 

 

Аннотация. Узбекский биографический роман - относительно новый и малоизученный жанр, в 

основном анализируется как подвид исторического романа. Учѐные обычно сосредотачиваются на 

еѐ эстетических и структурных аспектах, часто упуская еѐ способность символически отражать 

современные проблемы.   

Узбекские исследования в этой области, как правило, сосредоточены на традиционной 

поэтике и повествовательных техниках, взаимодействии факта и вымысла, интертекстуальном 

представлении культурных кодов (легенд, сказок, религиозных текстов, загадок, пословиц и 

поговорок), а также на сравнении узбекской биофантастики с еѐ зарубежными аналогами. Такие 

подходы склонны поддерживать жѐсткие теоретические рамки, которые строго классифицируют 

эти произведения как исторические, проявляя нежелание признать более широкие возможности 

жанра. 

Тем не менее, современные узбекские биографические романы демонстрируют богатое 

разнообразие стиля и символизма, схожее с западными аналогами. Эти произведения не только 

повествуют об исторических событиях, но и содержат смыслы, созвучные с текущими 

общественными проблемами, предлагая понимание и потенциальные решения. Это указывает на 

необходимость переоценки классификации жанра и признания его роли в отражении и влиянии на 

культурный и социальный дискурс в Узбекистане. В своѐм исследовании я сосредоточусь на романе 

современного писателя Нодира Норматова «Последнее завещание Рузи Чориева» и 

продемонстрирую, как советские и постсоветские проблемы самоидентичности, национальной 

идентичности и творческой идентичности находят отражение в романе через личные конфликты и 

творчество главного героя. 

Ключевые слова: узбекская биофантастика, исторический роман, «Последнее завещание Рузи 

Чориева», символическое представление, идентичность, национальная идентичность, 

самоидентичность и творческая идентичность. 
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O„ZBEK BIOGRAFIK ROMANI: ZAMONAVIY EVOLUTSIYA VA UNING O„ZBEK 

IDENTIFIKATSIYASINI RAMZIY IFODALASHI 

 

Annotatsiya. Oʻzbek biografik romani nisbatan yangi va hali chuqur oʻrganilmagan janr boʻlib, 

asosan, tarixiy romanlarning kichik turi sifatida tahlil qilinadi. Tadqiqotchilar odatda uning estetik va 

struktural jihatlariga eʼtibor qaratadilar va koʻpincha uning zamonaviy muammolarni ramziy ifodalash 

imkoniyatini eʼtibordan chetda qoldiradilar.   

Bu sohadagi oʻzbek tadqiqotlari odatda anʼanaviy poetika va hikoya qilish texnikasi, fakt va xayolning 

oʻzaro bogʻliqligi, madaniy kodlarning intertekstual ifodasi (afsonalar, ertaklar, diniy matnlar, 

topishmoqlar, maqollar va naqllar) hamda oʻzbek biografik fantastikasining xorijiy namunalari bilan 

qiyoslanishiga qaratilgan. Ushbu yondashuvlar qatʼiy nazariy doirani saqlab, bu asarlarni faqat tarixiy 

sifatida tasniflaydi va janrning keng imkoniyatlarini tan olishga unchalik moyil emas. 

Shunga qaramay, zamonaviy oʻzbek biografik romanlari Gʻarbdagi kabi uslub va ramziylikda boy 

xilma-xillikni namoyish etadi. Ushbu asarlar nafaqat tarixiy voqealarni hikoya qilibgina qolmay, balki 

hozirgi jamiyat muammolari bilan hamohang boʻlgan maʼnolarni oʻz ichiga oladi, yangicha yondashuv va 

mumkin boʻlgan yechimlarni taklif etadi. Bu janrning tasnifini qayta koʻrib chiqish zarurligini va 

Oʻzbekistonning madaniy va ijtimoiy diskursida uning oʻrnini yuqori baholash kerakligini koʻrsatadi. Oʻz 

tadqiqotimda zamonaviy yozuvchi Nodir Normatovning ―Ruzi Choriyevning oxirgi vasiyati‖ romaniga 

eʼtibor qaratib, ushbu asarda sovet va postsovet davri oʻzlikni anglash, milliy identifikatsiya va ijodiy oʻzlik 

masalalari bosh qahramonning shaxsiy ziddiyatlari va ijodiy ishlari orqali qanday aks etganini koʻrsatamiz. 

Kalit soʻzlar: oʻzbek biografik romani, tarixiy roman, ―Ruzi Choriyevning so‗nggi vasiyati‖, ramziy 

ifodalanish, oʻzlik, milliy oʻzlik, shaxsiy oʻzlik va ijodiy oʻzlik. 

 

Introduction. What is a Biographical novel? In his 1957 manifesto in the form of a lecture at the 

Library of Congress entitled ―The Biographical Novel,‖ prominent American writer Irving Stone defines the 

biographical novel as ―a true and documented story of the human being‗s journey across the face of the 

years, transmitted from the raw material of life into delight and purity of an authentic art form.‖ (Stone, 1) 

This description emphasizes the genre‘s foundation in factual events, which are then artistically transformed 

to create a compelling and aesthetically enriching narrative. In this process, the biographical novel 

transcends the conventional boundaries of biography, offering a narrative that is both informative and 

artistically pleasing.   

Contemporary critics of biographical novels often highlight the symbolic meaning drawn from the real 

person‘s life. These novels are artistic interpretations of the subject‘s life journey, filtered through the 

writer‘s worldview and intended message for the reader. 

Michael Lackey, while differentiating the goal of biographer from the goal of biographical novelist, 

asserts  ―the biographer‘s goal is to give readers biographical truth, which is an accurate representation of the 

subject‘s life, while the biographical novelist‘s goal is to give readers fictional truth, which is based on and 

rooted in the life of an actual historical figure but then converted into a literary symbol that could be used to 

illuminate much more than just the individual subjects life.‖ (Lackey, 67-68)  

 Michael Lackey‘s distinction between the goals of biographers and biographical novelists is quite 

insightful. While biographers aim to present biographical truth, which involves an accurate portrayal of the 

subject‘s life based on factual evidence, biographical novelists seek to convey fictional truth, which goes 

beyond mere historical accuracy to explore deeper symbolic meanings. 

By transforming real-life figures into literary symbols, biographical novelists can discuss broader 

themes and ideas that extend beyond the individual‘s life. Through this process, they offer readers a lens 

through which to examine universal truths, societal issues, and philosophical concepts. 

Main part.  The Global landscape of biofiction studies. The global literary landscape has witnessed 

the significant rise and popularity of biographical works, which have evolved into a beloved genre. Over the 

past two centuries, the study of biographical literature has become prominent, leading to the establishment of 

theories and perspectives on its history, theory, and characteristics. The genre, with its origins in ancient 

inscriptions, has developed into a specialized form of artistic literature. The 20th century marked the 

widespread acceptance of the biographical novel worldwide, integrating scientific and artistic thought. 

Among countless attempts to scrutinize the genre and its abilities as an aesthetic form it is noteworthy to 

mention several names. Virginia Woolf links the emergence of biographical writing to increased interest in 

human psychology and inner life, propelled by advancements in psychological sciences (Woolf, 128). French 

scholar André Maurois attributes the interest in biographies to the disquiet of the 20th century, where 
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individuals seek solace and answers from their ancestors‘ lives (Maurois, 25-26). Russian scholar G.E. 

Pomerantseva connects the genre‘s popularity to the timeless human desire for immortality (Pomerantseva, 

9). American writer Irving Stone emphasizes the psychological appeal of biographical works, suggesting 

they allow readers to actively participate in historical events (Stone, 11). Belarusian scholar T.E. 

Komarovskaya highlights the emotional impact of biographical novels, citing their portrayal of real 

individuals as a source of credibility and reader engagement (Komarovskaya, 4).   

The biographical novel of the postmodern period, which developed in the latter half of the 20th 

century, reflects a significant transformation influenced by postmodernist trends. Scholars such as Linda 

Hutcheon, who emphasizes the unconventional portrayal of historical figures in these novels, argue that 

―even real historical figures take on a different, particularized, and ultimately ex-centric status‖ in 

postmodern historiographical fiction (Hutcheon, 113-114). Bulgarian scholar Madeleine Danova asserts that 

the biographical novel aligns more with postmodern than modern literature, describing it as a ―hybrid genre‖ 

that blends autobiography, biography, and documentary elements within a fictional framework (Danova, 11). 

British researcher Bethany Lane notes that postmodern biographers use intertextual means – citations, 

plagiarism, and allusions – to create hypotext/hypertext relationships, showcasing a profound study of their 

protagonists (Lane, 283). Serbian researcher Mirjana Knezevic contends that despite postmodern distortions, 

biographical novels provide genuine insights into the lives of their subjects, bringing historical figures to life 

for contemporary readers (Knezevic, 47). Michael Lackey views biofiction as a work of art, emphasizing that 

biographical novels should not be expected to maintain historical accuracy but rather present a contemporary 

artist‘s interpretation (Lackey, 84).   

These research findings demonstrate the enduring and evolving appeal of biographical novels. They 

highlight the genre‘s ability to merge facts with artistic creativity, offering deep emotional and psychological 

engagement for readers. The works underscore the biographical novel‘s role in fulfilling the human desire 

for understanding personal and historical identity, making it a significant and beloved form of literature 

across different cultures and time periods. 

Uzbek Biofiction Studies… Meanwhile, Uzbek biofiction studies have lagged behind for 70 years. 

They are still labeled as historical novels.  The first acknowledged biographical novel by the famous Uzbek 

writer Oybek appeared during World War II in 1941 and was published in 1948 under the title Navoiy.  (It is 

important to highlight the genre since the roots of Uzbek biography date back to the 5th century. Over time, 

various classical forms such as holot, noma, manoqib, tazkira, qissa, and doston evolved into biographical 

writings, eventually developing into genres like the portrait, memoir, story, and novel.) 

The later novels written during the soviet era include Ulugbek‘s Treasure (1973) by Odil Yakubov, 

Starry Nights (1969-1978) and Humayun and Akbar (1980) by Pirimqul Qodirov, Spitamen (1985) by 

Maqsud Qoriev and several more.   

Ulugbek‘s Treasure (1973) by Odil Yakubov is a biographical novel about Mirzo Ulugbek, a 15th-

century astronomer and ruler. It explores his scientific achievements, challenges from conservative forces, 

and political strife. The novel highlights Ulugbek‘s enduring legacy and the importance of knowledge and 

intellectual freedom amidst adversity.  

Starry Nights (1969-1978) by Pirimqul Qodirov is a biographical novel that centers on the life of 

Babur, the founder of the Mughal Empire. The novel explores Babur‘s early struggles, his conquests, and his 

efforts to establish his rule in India. It highlights his personal reflections, cultural contributions, and the 

significant challenges he faced in uniting diverse regions under his leadership. 

Humayun and Akbar (1980) is another significant biographical novel by Pirimqul Qodirov continues 

the historical narrative, focusing on Babur‘s descendants. It describes the lives of the Mughal emperors 

Humayun and his son Akbar, examining their political struggles, achievements, and Akbar‘s efforts to 

promote cultural and religious tolerance within the empire. 

Spitamen (1985) by Maqsud Qoriev is a historical novel that recounts the life and exploits of 

Spitamen, a Sogdian warlord and national hero who fiercely resisted the invasion of Alexander the Great in 

Central Asia. 

Later novels written during Independence years are Avicenna (1995) by Maqsud Qoriyev,  The Last 

Testament of Ruzi Choriev (2008) by Nodir Normatov, The Great Empire (1996-2013) tetralogy by 

Muhammad Ali, Tamburlaine‘s Chain (2017) by Poyon Ravshanov, Chulpon (2023) by Nabi Jaloliddin, 

Sultan Jaloliddin Manguberdi (2024) by Bakhtiyor Abdugafurov  and many more.  

Avicenna (1995) by Maqsud Qoriyev is a historical novel that explores the life and legacy of Ibn Sina, 

also known as Avicenna, one of the most prominent philosophers and physicians of the Islamic Golden Age. 

The novel narrates Avicenna‘s early years in Bukhara Emirates, Khorezm Khanate, his extensive travels, and 

his contributions to medicine, philosophy, and science. 
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The Great Empire (1996-2013) by Muhammad Ali is a tetralogy that chronicles the rise and fall of the 

Timurid Empire, focusing on its most significant rulers and events. The series vividly portrays the political, 

cultural, and military achievements of the Timurids, highlighting the complexities of their reigns and their 

impact on Central Asian history 

Chulpon (2023) by Nabi Jaloliddin is a biographical novel that delves into the life and works of 

Abdulhamid Chulpon.  He was a prominent Uzbek poet, playwright, novelist, and enlightener who played a 

significant role in the cultural and intellectual life of early 20th-century Uzbekistan.  

Sultan Jaloliddin Manguberdi (2024) by Bakhtiyor Abdugafurov is a  biographical novel that 

chronicles the life and exploits of Sultan Jaloliddin Manguberdi, a prominent Khorazmian leader and warrior 

who resisted the Mongol invasion led by Genghis Khan in the early 13th century. 

But despite the fact that all these novels are based on the life and activities of a real person, a historical 

figure, they are all labeled as historical novels. 

Why? This is explained in G.Murodov, the Uzbek scholar and literary critic‘s research in the 

following way:  

―In literary studies, perspectives on historical novels vary, with some researchers arguing that such 

novels should center on historical figures. N. Khudoyberganov, in The Call of Conscience about Nazir 

Safarov, supports this view, citing Belinsky‘s idea that a major historical figure should be depicted amidst 

significant events. Belinsky, however, evaluated the historical novel through Walter Scott‘s works, calling 

Scott ―the father of historical novels,‖ despite most of Scott‘s protagonists being fictional. 

Two main forms of historical novels have emerged: 

1. Traditional Historical Novel: Known as the ―Walter Scott novel‖ in global literary studies, it has 

not been distinctly recognized in Uzbek criticism.   

2. Historical-Biographical Novel: Researchers like S. Petrov and M. Sattarov have identified various 

types of historical novels, including historical-heroic and historical-revolutionary. These classifications are 

based on the novels‘ ideological and artistic content and can include both the ―Walter Scott novel‖ and the 

historical-biographical novel. In Central Asian literature, historical novels initially appeared as traditional 

historical novels and later evolved into historical-biographical novels, influenced by their traditional 

predecessors.‖ (Murodov, 15-16) 

Thus, the biographical novel in Uzbek literary criticism has not been distinctly separated from the 

framework of the historical novel. Scholars of Uzbek literature such as S. Mirvaliev, I. Varfolomeev, A. 

Kattabekov, I. Samandarov, A. Nosirov, and G. Murodov have studied biofiction as a form of historical 

novel. Following established Uzbek theories, heavily influenced by Russian Formalists like R. Jakobson, V. 

Shklovsky, A. Propp, and Yu. Tynyanov, these novels are scrutinized structurally. The focus is put on the 

investigation of imagery, composition, plot and story (sujet and fabula), characters, and chronotope. 

However, more recent investigations have gone beyond structure to explore psychologism, heteroglossia, and 

dialogism, influenced by Russian theorist M. Bakhtin. Additionally, discerning truth from fiction in 

biographical novels has become a significant issue in these studies. 

However, the field is developing. The biographical novel is slowly and gradually beginning its journey 

toward independent recognition. In 2010, Irving Stone‘s lecture, The Biographical Novel, presented at the 

Library of Congress, was translated into Uzbek by the notable academician Ozod Sharafuddinov. This 

lecture was published as part of the collection entitled World Critics on Literature. The translation was well-

received, with another prominent critic, Ibrohim Gafurov, underscoring the importance of the lecture in his 

commentary. Gafurov states that  

―The literary biography in our literature is not in a barren state. Navoi‘s beautiful works about Jami, 

Sayyid Hasan Ardasher, and Pahlavon Muhammad, as well as Babur‘s Vaqoe and Shayboniynoma, are 

classic examples of this genre. In 20th-century Uzbek literature, there are notable examples such as Said 

Ahmad‘s biographical stories, Yuldosh Shamsharov‘s novel about Sufizoda, Yashin‘s novel dedicated to 

Hamza, and several significant works by Naim Karimov, Shukur Khulmurzayev, and Dadakhon Nuriy, 

which are considered good examples of biographical novels, stories, and tales. However, despite these 

works, the great potential of this genre has not yet been fully realized. Very few studies have been written 

about its genre characteristics. 

In this regard, readers who have read Irving Stone‘s works will be fully convinced of the immense 

place, influence, and significance of this genre in the new world literature. Irving Stone presents so many 

astonishing examples from his creative laboratory that it firmly establishes the idea that artistic research is 

such a vast and beneficial endeavor. Irving Stone vividly demonstrates the similarities and distinguishing 

features between biography and biographical novels, and between historical works and biographical novels, 

https://buxdu.uz



LITERARY CRITICISM 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/11 (116)  8 

through clear examples. Therefore, you will be convinced once again of the great work Ozod Sharafuddinov 

has done by introducing us to this article.‖ (Gafurov, 387-388)   

This claim has great importance. Biofiction studies should develop in Uzbek criticism so that the 

immense potential of the biographical genre can be fully realized. Although there are notable examples of 

biographical novels in Uzbek literature, the genre‘s full capabilities have yet to be explored.   

Among small number of researches, my comparative research The Peculiarities  of the Biographical 

Novel: A comparative study of I.Stone‘s, M.Qoriyev‘s and N.Normatov‘s works (2018), I sought to find 

parallels between American writer Irving Stone‘s novels and Uzbek biographical novels such as Avicenna 

(1995) by M. Qoriyev and The Last Testament of Ruzi Choriev (2008) by N. Normatov. I labeled these works 

as biographical novels and aimed to highlight their structural and stylistic similarities to demonstrate that 

these works can confidently and prominently be called biographical novels or biofiction.   

But, my current focus is on the symbolic impact of biofiction on the reader. While reading Nodir 

Normatov‘s The Last Testament of Ruzi Choriev, the reader can perceive the Soviet and post-Soviet issues of 

self-identity and national identity through the life description of Ruzi Choriev.  

So, what is the novel about? And Who is Ruzi Choriev? The postmodern novel The Last Testament of 

Ruzi Choriev describes the life and activities of a prominent XX century Uzbek artist Ruzi Choriev, throuth 

the lens of his friend and biographer Nodir Normatov. Both came from the Surkahndarya, the city in 

Southern Uzbekistan, bordering with Afganistan, with picturesque landscape and typical Uzbek mindset.   

Ruzi Choriev was raised in an orphanage after World War II, mostly by Russian teachers, and was 

surrounded by a Soviet mindset, like many other Uzbeks. He primarily spoke Russian and married a Russian 

woman. His russified mentality, imbued with socialistic ideology, made him very famous during his lifetime, 

and he was loved by Uzbeks.   

Normatov, the biographer of the artist, sought to depict Choriev in his distinct writing style, which 

embodies the Uzbek mentality and way of thinking. In his literary works, Normatov portrays all characters, 

including Choriev, as reflections of typical Uzbek people, with their mannerisms and peculiarities. 

Normatov‘s Ruzi Choriev is a flexible, generous, hardworking, hospitable, and kind-hearted patriot like all 

other Uzbeks.  

It is noteworthy to add that, after gaining independence in 1991, Uzbeks began to search for their 

national identity, history, and culture. Writers centered their works around these themes, employing various 

styles, themes, settings, and genres to showcase national self-awareness. This trend is evident in numerous 

literary works from the 1990s, including The Last Testament of Ruzi Choriev. 

The novel consists of myriads of fragmented episodes. Among the events described kaleidoscopically 

in the novel, there is a chapter entitled A Wedding in Poshkhurd for a Film. 

In the 1980s, a film about the artist Ruzi Choriev was commissioned by Uzbektelefilm. Filming 

coincided with the fasting period of Ramadan, and the script required a wedding scene in the village. Due to 

Ramadan, all weddings were postponed, posing a problem for the director.  But village people decided to 

organize wedding for Ruzi Aka, but only after the breaking of the fast. 

The wedding drew a large crowd, with people climbing walls and trees to participate. The bride and 

groom sat in a place of honor, receiving blessings and well-wishes. Ruzi Aka expressed his heartfelt wishes, 

and the film director was pleased. After the wedding, school principal remarked that everyone was happy 

except for two people – the bride and groom. When Ruzi Aka questioned this, it was explained that the 

wedding was arranged for the film and the couple had not completed the necessary religious and civil 

ceremonies. Therefore, they had to return to their homes. Another wedding would be arranged after 

Ramadan. 

The wedding was organized for the sake of film. It was imitation. But all people were really happy and 

it was discernible that Uzbeks are breaking Islamic traditions and celebrating wedding during Ramadan. In 

fact the 80‘s soviet politics was aimed at anti-religious activities. But Uzbeks, flexible in nature never 

neglected their cultural traditions and were ready to play the role in the sake of their favored people, in this 

case Ruzi Choriev. The described event symbolically represents Uzbeks of those times, when people were 

deprived of cultural values in the sake of Soviet doctrine. The celebration was done but the bride and groom 

will wait till all traditional norms will be followed.  

Paradoxically, but Uzbeks are unique in nature. We are open and welcoming to new cultures and 

values. This can be seen in traditions, and even our language. Uzbek weddings are very famous for their 

massiveness.  This cultural attitude, deeply ingrained and passed down through generations, is carefully 

preserved and enriched over time, embodying cultural layers in each step of development. The roots of these 

grand ceremonies trace back to Zoroastrian culture, evident in modern celebrations such as bonfire 

processions for the bride and groom and the symbolic lighting of candles representing the couple. 
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With the advent of Islam, elements like the nikah ceremony and the payment of mahr (a mandatory 

gift from the groom to the bride) and qalin (bride price) were adopted from Arabic culture. During Soviet 

times, marriage registration and certain Western traditions were incorporated into these celebrations. 

Western influences include brides wearing white ceremonial dresses, grooms black suits, the exchange of 

wedding rings, the couple standing with all guests in the center, and grandiose dinners. These rituals have 

expanded the traditional celebrations rather than diminishing them. 

The Uzbek language, itself, can be another example to openness and it manifests all the cultural layers 

evident in modern times. For examples, Uzbek language, which belongs to Turkic family of languages, at the 

same time possess the words from Persian, Arabic, Russian and even English languages.  So, Nodir 

Normatov‘s Ruzi Choriev carries more than three languages, including Russian, Uzbek and Tajik 

(Surkhandarya dialect). Ruzi Choriev mostly spoke in Russian, as Soviet time required, but in one episode he 

bets with his friend that he is able to speak Uzbek fluently for two hours without using any Russian word, 

and eventually despite his opponent‘s skepticism, he wins. Within Russian surface, Nodir Normatov creates 

the Uzbek essence.  

This episode from the novel echoes the current problems of language shifts and language instability. 

Nowadays, the Uzbek language does not have a finalized script. Within a hundred years, the Uzbek alphabet 

has changed four times: from Arabic script to Latin (1929), from Latin to Cyrillic (1940), and from Cyrillic 

back to Latin (2005). These frequent changes have led to widespread illiteracy, even in writing the name of 

the country. ―Uzbekistan‖ can be written in several interchangeable ways: O‗zbekiston, O`zbekiston, and 

O‗zbekiston, the last version is considered to be correct, so far.   

The next crucial issue connected with the self and creative identity of the Uzbek artist has several 

implications for the reader.     

It is well-known that during the Soviet regime, all forms of art were subordinated to socialist realism. 

Artists were dictated to create works imbued with socialist themes. As Nodir Normatov notes in his 

biofiction, ―...during the Soviet era, many artists made a living by drawing Lenin‘s portrait. Were you 

hungry? Draw Lenin‘s picture, and you have money!‖ (Normatov, 158). Normatov criticizes this one-

sided/lopsided approach and, with the supportive words of renowned art critic Akbar Khakimov, highlights 

Ruzi Choriev‘s paintings that carry significant national character.  

In his article ―Painting of Uzbekistan in the XIX-XX Centuries,‖ renowned art historian and 

academician Akbar Hakimov wrote: One of the distinctive features of the fine arts of the 60s-80s was the 

renewal of traditional painting rules, the search for new, influential forms, and the aspiration for an 

expressive symbolic style. Artists gradually began to free themselves from the rules and iron laws of socialist 

realism that had held them in a stranglehold.‖ (Normatov, 158-159) 

To support this view, Normatov includes numerous illustrations from Ruzi Choriev‘s gallery into his 

novel. These pictures make the biofiction both illustrative and impactful. For example, Normatov uses a 

collection of paintings depicting village people and traditional settings, emphasizing the rich cultural heritage 

and identity of Uzbek art. 

Nowadays Ruzi Choriev is considered as a representative of Oriental Realism. Most of his works 

focus on national themes. People are with their own past, present, problems, hopes and joys. This subtle 

connection of verbal expression of each personage in the novel makes the reader feel that authenticity, Uzbek 

selfness and traditions.   

The symbolic struggle of artists during the Soviet era is captured in the words of Akbar Hakimov, who 

describes the 60s-80s as a period of breaking free from the constraints of socialist realism. The search for 

new, expressive forms and the philosophical comprehension of life signify the artists' rebellion against the 

restrictive norms imposed by the state. 

Ro‗zi Choriev‘s work, particularly his expressive style seen in paintings like Madonna of 

Surkhandarya, Bride, and Our Contemporary, represents this innovative spirit. These works, though not 

immediately accepted, symbolize the artist‘s pursuit of creative freedom and the desire to capture deeper, 

more personal truths beyond the state‘s propaganda. 

So, each fragment of the novel symbolically portrays the artist‘s journey from compliance to rebellion, 

reflecting the broader cultural and ideological shifts in the Soviet Union and the resilience of artistic spirit 

amidst oppressive regimes. 

In conclusion, the field of Uzbek biofiction studies has historically been overshadowed by a broader 

categorization as historical novels, despite its rich and distinct literary tradition. While notable works such as 

Oybek‘s Navoiy (1948) and subsequent novels from the Soviet era onwards have contributed significantly to 

the genre, they have often been subsumed under the umbrella of historical fiction. This categorization has 
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persisted due to differing perspectives on the definition and classification of historical novels within literary 

studies, influenced by Western and Russian literary theories. 

However, recent scholarship, including comparative studies such as the author's own research, has 

sought to delineate the biographical novel as a distinct genre within Uzbek literature. By examining 

structural and stylistic parallels between Uzbek biographical novels and works from other literary traditions, 

scholars aim to underscore the unique characteristics and potential of biofiction. 

Moreover, the symbolic impact of biofiction on readers is increasingly recognized as a crucial aspect 

of its significance. Through narratives like Nodir Normatov‘s The Last Testament of Ruzi Choriev, readers 

are invited to engage with complex themes of self-identity and national identity within the context of Soviet 

and post-Soviet Uzbekistan. These novels serve as literary windows into the cultural resilience, adaptability, 

and enduring traditions of the Uzbek people, while also shedding light on broader socio-political and artistic 

struggles. 

Additionally, the creative identity of Uzbek artists, particularly during the Soviet era, reflects a 

symbolic struggle against the constraints of socialist realism and a quest for artistic freedom. Through the 

works of artists like Ruzi Choriev, readers witness the evolution of Uzbek artistry and the enduring quest for 

authenticity amidst ideological pressures.  

Uzbek biofiction is starting its journey and is shaping its content in its unique Uzbek way, imbued 

with national mentality, images, historical figures, themes and culture.  
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Annotatsiya. Ushbu maqolada Sirojiddin Sayyid dostonlarida liro-epik tasvirning o‗ziga xos 

xususiyatlari chuqur tahlil qilinadi. Yozuvchining ijodi o‗ziga xos lirik ruhiyat va epik ko‗lamni birlashtirgan 

holda o‗zbek adabiyotida noyob badiiy yondashuvni shakllantirgan. Sayyidning dostonlarida milliy 

qadriyatlar va insoniy tuyg‗ular uyg‗un tarzda tasvirlanadi, bunda lirik qahramonlarning ichki dunyosi epik 

voqealar zanjiri bilan bog‗lanib, ularning his-tuyg‗ulari, maqsadlari va kurashlari teran tasvirlanadi. 

Maqolada Sirojiddin Sayyid dostonlarida liro-epik tasvir vositalari, ya‘ni obraz yaratish usullari, 

sujet rivoji, lirik chiziqning epik tasvirlar bilan uyg‗unligi hamda dostonlardagi badiiy vositalarning milliy 

va umuminsoniy qadriyatlarni ifoda etishdagi o‗rni o‗rganiladi. Dostonlarda xalqona ruh, lirik 

qahramonlarning individual kechinmalari va epik qahramonlarning ijtimoiy kurashi o‗zaro birlashib, 

adabiy-estetik badiiy mazmun yaratadi. Ushbu liro-epik asarlarda shaxsiy va umumiy qiziqishlarning 

to‗qnashuvi, sevgi, sadoqat, vafo va kurash kabi mavzular teran ifodalanib, o‗zbek adabiyoti uchun noyob 

yondashuv namoyon etiladi. 

Ushbu tahlil orqali Sirojiddin Sayyidning ijodiy uslubi, badiiy ifodaning keng imkoniyatlari va 

dostonlardagi lirik ruhning epik voqealar bilan uyg‗unligi ko‗rsatib beriladi. 

Kalit so‘zlar: Sirojiddin Sayyid, liro-epik tasvir, dostonlar, milliy qadriyatlar, lirik qahramon, epik 

sujet, badiiy uslub, poetik uyg‗unlik, sevgi va kurash. 

 

СВОЕОБРАЗНЫЕ ОСОБЕННОСТИ ЛИРОЭПИЧЕСКИХ ОБРАЗОВ В 

ПРОИЗВЕДЕНИЯХ СИРОЖИДДИНА САЙЙИДА 

 

Аннотация. В данной статье проводится глубокий анализ уникальных особенностей лиро-

эпического изображения в произведениях Сирожиддина Саййида. Творчество автора объединяет в 

себе выразительный лирический дух с эпическим размахом, формируя уникальный литературный 

подход в узбекской литературе. В эпических произведениях Саййида гармонично отражаются 

национальные ценности и человеческие эмоции, где внутренняя жизнь лирических героев 

переплетается с цепью эпических событий, глубоко раскрывая их чувства, цели и борьбу. 

Статья исследует приѐмы лиро-эпического изображения в эпосах Сирожиддина Саййида, 

включая создание образов, развитие сюжета и сочетание лирических мотивов с эпическими 

нарративами. Рассматривается то, как эти художественные элементы помогают передать как 

национальные, так и общечеловеческие ценности. Эпические произведения пронизаны народным 

духом, где индивидуальные переживания лирических героев сливаются с социальными битвами 

эпических персонажей, создавая богатую литературно-эстетическую ткань. Темы личных и 

коллективных интересов, любви, верности, преданности и борьбы находят глубокое отражение, 

демонстрируя уникальный подход в узбекской литературе. 

Этот анализ раскрывает творческий стиль Сирожиддина Саййида, показывая широкие 

возможности художественного выражения и гармонию между лирическим чувством и эпическим 

повествованием в его произведениях. 

Ключевые слова:Сирожиддин Саййид, лиро-эпическое изображение, эпосы, национальные 

ценности, лирический герой, эпический сюжет, художественный стиль, поэтическая гармония, 

любовь и борьба. 

 

SPECIFIC CHARACTERISTICS OF THE LYRO-EPIC IMAGE IN SIROJIDDIN SAYID'S 

EPOCHS 

 

Abstract. This article provides an in-depth analysis of the unique characteristics of lyrical-epic 

imagery in the works of Sirojiddin Sayyid. The author‘s creative works combine a distinct lyrical spirit with 

an epic scale, forming a unique literary approach within Uzbek literature. Sayyid's epics harmoniously 
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depict national values and human emotions, where the inner world of lyrical heroes is intertwined with the 

sequence of epic events, portraying their feelings, goals, and struggles in a profound way. 

The article explores the techniques of lyrical-epic imagery in Sirojiddin Sayyid‘s epics, including 

character creation, plot development, and the blending of lyrical themes with epic narratives. It examines 

how these artistic elements convey both national and universal values. The epics reflect a folk spirit, where 

the individual emotions of lyrical heroes are intertwined with the social battles of epic characters, creating a 

rich literary and aesthetic experience. Themes of personal and collective interests, love, loyalty, fidelity, and 

struggle are vividly expressed, showcasing a unique approach to Uzbek literature. 

Through this analysis, the article reveals the creative style of Sirojiddin Sayyid, demonstrating the 

broad capabilities of artistic expression and the harmony between lyrical emotion and epic narrative in his 

epics. 

Keywords: Sirojiddin Sayyid, lyrical-epic imagery, epics, national values, lyrical hero, epic plot, 

artistic style, poetic harmony, love and struggle. 

 

Kirish. Sirojiddin Sayyid zamonaviy o‗zbek adabiyotining yorqin vakilidir. Uning ijodida milliy 

qadriyatlar va xalqning ma‘naviy merosi liro-epik tasvir orqali ta‘sirli tarzda ifoda etiladi. Shoirning 

dostonlari lirik va epik unsurlar uyg‗unligi bilan ajralib turadi, bunda shaxsiy kechinmalar va ijtimoiy 

kurashlar bir-birini to‗ldiradi. S.Sayyid o‗z asarlarida milliy ruhni, xalqning orzu-intilishlarini, sevgi va 

sadoqat kabi mavzularni teran badiiy vositalar orqali tasvirlaydi. 

Uning dostonlari o‗zbek xalqining milliy o‗zligini saqlab qolish, ma‘naviy qadriyatlarini 

yuksaltirishga xizmat qilib, xalqning ichki dunyosini epik voqealar bilan uyg‗unlashtirish orqali boy adabiy 

meros yaratgan. Ushbu maqola Sirojiddin Sayyidning liro-epik tasvirdagi o‗ziga xos yondashuvini, uning 

adabiy-estetik ahamiyatini tahlil qilishga qaratilgan. 

Tahlil va natijalar. Sirojiddin Sayyidning dostonlari o‗zbek adabiyotida liro-epik tasvirning yorqin 

namunasi sifatida katta e‘tiborga loyiqdir. Bu dostonlarda lirik va epik unsurlar o‗zaro uyg‗unlashib, 

xalqning ma‘naviy hayotini, milliy qadriyatlarini va umumiy insoniy tuyg‗ularini badiiy ifodalashda muhim 

vosita sifatida namoyon bo‗ladi. Shoirning lirik qahramonlari shaxsiy hissiyotlari va kechinmalarini epik 

voqealar fonida namoyon qilib, xalq hayotiga doir asosiy g‗oyalarni chuqur badiiy tahlil etadi. Aynan shu 

uyg‗unlik Sirojiddin Sayyid dostonlarini o‗ziga xos qiladi va o‗quvchiga kuchli ta‘sir qiladi. 

Dostonlarning tahlili shuni ko‗rsatadiki, lirik va epik unsurlar Sayyid asarlarida bir-birini to‗ldiruvchi 

ikki asosiy qism sifatida mavjud. Epik sujetlar keng ko‗lamli voqealarni tasvirlab, xalqning umumiy hayoti, 

kurashlari va orzu-intilishlarini aks ettirsa, lirik qahramonlar o‗zlarining ichki dunyosi, his-tuyg‗ulari orqali 

epik voqealarning badiiy-estetik mazmunini chuqurlashtiradi. Lirik qahramonlarning ichki kechinmalari epik 

qahramonlarning kurashlari bilan bog‗liq holda ifodalanib, bu dostonlarning badiiy qimmatini oshiradi. 

Sirojiddin Sayyidning dostonlarida lirik va epik uyg‗unlik orqali xalqning ijtimoiy hayotiga oid 

muhim masalalar yoritiladi. Masalan, sevgi, sadoqat, vafo kabi mavzular lirik obrazlar orqali ifodalanib, 

ularning epik tasvirlari xalqning ijtimoiy kurashlari, tarixiy voqealar va milliy qadriyatlari bilan chambarchas 

bog‗langan. Dostonlarda lirik qahramonlar o‗zlarining shaxsiy kechinmalari orqali xalqning umidlari, baxt 

va adolatga bo‗lgan intilishlarini ifodalaydi. Bu intilishlar epik sujetlar orqali keng miqyosda tasvirlanib, 

xalqning tarixiy va ijtimoiy hayotiga xos bo‗lgan muhim voqealar orqali ifodalanadi. 

Sirojiddin Sayyidning liro-epik dostonlarida lirik obrazlarning ichki kechinmalari ko‗pincha xalqning 

milliy qadriyatlari bilan bog‗liq bo‗lib, bu qadriyatlar o‗z navbatida epik voqealar orqali namoyon bo‗ladi. 

Masalan, xalqning ozodlikka, adolatga va baxt-saodatga bo‗lgan intilishlari, ijtimoiy tenglik va jamoaviy 

qadriyatlar dostonlarning asosiy mavzularidan birini tashkil qiladi. Lirik qahramonlar orqali ifodalangan 

sevgi va sadoqat epik sujetlar yordamida xalqning ijtimoiy hayotidagi muhim burilishlar, kurashlar va tarixiy 

voqealar bilan uyg‗unlashadi. 

Dostonlar tahlili shuni ko‗rsatadiki, Sayyidning lirik obrazlari faqat shaxsiy kechinmalarini emas, 

balki xalqning umumiy ma‘naviy holatini ham aks ettiradi. Ularning individual tuyg‗ulari milliy madaniyat 

va qadriyatlar bilan uzviy bog‗liq bo‗lib, xalqning umumiy kayfiyati, orzu-intilishlari va umidlarini 

ifodalaydi. Bu lirik qahramonlarning ichki dunyosi va ularning epik sujetlarga bog‗lanishi badiiy mazmunni 

yanada boyitadi, o‗quvchiga ta‘sirchan va teran his-tuyg‗ularni yetkazadi. 

Sirojiddin Sayyidning dostonlaridagi liro-epik tasvirning yana bir muhim jihati shundaki, u o‗zbek 

xalqining madaniy va tarixiy an‘analarini zamonaviy voqealar bilan uyg‗unlashtirib, adabiy merosni 

boyitishga xizmat qilgan. Shoirning dostonlari xalqning madaniy merosi va milliy qadriyatlarini asrab-

avaylash, ularni kelajak avlodlarga yetkazish g‗oyasini ilgari suradi. Bu dostonlarda epik voqealar orqali 

milliy qadriyatlar, xalqning tarixi, madaniyati va ma‘naviyati ta‘sirchan ifodalanadi. Shu bilan birga, lirik 
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qahramonlarning shaxsiy kechinmalari, ularning sevgi, sadoqat va kurashlari bu umumiy epik tasvirni 

boyitib, dostonlarning badiiy-estetik qimmatini oshiradi. 

Natijalar shuni ko‗rsatadiki, Sirojiddin Sayyidning liro-epik dostonlari o‗zbek adabiyotida milliy va 

universal qadriyatlarni birlashtirgan noyob badiiy asarlar hisoblanadi. Shoirning ijodi xalqning ma‘naviy 

merosini boyitish va milliy o‗zlikni saqlab qolishga qaratilgan bo‗lib, uning liro-epik tasvir usuli o‗zbek 

adabiyotida yangi badiiy yo‗nalish yaratgan. 

Lirik va epik unsurlar uyg‗unligi, xalqning ijtimoiy hayoti, shaxsiy va jamoaviy qiziqishlar o‗rtasidagi 

to‗qnashuvlar, milliy qadriyatlar va shaxsiy kechinmalarning birlashuvi Sayyid dostonlarining asosiy badiiy 

xususiyatlari hisoblanadi. 

Shoirning ijodiy yondashuvi milliy qadriyatlarni asrab-avaylash va rivojlantirishga xizmat qilgan 

bo‗lib, uning dostonlarida o‗zbek xalqining tarixiy va madaniy merosi badiiy obrazlar orqali ta‘sirchan 

tasvirlanadi. Shu jihatdan, Sirojiddin Sayyid dostonlari o‗zbek adabiyotining eng muhim badiiy-estetik 

yutuqlaridan biri bo‗lib, xalqning madaniy va ma‘naviy hayotini chuqur aks ettirgan asarlar qatoriga kiradi. 

Tahlil va natijalarimizda Sirojiddin Sayyidning liro-epik dostonlarida ko‗tarilgan asosiy mavzular va 

tasvirlar bir-biri bilan bog‗langan holda o‗zbek xalqining umumiy tarixiy, madaniy va ma‘naviy 

rivojlanishidagi rolini yanada aniqroq ko‗rsatadi. Ularning ichki muammolari, orzu-intilishlari va maqsadlari 

shoirning ijodida yuksak badiiy darajada tasvirlanadi. Bu esa, shubhasiz, o‗quvchilarni va keng ommani fikr 

va his-tuyg‗ularga chorlashda katta ahamiyatga ega. 

Mavzular va Motivlar 

S.Sayyidning dostonlarida odatda quyidagi asosiy mavzular va motivlar ko‗rinadi: 

Sevgi va Sadoqat: Shoirning asarlarida sevgi mavzusi o‗ziga xos ahamiyatga ega. Lirik qahramonlar 

o‗z sevgi tuyg‗ularini epik sujetlar orqali ifodalagan holda, hayotdagi sinovlar va qiyinchiliklar bilan yuzma-

yuz kelishadi. Bu sevgi, sadoqat va insoniy munosabatlar doimo xalqning tarixiy va ijtimoiy hayoti bilan 

bog‗liqdir. 

Adolat va Haq uchun Kurash: Sayyidning dostonlarida odatda adolatga erishish, haq va haqiqatni 

himoya qilish kabi g‗oyalar ham muhim o‗rin tutadi. Lirik qahramonlar o‗z kelajagini va baxtini izlashga, 

adolat yo‗lida kurashishga tayyorligini ko‗rsatadi. Bu holat shoirning xalqining ijtimoiy kurashlari va orzu-

intilishlarini aks ettiradi. 

Milliy Qadriyatlar va Madaniyat: Sayyid o‗z dostonlarida o‗zbek xalqining madaniy an‘analarini, urf-

odatlarini va tarixiy voqealarini jonlantirib, ularni badiiy obrazlar orqali keng targ‗ib etadi. Bu esa o‗zbek 

madaniyatining yuksak darajada saqlanishiga, avlodlarga yetkazilishiga xizmat qiladi. 

Sirojiddin Sayyid dostonlarida tasvirlar va sifatlar o‗rtasidagi muvofiqlik va uyg‗unlik o‗quvchining 

diqqatini tortadi. U o‗z ijodida lirik tasvirlar va epik voqealarni bir butun sifatida namoyon etadi. Masalan, 

lirik qahramonlar o‗zlarining ichki kechinmalari va his-tuyg‗ulari orqali voqealarning ahamiyatini ochib 

beradi. Bunda shoir qahramonlarni ko‗rsatib, ularning haqiqiy his-tuyg‗ulari, shaxsiy kurashlari va ijtimoiy 

masalalarini badiiy til orqali keltirib o‗tadi. 

Sirojiddin Sayyidning dostonlari, albatta, o‗ziga xos va o‗zbek adabiyotida muhim o‗rin tutadigan 

asarlardir. Ularning badiiy va estetik jihatlari, xalqning urf-odatlari va qadriyatlari, shuningdek, xalqning 

tarixiy xotirasi bilan bog‗liqdir. Sayyid ijodida liro-epik tasvirlarning uyg‗unligi nafaqat dostonlarning badiiy 

mazmunini boyitadi, balki o‗quvchiga chuqur hissiy ta‘sir ko‗rsatadi. 

Sirojiddin Sayyid dostonlarining ta‘siri ko‗plab mualliflar va tadqiqotchilar tomonidan o‗rganilgan. 

Ular, albatta, adabiyotimizda zamonaviy ko‗rinishlarni, yangi badiiy talqinlarni taqdim etgan. Sayyid 

ijodining hozirgi kunga qadar ahamiyati shundaki, u o‗zbek adabiyotida milliy va umuminsoniy qadriyatlar 

o‗rtasidagi muvozanatni saqlab qolishga yordam berib, bu qadriyatlarni zamonaviy o‗quvchilarga taqdim 

etadi. 

Natijaviy takliflar. Ushbu tahlil natijasida, Sirojiddin Sayyid dostonlarida liro-epik tasvirlarning 

ahamiyati o‗zbek adabiyotining rivojlanishida muhim o‗rin tutishini ko‗rsatdi. Shu bilan birga, kelajakda 

shoirning ijodini yanada chuqur o‗rganish, dostonlardagi lirik va epik unsurlarni kengroq tahlil qilish, 

shuningdek, ularni zamonaviy talqinlarda ko‗rsatish muhimdir. O‗quvchilar va talabalar uchun bunday 

asarlarni o‗rganish, xalqning madaniy merosini saqlab qolish va ularga yangicha yondashish imkonini 

beradi. 

Shuningdek, adabiyotshunoslar, professor-o‗qituvchilar va talabalar Sirojiddin Sayyidning ijodini 

yanada kengroq tahlil qilib, o‗zbek adabiyotining boyligiga hissa qo‗shishlari mumkin. Sayyid ijodi xalqning 

orzu-intilishlari va ma‘naviy hayoti bilan bog‗liq bo‗lgan holda adabiyotimizning eng yaxshi an‘analarini 

davom ettirish va rivojlantirishga xizmat qiladi. Shunday qilib, Sirojiddin Sayyid dostonlari o‗zbek 

adabiyotida yangicha o‗rin tutadi va uning ijodi o‗zbek xalqining ruhiy-madaniy merosini boyitishda davom 

etadi. 
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Xulosa. Sirojiddin Sayyid dostonlari o‗zbek adabiyotida liro-epik tasvirning o‗ziga xos namunasi 

sifatida ajralib turadi. Shoirning ijodida lirik va epik unsurlar o‗zaro uyg‗unlashib, xalqning ma‘naviy 

qadriyatlari, orzu-intilishlari va tarixiy voqealarini chuqur badiiy ifoda etadi. Sayyidning dostonlarida sevgi, 

sadoqat, adolat va milliy qadriyatlar kabi asosiy mavzular keng ko‗lamda yoritilgan bo‗lib, lirik qahramonlar 

orqali insonning ichki dunyosi va ijtimoiy hayoti tasvirlanadi. 

Sayyidning ijodiy yondashuvi o‗zbek xalqining tarixiy merosini saqlash va rivojlantirishga qaratilgan 

bo‗lib, uning asarlari milliy va universal qadriyatlarni birlashtiradi. Dostonlarining badiiy va estetik jihatlari, 

xalqning ijtimoiy hayoti bilan bog‗liq muammolarni badiiy ifodalashda muhim ahamiyatga ega. Shu sababli, 

Sirojiddin Sayyid dostonlari o‗zbek adabiyotida yuksak mavqega ega bo‗lib, zamonaviy o‗quvchilarga 

xalqning ma‘naviy merosini yetkazishda davom etadi. 
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UO„K 334.5 

 

V.IRVING ROMANTIZM VA DETEKTIV- AVANTYUR SUJETLI ASARLARI MISOLIDA 

 

Fayziyeva Komila Axrorovna, 

Iqtisodiyot va pedagogika universiteti v.b.dotsenti. 

komila.fayziyeva.85@bk.ru 

 

Annotatsiya. V.Irving fantaziyani, haqiqatdan uzoqni yaqin qilish uchun arab munajjimi Muhammad 

payg‗ambar zamonida Vashington Irving ―Muhammad hayoti‖ asarining shu 8-bobida islom dinining 

asosini tashkil etuvchi, haq taoloning sifatlarini bildiruvchi ―Baqara‖ surasining ―Qur‘on‖ oyatini 

keltiradi: (o‗zbek tilida: ―Ollohdan o‗zga hech qanday iloh yo‗q. Faqat o‗zi bordir. U doimo tirik. U na 

mudroq, na uyqu olmaydi. Samoda va Yerda ular orasida bo‗lgan bor narsalar faqat unikidir. Uning 

huzurida hech kim iznsiz birovni oqlay olmaydi. U esa odamlarning oldidagi va orqasidagi (oldidagi va 

ko‗nglidagi) barcha narsalarni biladi. Va ularga o‗z ilmidan istaganicha bera oladi. 

Kalit so‘zlar: arab shahzodasi, atoqli sharqshunos, xristian olimlari, Al-Hamro qasri, antik davr 

mutafakkirlari, arablar hukmronlik qilgan davr, tarix, husnixat, musiqa, she‘riyat, arxitektura, falsafa. 

 

В. ИРВИНГ КАК ОБРАЗЕЦ  РОМАНТИЗМА И ДЕТЕКТИВНО-

ПРИКЛЮЧЕНЧЕСКОГО СЮЖЕТА ПРОИЗВЕДЕНИЙ 

 

Аннотация. В.Ирвинг, чтобы приблизить фантазию к реальности, арабский астролог времѐн 

Пророка Мухаммеда, Вашингтон Ирвинг в этой главе 8 произведения «Жизнь Мухаммеда» цитирует 

коранический аят «Бакара», которая является основой исламской религии и выражает атрибуты 

Всевышнего: («Нет бога, кроме Аллаха. Есть только Он. Он всегда жив. Он не дремлет и не спит. 

Все на небесах и земле между ними принадлежит Ему одному. 

Ключевые слова: арабский принц, известный востоковед, христианские учѐные, дворец Аль-

Хамра, мыслители древности, эпоха арабского правления, история, красота, музыка, поэзия, 

архитектура, философия. 

 

V. IRVING IS AN EXAMPLE OF ROMANTICISM AND DETECTIVE-ADVENTURE PLOT 

WORS 

 

Abstract. W.Irving, in order to bring fantasy closer to reality, the Arab astrologer at the time of the 

Prophet Muhammad, in this chapter 8 of the work ―The Life of Muhammad‖, quotes the Qur‘anic verse of 

the ―Baqara‖ chapter, which is the basis of the Islamic religion and expresses the attributes of the Almighty: 

(in Uzbek language: ―There is no god but Allah. There is only Him. He is always alive. He neither slumbers 

nor sleeps. Everything in the heavens and the earth between them belongs to Him alone. No one can justify 

anyone without his permission, and He knows all that is before and behind people, and He can give them as 

much as He wants‖. 

Keywords: an Arab prince, a famous orientalist, Christian scientists, Al-Hamra Palace, thinkers of 

antiquity, the era of Arab rule, history, beauty, music, poetry, architecture, philosophy. 

 

Kirish. Vashington Irving ―Al-Hamro‖ (―Qizil qasr‖) turkumidagi novellalari, ―Shahzoda Ahmad al-

Komil afsonasi‖ (―Legend of Prince Ahmed al-Kamel‖)  yoki ―Ishq qalandari‖ (―The Pilgrim of Love‖), ―Al-

Hamro guli rivoyati‖ (Legend of the Rose of the Alhambra) yoki ―Lochin tutgan soqchi yigit‖ (A guard boy 

holding a falcon), ―Mavrning vasiyati afsonasi‖ (―The Legend of the Moor‘s Legacy‖), ―Komendant Mango 

va askar rivoyati‖, (―Governor Manco and the Soldier‖), ―Tosh hovlining siri‖ (―The Secret of the Stone 

Yard‖) asarlari bilan Amerikada va Yevropada shon-shuhrat qozondi. Rossiyada A.V.Jukovskiy, 

A.S.Pushkin kabi daho shoirlar Vashington Irving asarlaridan ilhomlanib, balladalar va poemalar yozdilar. 

Fransiyada romantizm adabiyoti yetakchilaridan Fransua Shatobrian ―Abenserrahlarning so‗nggisi‖ 

rivoyatida ispan qizi va Ibn Sirojlar sulolasining so‗nggi vakili bo‗lgan arab shahzodasining diniy 

e‘tiqodlarning kelishmasligi sababli sevgisi fojiali tugashi tasvirlanadi.  

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. V.Irving Amerika-Ispaniya madaniy aloqalarini 

rivojlantirishga katta xizmat qiladi. U Ispaniya tomonidan Kolumb ekspeditsiyasi Amerikaning kashf etilishi 

haqida ―Kolumb hayoti va sayohatlari‖ nomli vohalarga va sarguzashtlarga boy roman yozdi. V.Irving 

romantizm va detektiv-avantyur sujetli bu asari bilan ―Adabiy mahorat cho‗qqisiga yetdi‖ deb, Amerika va 
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Yevropada keng shuhrat qozondi. Hozirgi Kolumbiya davlati avval Angliya mustamlakasi edi, ozodlik 

uchun janglarda g‗alaba qozonib, Kolumbiya mustaqil davlatga aylandi. 

V.Irving Ispaniyada IX-X asrlarda arablar hukmronlik qilgan davrda xristianlar bilan musulmonlar 

tinch-totuv yashab, ajoyib arxitektura, falsafa, adabiyot fanlari (tarix, husnixat, musiqa, she‘riyat) tibbiyot, 

astronomiya, kimyo va boshqa fanlar rivojlangani haqida manbalar bilan tanishdi.[1] 

Tadqiqot obyekti va metodologiyasi. Atoqli sharqshunos, filolog olimlar aniqlashicha, antik davr 

mutafakkirlari Galen (Jelinus), Ptolemey (Batlimus), Platon (Aflotun), Aristotel (Arastu) asarlari yo‗qolib 

ketganida bular va suryoniy tilidan xristian xalqlarining tiliga qayta tarjima qilingan. Bu asarlarning 

nusxalari Ispaniya davlat arxivlarida va yezuitlarning kollejlarida saqlanib qolgan. Yezuitlar Fransiyadagi 

masonlar kabi iste‘dodli yoshlarga bilim berib, baland martabalarga erishtiradi va ular topgan mol-mulklarni 

o‗zlashtirib oladilar. Lekin yezuitlar o‗z farmoniga bo‗ysunmagan a‘zolarini shafqatsiz jazolab, 

jinnixonalarga qamaydi va yo‗q qiladilar. Iste‘dodli fransuz adibi Ejen Syu ―Agasfer‖ romanida shu haqda 

yozadi.  

Vashington Irving Ispaniyada elchixonada ishlab turgan vaqtlarida yezuitlarning kollejlarida uzoq 

yillar yashirin saqlangan kitoblar va qo‗lyozmalar bilan tanishib, hayajonlanib, ta‘sirlanadi, Andaluziya, 

arab-ispan davlati zamoniga doir ilmiy va badiiy asarlar yozadi. 

Tahlillar va natijalar. Shu haqda yozishdan avval arab-ispan madaniyati davri haqida tasavvurga ega 

bo‗lishimiz kerak. Manbalar guvohlik berishicha, o‗sha vaqtlarda ispan yoshlari arab tilida gapirishni va 

yozishni yuksak madaniyat deb bilar edi. Bunday holatdan norozi bo‗lgan xristian ruhoniy olimi, din arbobi 

Alvaro milodiy 844-yilda lotincha qo‗lyozma asarida yozgan edi:  

―Mening maslakdoshlarim (xristian olimlari) arablarning dostonlarini va boshqa turli asarlarini 

o‗qishni yoqtirgan. Ular musulmon din arablarining asarlarini rad etish uchun emas, balki arab tili talaffuzini 

to‗g‗ri o‗rganish va hamma nozik tomonlarini o‗zlashtirish uchun o‗qib o‗rgandi. Ularning orasida kim 

―Injil‖ni, payg‗ambarlar, apostollar hayotini o‗rganadi? Afsus! O‗z iste‘dodlari bilan ajralib turgan yosh 

isaviylar (masihiy, xristianlar) faqat arab tili va arab adabiyotini bilishgan. Arab kitoblarini topish uchun 

katta mablag‗lar sarflangan. Isaviylar (xristianlar) hatto o‗z dini tilini yoddan chiqarib yuborgan‖.[2] 

Andaluziyada (Kordova, Sevilya, Granada) diniy bag‗rikenglik, tolerantlik, har ikki dinda (xristianlik 

va musulmonlikda) bo‗lgan gumanizm, odamgarchilik talablariga rioya qilingan.  

F.Sulaymonovaning manbalar asosida ta‘kidlashiga ko‗ra, XVIII asrning ikkinchi yarmidanoq 

Andaluziyada ikki xalq (arablar va ispanlar) xristianlar va mavrlar-musulmonlar) o‗rtasida do‗stona 

munosabatlar o‗rnatildi. Har ikkala millat vakillari orasida oila qurish odat tusiga kirdi. (Milodiy) 799-yildan 

istilochilar (musulmonlar) ispanlar uchun ko‗plab arab maktablari ochgan. Ispanlar ham arab harbiy 

kuchlarida, davlat vazifasida xizmat qilgan, arab liboslarini kiyib, arablarning urf-odatlarini qabul qilgan.  

Atoqli fransuz sharqshunosi Everest Levi-Provansal o‗zidan avval ispan-arab sivilizatsiyasi tarixi 

haqida fundamental tadqiqot yozgan mashhur golland sharqshunosi Reyngard Dozining (1820–1823) 

asarlariga asoslanib yozishicha, Bag‗dod xalifasining Kordova viloyati amiri bo‗lib turgan vaqtida lotin, 

grek, yevrey, arab, fors tilida yozilgan nodir asarlarni jam qilgan kutubxonasida 400000 tom kitob bo‗lgan. 

Bu kitoblarning ko‗pchiligi Rekonkista (Ispaniya shaharlarida arablarning hukmronligi tugatilgan) 

davrda yoqib yuborilgan. Ba‘zi saqlanib qolganlari Reyngard Dozi, Menandes Pidal, Everest Levi-Provansal, 

V.V.Bartold, Ismoil Gaspirali, Ahmad Zakiy To‗g‗on va boshqalar tomonidan o‗rganilgan. 

Qrimlik mashhur ma‘rifatchi Ismoil Gaspirali ―Dorur-Rohat musulmonlari‖ nomli badiiy-tarixiy 

asarida Kordova, Seviliya, Granadada arab-ispan madaniyati gullab-yashnagani haqida yozadi: Asar 

qahramoni Turkistondan keyingi vaqtlarda Al-Hamro qasrini, Andaluziya ma‘rifatini ko‗rishga Ispaniyaga 

borgan. Turkistonlik sayyohga ispaniyalik olim shayx Jalol yetakchilik qilib, u sayyoh ilm-fan tanlovida 

g‗olib chiqadi, mukofot tarzida ―Al-Hamro‖ qasrini ziyorat qilib qaytgan. Bu qizlar turkistonlik sayyoh 

iltimosiga ko‗ra Andaluziyaning bir qismi bo‗lgan Granada (G‗arnota)ning o‗tmishi haqida hikoya qilib 

bergan. Talab qizlardan biri Faridabonu hikoya qilib: ―Musulmon ota-bobolarimiz Mag‗rib zaminidan 

futuxot (g‗alaba) bayroqlarini ko‗tarib, Andaluz qit‘asini (Pereney yarimorolini) fath etgan. Ular sa‘y-

harakat, g‗ayrat qilib, katta-katta shaharlar, minglab qishloqlarda mas‘udona (baxtli), mo‗l-ko‗lchilikda 

yashagan‖.[3] 

Asar xronotopi aniq adabiy qahramon shu vaqt va makonda harakat qilgan. Voqealar xarakterlarga 

muvofiq, xarakterlar voqealarning mantig‗iga muvofiq harakat qilib, asar sujetini o‗tkirlab, avantyur, 

sarguzasht asarga aylantiradi. Muallif yozishicha, Granada sultoni yoshligida ko‗p jang-u jadallarda bo‗lib, 

endilikda qarib, kuchdan qolib, urushlardan charchab, tinch hayot kechirib, orom olishni orzu qilgan … . [4] 

V.Irving fantaziyani, haqiqatdan uzoqni yaqin qilish uchun arab munajjimi Muhammad payg‗ambar 

zamonida Vashington Irving ―Muhammad hayoti‖ asarining shu 8-bobida islom dinining asosini tashkil 

etuvchi, haq taoloning sifatlarini bildiruvchi ―Baqara‖ surasining ―Qur‘on‖ oyatini keltiradi: (o‗zbek tilida: 
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―Ollohdan o‗zga hech qanday iloh yo‗q. Faqat o‗zi bordir. U doimo tirik. U na mudroq, na uyqu olmaydi. 

Samoda va Yerda ular orasida bo‗lgan bor narsalar faqat unikidir. Uning huzurida hech kim iznsiz birovni 

oqlay olmaydi. U esa odamlarning oldidagi va orqasidagi (oldidagi va ko‗nglidagi) barcha narsalarni biladi. 

Va ularga o‗z ilmidan istaganicha bera oladi. Uning Arshi kursisi Yer va Osmondan ham kengroqdir. Va 

Unga Osmon-u Yerni va ular o‗rtasidagi narsalarni xifz-u himoyada saqlab turish qiyin emasdir. U eng 

yuksak va buyukdir‖, deya ta‘rif keltirilgan. Jumladan, ―At the beginning of the sixth century Haschem 

established two yearly caravans, one in the winter to South  Arabian or Yemen; the other in the summer to 

Syria. By these means abundant supplies were brought to Mecca, as well as a great variety of merchandise. 

The city became a commercial mart, and the tribe of Koreish, which engage largely in these expeditions, 

became wealthy and powerful‖. Tarjima: ―VI asr boshlarida Xaschem yiliga ikki karvon tashkil qildi, biri 

qishda Janubiy Arabiston yoki Yamanga; ikkinchisi yozda Suriyaga. Bu vositalar bilan Makkaga moʻl-koʻl 

oziq-ovqat, shuningdek, koʻp xilma-xil tovarlar olib kelingan. Shahar savdo markaziga aylandi va, asosan, 

ushbu ekspeditsiyalarda qatnashadigan Koreish qabilasi boy va qudratli bo‗ldi‖. Badiiy til mana shu jihatiga 

ko‗ra ham umumxalq madaniyatininig o‗ziga xos hodisasidir. Chunki unda xalq tilining o‗sish-o‗zgarish 

darajasi namoyon bo‗ladi.[2] Til asarda millat madaniyatining o‗ziga xos ramzi sifatida ko‗rinadi. Millat 

madaniyati darajasini uning tili, jumladan, badiiy va ilmiy adabiyoti tili ham ayon etib turadi. Chunki unda, 

ya‘ni adabiy-badiiy va ilmiy asarlar tilida jonli nutqning barcha jihatlari umumlashadi. Ushbu unsurlar orqali 

badiiy asar tilining jozibali, ta‘sirchan bo‗lishini ta‘minlab bergan. Asar o‗zida shunday xususiyatlarni 

mujassamlashtirgani bois kishilar nutqiga, ularning dunyoqarash, madaniyat darajasiga ham samarali ta‘sir 

ko‗rsatishi so‗zning nozik tovlanishlarini his qilishga va buni kishi  ongi, ruhiga singdirishga imkon beradi. 

Makkadagi Ka‘ba nazoratchilari, quraysh qabilasi yetakchilari barcha butparastlar o‗z butlariga 

sig‗inib, qurbonliklarni mo‗l-ko‗lchilik olib kelishidan manfaatdor bo‗lgani uchun, deb yozadi V.Irving, 

Muhammad asarlarining islom diniga da‘vatini masxaralash bilan kutib oldi, ba‘zilar uni jinniga chiqardi.  

Shu o‗rinda V.Irving Sharq manbalaridan qisman foydalanib, badiiy to‗qimaga, fantaziyaga ham erk beradi. 

U islom diniga qarshi ashaddiy dushmanlardan go‗zallikda, dilkashlikda qadimgi grek go‗zali Aspaziya 

(davlat strategi, yetakchisi Periklning sevgilisi) yoki ma‘buda Afrodita haykalini ishlashda haykaltarosh 

Fidiyga namuna bo‗lgan sohibjamolning erkatoy o‗g‗li Amru Ibn As (to‗g‗risi Amr Ibn As) chiroyi bilan 

birga barcha arablarga mashhur shoir va qo‗shiqchi bo‗lib yetishdi, deb yozadi. Mana shu erkatoy Amr ibn 

As Muhammadni va u aytgan Qur‘onni masxara qilib, hajviy she‘rlar yozib, butun Arabistonda shuhrat 

qozonishi islom diniga da‘vatdan kuchliroq ta‘sir qildi. V.Irving yozishicha, butparastlar, mushriklar 

Muhammad s.a.v.dan ―Agar payg‗ambar bo‗lsang, mo‗jiza ko‗rsat‖, talab qila boshladilar. Payg‗ambar 

o‗qish, yozishni bilmaydigan, shoir ham bo‗lmagan, bir odam, Qur‘onni o‗qishi o‗zi mo‗jiza ekanligi 

ta‘kidlangan.   

Vashington Irving asarida arab munajjimi, sehrgar Ibrohim Abu Ayyub o‗zi yer ostida Eram bog‗ini 

qurib, yer ustida ikkita sehrli darvoza bunyod etib, biriga kalit va qo‗l rasmini, ikkinchisiga qulf rasmini 

tilsimlab chizadi. Tashqaridan kim yer ostidagi Eramga kirmoqchi bo‗lsa, sehrli qo‗l harakatga kelib, duo 

bilan boshqa darvozaning qulfini ochishi kerak. Vashington Irving ―Ming bir kecha‖ ertaklaridagi kabi 

fantastik voqealarning adabiy qahramonlari, Granada sultoni va arab munajjimining realistik xarakterini 

tasvirlab, sujetning oxirini ham haqiqatga yaqin qilib, xarakterlararo ziddiyatni, konfliktni tasvirlaydi.  

Rossiyalik iste‘dodli adabiyotshunos Leonid Yefimovich Pinskiy ―Magistral sujet‖ nomli kitobida 

(to‗plovchi Yevgeniya Lesenko, so‗z boshi muallifi A.A.Aniket) G‗arb uyg‗onish davrida yashagan 

V.Shekspir, F.Rable, Servantes asarlarining sujet yo‗llaridagi o‗xshashlik va farqlar haqida yozadi. L.Pinskiy 

fikricha, buyuk adiblarning asarlarida sujet ko‗p tarmoqli bo‗lib, magistral sujet tarmoq sujetlarini 

birlashtirib turadi. [6]    

Biz bu nazariyani ishimizga tatbiq etib aytishimiz mumkinki, Granada sultoni Ibn Abbosning 

atrofidagi dushmanlarining Granadani mavrlardan, ispanlashgan arablardan qaytarib olish uchun doimiy 

hujumlaridan himoyalanish uchun arab munajjimining sehrgarligidan foydalanish mumkin bo‗ladi. Granada 

sultoni saroyining tomiga dushmanlar qayoqdan kelayotganini bilib beruvchi otliq shamol parrak yasab 

o‗rnatilishi yana bir sujet tarmog‗ini tashkil etadi. Qasr ayvonida arab munajjimi Granada sultoni uchun stol 

tennisiga o‗xshash o‗yin – ―jang maydoni‖ yasab berishi, hujum qilayotgan dushmanlarni sulton sehrli tayoq 

bilan urib qirib tashlashi – yana bir sujet tarmog‗ini tashkil etadi. Novella ertak – qissada arab munajjimi 

Granada sultonidan mukofot o‗rnida Qur‘ondagi Iaddod kabi Jannat Eram bog‗ini qurishi yana bir sujet 

tarmog‗ini tashkil etadi. Vashington Irving sujetining hayotiyligini ta‘minlash uchun ustalarga tog‗dagi 

g‗orni yo‗nib, chuqurlashni buyuradi. Uning rejasi bilan Misr piramidalari, ehromlaridagi kabi quyosh nuri 

mayin bo‗lib tushadigan, shohona qasr qurilishi arab munajjimining egoizmini xarakterlovchi badiiy timsol. 

Yozuvchi ajoyib vohalarni bir-biriga bog‗lab, sujetni yanada hayotga yaqinlashtiradi. Vashington 

Irving sujet oxirida ikki adabiy qahramon xarakterlarini ochuvchi, juda katta imkoniyatlarga ega bo‗lgan 
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shaxslar – Granada sultoni bilan arab munajjimini urushda asir tushgan xristian go‗zali, sozanda sohibjamol 

sababli dushmanlashtirib qo‗yadi. Shuningdek, ―In due process of time the Moorish king was made the proud 

and happy father of three lovely daughters, all born at a birth: he could have wished they had been sons, but 

consoled himself with the idea that three daughters at a birth were pretty well for a man somewhat stricken in 

years, and left-handed!‖ Ya‘ni ―Vaqt o‗tishi bilan Mavr qiroli barcha qizlari tug‗ilganda uchta chiroyli 

qizning baxtli otasi bo‗lganidan, mag‗rur bo‗ldi ammo ularning o‗g‗il bo‗lishini orzu qilardi, lekin o‗zini 

ovuta oldi. Uchta qiz tug‗ilishi u uchun juda yaxshi edi, yillar davomida shu fikr bilan yashadi!‖ Sujetning 

birlamchi funksiyasi asarda diqqat markaziga qo‗yilgan muammoni badiiy tadqiq etishga imkon beradigan 

hayot materialini uyushtirib berganligidir. Sujet personajlarning harakati, faoliyati, o‗z maqsadi yo‗lidagi 

intilishi, kurashidan tarkib topgan. Sujetning ikki tipi: tashqi harakat dinamikasi hamda ichki harakat 

dinamikasiga asoslangan. 

Ispaniya arablar qo‗lida bo‗lganida, Andaluziyada yosh ispan yigitlari va qizlari Ibn Arabiy, Ibn 

Rushd kabi allomalarning ta‘sirida arab tilini yaxshi bilib, arab tilida she‘rlar yozar edi. Vashington Irving 

―Uch go‗zal malika rivoyati‖ (―Legend of the Three Beautiful Princesses‖) asarida Andaluziya tarkibiga 

kiruvchi Granada (G‗arnota) sultoni qizlariga bilim berishini, o‗qituvchi yollab, turli fanlardan saboq 

olishlarini, erkin fikrlashni, hatto sevimli yigitlariga ko‗rinishini cheklab qo‗yganini sarguzasht hamda sujet 

bilan namoyon etadi.  

V.Irving ―Uch go‗zal malika rivoyati‖ (―Legend of the Three Beautiful Princesses‖) novellasida arab-

ispan musiqasi mavzusiga keng o‗rin beradi. Arablashgan ispan ayoli Hadicha (muallif va rus tarjimonlari 

Kadiga deydilar) uch ispan shahzodasining kuy va qo‗shig‗i haqida bunday deydi:  

– Kecha kechqurun ―Al-Hamro‖ qasri yonidan o‗tayotganimda sizlarning derazangiz ostida kunduzgi 

mehnatdan keyin dam olib, soz (gitara) chalib, qo‗shiq aytib, ko‗nglini xush qilayotgan ispan yigitini 

ko‗rdim. Shularning biri gitara bilan shu qadar go‗zal qo‗shiq aytar ediki, uni eshitgan haykallar ham, 

odamlar ham sehrlanib qolardi. Olloh meni kechirsin, ota, bobolarim yurtini eslatuvchi ispancha qo‗shiqlar 

yuragimni hayajonga soldi. [5] Bu yetmaganday, uch aslzoda ispan yigitlari oyog‗idan kishan bilan g‗urbatda 

g‗arib bo‗lishini ko‗rish ko‗nglimni vayron qildi. Enaga Hadicha, musulmonlikni qabul qilgan ispan ayoli, 

unga sulton Muhammad qizlarining tarbiyasini ishonib topshirganini eslab, xijolat chekishi, ispan 

aslzodalarini sultonning qizlari bilan qochishiga yordam berayotgani va o‗zi ham bu ishga haram og‗asi ham 

Hadicha bilan birga asl vatani Kordovaga qochishni o‗ylab, kichik qiz ming o‗y bilan qolishi qizning 

sevgilisi bilan qochishga tayyorgarliklari, Al-Hamro qasridan narvonda tushib, yashirin yerosti yo‗llaridan 

daryo sohiliga chiqishi, qochoqlarni quvayotgan askarlar yaqin kelib qolishi, ispan shahzodalari, sevimli 

qizlar otlari bilan Toshqin daryoga o‗zini tashlab qutulishi, Kordovaga, Ispaniya himoyasiga yetib olishi, 

kichik malika, sevimli yoriga yetisholmay, dardi og‗irlashib, vafot etishi hamda shu voqealarda adabiy 

qahramonlarning ruhiy holati avantyur magistral sujetning asosiy tarmoqlaridandir. 

Xulosa. Xulosa qilib shuni aytishimiz mumkinki, Vashington Irving badiiy ijodi bilan bir vaqtda yosh 

Amerika davlatining Ispaniyadagi elchixonasida ishlab, Sharq Islom sivilizatsiyasi hamda IX-XII asrlarga 

oid ispan-islom madaniyati yodgorliklari bilan chuqurroq tanisha boshladi. O‗sha vaqtlardagi manbalarga 

qaraganda, ispan yoshlari arabcha so‗zlab, arabcha she‘r yozgan. 
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Annotatsiya. J.Styuart Appalachi kengliklariga badiiy shakl hamda hayot bera oldi. 1940-yilda 

yozilib, ―Story‖ to‗plamida ilk marotaba chop etilgan ―Love‖ hikoyasi ham mamlakat hamda davr haqida 

mufassal ma‘lumot bera oladigan asarlardan biri sanaladi. Hikoya kichik bola hamda otasi personajlari 

munosabatlariga qurilib, mazkur kichik nasr namunasida Bob laqabli kuchuk va ilon obrazlari ham 

tasvirlanadi. Tabiat jonzotlari o‗rtasidagi muhabbat va sadoqatli rishtalar chiroyli tarzda gavdalantiriladi.  

Kalit so‘zlar: hayot, muhabbat, ishtiyoq, poetik yondashuv, regional tasvir. 

 

ИЗОБРАЖЕНИЕ ПРИРОДЫ И АВТОРСКОЕ МАСТЕРСТВО В РАССКАЗЕ 

ДЖ.СТЮАРТА «ЛЮБОВЬ» 

 

Аннотация. Дж. Стюарт смог придать художественную форму и жизнь просторам 

Аппалачей. Повесть «Любовь», написанная в 1940 году и впервые опубликованная в сборнике 

«Повесть», считается одним из произведений, способных дать подробную информацию о стране и 

эпохе. В основе рассказа лежат взаимоотношения героев маленького мальчика и его отца, а также 

в этом небольшом прозаическом образце описаны персонажи щенка по имени Боб и змеи. Прекрасно 

воплощены узы любви и преданности между созданиями природы. 

Ключевые слова: жизнь, любовь, страсть, поэтический подход, региональный имидж. 

 

THE DEPICTION OF NATURE AND THE AUTHOR'S SKILL IN THE STORY BY  

J. STEWART «LOVE» 

 

Abstract. J. Stewart was able to give artistic form and life to the expanses of Appalachia. The story 

"Love", written in 1940 and first published in the collection "Story", is considered one of the works that can 

provide detailed information about the country and the era. The story is based on the relationship between 

the heroes of a little boy and his father, and this small prose sample also describes the characters of a puppy 

named Bob and a snake. The bonds of love and devotion between the creatures of nature are perfectly 

embodied. 

Keywords: life, love, passion, poetic approach, regional image. 

 

Kirish. Xuddi ―Another April‖ hikoyasi singari bu asarda ham subyekt personaj rivoyachi bo‗lib, W-

Hollow hududining bepoyon manzarasi, diqqatga molik nabotot olami poetik obrazlar va ramziylik orqali 

aks ettiriladi. J.Styuart hikoyada uch rakursda badiiy niyatini amalga oshiradi: hayot, muhabbat va ishtiyoq 

tasviri. 

Hikoya ekspozitsiyasida mahalliy kolorit ta‘siri kuchli ekani seziladi. ―Bright sun blazed, wilted corn, 

cows kept coming, cornbalk, ground squirrel, dead treetops, clearing edge, dry spring, dust flew‖ kabi 

tasviriy jumlalar muallif mansub hududga xos geografik tipik manzarani namoyon etadi. Hikoyaning 

dastlabki satrlaridanoq J.Styuart kitobxonni real makonga tegishli ob-havoni his qilishga, atrofdagi jonzot 

olami bilan yaqindan tanishishga, tabiatdagi o‗ziga xos tartibga ehtirom uyg‗otishga undaydi. ―This has been 

a dry spring and the corn has kept well in the earth where the grain has sprouted. The ground squirrels love 

this corn. They dig up rows of it and eat the sweet grains. The young corn stalks are killed and we have to 

replant the corn‖. [1] Hikoya boshlamasidayoq J.Styuart bahor fasli, ammo jazirama quyosh hamda oftob 

taftidan olov rangga kirgan bug‗doyzor va keng dalalar uzra nasibasini terib yurgan olmaxonlar tasvirini 

mohirlik bilan chizadi. Ifodadagi ―dry spring‖, ―the ground squirrels love this corn‖, ―sweet grains‖ iboralari 

metaforik mazmun kasb etib, muallif badiiy niyati, obrazlilik, hikoya konsepsiyasi hamda ilgari surilgan 

hayot, tiriklik uchun kurash, tabiatdagi o‗zgarmas qonunlar ustuvorligi kabi mavzular birlashib, dialektik 

yaxlitlik kasb etadi. Hikoyani mutolaa qilishni boshlagan kitobxon ilk satrlaridanoq, osoyishtalik hukmron 

hudud, hayot tashvishlari ila band insonlar qo‗nim topgan makon, betakror tabiat manzaralariga boy manzilni 
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his qiladi. Muallif garchi roviy vazifasini bajarmasa-da, epizodik tasvirga bevosita munosabatini bayon etib 

ketadi. (―o‗rmon olmaxoni oftob taftida pishib yetilgan bug‗doyni yaxshi ko‗radi‖ xitobi yozuvchining fikri 

bo‗lib, bu uzoq yillik tajriba hamda kuzatuvlar asosida kelingan xulosa ekani ayonlashadi). Hikoyalarda 

atmosfera tasviridagi poetik yondashuv J.Syuart hikoyachiligining eng muhim aspektlaridan biri ekani 

oydinlashadi.   

Muhokamalar. J.Styuart hikoyalarida gavdalantirgan W-Hollow tog‗lar va qirlardan iborat olam 

bo‗lib, qishda kuchli izg‗irin, bahorda betakror ranglarga burkanadi. Bu vodiy nabotot olami mamlakatning 

boshqa hududlaridan farq qilib, o‗ziga xoslik kasb etadi. Hatto odamlari, ularning yuz ifodalari hamda tana 

tuzilishlaridagi farqli jihatlar badiiy talqiniga muallif  keng o‗rin ajratadi. Adibning regional tasvirda qamrov 

doirasi hajmli ekani diqqatni tortadi.  

 
 

J.Styuart hikoyalarida regional badiiy qamrovning eng keng aspektlaridan biri hayvonot hamda 

nabotot olami orqali tasvir ekani barcha personajlar badiiy ifodasida ustuvorlik qilgani ayonlashadi. 

―Another April‖ hikoyasida to‗qson bir yoshli boboning birgina yuz ifodasi talqinida qo‗llangan nabotot 

olamiga xos elementlardan tashqari, xatti-harakatlari tasvirida foydalanilgan ―stooped over slowly, as slowly 

as the wind bends down a sapling‖ (―xuddi shamol niholni ohista bukkanidek, sekin engashdi‖) ulug‗ yoshli 

insondagi vazminlikni; ―he stopped to examine every little thing along his path‖ (―yo‗lidagi har bir arzimas 

narsani ham e‘tiborsiz qoldirmadi‖) bobo obrazidagi hayotga va tabiatga ehtiromni; ―Grandpa loved the 

sunshine and the fresh April air that blew from the redbud and dogwood blossoms‖ (―Bobo zarrin quyosh 

nurlarini va sersis (qizil kurtakli daraxt) hamda dogvud daraxti gullaridan esgan sof Aprel havosini yaxshi 

ko‗rardi‖) tabiat va inson orasidagi abadiy rishtalarning muhimligini istifoda etadi.  

―Love‖ hikoyasida ham regional tasvirda hayvonot hamda nabotot olamiga murojaat diqqatni tortadi. 

Hikoyadagi har bir obraz tasvirida J.Styuart sinchkovlik bilan e‘tibor beradi, ifodada teranlikka rioya qiladi. 

Hikoyadagi ilon obrazi xuddi inson kabi batafsil qalamga olinadi. Muallif kitobxonni bu obrazga ko‗proq 

bog‗lab qo‗yishni istagani bois, uning ifodasida takrorlanmas rakursdan yondashadi. Tabiatan inson 

tomonidan yoqtirilmagan jonzotga nisbatan achinish hissi uyg‗onadi. Qahramonning dastlabki iliq 

munosabati ―she was so beautifully poised in the sunlight‖ (―u shu qadar quyosh nurlarida vazminlik bilan 

turardiki‖) gapida o‗z ifodasini topadi. J. Styuart ayni shu damda faylasufona yondashgani; odam va olam 

orasidagi munosabatlarda muvozanat muhimligi; inson-quyosh-jonzot orasidagi uch tomonlama aloqalar – 

borliqdagi murosasiz qonuniyatlar aksi ekani; asrlar davomida hukmron metafizik prinsiplarning o‗zgarmas 

kuchiga ishora qiladi. Hikoyadagi ilon obrazining tuxum qo‗yish uchun joy tanlayotgan daqiqasida kuchuk 

tomonidan shafqatsizlarcha o‗ldirilishi – hali hayotga to‗ymay yashashdan mahrum qilinayotgan ko‗plab 

ongli va ongsiz mavjudotlar taqdiri nazarda tutiladi. ―She acted like a greenweed
1
 held over a new-ground 

fire‖ (―U xuddi alangaga tashlanganda jizg‗anak bo‗ladigan butadek o‗zini tutdi‖) xitobi orqali muallif bir 

badiiy ifodada ham muhitga mansub jonzot, ham o‗ziga xos o‗simlik turidan foydalanadiki, bu kitobxonga 

bevosita geografik atmosferani his qilish bilan bir qatorda, bir ona-jonzot hayotining ayanchli yakuni, 

achchiq qismatini anglash imkonini beradi.  

Hikoyachilikda asarning g‗oyasini har doim ham zohiriy elementlar yoki belgilarga jo qilish emas, 

aksincha botiniy unsurlarga tayanib, ijodkor ifodalamoqchi bo‗lgan g‗oyani tagma‘no yordamida anglash 

mumkin. J.Styuart hikoyalarida muallif badiiy niyatini turli modernistik elementlar – ong oqimi; ichki 

monolog; badiiy psixologizmlarning bilvosita shakllari – qahramonlarning xatti-harakatlari, jest hamda yuz 

ifodalari; turli obrazlar – daraxt, yo‗l, gul, hayvon, dala singari obrazlar yordamida amalga oshirishi 

kuzatiladi. ―Love‖ hikoyasida ―Another April‖ hikoyasi singari nabotot olamiga izchil ahamiyat 

qaratilmaydi, asarda mahalliy dialekt hamda hayvonot dunyosiga ham teran nigoh tashlanadi. Hikoyada 

―Mother sun‖ (Ona quyosh), ―a fence‖ (panjara), ―cows‖ (sigirlar), ―young corn‖ (navnihol makkajo‗xori), 

Bob (it), ―blacksnake‖ (qora ilon), ―ground squirrel‖ (yer olmaxoni), ―red blood‖ (qizil qon), ―an egg‖ 

                                           
1
 Izoh: greenweed – sariq gulli kichik buta, olovga tashlanganda burishib, qiyshayadi.  

REGIONAL 
BADIIY IFODA 

Hayvonot va nabotot 
olami orqali badiiy 

ifoda 

Geografik joylar 
orqali badiiy ifoda 

Odamlar, qadriyatlar, 
oilaviy munosabatlar 

orqali badiiy ifoda 

https://buxdu.uz



LITERARY CRITICISM 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/11 (116)  21 

(tuxum), ―house‖ (uy), ―dead snake‖ (o‗lik ilon), ―dew‖ (shudring), ―wind‖ (shamol) singari obrazlar ota va 

bola personajlari bilan yonma-yon keltiriladi. Chuqurroq nazar tashlanganda, muallif shu makonga yaqin 

inson ekani, uning tabiat bilan uyqash munosabati, Ona Yerga muhabbati, samimiy hislari ifoda etilgani 

namoyon bo‗ladi. J.Styuart hikoyalaridagi obrazlar sistemasiga mufassal e‘tibor qaratilsa, ularning 

mazmuniy munosabati kitobxon uchun yozuvchining badiiy niyatini anglashga, hikoyalarning bosh g‗oyasini 

fahmlashga, abadiy mavzular hamma zamon va makonda birdek ahamiyatli ekanini uqishga yordam beradi. 

―Love‖ hikoyasida sanab o‗tilgan qator obrazlar sirasidan eng asosiylari makkajo‗xori, dala, ilon, quyosh, 

hali ochilmagan jonzotning tuxumi, tong kabi elementlar asar kompozitsiyasida ahamiyatli bo‗lib, ular 

onaning farzandga muhabbati, o‗zaro mehr va sadoqat, kuchli va kuchsiz o‗rtasidagi asrlararo murosasiz 

kurash badiiy talqin etilgan hikoyaning mazmunini to‗la ochib beradi. Hikoyada itning ilonga hamlasi 

epizodi aynan bola nigohi orqali tasvirlanadi: ―I could see the snake didn‘t want to fight the dog. The snake 

wanted to get away‖ [2]. Ilonning kurashdan qochayotgani, sudralib yuruvchilarga xos bo‗lmagan bu holat 

roviyni hayratlantiradi. Buning sababi uni qiziqtirib qo‗yadi. Personaj ruhiyatida ga‗layon kechib, nega ilon 

tepaliklar uzra yastangan do‗ngtepalarga shoshilgani ajablantiradi. Shu daqiqada yozuvchi metaforik tasvir 

orqali ilonning ―she‖ (ingliz tilida: ayolga nisbatan qo‗llanadigan kishilik olmoshi) ekaniga ishora qiladi. ―I 

looked as the snake lifted its pretty head in response to one of Bob‘s jumps‖. [2] ―Pretty head‖ go‗zal va 

maftunkor boshi uning bo‗lak jins vakilasi ekanini bildirib, ayollarga xos nazokat, nafislik va halimlik 

singari xususiyatlar ilon obraziga ko‗chiriladi. Bola personaji bevosita ko‗z o‗ngida kechayotgan badiiy 

voqelikdagi holatga guvoh bo‗lar ekan, ona-ilonning farzandlari hayoti uchun fidoyiligini, hatto o‗z jonidan 

kechganini kuzatib, aslida ona-ilon tepaliklardagi qumlarga hayot berishni istagan bolachalarini asrash uchun 

ketayotganini fahmlaydi. J.Styuart poetik niyatining mag‗zini kitobxonga anglatadi. Bu rakursdan qaraganda 

ijodkorning hikoyalari didaktik mohiyat kasb etib, XX asr AQSH regional hikoyachiligida shu kabi obrazlar 

orqali real voqelikdagi evrilishlarga munosabatini, adib badiiy konsepsiyasining asosini tashkil etgan – olam 

va odam aloqalardagi o‗zaro mehr va muhabbat, hurmat va ehtirom kabi konseptlarning ilgari surilishi 

natijasida J.Styuart fenomeni vujudga kelgani ayni haqiqatdir.   

Tabiat hodisalari, hayvonot dunyosi vakillariga murojaat qilish, jonsiz mitti bu obrazlarning 

hammasida hayot qonuniyati akslanib, inson, dunyo, olam hamda odam, borliqning mohiyati borasida 

yozuvchining falsafiy mushohadalarini o‗zida mujassam etadi. Xuddi ―Another April‖ hikoyasi singari bosh 

qahramon dinamikasida ruhiy konfliktning ahamiyatiga guvoh bo‗lamiz. Hikoya debochasida otasi bilan bir 

hayotga zavol bo‗lmaslikka qarshi kurashgan bolaning shaxsiy konfliktiga guvoh bo‗linsa, asar yechimiga 

yaqinlashgani sayin bolada ulg‗ayish kuzatilib, ruhiy ziddiyat, ichki tizginsiz jarayonga guvoh bo‗linadi. ―I 

thought about the agony women know of giving birth. I thought about how they will fight to save their 

children. Then, I thought of the snake. I thought it was silly for me to think such thoughts‖. [2] Hikoyada 

bevosita mushohadaga chorlaydigan qahramon ongida kechgan bunday ishoraviy-falsaviy parchalar kitobxon 

xayolini bepoyon hayot abadiy-badiiy haqiqatlari sari boshlab, fikrlashga, atrofida bo‗layotgan voqea-

hodisalarga e‘tibor qaratishga, dini, irqi, millati farqli bo‗lishidan qat‘i nazar, umrboqiy ma‘naviy 

qadriyatlarni ulug‗lashga chorlaydi. Hali ulg‗ayib ulgurmagan o‗spirin bola-qahramonning onalar farzandi 

uchun azob va dardlarga rozi bo‗lib, farzandini yorug‗ dunyoga keltirishi, uning kamolotga yetgunicha 

avaylab-asrashi, mardona hayotiy kurashda jonbozlik ko‗rsatishi haqida o‗y-xayollarga berilishi bevosita 

J.Styuartning shaxsiy mulohazalari akslanayotganini ko‗rsatadi. Qahramon ongida kechgan evrilishni takror 

badiiy ifoda vositasi yordamida ifodalanishi asarning emotsional bo‗yoqdorligini kuchaytirib, hikoyaga 

o‗zgacha ohang bag‗ishlaydi, uning jozibadorligini oshirib, bevosita bunday liro-epik tasvir orqali qahramon-

muallifning qalbidagi voqelikka nisbatan subyektiv hislarining kitobxonga yetib borishiga xizmat qiladi. Ong 

oqimi modernistik texnikasining regional tasvir bilan uyg‗unlashuvi, o‗xshatish, metaforik iboralar, 

takrorlarga asoslangan liro-epik poetik ifodalar yozuvchi hikoyachiligidagi individuallikning kaliti ekani 

anglashiladi. 

Xulosa. J.Styuart hikoyachiligi millat ma‘naviayati, madaniyati, tafakkur chegaralari, qadriyat hamda 

an‘analarini o‗zida yorqin namoyon eta oldi. M.U.Klark ―Jesse Stuart‘s Kentucky‖ risolasini ―For the people 

of our Southern Mountains, whose heritage and destiny I share, and for the man who has given them a voice 

in the literature of our time‖, [1] epigrafi bilan boshlaydi. Haqiqatda, J.Styuart mamlakat janubidagi tog‗lar, 

ularda ancha muddatdan beri istiqomat qilayotgan xalqlarga mansub meros va madaniyatni keyingi avlodga 

yetkazish bilan bir qatorda, ularga badiiy ovoz, poetik siyrat hamda umrboqiy nasriy va nazmiy hayot berdi. 

Adabiyotshunos adibning Appalachi madaniyati, tog‗li xalqning tafakkur chegaralari, qadriyatlari hamda 

an‘analari tasvirida g‗oyatda sergak turib, avvalo, o‗zining qalb prizmalarida his etadi, keyin ularga poetik 

rang orqali talqin etadi, bu tasvirning ekspressivligi shu qadarki, uni o‗qigan kitobxon xoh u yoshi katta bobo 

personaj bo‗lsin, xoh yosh bola qahramon, uning hislariga befarq bo‗la olmaydi.          
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J.Styuartning ―Come Take This Tour with Me‖ maqolasi ham uning Ona yeriga muhabbatini 

ifodalaydi. Yozuvchining ijodiy nigohi orqali Kentukkiga sayohat qilinsa, xuddi Choserning Kenterberisi, 

R.Bernzning Shotlandiyasi hamda U.Folknerning yoki M.Tvenning Mississipisi singari Kentukki aholisiga 

tegishli mikroolamning madaniy-ma‘rifiy tasviri, tub xalqlarda mujassam zakiylik, oqilona va hazilomuz 

ruhdagi hayot darsiga oid mufassal ma‘lumotlar olish mumkin. Shu mikrodunyoga xos o‗zlik poetik 

talqinida muallif individual uslubini ta‘minlagan omillardan yana biri – Amerika folkloridan AQSH 

adabiyotiga o‗zlashgan ―suhbat uslubi‖ (―talk style‖), AQSH hikoyachiligida ustuvorlik qilgan yumoristik 

ruh, Mark Tven olib kirgan hamda boyitgan AQSH kengliklariga xos regional tasvir uyg‗unlashuvidan hosil 

bo‗lgan yondashuv ekani oydinlashadi. Ijodkor o‗zi daxldor hudud tasvirida faqat nabotot yoki hayvonot 

olamiga mansub elementlardan foydalanish bilan cheklanmadi. Regional dialekt hamda xalq og‗zaki ijodi 

merosining o‗rinli qo‗llanilishi ham hikoyalarning  haqqoniyligi, hayotiyligi hamda ta‘sirdorligini ta‘minlay 

oldi. ―Another April‖ hikoyasida dialektik birliklar ko‗proq bola va nevara suhbatlarida namoyon bo‗lsa, 

―Love‖ hikoyasida bola va otasining dialoglarida ko‗proq kuzatiladi. Mahalliy xalqlarning og‗zaki nutqida 

qo‗llangan birliklardan foydalanish xarakterlarning hayotiyligini ta‘minlab, hududda hukmron muhitni his 

qilish imkonini beradi 
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UO„K 82 

 

 SA‟DULLA HAKIM IJODIDA METAFORA VA RAMZLARNING QO„LLANILISHI 

 

Nodirova Feruza  Xolmurod qizi,  

Guliston davlat pedagogika instituti 

 O‗zbek tili va tillarni o‗qitish kafedrasi o‗qituvchisi 

 

Annotatsiya. Metafora – bu tilni yangi ma‘noda ishlatish usuli bo‗lib, o‗zaro aloqasiz yoki to‗g‗ridan 

to‗g‗ri bog‗lanmagan narsalarni o‗zaro taqqoslashga imkon beradi. Metafora orqali shoirlar o‗z his-

tuyg‗ularini yoki holatlarini bevosita tasvirlash o‗rniga ularni boshqa narsalar bilan qiyoslaydi. Bu nafaqat 

ma‘noni chuqurlashtiradi, balki o‗quvchining tasavvurini faollashtiradi. Ushbu maqolada hassos shoir va 

tarjimon Sa‘dulla Hakim she‘riyatida metafora va ramzlarning qay holatda qo‗llanganligi haqida gap 

boradi.  

Kalit so‘zlar: she‘riyat, metafora, ramz, metaforik, obraz, vatan, adabiyotshunoslik, qiyofa, subyektiv, 

o‗xshatish, majoz. 

 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ МЕТАФОРОВ И СИМВОЛОВ В ТВОРЧЕСТВЕ СА'ДУЛЛА 

ХАКИМА 

 

Аннотация. Метафора – это способ использования языка в новом смысле, позволяющий 

сравнивать несвязанные или не связанные напрямую вещи. С помощью метафоры поэты 

сравнивают свои чувства или ситуации с другими вещами, вместо того, чтобы описывать их 

напрямую. Это не только углубляет смысл, но и активизирует воображение читателя. В статье 

рассказывается о том, как метафоры и символы используются в поэзии чуткого поэта и 

переводчика Садуллы Хакима. 

Ключевые слова: поэзия, метафора, символ, метафорический, образ, родина, 

литературоведение, образ, субъективное, сравнение, метафора. 

 

THE USE OF METAPHORS AND SYMBOLS IN THE CREATION OF SA'DULLA HAKIM 

 

Abstract. A metaphor is a way of using language in a new sense, which allows us to compare things 

that are unrelated or not directly related. Through metaphor, poets compare their feelings or situations to 

other things instead of directly describing them. This not only deepens the meaning, but also activates the 

reader's imagination. This article talks about how metaphors and symbols are used in the poetry of the 

sensitive poet and translator Sa'dulla Hakim. 

Keywords: poetry, metaphor, symbol, metaphorical, image, homeland, literary studies, image, 

subjective, simile, metaphor. 

 

Kirish. She‘riyatda metafora va ramzlarning qo‗llanilishi, asarlarning chuqur ma‘no va tasavvur 

imkoniyatlarini ochib beradi. Bu usullar orqali shoirlar o‗z hissiyotlarini va fikrlarini o‗zgacha tarzda 

ifodalaydi. Metafora va ramzlar she‘riyatning asosiy vositalaridan biri bo‗lib, ularning yordamida 

she‘rlarning ma‘nosi yanada boyitiladi va ko‗proq qatlamlarga ega bo‗ladi. 

Metafora – bu tilni yangi ma‘noda ishlatish usuli bo‗lib, o‗zaro aloqasiz yoki to‗g‗ridan to‗g‗ri 

bog‗lanmagan narsalarni o‗zaro taqqoslashga imkon beradi. Metafora orqali shoirlar o‗z his-tuyg‗ularini yoki 

holatlarini bevosita tasvirlash o‗rniga ularni boshqa narsalar bilan qiyoslaydi. Bu nafaqat ma‘noni 

chuqurlashtiradi, balki o‗quvchining tasavvurini faollashtiradi. O‗zbek she‘riyatida go‗zallikni ifodalash 

uchun ―oy‖, ―gul‖ yoki ―yulduz‖ kabi tasvirlar keng qo‗llaniladi. Bu tasvirlar to‗g‗ridan to‗g‗ri go‗zallikning 

o‗zi bo‗lmasa ham, ularni metaforik usulda ishlatish go‗zallik tushunchasini yanada boyitadi va 

chuqurlashtiradi. Misol uchun, o‗zbek xalq she‘riyatida ―oy‖ ko‗pincha ―go‗zallik‖ yoki ―ilhom‖ ramzi 

sifatida ishlatiladi. 

Ramz esa ma‘lum bir obyekt, belgi yoki tasvirning chuqurroq ma‘noga ega bo‗lishi orqali ma‘naviy 

yoki ideologik mazmunni ifodalaydi. Ramzlar, odatda, biron bir axloqiy yoki madaniy qadriyatni, an‘ana 

yoki ma‘naviy tushunchani ko‗rsatadi. Ramzlar yordamida shoirlar o‗z asarlarida ma‘naviy yoki tarixiy 

mavzularni ifodalashadi. O‗zbek she‘riyatida ―gul‖ ramzi ko‗pincha muhabbat va yoshlikning ramzi sifatida 

ishlatiladi. Gulning turlari va ranglari, uning o‗zgarishi she‘riyatda har xil tuyg‗u va holatlarni ifodalaydi. 

Misol uchun, qizil gul ko‗pincha muhabbat va ehtirosni ifodalaydi, oq gul esa soflik va poklik ramzidir. 
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Asosiy qism. Metafora va ramzlar she‘riyatda o‗ziga xos rol o‗ynaydi. Ular nafaqat she‘riyatning 

estetik qirralarini boyitadi, balki o‗quvchining his-tuyg‗ularini va tasavvurini chuqurlashtiradi. Shu bilan 

birga, metafora va ramzlarning samarali ishlatilishi she‘riy asarlarni yanada ma‘noli va ta‘sirli qiladi. 

She‘riyatda bu usullarni qo‗llash orqali shoirlar o‗z asarlarida yanada kuchli va chuqur hissiyotlarni ifodalash 

imkoniyatiga ega bo‗lishadi. 

N.Mirzayeva o‗z tadqiqot ishida metaforik obraz yaratish borasida shunday yozadi: ―Metaforik obraz 

shoir his-tuyg‗usini bir she‘rga yig‗ib, xalqqa tarqatuvchi fokus bo‗lib, she‘riyatda bu obraz lirik qahramon 

kechinmalarini gavdalantiradi, uning shaxsiy qiyofasini, ijodiy manerasini ko‗rsatadi. Shoirning subyektiv 

olami metaforik obraz yordamida obyektiv olamga ko‗chadi‖. [7] 

E.Xudoyberdiyevning ―Adabiyotshunoslikka kirish‖ darsligida metaforaga shunday ta‘rif berib o‗tadi: 

―Ikki narsa-hodisaning o‗xshashligiga asoslangan majoz metafora yoki istiora deb nomlanadi. Metafora 

yopiq o‗xshatishdir. Oddiy oxshatishda biron narsa, hodisa ikkinchisiga o‗xshatiladi. Metaforada faqat 

ikkinchi unsurning, o‗xshatilgan narsa-hodisaning o‗zi bo‗ladi. Shunga ko‗ra metafora orqali o‗xshagan 

narsa-hodisa faraz qilish yo‗li bilan tasavvur etiladi‖. [1] 

Muallifning ta‘kidlashicha metafora (o‗xshatish)ning oddiy o‗xshatishlardan farqi o‗xshatilgan 

narsaning o‗rniga unga bog‗liq bo‗lgan boshqa bir so‗zning mavjudligi bilan izohlash mumkin bo‗lyapti. 

Muallif ramzlarni metaforaga yaqin o‗xshatish ekanigini ham ta‘kidlab o‗tadi. Sa‘dulla Hakimning 

―Qahramonlar‖ she‘rida shunday misralar uchraydi: 

Sizdan xabar keldi: Vatan sarhadin 

Bir to‗da iblisdan aylar chog‗i pok, 

O‗zbekning fidoyi pok o‗g‗lonlari 

Yurt uchun mardlarcha bo‗ldi, deb, halok.[8] 

She‘rning ikkinchi misrasidagi ―iblis‖ so‗zi ko‗chma ma‘noda qo‗llanilib, yovuz kuch, dushman 

ma‘nosida yopiq o‗xshatish yo‗li bilan qo‗llanilmoqda. ―Bir to‗da iblisdan‖ iborasi, ma‘lum bir guruhning 

yoki to‗daning dushman yoki yomon kuchlarga qarshi kurashayotganini anglatadi. ―Aylar chog‗i pok‖ 

ifodasida ham ―pok aylamoq‖ jumlasi metaforik ma‘noga ega bo‗lib, tozalamoq o‗z ma‘nosidan ko‗ra 

yomonlikdan, dushmanlardan tozalamoq ma‘nosida ishlatilyapti. Metaforik ma‘noda, bu satrda vatan 

himoyachilari o‗zlarini yovuz kuchlardan ajratib, toza va pok, ya‘ni faxrga va shon-sharafga sazovor insonlar 

sifatida ko‗rsatilmoqda. Uchinchi misradagi “pok o„g„lon” jumlasidagi “pok” so„zi ham o„xshatish 

asosida ko„chma ma‟noda kelyapti. O‗zbekistonlik fidoyilar, ya‘ni vatan himoyachilarining o‗zlarini 

yuksak axloqiy qadriyatlarga ega va toza kishilar sifatida namoyon etganliklari e‘tirof etilmoqda. 

She‘rda ishlatilgan metaforalar orqali shoir vatan himoyachilarining jasoratini, tozaligini va 

fidoyiligini ifodalaydi. Ular yovuz kuchlarga qarshi kurashib, o‗z jonlarini vatan uchun qurbon qilgan jasur 

va toza insonlar sifatida tasvirlanadi. Metaforik ifodalar orqali shoir Vatan uchun halok bo‗lganlarning shon-

sharafini ko‗rsatadi va ularning jasoratini ulug‗laydi. 

Shoirning ―O‗zbek kurashi‖ she‘rida ―za‘faron yillar‖, ―kurashlarning otasi‖ so‗zlarida metafora 

qo‗llanilib, shoir bunday badiiy o‗xshatishdan o‗zbek kurashining olamga yoyilayotganligidan faxrlanib 

tasvirlaydi: 

O‗tdi za‘faron yillar, 

O‗tdi tarix xatosi. 

Qadrini topdi tillo 

Kurashlarning otasi.[8]  

―Za‘faron‖ so‗zi ko‗pincha qadimiy va qiymatli narsa sifatida tasvirlanadi. Za‘faron juda qimmatbaho 

va noyob bir ziravor bo‗lib, bu yerda u tarixiy davr yoki yillarni ifodalash uchun metafora sifatida 

ishlatilgan. ―O‗tdi za‘faron yillar‖ ifodasi tarixda muhim va qimmatli vaqtlarni, o‗tgan davrlarni anglatadi. 

Metaforik ma‘noda, bu vaqtlar qimmatli va muhim bo‗lganini ta‘kidlaydi.  

Ikkinchi satrdagi ―tarix xatosi‖ degan ibora tarixdagi xatolarni yoki noto‗g‗ri qarorlarni bildirib, 

tarixiy xatolar yoki muammolar ortda qoldirilganini va tarixiy tajribalar orqali o‗rganilganini ifodalaydi.  

Uchinchi misradagi ―tillo‖ so‗zi oltinni anglatadi va qimmatli, qiymatli narsani ifodalaydi. Bu yerda 

―tillo‖ orqali biror narsaning yoki qadriyatning yuksak qiymati va ahamiyati ko‗rsatiladi. ―Qadrini topdi 

tillo‖ ifodasi o‗tgan kurashlar va tajribalar o‗z haqiqiy qiymatini topganini bildiradi. Metaforik ma‘noda, 

tarixiy kurashlar va qiyinchiliklar natijasida o‗zining haqiqiy qiymati aniqlangani anglashilyapti. 

―Kurashlarning otasi‖ jumlasidagi ―ota‖ so‗zi kurashlarning, janglarning yoki kuchli harakatlarning 

asoschisi yoki yetakchisini ifodalaydi. Metaforik ma‘noda, bu satr kurashlar yoki tarixiy janglarning 

muhimligini va ularning boshlanishini ta‘kidlaydi. ―Ota‖ bu yerda bu kurashlarning birinchi sababchisi yoki 

ajralmas qismidir. 
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She‘rdagi metaforik ifodalar orqali shoir tarixiy davrlarning qimmatini va ularning o‗ziga xos rolini 

ta‘kidlaydi. ―Za‘faron yillar‖ tarixdagi muhim va qimmatli vaqtlarni, o‗tgan xatolarni, ―tillo‖ esa ularning 

haqiqiy qiymatini anglatadi. ―Kurashlarning otasi‖ orqali kurashlarning asosiy va muhimligini ko‗rsatadi. Bu 

metaforalar tarixiy jarayonlarning qadriyatini va yutuqlarini oydinlashtiradi, o‗z vaqtida o‗rganilgan saboqlar 

va erishilgan muvaffaqiyatlarni ta‘kidlaydi. 

Zar belbog‗ kabi bog‗lab 

Belga ikki daryoni, 

Pahlavon O‗zbekiston 

Mag‗rur kezar dunyoni.[8] 

Bu she‘r parchasida shoir metafora qo‗llash orqali O‗zbekistonning kuchi va shon-sharafini 

tasvirlaydi. ―Zar belbog‗‖ – oltin kamar yoki belbog‗ ma‘nosida ishlatilgan. Oltin qimmatbaho va kuchli 

ramz sifatida tanilgan. Metaforik tarzda bu ifoda O‗zbekistonning kuchli va mustahkam maqomini bildiradi. 

Oltin kamar bilan bog‗lash, mamlakatning o‗ziga xos yuksakligi va naqshinkorligini ifodalaydi. Shuningdek, 

―bog‗lab" so‗zi O‗zbekistonning kuchli va mustahkam pozitsiyasini ko‗rsatadi, bu orqali mamlakatning 

o‗zligini va mustahkamligini anglatadi. 

―Belga ikki daryo‖ jumlasi bel va belbog‗ orqali ikki daryo bog‗lanishini anglatadi. Bu yerda bel yoki 

belbog‗ – kuchli va muhim bog‗lanishni bildiradi, daryolar esa kenglik, ko‗lam va hayot manbayini 

ifodalaydi. Metaforik ma‘noda bu ifoda O‗zbekistonning geografik va tarixiy ahamiyatini ko‗rsatadi, 

mamlakat ikki katta daryo Amudaryo va Sirdaryo o‗rtasida joylashganini bildiradi. ―Pahlavon‖ so‗zi kuchli, 

jasur va qahramon insonni ifodalaydi. Metaforik tarzda bu ibora O‗zbekistonning qahramonona va 

mustahkam davlat sifatida tasvirlanishini bildiradi. Bu yerda ―Pahlavon O‗zbekiston‖ mamlakatning 

dunyodagi o‗rni va qiyofasini ifodalash uchun ishlatiladi. 

―Mag‗rur‖ so‗zi mag‗rurlik, faxr va o‗z-o‗zidan qoniqish his-tuyg‗usini anglatadi. ―Kezar dunyoni‖ 

ifodasi esa dunyoni o‗zining mag‗rurligi bilan boshqarish yoki dunyoni ta‘sirida tutishni bildiradi. Metaforik 

ma‘noda bu satrda O‗zbekistonning ulkan qiyofasi va dunyodagi ahamiyati ta‘kidlanadi. Mamlakat o‗zining 

qahramonona xususiyatlari bilan dunyoga ta‘sir ko‗rsatadi va mag‗rurlik bilan olg‗a boraverdi. 

She‘rdagi metaforalar O‗zbekistonning kuchli, mustahkam va shonli holatini tasvirlayapti: ―Zar 

belbog‗‖ orqali mamlakatning oltin kabi qimmatli va kuchli pozitsiyasi, ―Belga ikki daryoni‖ orqali tarixiy 

va madaniy ahamiyati, ―Pahlavon O‗zbekiston‖ orqali qahramonona qiyofasi va ―Mag‗rur kezar dunyoni‖ 

orqali dunyodagi mag‗rurligi ifodalanadi. Bunday ma‘no ko‗chimlari  metaforalar O‗zbekistonning tarixiy, 

madaniy va siyosiy ahamiyatini ta‘kidlaydi, mamlakatning o‗ziga xos kuchini va shon-sharafini namoyish 

etadi. 

Yurtni madh etish, milliy qadriyat va urf-odatlar bilan maqtanish nozik didli shoirlarga xos fazilat 

hisoblanadi. Erkin Vohidovning ―O‗zbekiston‖ she‘rining har bandi jannatmakon yurt madhiga 

bag‗ishlangan bo‗lib, she‘rning har misrasi badiiy san‘atlar bian bezatilgan: 

Ming bora tiklanding, ming bor qulading, 

Yovlar qamchisidan chekkanda ozor. 

Alpomish singari o‗g‗lon tilading, 

Tilading Go‗ro‗g‗li singari sardor. [3] 

To‗rt qator she‘rdagi  ―tiklanmoq‖, ―qulamoq‖, ―yovlar qamchisi‖ jumlalarida yopiq o‗xshatishlardan 

foydalanilgan bo‗lsa, Alpomish, Go‗ro‗g‗li nomlarida oddiy o‗xshatish san‘ati bilan birga talmeh san‘atidan 

ham foydalanilgan.  

She‘rdagi metaforalar orqali shoir ko‗p marta tiklanib, mag‗lubiyatlarga duch kelish, dushmanlarning 

qiyinchiliklarini boshdan kechirish, vaqti-vaqti bilan Alpomish va Go‗ro‗g‗li kabi qahramon bo‗lish orzusini 

ifodalaydi. ―Ming bora tiklanding, ming bor qulading‖ ifodasi orqali shoir kurash va qayta tiklanishni, 

―Yovlar qamchisidan chekkanda ozor‖ orqali dushmanlik va azoblarni, ―Alpomish singari o‗g‗lon tilading‖ 

va ―Go‗ro‗g‗li singari sardor‖ orqali esa kuchli qahramon va sardor bo‗lish orzusini tasvirlaydi. Ushbu 

she‘rning keyingi: ―Baxt yo‗li har doim bo‗lmagay ravon, Keskir qilich kerak adolatga ham‖ misralaridagi 

―baxt yo‗li‖, ―keskir qilich‖, ―adolat‖ so‗zlaridagi metaforik ma‘nolar orqali tuyg‗ularni junbushga 

keltiruvchi ma‘no-mazmun ifodalangan. 

Tadqiqotchi olim O.Karimov dissertatsiya ishida lisoniy va poetik metaforalarni farqlaydi. O‗z-

o‗zidan adabiyotshunoslikda poetik metaforalar o‗rganilishini ta‘kidlab, shartli ravishda ―metafora 

jonlantirish‖ va ―metafora predmetlashtirish‖ atamalarini qo‗llaydi. Metafora jonlashtirishda voqelikdagi 

jonsiz narsa-hodisalarga insonga xos xususiyatlarni ko‗chirishni nazarga tutadi. Metafora 

predmetlashtirishda tashqi olamdagi narsa-hodisalarga xos xususiyatlarni ichki olam hodisalariga – 

ma‘naviy-ruhiy tushunchalarga ko‗chirilishini tushuntiradi. 

Tadqiqotchi olim ma‘no ko‗chishining to‗rtta turini ajratib ko‗rsatadi:  
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1.Insonga xos narsalarning jonsiz narsa hodisalarga ko‗chishi. 

2.Predmet xususiyatini inson ruhiy olami bilan bog‗liq yoki tashqi olamdagi abstrakt tushunchalarga 

ko‗chishi. 

3.Ma‘noni jonli narsadan jonli narsaga ko‗chirish. 

4.Jonsiz predmetdan jonsiz predmetga ko‗chirish. [6] 

Sa‘dulla Hakimning ―Buyuk martaba‖ she‘rida shunday misralar uchraydi: 

Qara, tur, qora tun – istilo, 

Paydo u qayda nur istisno. 

 

Olamga oftob bir issiq non, 

Vatanga non kabi istiqlol.[8] 

She‘rning birinchi misrasida ―qora tun‖, ―istilo‖ so‗zlarida ma‘no ko‗chish kuzatiladi. ―Istilo‖ so‗zi 

arabcha bo‗lib, o‗zbek tilida ―bosib olish‖, ―tushib olish‖ yoki ―tortib olish‖ ma‘nolarini anglatadi. Asosan, 

tarixiy va siyosiy kontekstlarda ishlatiladi. Bu so‗z ko‗pincha bir hududning yoki yerning qo‗lga olinishi, 

bosib olinishi yoki egallab olinishi kabi holatlarni ifodalaydi. Ushbu misralarda insonga xos xususiyatlarni 

jonsiz narsalarga ko‗chishini kuzatamiz: ―Qora tun‖ – bosqinchi, uning eng zo‗r ishi ―istilo qilish‖, ―bosib 

olish‖. Biroq u nur bor joylarga daxl qila olmaydi. Shu holatdagina istisno qilishga majbur. 

She‘rda qorong‗u va qiyin davrlarni ta‘riflaydigan ―qora tun‖  va ―istilo‖ – bosib olish so‗zlari orqali 

o‗zgarish va qiyinchiliklar tasvirlanadi. Bu qorong‗u holatda, umidsizlik va mashaqqatlar davrida, biror narsa 

yoki holatning maxsus yorug‗lik, ya‘ni umid bilan yuzaga kelishi haqidagi tasvirni ifodalaydi. Qorong‗ulik 

va qiyinchiliklardan keyin nur, ya‘ni umid, ba‘zi istisno holatlar va muhim o‗zgarishlar yuzaga kelishini 

ta‘kidlaydi. She‘r qorong‗u davrlarning o‗zgarishi va umidning qayerda paydo bo‗lishini ta‘kidlaydi. 

Qorong‗u va qiyin holatlarda umidning qayerdan paydo bo‗lishi haqida gapiradi. ―Qora tun – istilo‖ iborasi 

qiyinchilik va mashaqqatlarni, ―Nur istisno‖ esa maxsus va umidvor holatni ifodalaydi. Metaforik ma‘no 

orqali qorong‗u davrlarni va ularning oxirida umid va yorug‗likning paydo bo‗lishini tasvirlaydi. 

Ikkinchi qismida shoir ikki xil obraz orqali ikki muhim tushunchani ta‘riflaydi: umumiy qiymatni va 

milliy istiqlolni. “Olamga oftob” jumlasidagi ―Olam‖ – butun dunyo, koinot yoki umumbashar ma‘nosida 

ishlatiladi. ―Oftob‖ so‗zi esa quyoshni anglatadi. Bu ifodada quyoshning barcha mavjudotlar uchun zarurligi 

va uning umumiy qiymati ko‗rsatilmoqda. “Bir issiq non” jumlasidagi ―issiq‖ so‗zi issiq yoki qizdirilgan 

narsani bildiradi, ―non‖ esa pishirilgan non yoki muhim oziq-ovqatni anglatadi. Metaforik tarzda, ―issiq non‖ 

yer yuzidagi hayot uchun zarur va qulay sharoitlarni bildiradi. Shoir quyoshning yoki yorug‗likning dunyo 

uchun qanday qilib hayotiy zarur bo‗lganligini ta‘kidlaydi. Quyosh yer yuzidagi barcha hayot uchun asosiy 

omil bo‗lib, uni issiq non kabi hayot uchun zarur deb tasvirlaydi. Bu yerda quyosh hayot beruvchi kuch 

sifatida ko‗rsatiladi. 

“Vatanga non kabi istiqlol” jumlasidagi ―Vatan‖ so‗zi o‗z yurti, milliy hudud yoki yashash joyni 

bildiradi, ―non‖ esa bu yerda ―hayotiy zaruriyat‖ yoki ―oziqlanish‖ ma‘nosida ishlatiladi. Bu yerda nonga 

teng bo‗lgan ahamiyat ta‘kidlanmoqda. ―Istiqlol‖ so‗zi mustaqillik, ozodlik ma‘nosini bildiradi. Bu ibora 

vatanga, nonga teng bo‗lgan mustaqillikning ahamiyatini anglatadi. Shoir vatandagi mustaqillikning non kabi 

hayotiy ahamiyatga ega ekanligini ta‘kidlaydi. Vatan uchun istiqlol, aynan nonga teng muhimlikda bo‗lib, u 

hayotiy ehtiyoj va ahamiyatga ega. Quyoshning dunyo uchun hayotiy ahamiyatini va vatandagi 

mustaqillikning shunday ahamiyatini qiyoslaydi. Quyosh dunyo uchun qanday hayotiy zarurat bo‗lsa, istiqlol 

ham vatan uchun shunday hayotiy ahamiyatga ega. Ta‘kidlanganidek, istiqlol va mustaqillik, vatandagi 

muhim qiymat bo‗lib, teng yo‗q ehtiyoj va ahamiyatga ega. 

Ushbu misralar metaforik ma‘no bilan birga assotsiativ hodisalarni ham paydo qilayotganligini 

ko‗rishimiz mumkin. Ma'lumotlarning bir-biri bilan bog‗lanishi, tasvirlarning yoki tushunchalarning o‗zaro 

aloqadorligi. Ular she‘rning ma'naviy va estetik qatlamlarini yaratadi, ma‘no va his-tuyg‗ularni 

chuqurlashtirmoqda.  ―Olamga oftob bir issiq non‖ - quyosh va issiq non bir-biriga bog‗lanadi. Quyosh butun 

dunyo uchun hayot manbai sifatida tasvirlanadi, uni esa issiq non bilan qiyoslash orqali hayotiy zarurlikni 

ta‘kidlaydi. Quyoshning issiqligi va yorug‗ligi hayot uchun zarur bo‗lsa, issiq non esa ehtiyojlar va 

oziqlanishni bildiradi. Bu ikkalasi ham hayotiy zaruriyat sifatida ko‗rsatiladi. 

She‘rdagi assotsiativ hodisalar quyosh, issiq non, vatan va istiqlol kabi tasvirlar orqali hayotiy 

zaruriyatlar, milliy ehtiyojlar va madaniy ahamiyatlarni bir-biriga bog‗laydi. Quyosh va issiq non hayot 

uchun zaruriyat sifatida, vatan va istiqlol esa milliy muhimlik sifatida ko‗rsatiladi. Bu bog‗lanishlar she‘rga 

chuqur ma‘no va tasviriylikni qo‗shadi. 

Yurtiga yuqtirmas gard-asar, 

Kim o‗sha bo‗lsa gar mard agar. 

Ayt desang, aytay ming martaba, 
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Vatanday yo‗q buyuk martaba![8] 

Birinchi misrada ―gard-asar‖ so‗zi metafora sifatida ishlatiladi. ―gard-asar‖ orqali shoir, yurti uchun 

zarar keltirmaydigan yoki yomonlik qilmaydigan insonni ta‘kidlaydi. Bu yerda ―gard-asar‖ metaforik tarzda 

haqiqiy qahramonlik, ya'ni vatan himoyasi va xizmatini ifodalaydi. 

―Gar mard agar‖ ifodasi orqali haqiqiy qahramonlarning o‗z vataniga sodiqligi va unda zarar 

yetkazmasligi ta‘kidlanadi. “Ming martaba‖ ifodasi orqali vatandagi ulug‗likni va bu haqda gapirish 

zarurligini ta‘kidlaydi. Metaforik tarzda ―ming martaba‖ cheksiz yoki juda ko‗p marta ta‘kidlanadigan narsa 

sifatida ishlatiladi, bu yerda shoir vatanni ulug‗lashning naqadar muhimligini bildiradi. ―Vatan‖ – barcha 

narsalardan yuqori va eng buyuk sifatida tasvirlanadi. Vatanning ―buyuk martaba‖ sifatida tasvirlanishi, 

boshqa barcha martabalardan yuqori ekanligini bildiradi. Bu yerda ―vatan‖ metaforik tarzda yuksak qadriyat 

va shon-sharafni ifodalaydi. 

She‘rda vatanning buyukligi va ahamiyati, haqiqiy qahramonlarning – mard insonlarning vatanga 

bo‗lgan sadoqati va himoyasi ta‘kidlanadi. Shoir, vatandan yuqori va buyuk narsaning yo‗qligini bildiradi va 

vatandagi bu buyuklikni ming marta takrorlash kerakligini ta‘kidlaydi. Vatan sevgisi, milliy qadriyatlarni 

ulug‗lash va haqiqiy qahramonlik oshkora ulug‗lanadi. 

Xulosa. Muallifning fikricha, o‗xshashliklar aynan emas, balki asosga tayangan holda ham sodir 

bo‗laveradi. Bunda asos bir narsaning belgisi ikkinchi narsada ifodalanishi bilan belgilanadi: ―Aksincha, 

voqelikdagi narsa-hodisalar yoki ko‗ngil hollari bilan moddiy olam orasidagi bizga ko‗rinmagan, biroq 

san‘atkorona o‗tkir nigoh bilan ilg‗angan o‗xshashliklar asosidagi ko‗chimlar o‗quvchini hayratlantiradi, 

unga zavq bag‗ishlaydi. Faqat shugina emas, bu nav ko‗chimlar o‗sha narsa-hodisaga o‗zgacharoq nazar 

solish, ko‗ngil holini teranroq his qilishga yordam beradi‖. [2] . Metafora va ramzlar Sa‘dulla Hakim 

she‘riyatida o‗ziga xos rol o‗ynaydi. Ular nafaqat shoir she‘rlarining estetik qirralarini boyitadi, balki 

o‗quvchining his-tuyg‗ularini va tasavvurini chuqurlashtiradi. Shu bilan birga, metafora va ramzlarning 

samarali ishlatilishi she‘riy asarlarni yanada ma‘noli va ta‘sirli qiladi. She‘riyatda bu usullarni qo‗llash orqali 

shoirlar o‗z asarlarida yanada kuchli va chuqur hissiyotlarni ifodalash imkoniyatiga ega bo‗lishadi. 

Sa‘dulla Hakim she‘rlarida metafora va ramzlar chuqur ma‘no yaratish, his-tuyg‗ularni kuchaytirish va 

yangi obrazlar yaratishda muhim vazifa bajara olgan. Shoirning maqsad va g‗oyasini bayon qilishda tasviriy 

va estetik imkoniyatlarni, murakkab g‗oyalarni aniqroq ifodalash va o‗quvchining fikrini va hissiyotlarini 

jonlantirish va o‗ziga xos va kuchli ma‘no yaratishda mahorat bilan ishlatilgan. Ramzlardan to‗g‗ri o‗rinli 

foydalanish, misralarda mahorat bilan qo‗llash she‘rning badiiy ifodasini yanada chuqurroq va ta‘sirchanroq 

qilib, o‗quvchining tasavvurini kengaytirishga xizmat qilgan. 
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УДК 82 
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(НА МАТЕРИАЛЕ ПОЭЗИИ Х.АЛИМДЖАНА И Б.ПАСТЕРНАКА) 
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Аннотация. В статье рассматривается цветовая символика в лирике Хамиджана 

Алимджана и Бориса Пастернака, значимых представителей узбекской и русской поэзии ХХ века. 

Проведен сравнительный анализ цветообозначений с позиций лингвокультурологии, что позволяет 

выявить их культурно-национальные и философские особенности. В поэзии Х. Алимджана 

цветообозначения связаны с природными явлениями и отражают ключевые аспекты национальной 

культуры и духовности. В стихах Б. Пастернака цветообозначения раскрывают внутренний мир 

лирического героя и отражают философские взгляды на жизнь, свободу и гармонию. Исследование 

выявляет различия и сходства в использовании цветообозначений в творчестве обоих поэтов, что 

даѐт возможность глубже понять художественные и культурные особенности узбекской и русской 

поэзии. 

Ключевые слова: цветообозначения, лирика, Хамиджан Алимджан, Борис Пастернак, 

узбекская поэзия, русская поэзия, лингвокультурология, философия цвета, культурная символика, 

национальные особенности. 

 

XX ASR O„ZBEK VA RUS SHOIRLARINING LIRIKASIDA RANG IFODALARI  

(H.ALIMJAN VA B. PASTERNAK SHE‟RIYATI ASOSIDA) 

 

Annotatsiya. Maqolada XX asrning o‗zbek va rus she‘riyati namoyondalari bo‗lgan Hamid Alimjon 

va Boris Pasternak lirikalaridagi rang ramziyligi tahlil qilinadi. Rang ifodalarining lingvokulturologik 

nuqtai nazardan qiyosiy tahlili o‗tkazilgan bo‗lib, ularning madaniy-milliy va falsafiy xususiyatlarini 

aniqlash imkonini beradi. H. Alimjon she'riyatida rang ifodalari tabiiy hodisalar bilan bog‗liq bo‗lib, milliy 

madaniyat va ma‘naviyatning asosiy jihatlarini aks ettiradi. B. Pasternak she‘rlarida rang ifodalari lirik 

qahramonning ichki dunyosini ochib beradi va hayot, erkinlik va uyg‗unlik haqidagi falsafiy qarashlarini 

aks ettiradi. Tadqiqot har ikki shoir ijodida rang ifodalaridan foydalanishdagi farqlar va o‗xshashliklarni 

aniqlab, o‗zbek va rus she‘riyatining badiiy va madaniy xususiyatlarini chuqurroq tushunish imkoniyatini 

beradi. 

Kalit so‘zlar: rang ifodalari, lirika, Hamid Alimjon, Boris Pasternak, o‗zbek she‘riyati, rus she‘riyati, 

lingvokulturologiya, rang falsafasi, madaniy ramziylik, milliy xususiyatlar. 

 

COLOR DESIGNATIONS IN THE LYRICS OF UZBEK AND RUSSIAN POETS OF THE 

20TH CENTURY (BASED ON THE POETRY OF H. ALIMJAN AND B. PASTERNAK) 
 

Abstract. The article explores the color symbolism in the lyrics of Hamidjan Alimjan and Boris 

Pasternak, significant representatives of Uzbek and Russian poetry of the 20th century. A comparative 

analysis of color designations from a linguocultural perspective has been conducted, allowing us to identify 

their cultural-national and philosophical features. In H. Alimjan‘s poetry, color designations are connected 

to natural phenomena and reflect key aspects of national culture and spirituality. In B. Pasternak‘s works, 

color designations reveal the inner world of the lyrical hero and reflect philosophical views on life, freedom, 

and harmony. The research highlights both the differences and similarities in the use of color designations in 

the works of these poets, providing a deeper understanding of the artistic and cultural features of Uzbek and 

Russian poetry. 

Keywords: color designations, lyrics, Hamidjan Alimjan, Boris Pasternak, Uzbek poetry, Russian 

poetry, linguocultural studies, color philosophy, cultural symbolism, national features. 

 

Введение. Цветовая символика в поэтических произведениях является важным аспектом, 

который позволяет не только передать эмоциональные и философские идеи, но и раскрыть 

культурные и национальные особенности художественного текста. В ХХ веке, когда поэзия играла 
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значительную роль в формировании и выражении общественных настроений, цветообозначения 

стали ключевым инструментом для осмысления мира, отражая как личные, так и общекультурные 

смыслы. 

В рамках данного исследования предметом анализа являются цветообозначения в лирике 

узбекского поэта Хамиджана Алимджана и русского поэта Бориса Пастернака. Оба автора, являясь 

представителями разных культурных традиций, демонстрируют уникальные подходы к 

использованию цветовых символов. Хамиджан Алимджан, используя образы природы и цвета, 

формирует поэтическую картину мира, основанную на гармонии человека с окружающей средой и 

духовными ценностями. В его поэзии цветовая палитра служит отражением национальной 

идентичности и традиционных мировоззренческих основ. В то же время Борис Пастернак в своих 

произведениях акцентирует внимание на внутренних переживаниях, философских размышлениях о 

жизни, смерти и свободе, где цветовые символы играют важную роль в создании глубинных смыслов 

и эстетической формы. 

Целью данного исследования является выявление культурно-национальных и философских 

особенностей цветообозначений в поэзии Хамиджана Алимджана и Бориса Пастернака. 

Проведѐнный сравнительный анализ лирики этих двух авторов позволит раскрыть различия и 

сходства в использовании цветовой символики, а также показать, как поэты передают свои 

мировоззренческие идеи через цветовые образы. 

Актуальность исследования. Изучение цветообозначений в поэзии является важным 

направлением в лингвистике и культурологии, так как цветовые символы в поэтических текстах 

часто несут глубокие культурные и философские смыслы. Лирика ХХ века, представленная такими 

выдающимися поэтами, как Хамиджан Алимджан и Борис Пастернак, предлагает уникальный 

материал для исследования цветовых концептов, которые отражают национальные особенности 

восприятия мира и философские идеи эпохи. 

Цветообозначения в поэзии Х. Алимджана связаны с традициями узбекской культуры, где 

природа и еѐ символика играют центральную роль. Анализ его произведений показывает, что 

преобладающие цвета в его лирике — белый, зелѐный и голубой — используются для описания 

родной земли, природы и духовной чистоты. Согласно проведѐнному количественному анализу, 

около 60% цветовых упоминаний в поэзии Алимджана связано с природными объектами, что 

подчѐркивает важность гармонии между человеком и окружающей средой в узбекской культуре. 

В поэзии Бориса Пастернака, напротив, цветовые символы часто ассоциируются с 

экзистенциальными переживаниями, эмоциональными состояниями и духовными поисками. 

Например, белый цвет в его текстах не только символизирует свет и чистоту, но также связан с 

темами внутренней свободы и духовного озарения. Количественный анализ текстов Пастернака 

показывает, что белый цвет занимает центральное место (около 50% упоминаний), при этом чѐрный и 

серый встречаются в 30% случаев, что отражает более сложные, напряжѐнные эмоции и 

размышления о жизни и смерти. 

Актуальность данного исследования заключается в том, что сравнение цветообозначений в 

лирике узбекских и русских поэтов ХХ века позволяет глубже понять культурные и философские 

особенности их творчества. Важность заключается не только в выявлении национальных различий в 

восприятии цветовых символов, но и в раскрытии общих тенденций поэтического языка, которые 

отражают универсальные темы человеческого существования. 

Материалы и методы. В исследовании использованы поэтические произведения Хамиджана 

Алимджана и Бориса Пастернака, которые представляют значимые образцы узбекской и русской 

лирики ХХ века. Материалом для анализа послужили такие произведения Х. Алимджана, как 

«Келажак кушиги» и «Олтин куз», в которых цветовая символика играет центральную роль, отражая 

природные и культурные концепты. В стихах Алимджана цвета тесно связаны с традициями 

узбекской поэзии, описывая природные явления, эмоциональные состояния и духовное 

мировосприятие. 

Произведения Бориса Пастернака, включая стихотворения из романа «Доктор Живаго» и 

сборник «Сестра моя — жизнь», были также использованы для изучения цветообозначений. В его 

поэзии цветовые символы часто связаны с философскими размышлениями о жизни, смерти, свободе 

и внутреннем мире человека. Эти тексты представляют собой богатый материал для исследования 

цветовой символики в русской литературной традиции, отличающейся многослойностью и 

метафоричностью. 

Методы исследования включали лингвокультурологический анализ, который позволил выявить 

взаимосвязь между цветообозначениями и национально-культурными особенностями поэтического 
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языка. Применение контекстуального анализа дало возможность исследовать значение цветовых 

символов в рамках отдельных произведений и рассмотреть их роль в создании художественного 

образа и философских концепций в поэзии обоих авторов. 

Литературный обзор. Цветообозначения в поэтическом тексте являются ключевыми 

элементами художественной выразительности, поскольку они не только формируют образы, но и 

передают культурные, эмоциональные и философские концепты. В лингвистических исследованиях 

цвет в поэзии рассматривается как носитель особого семантического значения, отражающего 

национально-культурные особенности поэтического мировосприятия [1]. В узбекской и русской 

поэзии ХХ века цветовые символы выполняют важную роль в формировании эмоционального и 

символического содержания произведений [2]. 

Поэзия Хамиджана Алимджана представляет собой пример использования цветообозначений 

для создания национально окрашенных образов, которые отражают духовные и природные мотивы 

узбекской поэзии. Основные цвета, такие как зелѐный, белый и голубой, символизируют жизнь, 

чистоту и небесную гармонию [3]. Эти цвета служат для выражения глубинной связи человека с 

природой и его внутреннего мира. В узбекской традиции зелѐный цвет часто ассоциируется с 

плодородием, обновлением, а белый выражает духовное очищение и гармонию [4]. 

Русская поэзия ХХ века, в частности произведения Бориса Пастернака, использует 

цветообозначения для передачи философских размышлений о жизни, смерти и свободе [5]. Цветовые 

символы в его стихах часто ассоциируются с экзистенциальными переживаниями, внутренними 

конфликтами и духовным поиском. Белый цвет в лирике Пастернака играет многогранную роль, 

символизируя свет и внутреннее очищение, но также отражая сложности духовных поисков и 

стремление к свободе [6]. Чѐрный цвет передаѐт напряжѐнность и драматизм, которые характерны 

для философских размышлений поэта о жизни и смерти [7]. 

Исследования показывают, что различия в использовании цветообозначений между узбекской 

и русской поэзией объясняются не только разницей в культурных традициях, но и особенностями 

национального мировоззрения. В узбекской поэзии цветовая символика тесно связана с природными 

мотивами и духовной гармонией, что подчѐркивает связь человека с его культурной средой и 

природой [8]. В русской поэзии цвета имеют более абстрактный и символический характер, часто 

отражая внутренний мир человека и его философские размышления [9]. 

Лингвокультурологический анализ поэтических текстов Алимджана и Пастернака выявляет 

ключевые различия и сходства в использовании цветообозначений. Зелѐный цвет, доминирующий в 

поэзии Алимджана, выступает символом природы, жизненной энергии и возрождения, тогда как у 

Пастернака преобладают более сложные символы, связанные с белым и чѐрным цветами, которые 

передают его философские и экзистенциальные размышления [10]. Белый цвет у Пастернака не 

только символизирует чистоту, но и отражает внутренние поиски и сомнения [11]. 

Количественный анализ цветообозначений в произведениях Алимджана и Пастернака 

позволяет сделать вывод о том, что в текстах Алимджана преобладает природная символика, 

связанная с зелѐным и голубым цветами, в то время как в текстах Пастернака доминирует более 

абстрактная символика, связанная с белым и чѐрным цветами [12]. Это подчѐркивает различия в 

подходах к использованию цветовой палитры для передачи философских и культурных идей. 

Сравнительный анализ цветообозначений в лирике Хамиджана Алимджана и Бориса 

Пастернака позволяет глубже понять культурные и философские особенности их поэтического языка 

[13]. В поэзии Алимджана цветовые символы часто используются для выражения национальных и 

культурных ценностей, таких как гармония с природой и духовная чистота [14]. В поэзии Пастернака 

цветовые образы играют центральную роль в передаче экзистенциальных размышлений о свободе, 

жизни и внутреннем поиске [15]. 

Результаты и обсуждение. Исследование цветообозначений в лирике Хамиджана Алимджана 

и Бориса Пастернака проводилось на основе анализа 50 стихотворений (по 25 от каждого автора). 

Основной целью было выявление частотности использования различных цветовых обозначений и 

анализ их семантического значения в контексте культурных и философских идей поэтов. В рамках 

исследования применялся лингвокультурологический и контекстуальный анализ, что позволило не 

только количественно оценить цветовые символы, но и рассмотреть их значение в текстах с учѐтом 

культурных кодов и авторских мировоззрений. 

Количественный анализ цветообозначений 

Результаты количественного анализа показали, что в поэзии Хамиджана Алимджана 

преобладают цвета, связанные с природными явлениями, такие как зелѐный, белый и голубой. В 
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текстах Бориса Пастернака наиболее часто встречаются белый и чѐрный цвета, которые имеют 

философские и экзистенциальные коннотации. 

 

Цвет Упоминания в стихах Х. 

Алимджана (%) 

Упоминания в стихах Б. 

Пастернака (%) 

Зелѐный 36% 5% 

Белый 22% 38% 

Голубой 15% 7% 

Чѐрный 3% 27% 

Красный 10% 5% 

Жѐлтый 7% 9% 

Серый 2% 9% 

Прочие цвета 5% 3% 

Как видно из данных таблицы, в лирике Алимджана зелѐный цвет занимает центральное место 

(36% всех упоминаний). Этот цвет традиционно ассоциируется с природой, плодородием и 

жизненной силой, что отражает узбекскую культурную традицию. Белый цвет (22%) в стихах 

Алимджана символизирует чистоту и духовное возрождение. В поэзии Пастернака белый цвет также 

занимает доминирующее место (38%), однако его семантика значительно сложнее, включающая не 

только чистоту, но и философские размышления о свободе и внутренней гармонии. Чѐрный цвет в 

текстах Пастернака (27%) используется для передачи более сложных эмоциональных состояний, 

связанных с трагизмом жизни и внутренними конфликтами. 

Качественный анализ цветообозначений 

Анализ текстов показал, что у Алимджана цветообозначения преимущественно связаны с 

природными и духовными образами. Например, в стихотворении «Олтин куз» (Золотая осень) 

зелѐный цвет используется для описания молодого урожая, который символизирует обновление и 

плодородие: 

«Кунлар яшил, боғлар яшил, ҳосил янгиланган» (Дни зелѐные, сады зелѐные, урожай 

обновлѐнный). 

В этом контексте зелѐный цвет передаѐт идею о вечном круговороте жизни, связанном с 

природой. Голубой цвет в поэзии Алимджана ассоциируется с небом и свободой, как, например, в 

стихотворении «Келажак кушиги» (Песня будущего): 

«Осмон кўк, умидлар ѐрқин, келажак ѐруғдир» (Небо голубое, надежды яркие, будущее 

светлое). 

Здесь голубой цвет усиливает образ мечты о будущем, свободе и светлых перспективах, что 

подчѐркивает оптимистический характер поэтической картины мира. 

В поэзии Пастернака белый цвет имеет более многозначную семантику. В стихотворении 

«Зимняя ночь» из романа «Доктор Живаго» белый цвет ассоциируется не только с зимой, но и с 

состоянием покоя, замерзшей природы и человеческих душ: 

«Снег, как белая тишина, лѐг на всѐ вокруг, укрыв мир и мысли». 

Чѐрный цвет в стихах Пастернака часто отражает напряжѐнность и глубину внутренних 

переживаний, как, например, в стихотворении «Гефсиманский сад», где чѐрные тени ассоциируются 

с трагическим выбором и страхом перед неизбежным: 

«Чѐрный мрак, чѐрные тени укрывают всѐ вокруг, как тяжесть смертельного испытания». 

Таблица качественного анализа ключевых цветообозначений 

Цвет Примеры из стихов Х. Алимджана Примеры из стихов Б. Пастернака 

Зелѐный «Яшил боғлар» (Зелѐные сады), 

«Янгиланган ҳосил» (Обновлѐнный 

урожай) 

Отсутствует в ключевых образах 

Белый «Оқ йўллар» (Белые дороги), «Оқ кунлар» 

(Белые дни) 

«Снег белый, как тишина», «Белый 

свет» 

Голубой «Кўк осмон» (Голубое небо), «Келажак 

кўк умидлари» (Голубые мечты будущего) 

«Голубое небо, как отражение 

безмятежности» 

Чѐрный Редкое использование «Чѐрный мрак», «Чѐрные тени на 

земле» 

Красный «Қизил ѐмғир» (Красный дождь) «Красный свет свечей», «Кровь 

красная, как символ страданий» 
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Сравнительный анализ символических функций цветов 

Анализ показал, что цвета в лирике двух авторов выполняют различные символические 

функции. В текстах Алимджана цветовые обозначения напрямую связаны с природой и культурными 

ценностями узбекского народа. Это подчѐркивает важность гармонии с природой, где зелѐный и 

голубой цвета символизируют связь человека с окружающим миром и его духовное состояние. В 

поэзии Пастернака цветовые символы более абстрактны и сложны, они передают философские 

размышления о жизни, внутренние переживания и экзистенциальные поиски. Белый и чѐрный цвета в 

его поэзии отражают контрасты между жизнью и смертью, светом и тьмой, что является основой 

философских идей автора. 

Заключение. Представленный анализ цветообозначений в поэзии Хамиджана Алимджана и 

Бориса Пастернака демонстрирует значительные различия в использовании цветовых символов, что 

объясняется различными культурными и философскими контекстами. В поэзии Алимджана цвета 

отражают традиционные узбекские представления о природе и духовности, в то время как у 

Пастернака цветовые символы используются для передачи более сложных экзистенциальных и 

философских идей. 
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Annotatsiya. Qadimgi turkiy xalqlar lirikasi obrazliligi, ramziy timsollarga boyligi bilan ajralib 

turadi. Unda floristik obrazlar qatori faunistik obrazlarga ham keng oʻrin berilganligini kuzatishimiz 

mumkin.  Fauna dunyosi flora olami bilan yonma-yon turuvchi borliqning ajralmas ikkinchi boʻlagidir. 

Uning vakillari oʻsimliklardan erkin harakatlana olishi, geterotrof oziqlanishi hamda asab sistemasi 

taraqqiy etganligi bilan farqlanadi. Xalq lirikasiga nazar tashlasak, olamning badiiy manzarasini 

ifodalashda, lirik qahramonning ruhiy-ma‘naviy olamini yoritishda deyarli barcha hayvon turlariga 

murojaat qilinganligi kuzatiladi. Demak, turkiy xalqlar qadimdan oʻsimlik va daraxtlar singari hayvonlar 

bilan ham ruhiy aloqada boʻlganlar. Buni qaysidir alomatlari jihatdan bizgacha yetib kelgan urf-odatlar, 

marosimlar, ibtidoiy qarashlar tasdiqlaydi. Binobarin, insonlar qadimda oʻz ajdodlarini ayrim oʻsimlik va 

daraxtlardan, hayvonlardan tarqagan deb oʻylagan, shunga koʻra e‘tiqod qilgan. Mazkur maqolada xalq 

qo‗shiqlari tarkibida qo‗llangan hayvon obrazlari haqida so‗z borgan. Oʻzbek xalq ogʻzaki ijodida 

hayvonlar bilan bog‗liq e‘tiqodiy inonchlar genezisiga e‘tibor qaratilgan. Ular ifodalagan ramziy-timsoliy 

mazmun-mohiyat masalasi bir qator she‘riy parchalar orqali ilmiy asoslangan.  

Kalit so‘zlar: olamning badiiy manzarasi, xalq og‗zaki ijodi, qadimgi turkiy xalqlar lirikasi, obraz, 

faunistik obraz, faunistik obraz genezisi, ramz, ramziy ma‘no. 

 

ИНТЕРПРЕТАЦИЯ ФАУНИСТИЧЕСКИХ ОБРАЗОВ В НАРОДНЫХ ПЕСНЯХ 

 

Аннотация. Лирика древнетюркских народов отличается образностью и богатством 

символики. Мы можем наблюдать, что наряду с флористическими изображениями в ней широкое 

место отводится фаунистическим изображениям.  Мир фауны – неотделимая вторая часть 

существования, находящаяся рядом с миром флоры. Его представители отличаются от растений 

тем, что могут свободно передвигаться, питаются гетеротрофами, имеют развитую нервную 

систему. Если мы посмотрим на народную лирику, то увидим, что почти все виды животных 

используются для выражения художественного ландшафта мира и освещения душевного и 

духовного мира лирического героя. Поэтому у тюркских народов существовала духовная связь с 

растениями и деревьями, а также с животными. Это подтверждают дошедшие до нас в виде 

некоторых знаков обычаи, обряды и первобытные представления. Поэтому в древности люди 

считали, что их предки произошли от определѐнных растений, деревьев и животных. В данной 

статье говорится об образах животных, используемых в народных песнях. В узбекском фольклоре 

внимание сосредоточено на зарождении религиозных представлений, связанных с животными. 

Вопрос о выражаемом ими символическом содержании-сущности научно обоснован на ряде 

поэтических отрывков.  

Ключевые слова: художественный ландшафт мира, фольклор, лирика древнетюркских 

народов, образ, фаунистический образ, генезис фаунистического образа, символ, символическое 

значение. 

 

INTERPRETATION OF FAUNISTIC IMAGES IN FOLK SONGS 

 

Abstract. The lyrics of the ancient Turkic peoples are distinguished by their imagery and richness of 

symbolic symbols. We can observe that, along with floristic images, faunistic images are given a wide place 

in it.  The world of fauna is an inseparable second part of existence, standing side by side with the world of 

flora. Its representatives differ from plants in that they can move freely, feed on heterotrophs, and have a 

developed nervous system. If we look at the folk lyrics, we can see that almost all kinds of animals are used 

to express the artistic landscape of the world and illuminate the spiritual world of the lyrical hero. 

Therefore, the Turkic peoples have had a spiritual connection with plants and trees, as well as with animals. 

This is confirmed by the customs, ceremonies, and primitive views that have reached us in terms of some 

signs. Therefore, in ancient times, people believed that their ancestors were spread from certain plants, 
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trees, and animals. This article talks about animal images used in folk songs. In Uzbek folklore, attention is 

focused on the genesis of religious beliefs related to animals. The issue of the symbolic-symbolic content-

essence expressed by them is scientifically based on a number of poetic passages.  

Keybwords: artistic landscape of the world, folklore, lyrics of ancient Turkic peoples, image, faunistic 

image, genesis of faunistic image, symbol, symbolic meaning. 

 

Kirish. O‗simliklar, gullar, daraxtlar singari hayvonlarning tabiatdagi ahamiyatini ham alohida tilga 

olish oʻrinlidir: ular oziq zanjirida muhim mavqeda turadi; tabiat sanitarlari hisoblanadi; urugʻ va 

mevalarning tarqalishiga yordam beradi; oʻsimliklarni changlatadi. Inson hayoti va faoliyati davomida 

hayvonlarga hamisha ehtiyoj sezib kelgan. Bugungi kunda ham ulardan oziq-ovqat (goʻsht, tuxum); sanoat 

xomashyosi (jun, pat);  transport (ot, tuya, eshak);  qoʻriqchi (it); dorivor (ilon zahri, boʻrsiq yogʻi) vosita 

sifatida foydalanib kelinmoqda. 

Maqolada xalq lirikasida faunistik obrazlarning genezisi, badiiyati masalasini tadqiq qilishda qiyosiy 

tarixiy, qiyosiy-tipologik, lingvistik, analitik tahlil usullaridan foydalanildi. Shunga asoslanib, qadimiy 

qoʻshiqlarda tajassum topgan animalistik obrazlarni quyidagi guruhlarga boʻlish mumkin: 

1. Qushlar va parrandalar (kaptar, bulbul, qargʻa, qaldirgʻoch, toʻti, lochin tovuq, oʻrdak, gʻoz, 

xoʻroz) 

2. Sut emizuvchilar (yoʻlbars, kiyik, ot). 

3. Baliqlar (barcha turlari). 

4. Suvda hamda quruqlikda yashovchilar (qurbaqa, toshbaqa). 

5. Sudralib yuruvchilar (kaltakesak, ilon, timsoh). 

6. Hasharotlar (kapalak, chuvalchang). 

Asosiy qism. Badiiy adabiyotda qushlar obrazi genezisi boʻyicha bir qancha tadqiqotlar olib 

borilmoqda. Ilmiy adabiyotlarda qushlarga xos xususiyatlar va ularning badiiy adabiyotdagi ifodasi, qadimgi 

xalqning qushlarga munosabati, ular ifodalagan ramziy ma‘nolar yoritilayotir. Turkiy xalqlar lirikasida 

tovuq, oʻrdak, gʻoz, xoʻroz kabi parrandalar hamda kabutar, bulbul, lochin, qaldirgʻoch, toʻrgʻay, qarchigʻay, 

chumchuq, kaklik, qargʻa, toʻti singari qushlar obrazlari parallelizmni yuzaga keltirishda eng koʻp 

qoʻllanadigan obrazlardir. Adabiyotda koʻp qushlar tinchlik-xotirjamlik, erkinlik, farovonlik kabi ramziy 

ma‘nolarini ifodalab keladi. Bundan tashqari, ularning har biri oʻziga xos ma‘nolari bilan farqlanadi. 

Xususan, kabutar – tinchlik-xotirjamlik; bulbul – oshiqlik; qaldirgʻoch – sadoqat, fidoyilik; lochin – mardlik; 

qargʻa – yovuzlik, musibat; toʻti – donolik va mahmadonalik; chumchuq – chaqimchilik ramzini bildirib 

keladi.   

Ibtidoiy animistik dunyoqarashga asosan turkiy xalqlar ayrim qushlar kultiga ham sigʻinishgan. 

―Qadimda marhumlar jasadini qushlarga yem qilish yoʻli bilan ruhni qushlarga koʻchirish, shu orqali uni 

oʻliklar olamiga joʻnatish koʻzda tutilgan. Ruhi qushga koʻchirilgan marhum zoomorf qiyofada qayta tiriladi-

yu, abadiy hayotga erishadi, deb tushunilgan. Marhumlar ruhini qush qiyofasida qayta tiriladi deb qarash 

qushlarga nisbatan xalqning e‘tiqodiy munosabatda boʻlishiga olib kelgan. Hatto hozirgacha shu qarashlar 

asosida mozoristonga ziyoratga borganlar oʻzlari bilan bugʻdoy, guruch, makkajoʻxori, arpa kabi donli 

ekinlardan olib borib, uni qabr ustiga sepish odati saqlanib kelayotir‖ [2, 328]. Demak, xalq qoʻshiqlarida 

qoʻllangan qushlar obrazi genezisiga koʻra juda qadimiy boʻlib, inson va unung xarakter-xususiyatiga 

parallel ravishda kela oladigan obrazlar safida turadi.  

Natijalar va muhokama. Oʻzbek xalq ogʻzaki ijodida kaptar (kabutar) bilan bogʻliq e‘tiqodiy 

inonchlar ham kuzatiladi. Folklor asarlarida kaptar tinchlik, osoyishtalik, goʻzallik, xotirjamlik, farovon 

hayot va jon ramzi sifatida talqin etiladi. ―Yurak duk-duk urmiymi?‖ xalq qoʻshigʻida kaptar obrazi orqali 

oshiq yigitning kechinmalari, his-tuygʻulari ifodalangan. Bunda kaptar goʻzal va qaddi raso yor siymosiga 

ishora qilgan: 

  Ulli yoʻlda ikki kaptar oʻyniydi,  

  Sendan boshqa yora koʻnglim urmiydi. 

  Sendan boshqa yora koʻnglim urganda, 

  Hech qaysisi oʻzginangga turmiydi [1, 62]. 

Mifologik inonchlarga koʻra kaptar ayol jinsidagi ma‘budalar bilan aloqador tarzda talqin qilinadi. El 

orasida tarqalgan afsona va rivoyatlarga quloq tutadigan boʻlsak, ularda parilarning kaptarga aylanish 

jarayoniga guvoh boʻlamiz. Shu jihatga asoslanib, ularga ozor berish, oʻldirish, tuxumchalarini olish yoki 

bolachalarini qiynash gunohi azim hisoblanadi. Bu jajji qushning qargʻishi kuchli boʻladi, unga ozor bergan 

dilozorlarning ham biror kulfatga mubtalo boʻlish ehtimoli yuqoridir. Oʻzbeklar orasida, xususan, koʻk rangli 

kaptar alohida ulugʻlanadi. Xalq dostonlari va afsonalarida ham kaptarlarning bir yumalab pari qizga 

aylanishi lavhasi ko‗p uchraydi. 
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  Qoshi qora, yuzi oqni, 

  Men yori boʻlsam kerak. 

  Koʻkkina kaptar boʻlib, 

  Koʻksida jon bersam kerak [1, 254]. 

Ushbu parchada kaptar jon ramziy ma‘nosini ifodalab kelgan. Mifologik qarashlarga koʻra bu qush, 

asosan, jon suratida ham gavdalanadi. Buning isboti oʻlaroq, xalq dostonlari, afsona va rivoyatlarida jonning 

kaptar koʻrinishida namoyon boʻlishini ta‘kidlash lozim. Shuningdek, u jon oluvchi ma‘nosida ham keladi. 

―Eshik oldi gulhovuz‖ xalq aytimida insonga doʻst sanaluvchi, oʻzbekning milliylik ramzini 

koʻrsatuvchi qush – qaldirgʻoch xususida soʻz boradi. Bahor kelishi bilan, uning ilk qadamlarini qutlovchi 

ushbu xokisor qush badiiy adabiyotda doʻstlik, sabr, xokisorlik ma‘nolarini ifodalab keladi. Bahor bilan 

birga oʻzbek xonadonini nurga, fayz-barakaga toʻldirishi jihatidan ota-bobolarimiz qaldirgʻochni muqaddas 

bilganlar. Qaldirgʻoch makon tutgan uy – eng baxtli xonadon qatorida e‘zozlangan. Ularga uylarining 

toʻridan joy ajratib, bola ochib chiqquncha bezovta qilmaganlar. Kimda kim qaldirgʻoch inini buzsa, 

bolalarini oʻldirsa, uni buyuk qargʻish tutishiga ishonganlar. Shu e‘tiqodga asoslanib, yozilgan qator badiiy 

asarlar, lirika namunalari buning dalilidir. Bu inonch esa bizda bobomeros aqida hisoblanadi: 

  Qaldirgʻoch qaro boʻlur, 

  Qanoti alo boʻlur. 

  Yoshlikda bergan koʻngil 

Ayrilmas balo boʻlur [1, 219]. 

Yuqoridagi misralarda qaldirgʻochning tashqi koʻrinishi: uning rangi qoraligi, qanotining olaligiga 

diqqat qaratilgan. Yoshlikda koʻngildan kimningdir joy egallashi, ya‘ni qalbning mehr-muhabbatga toʻlishi 

bilan bogʻliq muqaddas tuygʻular muqaddas qush bilan parallel tarzda qoʻyilgan. 

Qadimiy ―Yor-yor‖ qoʻshiqlarida esa qizning qoshi qaldirgʻochning qanotiga qiyoslangan. Bunda ikki 

jihat e‘tiborga olingan: 1. Qaldirgʻosh qanotining qayrilmaligi. 2. Qaldirgʻoch rangining qoraligi. 

  Qaldirgʻoch qanotiday  

  Qoshlik singlim, yor-yor [1, 374]. 

Koʻrinadiki, mazkur qush turkiy xalqlarda qadimdan ulugʻlangan va uni muqaddaslashtirishga asos 

boʻluvchi fazilatlari yetarlichadir. Bunga, eng avvalo, uning inson zotiga doʻstligi, sabr va mehr bilan 

bolasini ulgʻaytirishi, yaxshilik ulashishi, xonadonlarga fayz-baraka, baxt olib kirishi tilga olinadi.  

Yana bir faol qoʻllanuvchi toʻtiqush obrazi boʻlib, у ham ijobiy, ham salbiy ma‘no tashiydi. Avvalo, 

bu qush donolik, boshqa vaziyatda esa mahmadonalik ramzini bildiradi:   

  Toʻtiqushning bolasidek  

  Ikkalamiz intizor… [1, 46] 

 Yoki: 

  Bir qiyo boqdim – tutildim, 

  Toʻtining zanjiriga. 

  Hech iloj topolmadim 

  Parvardigor taqdiriga [1, 111]. 

Bunda birinchi lirik toʻrtlik oʻsha mashhur ―Qargʻalar‖ qoʻshigʻi tarkibidan joy olgan. Mazkur qoʻshiq 

tarixi juda ayanchli boʻlib, u oʻzbeklarning shonli va qonli tarixidan soʻzlaydi. Lirik qahramon oʻzi hamda 

mard vatandoshini toʻtiqush bolalariga qiyoslamoqda. Polaponlarning onalarini kuta-kuta intizor qolishlari 

kishiga noxush kayfiyat paydo qiladi. Bunda noilojlik tufayli ikki qutbning oʻz niyatiga yetolmayotganidan 

tuyilgan alam aks etgan. 

Ikkinchi lirik toʻrtlikda asosiy qahramon bilan bogʻliq vaziyatda toʻtiqush obrazi biroz salbiy 

boʻyoqdorlik xususiyatiga ega ekanligi koʻrinadi. Ya‘ni bir nazar tashlaboq toʻtisifat (istalmagan) insonning 

toʻriga ilinish taqdirda bor boʻlganligi talqini keltirilgan. Demak, xalq lirikasi misolida toʻtiqush ramz-

obrazining yana koʻplab ma‘no qirralarini kashf etish mumkin, degan xulosaga kelsak, mubolagʻa boʻlmas. 

Olamning badiiy manzarasini ifodalashda bulbul obrazi keng yoyilgan timsollar safida turadi. Badiiy 

adabiyotning barcha adabiy tur va janrlarida uchraydigan mazkur obraz oʻz mazmun-mohiyatidan tashqari 

bir qancha ramziy ma‘no hamda motivlarni ifodalab keladi. Koʻpincha, u yor va uni orzulagan oshiq yigit 

timsoli bilan parallel qoʻyiladi. Bulbul obraziga yondosh sifatida gul, bogʻ, chamanzor, tikan obrazlari 

ishlatiladi. Ular esa qoʻshilib, birgalikda tanosub badiiy san‘atini yuzaga chiqaradi: 

  Bogʻlaringda toza gullar ochilmish, 

  Kel, Zuhrajon, bogʻ sayliga ketaylik. 

  Bulbullar mast boʻlib, shabnam sochilmish, 

  Yur, Zuhrajon, bogʻ sayliga ketaylik [1, 314]. 
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―Bogʻ sayliga ketaylik‖ xalq qoʻshigʻida bogʻ – xonadon, toza gul – bokira qiz, bulbul esa balog‗atga 

yetga oshiq yigit ma‘nosida kelgan boʻlib, ushbu timsollar misrani poetik jihatdan boyitgan. 

Yuqorida qisman tilga olganimiz ―Qargʻalar‖ qoʻshigʻining yaralish tarixi margʻilonliklarning chor 

Rossiyasiga qarshi kurashi bilan bogʻliq. Xalqning qonli va qaygʻuli davrlarini oʻzida mujassam etgan ushbu 

xotira-qoʻshiqda qarg‗a obrazi falokat, musibat motivini anglatib kelgan:  

 Qargʻalar uchsa, qaraylik 

 Margʻilonning yoʻliga. 

 Hidi kelsa, mast boʻlaylik 

 Handalakning boʻyiga [1, 46]. 

Xoʻroz – parrandalar turkumiga kiruvchi eng faol qoʻllanadigan poetik obrazlar qatorida turadi. ―Alla‖ 

va dehqonchilik bilan bogʻliq lirik qoʻshiqlarda koʻmakchi obraz sifatida boʻy koʻrsatadi. Binobarin, bunda 

tun bilan tong orasidagi masofa inobatga olingan holda lirik vaziyat yaratiladi:  

 Uyimizning oldi gilos, 

 Gilosdan men oldim biroz, 

 Yana qichqirdimi xoʻroz? 

 Uxla, qizim, uxla [3, 104]. 

Qadimiy e‘tiqodga koʻra xoʻroz dono va tadbirkor insonlar sifatini oʻzida namoyon etgan. Yuqoridagi 

misralarda ham buning isbotini koʻrish mumkin. Ya‘ni tun bilan tong oraligʻi nazoratini belgilash xoʻrozning 

zimmasida goʻyo. U tunning ma‘lum bir qismlarida uch marta qichqiradi. Va shundan soʻng qarabsizki, tong 

otadi. Deyarli barcha allalarda xoʻroz obrazi bor. Uning ilk qichqirigʻi yarim tunga toʻgʻri keladi. Mazkur 

nomning tilga olinishi onaning oʻz bolasini tezroq uxlashga da‘vat qilishi bilan dalillanadi.  

Oʻzbek adabiyotshunosligida ot obrazi, uning folklorda shakllanish asoslari tekshirilgan, shu bilan 

birgalikda, animalistika yoʻnalishidagi ishlarda ham tadqiq qilingan. Bular qatorida folklordagi ot obrazi 

genezisi A.Musaqulov, M.Joʻrayev, T.Haydarov ishlarida oʻz aksini topgan. Oʻzbek adabiyotshunosligi va 

tilshunosligida bu mavzu bilan bogʻliq Sh.Ashurova, A.Tilavov, S.Jumayevalarning tadqiqotlari e‘tiborga 

molik. She‘riyatda boshqa hayvon tasvirlari qatorida ot obrazi eng faol qoʻllangan timsollardandir. 

Tadqiqotlardan koʻrinadiki, bu obraz genezisi, avvalo, xalq ogʻzaki ijodi namunalariga borib taqaladi. 

Bundan tashqari, qadimgi mifologik qarashlar tizimida otga totem sifatida yondashilgani ma‘lum. Zero, ota-

bobolarimizning ot, it, hoʻkiz, boʻri, ilon kabi hayvonlarga topingani sir emas.  Shu bilan birga, bu e‘tiqodiy 

qarashlar barcha turdagi janrlarga ham ta‘sir oʻtkazgan va ot bu kabi asarlarda insonning eng yaqin doʻsti, 

ham tashqi, ham ichki goʻzallikka ega obraz, erk va kuch-qudrat ramzi sifatida qarala boshlangan. 

Ot obrazi insoniyat hayotining uzoq tarixi bilan bogʻliq holda yuzaga kelgan boʻlib, folklor va yozma 

adabiyotda oʻziga xos tadrijiy yoʻlni bosib oʻtdi. Xalq ogʻzaki ijodi va mumtoz adabiyotda ot qator 

moʻjizaviy xususiyatlari bilan ajralib turadi. Ayniqsa, xalq dostonlaridagi lavhalar buni tasdiqlaydi: 

Falakning dastidan keldim omon-a, 

Dunyoda tirik ayrilgan yomona, 

  Ot horitib uzoq yoʻldan kelaman, 

  Och darvozangni, darvozabon-a ...[4, 12] 

Ushbu she‘riy parcha baxshi Ergash Jumanbulbul oʻgʻli tarafidan kuylangan ―Kuntugʻmish‖ 

dostonidan olingan. Unga koʻra Noʻgʻay podshosi Avliyoyi Qoraxonning oʻgʻli Kuntugʻmish toʻra shahri 

Zанgardagi Shoir vazirning qizi Xolbekani tushida koʻrib, oshiq boʻladi. Ularni tushda birlashtirib 

koʻrishtirgan chiltonlar edi. Uygʻongach, Kuntugʻmish koʻrsaki, Xolbeka yonida yoʻq, hammasi uyqusida 

sodir boʻlgan. Shundan soʻng toʻra qizni qoʻmsab, ishq tufayli kasal boʻlib qoladi. Otasining ruxsati bilan 

qalligʻi Xolbekani izlab yoʻlga tushadi. Tabiiyki, bunday paytda eng tezchopar va ishonchli ulov – ot unga 

hamrohlik qiladi. 

    Yilqichinda oʻzi kelgan sinlidir, 

  Toʻbishqon tuyoqli, marol bellidir, 

  Arosat kuninda ajab hollidir, 

  Qimmat baho ekan oʻzbakning oti. 

  Minganlarning haqdin etar maqsadi, 

  Qoʻltigʻida toʻrt yarim gaz qanoti,  

  Asl tulpor ekan oʻzbakning oti [5, 118]. 

―Alpomish‖ xalq dostonidan keltirilgan yuqoridagi satrlarda otning moʻjizaviy xususiyatlarga egaligi 

koʻrsatilgan. Baxshi bunday natijaga ot tasvirini boʻrttirish orqali erishgan. Dostonda otni ta‘riflagan Koʻsa 

sinchi nafaqat otning tashqi koʻrinishi, balki ichki afzalliklariga ham urgʻu beradi. ―– Oʻzbakning oti qanday 

ekan‖, savoliga: ―Oʻzbakning oti anday ekan, oʻzbakning qiziga burilmay qoʻyaqol‖ [5, 117], – deya javob 
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beradi. Bundan koʻrinadiki, haqiqatdan ham folklor va mumtoz adabiyot namunalarida otlar romantik tasvir 

uslubiga tayanib ta‘riflangan.   

Turkiy xalqlar hayoti va faoliyati, turmush tarzida muhim oʻrin egallagan hayvon turlaridan biri ot 

hisoblanadi. Ming yillar davomida, xususan, oʻzbek xalqi tarixida ham ot kulti alohida ahamiyat kasb etgan. 

Shundan kelib chiqib, yosh bolalar toyga, alp yigitlar esa otga qiyoslanadi: 

Togʻda toychoq kishnaydi 

  Ot boʻldim deb, yor-yor. 

 Uyda kelin yigʻlaydi 

  Yot boʻldim deb, yor-yor [1, 377]. 

Yuqorida ta‘kidlaganimizdek, bolaning ulgʻayib, balogʻatga yetishi toychoqning oʻsib, otga aylanishi 

bilan parallel qoʻyilgan. Yangi tugʻilgan chaqaloq oʻgil bola boʻlsa, unga atab qoziqqa toy bogʻlanishi, 

sunnat toʻyida shu toyning bezatilib, bolani uning ustiga mindirish udumi haligacha saqlanib kelinmoqda. 

Bizning yoqqa suv keladi loylanib, 

Yor yuradi oq otida aylanib [1, 66]. 

Bunda ―suvning loylanishi‖ – bahor fasli kelganligidan darak beradi. Butun tabiat uygʻongani kabi bu 

jarayon insonlar qalbida ham boʻy koʻrsatadi. Yosh yigitlarning oq otda aylanib yurishi esa uning oʻz 

ma‘shuqasini topish ilinjida izlab yurganiga ishora beradi. Oq ot – balog‗atga yetganlik ramzini anglatadi. 

Turkiy xalqlarda xonadonlar darvozasining tepasiga turli balo-ofatlardan asrasin, deya ot taqasini ilib 

qoʻyishgan. Barcha toʻy marosimlarida ot choptirish – koʻpkari musobaqasi oʻtkazilgan. Gilamlarda, narsa-

buyumlarda ot ramzini ifodalagan naqshlar ishlatilgan. Bularning bari ot kultiga boʻlgan inonchning 

ifodasidir. Demak, xalq lirikasida mana shu e‘tiqod toʻliq oʻz aksini topganligini turli misollarda dalillash 

imkoni mavjud. 

Xalq lirikasida kiyik, ohu hamda jayronlarning oʻziga xos ma‘no ifodalari bor. Ular, asosan, goʻzal 

ayol ramzi sifatida gavdalanadi.  

  Tikilib turgan kiyikdek 

  Boʻylaringdan aylanay. 

  Oppoq-oppoq marvariddek 

  Tishlaringdan aylanay [1, 26]. 

Bunda ma‘shuqaning bo‗ylari kiyiknikiga o‗xshatiladi. Chunki u juda xushsurat hayvon bo‗lgani 

uchun shunday tashbeh an‘anaviylashgan.  

Yoki: 

Koʻzimni koʻrib nima qilasiz, 

  Siz akajonim, yor-yor, 

 Jonim akajonim, yor-yor, 

  Ohularning koʻzlarini  

  Koʻrmabmidingiz, yor-yor [1, 380]. 

Yuqoridagi satrlarda esa yorning ko‗zlari ohunikiga qiyoslangan. Chunki uning ko‗zlari katta-katta va 

jozibador bo‗ladi. Qadimiy lirik qoʻshiqlar, xususan, ―Yor-yor‖ da qoʻllangan mazkur goʻzal jonivorlar 

obrazining oʻziyoq insonga olam-olam zavq bagʻishlaydi. Bu oʻrinda oshiq yigit yoki, umuman, qaysidir bir 

lirik qahramon nazdida roʻparasidagi qiz (ma‘shuqa) goʻyo ohu kabi suluv jonzotlarga mengzaydi. Ulardagi 

chiroyli koʻz, jon oluvchi nazar, xiromon yurish, orzudagidek qomat, kutilmagan chaqqonlik, yuksak 

zakiylik va donolik fazilatlarining toʻgʻridan toʻgʻri yorga koʻchirilishi uning maqomini yanada oshiradi. Bu 

esa ayol-qizlarni muqaddas sanab, ularga koʻrsatiladigan yuksak ehtiromdan nishonadir.  

Turkiy xalqlarda ushbu oilaga mansub ohu, kiyik, jayron, bugʻu kabi jonivorlar xilqati goʻzal, jozibali, 

zakiy ayol qiyofasida akslangan boʻlib, ular juda muqaddas sanalgan. Binobarin, bu xususda xalq lirikasi 

namunalari, afsona va rivoyatlar asosiy manba vazifasini oʻtaydi. ―Nokas noning qadrin bilmas‖ da oʻziga 

xos genezisiga ega boʻlgan boʻri obrazi qoʻllangan. Mazkur hayvon yirtqichlar turkumiga mansub. Badiiy 

adabiyotda ushbu yovvoyi hayvon aqli kalta, nodon, laqma, zoʻravon, ko‗zoch saroy amaldorlari qiyofasida 

gavdalanadi:  

  Nokas noning qadrin bilmas, 

  Bir kun tashlab qochar seni. 

 Boʻriga izzating abas, 

  Oxir tashlab qochar seni [1, 368]. 

Darhaqiqat, hayot yoʻlida hamroh tanlash mahali ehtiyotkorlik zarur. Doʻst deb tanlaganing nokas 

chiqsa, bergan burda noningni, chimdim osh-tuzingni hurmatini qilmay xiyonat qiladi. Misrada bunday 

nokaslarga qiyos sifatida boʻri obrazi parallel qoʻyilgan. Zero, boʻrisifat nusxalarga ham izzat-hurmat, mehr-

e‘tibor abas, ya‘ni foydasizdir. Ular alaloqibat ishonchni suiiste‘mol qiladilar. 
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―Boʻri – turkiy qavmlarning totem-ajdod sifatida sigʻingan jonivorlaridan biri boʻlib, u Ashina 

urugʻining ajdod boshchisi hisoblangan. Ashina qabilasining bevosita avlodlari hisoblangan uyshunlar 

bugungi kunda oʻzbek xalqi tarkibiga singib ketgani uchun boʻri bilan bogʻliq mifologik qarashlar oʻzbek 

folklorida koʻproq saqlangan‖ [6, 104]. Demak, dastlabki mifologik qarashlarga asoslanadigan boʻlsak, 

boʻrining turkiy xalqlar tarixida tutgan mavqeyi yuqori boʻlgan. Shunga koʻra xalq lirikasida ham boʻri 

obrazi bosh maqomda turgan. 

Sutemizuvchilar oilasiga mansub boʻlgan yovvoyi hayvonlar qatorida arslon, yoʻlbars, qoplon 

obrazlari aks etgan xalq ogʻzaki ijodi namunalarida baland ruh yorqin koʻzga tashlanadi. Ularda 

vatanparvarlik, mardlik, gʻoliblik, yoʻlboshchilik  liderlik gʻoyalari tarannum etiladi. Ushbu hayvonlar kuch-

qudrat ramzini ifodalab keladi: 

  Yoʻlbarslarday yuraklim,  

  Qoplonlarday bilaklim, alla. 

  Yaxshi-yomon kunimda 

  Menga juda keraklim, alla [1, 389]. 

Mushfiq onalar har doim farzandining arslon, yoʻlbars kabi kuchli boʻlishini istashadi. ―Alla‖ tarkibida 

kelgan mazkur misradagi ona tilagi zamirida hayot uchun kurashning mashaqqatlariga sabrli boʻlish, 

atrofdagi zarbalarga nisbatan kuch topa olish motivi yotadi. 

Olamning badiiy manzarasini ifodalash yoʻlida keng foydalanilgan obrazlardan biri – ilondir. U 

sudralib yuruvchilar turkumiga kiradi. Oʻziga xos alohida xususiyatlari bilan shu turkumga oid boshqa 

jonivorlardan ajralib turadi. Ilonning ham bir qancha turlari bor. U ham suvda, ham quruqlikda hayot 

kechirishi bilan farqlanadi. Ilon badiiy adabiyotda oʻz ma‘nosidan tashqari bir qancha ramziy ma‘nolarda 

ham ifodalanadi. Bunday asarlarni gʻoyaviy jihatdan anglash, badiiy saviyasini baholash, mazmun-

mohiyatiga yetish uchun mazkur obraz tarixiga nazar solmoq kerak. Ilon obrazining epik asoslari ilon – yuho 

haqidagi mifologik tasavvurlar va qadimgi davrlar bilan aloqador bir qancha xalq inonchlariga borib 

taqaladi. Ibtidoiy qarashlarga koʻra ilon dunyoni tutib turadi. Shu jihatga asoslanib, uni boylik ramzi, degan 

qarashlar ham yoʻq emas. Ayrim Sharq mamlakatlarida ilon donishmandlik ramzini tashiydi. Ba‘zi 

manbalarda esa xalq orasida uni marhumlarning ruhi boʻlib gavdalanishiga ishonch mavjudligi aytilgan. Ilon 

– sovuqqon, toshbagʻir, ichiqora, yovuz niyatli, tilyogʻlama kishilar timsoli sifatida ham talqin qilinadi. 

Bunda faqat qora ilon nazarda tutiladi. Oq ilon bundan mustasno. U muqaddas xilqat boʻlib, ezgulik ramzi 

sanalgan.  

―Fargʻonacha‖ nomli xalq qoʻshigʻi: 

  Oq ilon, oppoq ilon, oydinda yotgoning qani? 

  Men yomondan ayrilib, yaxshini topganing qani? 

  Bevafo, deb angladim, bagʻrimga toshlar bogʻladim, 

  Bevafo sen yor uchun tun kechalar qon yigʻladim [1, 31]. 

Bunda oq ilon bevafo yor ramzini ifodalab kelgan.  

Yoki: 

  Oq ilon, oppoq ilon,  

  Oydinda yotganing qani? 

  Men yomondan ayrilib,  

  Yaxshini topganing qani [1, 41]? 

Mazkur ―Galdir‖ nomli xalq lirikasi namunasida qoʻllangan oq ilon poetik obrazi u qadar salbiy 

boʻyoqqa ega emas. Ilon soʻzi bir qarashda odamni choʻchitmaydi. Bunga sabab ilonning oq rangda ekanligi. 

Chunki oq rang poklik, tinchlik, ezgulik ramzi boʻlib keladi. Bir-biriga shaklan yaqin turuvchi yuqoridagi 

ikki qoʻshiqda ham ilon obrazi bevafo yor obrazi bilan parallel qoʻyilgan. Uning ozorlaridan, 

sadoqatsizligidan gʻam chekayotgan yigit uchun yorning bevafoligi ilonday yoqimsiz, sovuq hisni uygʻotsa, 

unga oshiqlik matlabi jihatdan oq rangni qoʻllash esa badiiy niyatning amalga oshishida qoʻl kelgan. Ya‘ni 

oshiq yigit yori bevafo boʻlsa-da, hamon uni sevishda davom etmoqda. 

Xullas, ilon poetik obrazi oʻzbek adabiyoti va xalq ogʻzaki ijodiyotining an‘anaviy mifologik 

personajlaridan biriga aylangan. U qator ilmiy tadqiqotlarga asosiy manba boʻlib xizmat qilmoqda.  

Baliq – suv inonchlari bilan bogʻliq obrazlardan boʻlib, xalq lirikasida alohida mavqega ega: 

  Oh urarman, oh urarman, 

  Ohlarim tutgay seni. 

  Koʻzyoshim daryo boʻlib,  

  Baliqlari yutgay seni [1, 41]. 

Baliqlarga juda beozor, yuvosh jonivor sifatida qaraladi. Yuqoridagi lirik toʻrtlikda bevafo yordan 

shikoyat qilgan oshiq yigitning ohlari tufayli bu jihatga e‘tibor susayadi va asosiysi, lirik qahramonning 
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baliqqa murojaati tinglanadi. Bunda koʻzyoshning – daryoga, baliqlarning esa nopok dunyoni tozalovchi 

unsurga qiyoslanganini koʻrishimiz mumkin. Bu, albatta, baliqlarning suv bilan aloqadorligini, shunday 

e‘tiqod turkiy xalqlar tarixida mavjud boʻlganligini koʻrsatadi.   

Xulosa. Demak, xalq lirikasida tovuq, oʻrdak, gʻoz, xoʻroz kabi parrandalar hamda kabutar, bulbul, 

lochin, qaldirgʻoch, toʻrgʻay, qarchigʻay, chumchuq, kaklik, qargʻa, toʻti singari qushlar; ot, it, bo‗ri, ilon, 

kiyik, ohu, arslon, yoʻlbars, qoplon singari hayvonlar obrazlantirilgan va ular xalqning turli inonch-

e‘tiqodlari,  turmush tarzi, dunyoqarashi, urf-odat va an‘analari bilan bog‗liq holda turli ramziy-timsoliy 

ma‘nolarni ifodalab kelgan. Olamning badiiy manzarasini ifodalashda qo‗llangan faunistik obrazlar 

shakllanishi bilan bog‗liq ilmiy qarashlar bugungi adabiyotshunosligimiz uchun zaruriy ehtiyojga aylanib 

bormoqda. 
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Аннотация. В данной статье рассматривается концепция фрагментации личности, в 

частности фрагментированной жизни и самоидентичности, которые можно наблюдать в 

описании и потоке сознания героев романа «ТрансАтлантика». Исследуется теоретическая основа, 

а также работы ведущих учѐных в области психологии, социологии, литературоведения и 

постмодернизма, и проводится связь между этими исследованиями и анализируемым романом. В 

статье подчѐркивается, что фрагментация жизни и самоидентичности является следствием 

психологических травм, пережитых героями романа, и отмечается, как такое описание 

персонажей влияет на глубокое понимание произведения читателем. 

Ключевые слова: фрагментация, фрагментация жизни и самоидентичности, психологическая 

травма. 

 

ANALYSIS OF LIFE AND SELF-IDENTITY FRAGMENTATION OF THE CHARACTERS 

IN THE NOVEL “TRANSATLANTIC” BY COLUM MCСANN 

 

Abstract. This article examines the concept of personality fragmentation, specifically fragmented life 

and self-identity, as observed in the description and stream of consciousness of the characters in the novel 

TransAtlantic. The theoretical foundation and studies by leading scholars in psychology, sociology, literary 

studies, and postmodernism are explored, establishing a connection between these works and the novel 

under analysis. The article highlights that the fragmentation of life and self-identity arises as a result of 

psychological trauma experienced by the characters, and notes how such a portrayal of characters impacts 

the reader‘s comprehensive understanding of the work. 

Keywords: fragmentation, fragmentation of life and self-identity, psychological trauma. 

 

KOLUM MAKKENNING “TRANSATLANTIKA” ROMANIDA PERSONAJLARNING 

HAYOTI VA O„ZLIGI FRAGMENTATSIYASI TAHLILI 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada shaxsiyatning parchalanishi konsepsiyasi, xususan, ―TransAtlantika‖ 

romani qahramonlarining tasvir va ong oqimida namoyon bo‗ladigan parchalangani hayot va o‗zini anglash 

muammolari ko‗rib chiqiladi. Maqolada psixologiya, sotsiologiya, adabiyotshunoslik va postmodernizm 

sohasidagi yetakchi olimlarning nazariy asoslari va tadqiqotlari o‗rganiladi hamda ushbu ishlar va tahlil 

qilingan roman o‗rtasida bog‗liqlik o‗rnatiladi. Maqolada hayot va o‗zini anglashning parchalanishi 

qahramonlar boshidan kechirgan psixologik jarohatlar natijasida paydo bo‗lishi ta‘kidlanadi va bunday 

qahramonlar tasvirining asarni to‗liq tushunishga qanday ta‘sir qilishi ko‗rsatiladi. 

Kalit so‘zlar: parchalanish, hayot va o‗zini anglashning parchalanishi, psixologik jarohat. 

 

Введение. Концепция фрагментации идентичности означает, что у человека его личность или 

«Я» разделена на несколько частей, что делает его внутреннее ощущение целостности нарушенным. 

Это может происходить из-за различных психологических процессов или состояний. Беламгари, 

марокканский учѐный, определяет идентичность как «a set of meaningful ascriptions attached to the self, 

such as social roles, interests, a structure of values and norms, a web of acquaintances, and social 
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attachments that make up a unique conception of one‘s personality» [1], то есть набор значимых 

атрибутов, приписываемых «Я», таких как социальные роли, интересы, структура ценностей и норм, 

сеть знакомств и социальные связи, которые формируют уникальное представление о личности. В 

своем исследовании «The Fragmentation of Identity Formation in the Age of Glocalization» Беламгари 

утверждает, что глобализация значительно способствует фрагментации «Я». Он утверждает, что в 

современном мире люди уже не основывают свою идентичность на коллективных группах или общих 

нормах. Вместо этого они создают свою личную идентичность на основе своих собственных 

предпочтений, что приводит к разрозненным представлениям о себе. 

Теоретическая основа исследуемой проблемы. Фрагментация идентичности — это не только 

социальное явление, но и глубокая психологическая проблема. Разделение «Я» происходит из-за 

разных факторов, которые влияют на наше восприятие себя. Например, Боргони, Кристина, Дирк 

Киндерманн и Андреа Онофри исследуют эту концепцию в своей работе «Fragmented Mind». Они 

вводят понятие психической фрагментации, которое они определяют как компартментализацию 

разума. Они описывают это как «mental fragmentation is the thesis that the mind is fragmented, or 

compartmentalized‖ and they also mention that ―an agent‘s overall belief state is divided into several 

substates-fragments.» [2] Эта точка зрения говорит о том, что мысли и убеждения человека не 

объединены в единое целое. Вместо этого они разделены на отдельные части или «фрагменты», 

каждый из которых может содержать разные или даже противоположные мнения. 

Кроме того, влияние травмы на формирование идентичности является значительным аспектом 

понимания фрагментации идентичности. Бедард-Гиллиган и Зоэллнер Л.А. в своѐм исследовании 

«Dissociation and memory fragmentation in post-traumatic stress disorder: an evaluation of the dissociative 

encoding hypothesis» («Диссоциация и фрагментация памяти при посттравматическом стрессовом 

расстройстве: оценка гипотезы диссоциативного кодирования») (2012) подчѐркивают роль 

травматических переживаний в нарушении памяти и, следовательно, идентичности. Они утверждают: 

«fragmentation is thought to result from a lack of elaboration of the memory due to high emotion and 

dissociation during the traumatic experience.» [3] Это утверждение говорит о том, что во время травмы 

сильные эмоции и состояние диссоциации мешают тщательной обработке воспоминаний. В 

результате память становится фрагментированной — еѐ части теряют последовательность и 

связность. Такие фрагментированные воспоминания влияют на то, как люди формируют и 

воспринимают свою идентичность, показывая сложные связи между травмой, памятью и личностью. 

Каролин Маньен, исследователь из Сорбонны, также погружается в отношения между травмой 

и фрагментацией идентичности. В своѐм исследовании под названием «Травма и механизмы 

фрагментации в «Очень громко и ужасно близко» Джонатана Сафрана Фоера» Маньен обсуждает, 

как фрагментация служит симптомом рубцующих эффектов травмы на психику. Она заявляет: «The 

idea of fragmentation appears as symptomatic of the scarring effects of trauma on the psyche: when memory 

is not entirely suppressed, only disconnected elements remain». [4, 137] Это наблюдение подчѐркивает 

мысль о том, что травма может привести к разрозненной памяти, где сохраняются только 

фрагментированные, несвязанные элементы переживаний, глубоко влияющие на чувство самости и 

непрерывности индивида. 

Основная часть. Фрагментация идентичности проявляется через множество аспектов. Эти 

элементы взаимодействуют и создают многослойное представление о себе, которое может быть 

сложным и неоднозначным. Анализ этих аспектов помогает лучше понять, как идентичность 

формируется и изменяется в контексте миграции, культурной адаптации и сложных социальных и 

исторических факторов. 

Almost two hundred flights over the past three years. One every three days. New York to London, 

London to Belfast, Belfast to Dublin, Dublin to D.C., D.C. to New York. Jetliners, private planes, 

government charters. Trains, town cars, taxis. He lives out his life in two bodies, two wardrobes, two 

rooms, two clocks. [5, 101] 

В этом отрывке из романа «ТрансАтлантик» показано, как фрагментированная жизнь Джорджа 

Митчелла символизирует более широкую проблему современности, особенно для людей, 

занимающих важные глобальные роли. 

Сегодня многие профессионалы сталкиваются с подобными проблемами. Глобализация требует 

частых поездок и общения с людьми из разных культур, как это было у Митчелла. Также технологии 

и цифровая связь создают ожидание быть всегда доступным, что размывает границы между личным и 

рабочим временем. Митчелл, как и многие современные профессионалы, должен был справляться с 

множеством задач и ролей, что требует умения переключаться и адаптироваться. Это 

фрагментированное и многозадачное поведение приводит к стрессу и давлению, связанным с 
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постоянными поездками и напряжѐнным графиком. Тем не менее, опыт Митчелла также показывает, 

как важно быть устойчивым и гибким в быстро меняющемся мире. Хотя его жизнь была уникальна, 

она отражает общие тенденции нашего времени, такие как влияние глобализации, воздействие 

технологий на работу и физическое и психическое напряжение от работы в глобальных ролях. 

В то же время изображение Джорджа Митчелла захватывает его борьбу с давлением быть 

общественной фигурой, часто желая простоты обычной жизни – «a special privilege», «a nice thought: 

to be truly unseen», «To own an influential anonymity.» [5, 116] Этот внутренний конфликт 

подчеркивает еще одну грань фрагментации жизни. Контраст между его важной публичной ролью и 

личным стремлением к нормальности показывает, как жизнь может делиться на публичную и личную 

сферы, каждая из которых имеет свои сложности и ожидания. Этот аспект жизни Джорджа Митчелла 

помогает лучше понять, как проявляется фрагментация жизни, добавляя глубину к изучению 

раздробленной идентичности. 

You wake one morning in the howl of a northern Missouri winter, and moments later you are on 

the deck of a transatlantic cruiser, and then you are alone in Rome, and a week after that you are in 

Barcelona, or on a train through the French countryside, or back in a hotel in St. John‘s watching a 

plane break the sky, or in a hat shop in St. Louis watching the rain come down outside, and then, just 

as suddenly, you sit in a hotel in Ireland watching your daughter across the lawn, moving between the 

ice sculptures, passing a tray of champagne amongst a hundred wedding guests. [5, 222]  

Персонаж Эмили Эрлих в романе «ТрансАтлантик» ярко показывает сложности и 

эмоциональную глубину человеческой жизни. Еѐ переживания как одинокой матери, связанной с 

дочерью, и сталкивающейся с неизбежностью перемен и разлуки, предлагают трогательную и 

реалистичную историю, близкую многим читателям. 

Отношения Эмили с дочерью Лотти в «ТрансАтлантике» добавляют ещѐ больше глубины еѐ 

раздробленной жизни. Еѐ сильная любовь к Лотти, как к единственному настоящему человеку, 

подчѐркивает глубокую связь между матерью и дочерью. Эта связь, важная для еѐ жизни и 

идентичности, придаѐт дополнительную эмоциональную нагрузку еѐ размышлениям. Мысль о 

разлуке с Лотти, особенно когда Эмили является одинокой матерью, усиливает эмоциональные 

переживания. Еѐ страх перед разлукой и размышления о их тесной связи знакомы многим читателям, 

особенно тем, кто испытал близкие отношения родителя и ребенка. 

Также в книге «Fragmented Lives» описывается, что «first, fragmentation leads to deteriorating 

relationships, splitting, and separations; and second, fragmentation leads in the other direction toward a 

binding but unloving closeness.» [6] Это подчѐркивает, что жизнь Эмили, проведѐнная в одиночестве и 

насыщенная постоянным присутствием дочери, близка тем, кто испытывал одиночество. Ее 

размышления о такой динамике могут вызвать сильное сочувствие и понимание у читателей, 

особенно у тех, кто сталкивался с трудностями одинокого родительства или глубоких 

привязанностей. Сцена, где Эмили наблюдает за свадьбой Лотти, символизирует важные переходные 

моменты жизни и необходимость отпускать. Для Эмили это не просто замужество дочери, но и 

значительный сдвиг в еѐ собственной жизни. Это может отозваться у читателей, которые 

сталкивались с подобными переходами, наблюдая, как близкие люди переходят на новые этапы 

жизни, и размышляя о своем собственном пути. Универсальные чувства Эмили – любовь, страх, 

одиночество и горько-сладкие переходные моменты – делают еѐ историю глубоко человечной. 

Читатели могут увидеть части своей жизни и эмоций в ее рассказе, что создает глубокую связь и 

сочувствие. 

Emily‘s name banners the Thursday edition of the Evening Telegram , nearly always 

accompanied by one of her daughter‘s photos. Once a week she has a mandate to cover whatever she 

wants: fishing disasters, local disputes, political commentary, the lumber industry, the suffragettes, the 

horrors of the war. She is famous for her odd tangents. Once, in the middle of an article on a local 

trade union, she darted off on a two-hundred-word recipe for pound cake. Another time, in an analysis 

of a speech by the governor of Newfoundland, she strayed into the subtle art of preserving ice.
 
[5, 17] 

Этот отрывок из романа «ТрансАтлантик» Колума МакКэнна показывает, как фрагментация 

личности Эмили отражается в еѐ письме и любви к работам Вирджинии Вульф.  

Стиль письма Эмили, с частыми отступлениями и резкими сменами тем, похож на технику 

потока сознания, которую использовала Вирджиния Вульф. Эта техника показывает, как мысли 

Эмили неупорядочены и разрозненные, что также проявляется в ее личности. 

Эмили часто отклоняется от основной темы своих текстов, переходя к несвязанным вещам. Это 

отражает еѐ фрагментированное восприятие и нестабильность в мыслях. Широкий спектр тем, 
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которые она затрагивает — от рыболовных неудач до политических замечаний и рецептов — 

показывает, что ее интересы разнообразны, а личность многослойна. 

Стиль Эмили, похожий на работы Вирджинии Вульф, может быть вдохновлен еѐ 

литературными методами. Вульф часто использовала поток сознания, чтобы глубже исследовать 

внутренний мир своих персонажей, и Эмили, возможно, черпает из этого вдохновение. Любовь 

Эмили к Вульф добавляет ещѐ один слой к пониманию еѐ персонажа. Это может означать, что она 

видит себя в работах Вулф или вдохновляется идеями для исследования своей собственной 

фрагментированной личности. Необычный стиль прозы Эмили можно рассматривать как отражение 

еѐ внутреннего состояния. Еѐ неспособность сосредоточиться на одной теме в письме может 

символизировать еѐ борьбу с разными аспектами своей жизни и интересов. Для Эмили письмо может 

быть способом художественного самовыражения и поиска себя. Оно позволяет ей выразить 

разнообразные мысли и интересы, которые составляют еѐ личность. 

Таким образом, особенности стиля Эмили в «ТрансАтлантике», напоминающий технику потока 

сознания Вирджинии Вульф, отражает еѐ фрагментированную личность. Еѐ исследование различных 

тем показывает сложность еѐ характера, который не ограничивается одной ролью или увлечением. 

Любовь к Вульф также подчѐркивает связь между еѐ письмом и личностью, показывая, как 

литература помогает ей выразить и понять своѐ фрагментированное «Я». 

He had made himself free, he said, but remained property. Merchandise. Chattel. A 

commodity in law. At any moment he could be returned to his master . The word itself was vicious.
 

[5, 43] 

Этот отрывок из «ТрансАтлантик» показывает глубокие размышления Фредерика Дугласа, 

американского борца за отмену рабства, о свободе и личности во время его пребывания в Ирландии. 

Размышления Дугласа сосредоточены на контрасте между его новой свободой и тенями его 

прошлого в качестве раба. Эта двойственность вызывает внутренний конфликт и чувство 

фрагментации. Хотя Дуглас освободился от рабства, он всѐ ещѐ воспринимает себя как 

«собственность», «товар по закону» и «движимое имущество». Это означает, что его самоощущение 

связано с обесценивающими юридическими и социальными ярлыками, которые когда-то определяли 

его как имущество. Тот факт, что он свободен в повседневной жизни, но всѐ ещѐ может быть 

возвращѐн своему хозяину, подчѐркивает хрупкость его новой идентичности как свободного 

человека. Эта постоянная угроза возвращения к рабству способствует его внутреннему разладу. 

Размышления Дугласа затрагивают глубокие вопросы о его сущности и личности. Он сталкивается с 

вопросами, такими как «Кто он?» и «Насколько он действительно свободен?» Эти вопросы касаются 

не только юридического статуса, но и его истинного «Я». 

То, что Дуглас глубже размышляет о свободе и личности во время пребывания в Ирландии, 

указывает на то, что географические и культурные контексты могут влиять на самоощущение 

человека. Его опыт в другой стране побуждает его к более глубоким размышлениям о своей 

личности. Когда Дуглас описывает слово «товар» как «зловещее», это подчеркивает влияние языка на 

восприятие себя. Термины, которые использовались для описания его как собственности, оставляют 

след на том, как он видит себя. Использование таких обесценивающих терминов отражает более 

широкие общественные установки и структуры, которые способствовали фрагментации личности 

порабощенных людей. Язык становится инструментом угнетения и обесценивания. Хотя опыт 

Дугласа связан с историей рабства в Америке, его размышления о свободе и личности касаются 

универсальных тем. Многие люди, независимо от их происхождения, сталкиваются с вопросами 

самоидентификации и влияния социальных ярлыков. В заключение, отрывок с Фредериком Дугласом 

в «ТрансАтлантике» подчѐркивает сложность и фрагментированность его личности как борца за 

отмену рабства. Его размышления о свободе, собственности и влиянии языка на личность дают 

глубокое понимание борьбы за самоопределение и автономию, что является общей темой в 

человеческом опыте. 

Заключение. Фрагментация личности — это концепция, которая описывает, как внутреннее 

ощущение целостности у человека может нарушаться, когда его «Я» делится на несколько частей. 

Это может быть вызвано различными факторами, такими как глобализация, психические процессы 

или травмы. Изучая фрагментацию через примеры из романа «ТрансАтлантика», мы видим, как 

разные персонажи сталкиваются с этим явлением. Таким образом, литература помогает нам увидеть, 

как люди справляются с разными аспектами своей жизни и как фрагментация идентичности может 

проявляться в различных формах. Понимание этого явления помогает лучше разобраться в том, как 

мы адаптируемся к изменениям в нашем окружении и как сохраняем свою личность в условиях 

постоянных изменений. 
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XALQ AFSONALARINI O„RGANISHGA OID ILMIY KONSEPSIYALARNING  
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Annotatsiya. Ushbu maqolada folklor merosining bir qismi bo‗lgan afsonalarning ilmiy tushunchalari 

ochib berilgan. Jahon folklorshunosligida afsonalarning nazariy tavsiflarini aniqlashga bag‗ishlangan 

ko‗plab ishlar e‘lon qilingan. Afsonalarning tarixiy voqea-hodisalarni saqlab qolishdagi ahamiyati, milliy 

madaniyat va adabiyotning shakllanishida tutgan o‗rni haqida fikr yuritiladi. Muallif mif va afsonalarni o‗z 

ichiga olgan folklor-epik janrlarni tasniflash va ularning o‗ziga xosligiga doir mavjud nazariy 

yondashuvlarni tahlil qiladi. O‗zbek va ingliz folklorining qiyosiy tahliliga alohida e‘tibor qaratilib, bu xalq 

afsonalarini tushunish va talqin qilishda umumiy va o‗ziga xos xususiyatlarni aniqlash imkonini beradi. 

Ishda madaniy meros xotirasini anglash va ijtimoiy xotirani saqlash uchun folklorni o‗rganish muhimligi 

ta‘kidlanadi.  

Kalit so‘zlar: jahon folklorshunosligi, o‗zbek folklorshunosligi, afsona janri, mifologik maktab, 

nazariy konsepsiyalar, motivlar, tipologiya, mifologik afsonalar. 

 

СРАВНИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ НАУЧНЫХ КОНЦЕПЦИЙ, ОТНОСЯЩИХСЯ К 

ИЗУЧЕНИЮ НАРОДНЫХ ЛЕГЕНД 

 

Аннотация. В данной статье раскрываются научные понятии легенды, которая является 

частью фольклорного наследия. В мировой науке о фольклоре опубликовано большое количество 

работ, посвящѐнных определению теоретических описаний легенд. Обсуждается значимость легенд 

в сохранения исторических событий и их роли в формировании национальной культуры и 

литературы. Автор анализирует существующие теоретические подходы к классификации 

фольклорно-эпических жанров, включая мифы и легенды, и их специфику. Особое внимание уделяется 

сравнительному анализу узбекского и английского фольклора, что позволяет выявить как общие, 

так и уникальные черты в понимании и интерпретации народных легенд. Работа подчѐркивает 

важность изучения фольклора для осознания памяти культурной наследия и сохранения 

общественной памяти.  

Ключевые слова: мировой фольклор,  узбекский фольклор, жанр легенды, мифологическая 

школа,  теоретические концепции, мотив, типология, мифологические легенды. 

 

A COMPARATIVE ANALYSIS OF SCIENTIFIC CONCEPTS PERTAINING TO THE 

STUDY OF FOLK LEGENDS 

 

Abstract. In this article the scientific concept of legend, which is a part of folklore heritage, is 

presented. In the world science of folklore, a large number of works devoted to the definition of theoretical 

descriptions of legends have been published. The significance of legends in the preservation of historical 

events and their role in the formation of national culture and literature is discussed. The author analyses the 

existing theoretical approaches to the classification of folklore-epic genres, including myths and legends, 

and their specificity. Special attention is paid to the comparative analysis of Uzbek and English folklore, 

which reveals both common and unique features in the understanding and interpretation of folk legends. The 

study of folklore is important for cultural heritage and public memory.  

Keywords: world folklore, Uzbek folklore, genre of legends, mythological school, theoretical concepts, 

motive, typology, mythological legends. 

 

Kirish. Xalq afsonalari folklor merosining muhim qismi bo‗lib, turli jamiyatlarning madaniy va 

tarixiy xususiyatlarini aks ettiradi. So‗nggi paytlarda afsonalarni o‗rganish tadqiqotchilarning e‘tiborini 

tobora ko‗proq jalb etmoqda. Bu ularning xalqning folklorshunosligida afsonalarning nazariy jihatlari, janriy 

xususiyatlari va funksiyalariga bag‗ishlangan ko‗plab asarlardir. Afsonalar tarixiy voqealarni saqlagan holda 

ularni madaniy kontekstlarga moslashtiradi, bu esa xalqning milliy tarixi va madaniyatini tushunishga 

yordam beradi. Ular nafaqat o‗tmish haqidagi bilimlarni yetkazibgina qolmay, balki jamoaviy qadriyatlar va 
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an‘analarni ham shakllantirishga xizmat qiladi. Ushbu maqolada mif va afsona kabi folklor-epik janrlarni 

tasniflashga oid asosiy nazariy yondashuvlar hamda mazkur janrlarning o‗ziga xos xususiyatlari tahlil 

qilingan. Ayniqsa, o‗zbek va ingliz folklorining qiyosiy tahliliga alohida e‘tibor qaratilib, bu xalq 

afsonalarini tushunish va talqin qilishda ham umumiy, ham o‗ziga xos xususiyatlarni aniqlash imkonini 

beradi. Bunday yondashuv folklorshunoslik uchun yangi imkoniyatlar ochib, uning madaniy merosni anglash 

va tarixiy xotirani saqlashdagi ahamiyatini ta‘kidlaydi. 

Adabiyotlar tahlili. Jahon folklorshunosligida xalq afsonalarini to‗plash, nashr qilish  va  ilmiy 

asosda o‗rganish yuzasidan ingliz, nemis, rus va turkiy xalqlarda bir qator e‘tiborli tadqiqotlar  amalga 

oshirilgan. Bu borada V.Vundt, E.S.Xartlend, R.F.Fleck, V.A.Tayson, V.R.Feldman, Don.Yoder, 

V.M.Jirmunskiy, V.Y.Propp, G.P.Snesarev, L.S.Tolstova, V.Y.Gusev, S.N. Azbelev, L.I.Yemelyanov, 

K.V.Chistov, N.I.Kravsov, S.G.Lazutin, V.P.Anikin, Y.G.Kruglov, Y.S. Levskaya, O.B.Nayok, A.I.Nayeva, 

F.A.Nadrshina, E.M.Aliyeva, B.Y.Sengleyev, D.E.Basayev, L.L.Kushnareva, B.B.Badmayev, 

L.S.Malzurova , A.P. Lipatova, E.Sh. Ildarova, A.S. Mayer, A.B.Moroz, B.G. Axmetshin, L.P.FGerasimova, 

G.G.Ilina, I.S.Shavelev, I.A.Besson, D.V.Sokayeva, M.V.Purbuyeva, G.M.Isxakova, I.K.Fazlutdinov, 

M.T.Satanar, M.P.Omelnitskiy, Y.G.Fateyeva, A.X.Sadekova, M.M.Axmedov, S.X.Pashayev, 

O.V.Mexanoshina, Y.M.Shevarenkova, S.M.Gilyazutdinov, Y.N.Duvakin, S.Qasqabasov  kabi ko‗plab 

xorijiy olimlar, shuningdek, o‗zbek folklorshunosligida ham K.Imomov, B.Sarimsoqov, U.Jumanazarov, 

M.Jo‗rayev, Sh.Turdimov, J.Eshonqulov, N.Rahmonov, M.Rahmonova, A.M.Bakimbetov kabi olimlarning 

xalq afsonalarini  o‗rganish borasidagi tadqiqotlari  jiddiy yutuqlardir, biroq o‗zbek va ingliz xalq 

afsonalarini qiyosiy tadqiq etish muammosi maxsus o‗rganilmagan.  Shuni e‘tiborga olib, mazkur 

maqolamizda jahon va o‗zbek  olimlari tomonidan xalq afsonalarining janr xususiyatlarini, o‗ziga 

xosliklarini o‗rganish borasidagi  nazariy qarashlarga tavsif berish, ilmiy konsepsiyalardagi nazariy 

qarashlarni umumlashtirishni maqsad qildik. 

Maqolaning metodologiyasi sifatida qiyosiy tahlil, tarixiy-qiyosiy, etnografik metod, kognitiv 

yondashuv, lingvofolkloristik metodlardan foydalanildi. 

Tahlil va natijalar. Afsona janri dunyoning deyarli barcha xalqlari folklorida uchrovchi janr 

hisoblanadi. Xalq afsonalari epik turning mustaqil janri bo‗lib, mifo-poetik tafakkur bosqichida shakllangan 

va axborot berish,  qisman estetik ta‘sir ko‗rsatish vazifasini ado etishi bilan ajralib turadi. Xalq afsonalari 

haqida ingliz folklorshunosi Linda Degh.: ―Afsona xalq tafakkurida ma‘lum g‗oyaviy haqiqatga ega bo‗lib, 

bu haqiqatni anglash tasvirlanayotgan voqealarning haqiqatligiga ishonch hosil qilish mumkin. Biroq afsona 

uchun hikoyachining o‗zi bunga ishonishi muhim emas, chunki hikoyachining afsonaga shaxsiy munosabati 

bu janrning asosiy xususiyatini o‗zgartirmaydi.‖. F.A.Nadrshina esa ―...afsona - uzoq o‗tmish haqidagi 

og‗zaki hikoya bo‗lib, uning asosida g‗ayritabiiy fantastik to‗qima yotadi. Ko‗pincha ajoyib motivlar va 

obrazlar, masalan, osmon yoritgichlari, yer, hayvonlar, o‗simliklarning kelib chiqishi, qabila va urug‗larning 

paydo bo‗lishi, qavmning tarkib topishi, avliyolar haqidagi afsonalar qadimgi mifologik ildizlarga ega 

bo‗ladi.‖  ekanligini ta‘kidlaydi. 

Xalq afsonalari  jahon folklorshunosligida necha asrlardan buyon turli nazariy konsepsiyalar, nazariy 

qarashlar asosida tadqiq etilgan. Mif va afsonalar dunyo folklorshunosligidagi ilmiy yo‗nalishlardan bo‗lgan 

―mifologik maktab‖ nazariyasi vakillari tomonidan ham o‗rganilgan. Ular mifning mohiyati afsona janri 

asosida bayon etilgan  va barcha folklor asarlari zaminida mifologiya turadi, degan qarashni ilgari surganlar. 

Mif va afsonalarni mifologik maktab nazariyasi konsepsiyalari asosida o‗rganish B.Fontenel, J.Viko, 

F.Kreyser, M.Myuller, J.Koks I.G.Gerder, A.B.Shlegel, F.Shlegel, F.Shelling, L.Arnim, K.Brentano, 

I.Gyorres, V.Grimm va Y.Grimm, A.Kun, V.Shvars, V.Manxardt, A.De Gubernatis, M.Breal, A.Pikte, 

E.Chembers, G.Marrey,  J.Xarrison, J.Ueston, F.Kornford, A.N.Afanasev, A.A.Potebnya kabi olimlar 

tomonidan amalga oshirildi. O‗zbek folklorida M.Jo‗rayev, Sh.Turdimov , M.Rahmonova kabi 

folklorshunoslar afsonalarning miflar bilan aloqasi, miflarning afsona badiiy shakli orqali berilishi kabi  

masalalarni tadqiq etganlar. O‗zbek folklorida M.Jo‗rayev, Sh.Turdimov , M.Rahmonova  kabi 

folklorshunoslar afsonalarning miflar bilan aloqasi, miflarning afsona badiiy shakli orqali berilishi kabi  

masalalarni tadqiq etganlar. M.Jo‗rayev o‗z tadqiqotida  mif va afsona ijtimoiy fikr taraqqiyotining turli 

bosqichlariga mansub hosilalar bo‗lganligi uchun ular bir-biridan keskin farqlanuvchi belgilarga ham 

egaligini ta‘kidlaydi va ularni quyidagicha ko‗rsatadi:  

―1) mif ibtidoiy tasavvurlar  silsilasiga mansub prafolklor hodisasi hisoblanadi. Afsona esa badiiy 

tafakkurning shakllanishi va evolyutsiyasi davomida mifning inkor  sifatida yuzaga kelgan epik janrdir; 

2) tarixiy asoslarga ko‗ra mif bilan afsona ikki xil ijtimoiy-iqtisodiy formatsiya, ikki xil tafakkur 

tarzining mahsulidir. Mifni ibtidoiy jamoa tuzumi dunyoqarshi yuzaga keltirgan bo‗lsa, afsonalarning 

shakllanish jarayoni bu tuzumning so‗nggi bosqichi va quldorlik jamiyatining ilk davrida boshlangan;  
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3) muayyan tarixiy-folkloriy jarayon qonuniyatlari asosida mifning inkori sifatida afsona janri yuzaga 

kelgan , ammo afsonadan esa mif kelib chiqmaydi‖  deydi. 

Folklor asarlarini ―Tarixiy-geografik maktab‖ nazariyasi konsepsiyalari asosida tadqiq etgan 

A.Aarnening ―Ertak tiplarining ko‗rsatkichi‖ni (―Verzeichnis der Marchentypen‖ 1910-y.) tuzishi afsona 

janri motivlar ko‗rsatkichini tuzishga zamin hozirladi. S.Tompson (K.Kron rahbarligida 1928-y) ushbu 

ko‗rsatkichni boyitib, ertaklar bilan birga afsonalarning ham motivlar (mif, rivoyat, naql, masal, latifa va 

boshqa janrlar) ko‗rsatkichini  kiritdi. ―Baynalmilal yig‗ma katalog‖ nomini olgan ushbu ko‗rsatkich ―Aarne-

Tompson ko‗rsatkichi‖ (AT) deb nomlanib, 1973- yilda nashr etilgan. S.Tompson tadqiqoti  dunyo xalqlari 

afsonalarini ham motivlar ko‗rsatkichiga ko‗ra o‗rganish konsepsiyasini ishlab chiqqani bilan diqqatga 

sazovordir. V.N.Andreevning ―Ertak sujetlarining Aarne sitemasi bo‗yicha ko‗rsatkichi‖ (AA), 

L.G.Baragning (I.P.Berezovskiy, K.P.Kabashnikov, V.N.Novikovlar bilan hamkorlikda) ―Sravnitelniy 

ukazatel sujetov. Vostochnoslavyanskaya skazka‖ nomli katalogi afsona janrini sujet-motivlarga ko‗ra 

o‗rganishdagi  yetakchi manba bo‗lib qoldi. Folklorning epik asarlari, jumladan, afsona janri sujet va 

motivlar ko‗rsatkichini tuzgan rus olimi Y.Y.Berezkinning (―Amerika va Yevrosiyo xalqlari folkloridagi 

mifologik motivlar katalogi‖) katalogi afsonalarni qiyosiy o‗rganish borasidagi yangi tadqiqotlar uchun yo‗l 

ochdi. Ushbu katalogda Amerika va Yevroosiyo xalqlari folkloridagi mifologik motivlar ko‗rsatkichi berilishi 

asosida paralelliklar ko‗rsatildi. 

Afsona janrini folklorshunoslikdagi ―migratsion nazariya‖, ―sayyor sujetlar nazariyasi‖ nomlari bilan 

yuritiluvchi maktab qarashlari asosida o‗rganish  T.Benfey,  V.V.Stasov, F.I.Buslayev, F.Miller, 

A.N.Velelovskiy, I.N.Jdanov, G.N.Potanin, A.N.Kirpichnikov kabi olimlar ishlarida kuzatish mumkin. Unga 

ko‗ra folklor asarlari, jumladan, afsonalardagi ayrim sujet o‗xshashliklari xalqlar o‗rtasidagi ijtimoiy-siyosiy, 

madaniy, iqtisodiy aloqalar asosida biridan boshqasiga ko‗chib yuradi. Ertak, masal, naql va afsonalarning 

ko‗chib yurishiga sabab sifatida esa Iskandar Zulqarnayn yurishlari, salb yurishlari, arablar iste‘losi 

ko‗rsatiladi. Ushbu konsepsiya vakillari tadqiqotlarida turli janrlardagi, jumladan, afsonalardagi motivlar 

ham o‗zaro qiyoslandi. O‗zbek folklorshunosligida G‗.Jalolov ―O‗zbek folklorida janrlararo aloqalar‖ (1979) 

kitobida mif va afsonalarning ertak janri bilan aloqalari masalasini ayni shu konsepsiya qarashlari asosida 

izohlashga harakat qilgan. Folklorshunos olim Sh.Shomusarov (―Arab va o‗zbek folklori tarixiy-qiyosiy 

tahlili‖)  o‗zbek va arab folkloridagi mushtarak epik sujetlarni o‗rganish jarayonida afsona va miflarga ham 

e‘tibor qaratgan. 

Jahon xalqlari folklor asarlari, jumladan, xalq afsonalaridagi etnografik tipologiyalarni ―Antropologik 

maktab‖ nazariy konsepsiyalari asosida tadqiq qilish E.Taylor, V.Vundt, E.Lang, V.Mangardt kabi olimlar 

tadqiqotlarida kuzatiladi. Dunyo xalqlari mif va afsonalaridagi tipologik mushtarakliklarni evolyutsionistik 

nazariya tamoyillari asosida izohlagan olimlarning qarashlariga ko‗ra mif va afsonalardagi analogiyalar 

insoniyatning bir xil rivojlanish bosqichlarini bosib o‗tganligi bilan bog‗liq. Mif va afsonalardagi an‘anaviy 

motivlarni animistik nazariya asosida izohlash, ulardagi tipologiyalarni tafakkur tarzining bir xil tadrijiy 

rivojlanishiga bog‗lash kabilar konsepsiya tarafdorlari ishlarida kuzatiladi.  

―Ritual-mifologik maktab‖ nazariyasi qarashlari asosida folklor asarlarini, jumladan, mif va 

afsonalarni tadqiq qilish natijasida mif va afsonalar marosim-rituallar ta‘sirida paydo bo‗lganligi haqidagi 

qarashlar dalillandi. J. Frezer, R.Smit, S.Xuk, T.X.Gaster, E.O.Jeyms, F.Raglan, S.I.Xayman, U.Basjom, 

K.Klukxon, J.Fontenroz, V.V.Propp, O.M.Freydenberg, N.Sumsov, A.N.Veselovskiy, K.Imomov, M.Jo‗rayev,  

J.Eshonqulov  kabi olimlar ishlarida mif va afsonalarning marosimlar bilan aloqadorligini asoslash 

yetakchilik qiladi. 

O‗zbek xalq samoviy afsonalarini o‗rgangan M.Jo‗rayev ―Somon yo‗li‖ afsonasini tahlili jarayonida 

somon yo‗li sidirig‗ining kelib chiqishini ―Angur va Tangur‖ afsonasidagi voqelik asosida izohlaydi.  

Shuningdek, Angur va Tangur obrazlarini yer osti va osmon hukmdori ekanligini dunyo xalqlari folkloridagi 

analogiyalar asosida dalillaydi. 

―Tarixiy maktab‖ nazariyasi vakillari mif va afsonalarni tarixiy voqelik bilan bog‗liq holda 

o‗rganishni, tarixiy-folkloriy jarayonning folklor asarlari taraqqiyotiga ta‘sirini inobatga olish zarurligini  

ta‘kidlaydilar. A.N.Veselovskiy (―Tarixiy poetikaga kirish‖), V.F.Miller (―Rus xalq og‗zaki so‗z san‘ati 

ocherklari‖), B.Sarimsoqov, K.Imomov, U.Jumanazarov, M.Murodov, S.Ro‗zimboyev kabi olimlar 

tadqiqotlarida ayni shu maktab konsepsiyalari asosidagi nazariy qarashlar ilgari surilgan. O‗zbek 

folklorshunosligida B.Sarimsoqov miflarning afsona janriga diffuziyasi masalasini , K.Imomov o‗zbek xalq 

nasri janrlarini, jumladan afsonalarni tarixiy voqelik sintezi ekanligini , U.Jumanazarov esa xalq afsonalarini 

tarixiy voqelikning xayoliy uydirma asosidagi in‘ikosi sifatida o‗rganadilar. M.Murodov, S.Ro‗zimboyev , 

G.P.Snesarev, V.N.Basilovlar   tadqiqotlarida o‗zbek xalq afsonalari ma‘lum bir tarixiy voqelik asosida 

shakllanganligi ta‘kidlanadi. 
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Jahon folklorshunosligida xalq afsonalarini to‗plash va nashr qilish borasida ham talay ishlar amalga 

oshirilgan. Jumladan, Edvin Sidney Xartlend, S.A.Matveevlar qadimgi Angliya afsonalarini,   K.Brigga  

Britaniya ertak va afsonalarini, W.B. Yeats Irlandiya afsona va ertaklarini, N.A.Kun esa ―Qadimgi Gretsiya 

mif va afsonalarini‖ to‗plab nashr ettirganlar. O‗zbek xalq afsonalarini to‗plash ishlari M.Koshg‗ariy 

tomonidan boshlangan va turli tarixchi va allomalarning asarlarida, xususan, Abu Bakr ibn Ja‘far 

Narshaxiyning ―Buxoro tarixi‖, Rabg‗uziyning ―Qissasi Rabg‗uziy‖ asarida, Beruniyning ―Qadim xalqlardan 

qolgan yodgorliklar‖, Mirzo Ulug‗bekning ―To‗rt ulus tarixi‖ kabi asarlarida afsona va rivoyatlar keltirilgan. 

M.Murodov, M.Shayxova,  M.Jo‗rayev, U.Sattorov, R.Saidovalar xalq afsonalarini to‗plab nashr ettirganlar.  

Jahon folklorshunosligida xalq afsonalarini ―mutlaq o‗tmish‖  ga daxldor janr sifatida tadqiq etish 

yetakchilik qiladi. Aksariyat folklorshunos olimlar xalq afsonalarini qadim o‗tmish voqeligida yaratilgan 

xayoliy uydirma sifatida tadqiq etadilar. Jumladan, quyidagi olimlar tadqiqotlarida esa turli xalqlar 

folkloridagi afsonalarning janr xususiyatlari, obrazlar tizimi, badiiyati kabi masalalar yoritilgan. Jumladan, 

V.Y.Gusev,  S.N.Azbelev tadqiqotlarida afsona, rivoyat va ertaklarning o‗zaro aloqalari, rivoyat va ertaklarni 

xalqaro tizimlashtirish muammolari , L.I. Yemelyanov og‗zaki rivoyaviy janrlar muammosini , K.V. Chistov 

tadqiqotlarida esa xalq nasri tasnifi tamoyillari o‗rganilgan . N.I.Kravsov, S.G.Lazutin, V.P.Anikin, 

Y.G.Kruglov rus folklori borasidagi  nazariy qarashlarini afsona janri misolida ilgari surganlar . 

Y.M.Shevarenkova  rus xalq afsonalarining janriy xilma-xilligini yoritadi. I.S.Shavelev esa slavyan 

afsonalaridagi hukmronlik haqidagi qarashlarni o‗rganar ekan, hukmdorlar haqidagi afsonalar haqida 

shunday deydi: Har bir jamiyat rivojlanish davrida avvalgi g‗oyalarni, ―konsepsiyalar‖ni birlashtirish asosida 

va jamiyat uchun muhim va dolzarb bo‗lgan yangi ma‘lumotlar sintezi hokimiyatni anglash va undan ham 

ko‗proq uning mafkurasi yangilanadi yoki qayta shakllanadi. Shuning uchun ijtimoiy-etiologik afsonalar 

hukumat arxetiplarini,asosiy obrazlari, davlatgacha bo‗lgan jamiyatlarning arxaik modellarining 

rudimentlarini va yangi tashkil topayotgan davlatlarning siyosiy, ijtimoiy g‗oyalarini ifodalovchi 

tushunchalarni birlashtirgan.‖deydi. I.A.Bessonov esa  rus xalq esxatologik afsonalarini haqida shunday 

deydi: ―... Afsonaning asosiy xususiyati matnda nasroniy  mafkurasi yoki hech bo‗lmaganda nasroniylik 

bilan bog‗liq elementlar mavjudligini bildiradi. Ammo esxatologik matnlar ko‗pincha diniy e‘tiqod va 

g‗oyalar bilan bog‗liq. Lekin bu bog‗lanish faqat ma‘lum shartlar asosidadir. Og‗zaki an‘analarda, dunyoning 

oxirida  ko‗pincha tabiiy yoki inson tomonidan keltirilgan sabablarga ko‗ra butun dunyo keladigon falokat 

sifatida tasavvur qilinadi. Bu holda ―oxirgi zamon‖ yaqinlashuvining belgisi sifatida ko‗pincha yangi 

texnologiyalar paydo bo‗lishi ko‗riladi, diniy-axloqiy motivatsiyalar deyarli yo‗q va diniy nuqtayi nazardan 

neytral deb hisoblanadi. Shunday qilib, esxatologik xarakterdagi ko‗plab hikoyalar, rus tili fani uchun 

afsonaviy matnlarni tushunishning an‘anaviy me‘yorlariga na formal, na mazmun jihatdan mos kelmaydi. 

Umuman olganda, esxatologik afsona, afsonaviy janrga kiruvchi an‘anaviy hikoyalardan biri emas, balki 

badiiy adabiyotda muayyan mavzuga bag‗ishlangan yozuvlar to‗plamidir.‖ 

O.B.Nayokning tadqiqoti ingliz xalq afsonalari diskursida rivoyaviy uslubni tadqiq etishga 

bag‗ishlangan muhim ishlardan bo‗lib,  u o‗z tadqiqotida ingliz xalq afsonalarining umumiy xususiyatlari 

haqida shunday deydi: ―Afsona – bu hikoyachi va tinglovchi tomonidan nafaqat fantastik, balki  haqiqiy va 

muhim faktik ma‘lumotlarni o‗z ichiga olgan hikoya. Ingliz xalq afsonalari matnlarini qayta ishlash va 

tizimlashtirishda duch keladigan qiyinchiliklar, materialning yuqori darajadagi xilma-xilligidan kelib chiqadi 

va bizning nuqtayi nazarimizdan bir necha omillarga bilan izohlanadi. Birinchidan,  matnlarda uchraydigon 

afsonalarning sujetlari va motivlari xilma-xilligidir. Ikkinchidan, keng qamrovli qahramonlar to‗plami, 

haqiqiy shaxslarni (hukmdorlar, davlat va cherkov arboblari, avliyolar, qaroqchilar, piratlar, oddiy insonlar, 

ularning ismlari, hayot yillari va yashash joylari matnlarda keltirilgan) hamda kvazireal mavjudotlarni (bu 

hayotda mavjud bo‗lmgan, lekin fantastika, afsona yoki folklorda uchraydigon mavjudotlarni anglatadi) 

masalan: qora itlar, shaytonlar, ajdarlar, parilar, arvohlar, devlar, jodugarlar, bo‗rilar, vampirlar. Uchinchidan, 

afsonalarning lokalizatsiyasidagi xilma-xillik yuqori darajadadir. Lokalizatsiya(afsonalarning turli joylarda 

va madaniyatlarda qanday faqrlanishi) umumiy lug‗at (apelativlar) yordamida amalga oshirishi mumkin, 

masalan: cherkov, jarlik, qabriston, tegirmon, maktab uyi, g‗or va boshqalar.); shuningdek onomastik leksika 

(toponimlar va mikrotoponimlar)yordamida ham amalga oshirilishi mumkin, masalan: the parish of 

Cromarty, the parish of Greenhaw, Grimsby (shahar nomi), Langton (mulk nomi), Frensham Church in 

Surrey, a pool on the Nith, East Halton, the south side of the river (Swale, near Richmond), etc. 

To‗rtinchidan, yangi afsonalarning, shuningdek, ilgari ma‘lum bo‗lgan motivlarning yoki eski mavzularning 

zamonaviy yangiliklari paydo bo‗lishi  yangi variantlari  tadqiqotchilar tomonidan qayd yetilishi muhim omil 

hisoblanadi‖ deydi. 

A.I.Nayeva Oltoy marosim folklori tizimida afsonalarning o‗rnini o‗rganar ekan, tadqiqotining 

birinchi bobida olov ruhiga e‘tiqod qilish haqidagi afsona va rivoyatlarni tadqiq etadi. 
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E.M.Aliyeva dargin xalq rivoyat va afsonalaridagi milliylikni o‗rganish jarayonida afsona va 

rivoyatlarning farqli jihatlariga e‘tibor qaratadi va ―Folklordagi xalq og‗zaki epik hikoya bo‗lib, rivoyatdan 

farqli o‗laroq, afsona o‗zining asosiy mazmuni sifatida g‗ayrioddiy, g‗ayritabiiy, mo‗jizaviy narsa va 

hodisalarni o‗z ichiga oladi. Shuning uchun ko‗pincha tarixiy yoki kundalik voqelikka asoslangan rivoyat, 

afsonaga aylanishi mumkin, chunki yuqorida aytib o‗tilgan motivlar uning sujetiga kirib, hikoyani fantastik 

nutqqa aylantiradi. Afsonaning asosida, odatda, fantastik tasvir, g‗ayrioddiy tasavvur yoki mo‗jizaviy narsa 

yotadi, bu hikoyachi va tinglovchi tomonidan mutlaqo haqiqiy deb qabul qilinadi.‖deb ta‘kidlaydi, 

B.Y.Sengleev qalmoq xalqining Mazan botir haqidagi afsona va rivoyatlarini o‗rganadi . D.E.Basayev 

qalmoq xalq afsona va rivoyatlari tadqiqini amalga oshirish jarayonida afsonalarning mifologik qarashlar 

asosida shakllanganini aytadi va bu haqda shunday fikrlarni beradi:―Afsonalar janri mif, qahramonlik 

hikoyalar, hayvonlar haqidagi ertaklar bilan bog‗liq bo‗lgan qiziqarli xususiyatlarga ega. Afsonalar dastlab 

tabiatga va ijtimoiy hayotga mifologik qarashlarning mahsuli bo‗lib, na mazmuni, na shakli jihatdan 

miflardan farq qilmagan. Eng qadimgi mif mavzusi–butun dunyoni va uning elementlarini yaratilishidir. 

Ko‗plab tabiiy, biologik va ijtimoiy qonuniyatlar qadimgi odamlar uchun jumboq bo‗lgan. Ammo shunga 

qaramay, ular o‗zlarining atrofidagi va ularga ma‘lum bir ta‘sir ko‗rsatadigon hamma narsani o‗zlariga o‗z 

usullarida  tushuntirishga harakat qilishdi. Mifologiya nafaqat bilim berish, balki madaniy meros va xalq 

ijodida qanday muhim rol o‗ynashigi aks ettirish usulidir.‖, L.L.Kushnareva Zabaykalning xristianlik 

mifologiyasi sujetlari asosida shakllangan diniy afsona va rivoyatlarini o‗rganar ekan: ―Folklorshunoslikda 

afsonalar deb faqat nasroniylik e‘tiqodi va diniy axloq sohasiga taaluqli bo‗lgan narsalarni aks ettiruvchi xalq 

og‗zaki ijodi nasriy asarlarini nazarda tutishadi. Afsonalarning asosiy turlari ularni o‗ziga xos hayoliylik 

darajasi bilan belgilangan. Ba‘zi afsonalar dunyoning yaratilishi (kosmogonik), insoniyat naslining 

boshlanishi (etiologik), ―dunyoning oxiri‖ (esxatologik) haqidagi miflar bilan bog‗liq bo‗lib, umumiy 

etiologik afsonalar guruhiga kiritiladi. (yunoncha ―aitia‖- sabab va ―logos‖ – ―so‗z, tushunchadan kelib 

chiqqan‖). Bu afsonalar kognitiv xarakterga ega. Ularda atrof-muhit, inson, shuningdek, narsalar va 

hodisalarning kelib chiqishi haqida tushuncha beriladi. Afsonalarning aksariyati insonning nasroniy e‘tiqodi 

bilan belgilanadi (afsonalarning sujetlari nasroniy adabiyotidan olingan yoki ular bilan bog‗liq). Bunday 

afsonalar diniy va tarbiyaviy afsonalar guruhini tashkil qiladi. Bu guruhga mazmunan va shaklan xilma-xil 

bo‗lgan oilaviy asarlarining aksariyati kiradi: Xudo-ota, Iso Masih, farishtalar va avliyolar haqidagi 

hikoyalar, cherkov taqvimining sujet talqinlari, avliyolarning ismlari, cherkov taqiqlarini buzishdan 

ogohlantiruvchi hikoyalarni o‗z ichiga oladi. Shuningdek, avliyolar va darveshlar haqida afsonalar mavjud.‖ 

deydi. 

B.B. Badmayev buryat xalqi afsonalari obrazlar tizimini o‗rganadi va ―Binobarin, Buryatlarning 

genealogik afsonalari va rivoyatlarning rivojlanish bosqichlariga ko‗ra qabila asoschilari, ajdodlari obrazlari 

o‗z badiiy talqinlarining 3 bosqichini bosib o‗tgan. Birinchi bosqichda ular oddiy ovchilar bo‗lib, onalikning 

mafkuraviy merosini(ideologik meros, ijtimoiy an‘analar va qadriyatlar) o‗zida mujassam etgan, ikkinchi 

o‗rinda, boshqa mongollardan ajralib chiqqan noyonlar ekzogam yoki genetik tamoyilga ko‗ra va 

uchinchidan, o‗zlarini mo‗g‗ul oliy zodagonlarining avlodlari deb hisoblaydigan yirik feodallar. Genealogik 

afsonalar va rivoyatlar rivojlanishining barcha bosqichlarida belgilar tashqi tomondan tasvirlanadi. Buryat 

xalqi yashaydigan Baykal ko‗li ularning asosiy harakat joyiga aylanadi. Voqea va asoschilarining 

tasvirlanishi, birinchi navbatda, o‗z qabilalari  tarixining namoyandalari bo‗lib, bu janrlarning eng xarakterli 

xususiyatiga aylandi‖ ekanligini ta‘kidlaydi. 

L.S.Malzurova  xongorodlarning afsona va rivoyatlarini tadqiq qilar ekan, afsonalarning o‗ziga xos 

xususiyatlari haqida shunday deydi: ―Afsonaning eng muhim xarakterli xususiyatlariga quyidagilarni  kiritish 

mumkin: 1) fantastiklik; 2) voqealar ketma-ketligi va sujet shakllarining o‗z ichiga olgan fabulativlik; 3) 

retrospekt, uzoq vaqtdan beri sodir bo‗layotgan voqealarning belgisi; 4) epik nuqtayi nazarning tashqi 

ko‗rinishi; 5) mazmun dramatikligi; 6) asosan, atrofdagi olam haqidagi qadimiy tasavvurga asoslangan 

sabab-oqibat munosabatlarining yorqin namoyon bo‗lishi; 7) yaqqol ifodalangan qahramonlarning 

mavjudligi.‖ A.B.Moroz xalq agiografiyasidagi afsonaviy sujetlar  borasida jiddiy tadqiqotlar yaratganlar. 

E.Sh.Ildarova folklorning nasriy asarlaridagi, jumladan, xalq afsonalaridagi mifologik personajlar , 

A.B.Moroz xalq agiografiyasidagi afsonaviy sujetlar  borasida jiddiy tadqiqotlar yaratganlar. B.G.Axmetshin 

Janubay Ural, tatar va Boshqirdistonning ertakka xos bo‗lmagan janrlari (neskazochniy proza) qatorida 

afsonalarni ham keltiradi va ―Tadqiqotchilar ko‗pincha ―afsona‖ va ―rivoyat‖ tushunchalari va terminlarini 

sinonim sifatida ishlatishadi (L. I. Yemelyanov, G. A. Levinton, L. E. Yeliasov va boshqalar.). Bizning 

aksariyat folklorshunoslarimiz (S.N.Azbelev, V.Y.Gusev, E.V.Pomeranseva, V.Y.Propp, V.K.Sokolova, 

K.V.Chistov va boshqalar) afsonalarni fantastik, rivoyatlarni esa realistik hikoyalar deb atashadi. Xorijiy 

―Nasr yozuvchilari‖ orasida S.V.Romanska xuddi shunday nuqtayi nazarga ega bo‗lib, u bolgar tarixiy 

rivoyatlarini ikki turga ajratadi: tarixiy asosi yaxshi saqlanib qolgan matnlar hamda afsonaviy  
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elementlarning ustunlik qilgan matnlar. Y.Krjijanovskiy, Yevropadagi miqyosida ko‗plab hamkasblari kabi 

afsonalar deganda faqat avliyolar haqidagi diniy hikoyalarni va boshqalarni nazarda tutadi, bu 50-yillarning 

o‗rtalarida yozgan V.Y.Proppning ta‘rifini eslatadi: ―Afsona... deb mazmuni bevosita yoki bilvosita xristian 

dini bilan bog‗liq bo‗lgan hikoyalarni atash maqsadga muvofiqdir‖.  

V.K.Sokolova ―afsona‖ atamasini ―mazmunan tarixiy rivoyatlarga yaqin bo‗lishi mumkin bo‗lgan, 

ammo voqealarni diniy nuqtayi nazardan talqin qiladigan‖ hikoyalarga nisbatan qo‗llaydi. Shu bilan birga, 

afsona rivoyatlardan fantastik elementlarga ega ekanligi bilan aniq ajralib turadi. 

K.V.Chistov afsonalarga quyidagilarni kiritadi: ―qahramonlar, voqealar yoki hodisalar haqidagi 

afsonaviy xarakterdagi og‗zaki xalq hikoyalari,  bundan tashqari, ularni ushbu hikoyalar aytilayotgan vaqtda 

mavjud deb o‗ylashini.‖  , deydi. D.V. Sokayeva osetin folklori nasridagi, jumladan, xalq afsonalaridagi 

sakral personajlarni, M.V. Purbuyeva, Ye.N. Duvakin shomonlik nasriy janrlaridagi sujet va motivlarini , 

G.M. Isxakova hamda I.K. Fazlutdinov Boshqird xalq toponimik rivoyat va afsonalarini va rivoyat va 

afsonalardagi tipologik va lokal belgilarni,  A.X. Sadekova, S.M. Gilyazutdinov tatar xalq og‗zaki ijodidagi 

islom ideologiyasining xalq afsonalariga ta‘siri masalasini ,  M.M.Axmedov va  S.X.Pashayevlar ozarbayjon 

xalq afsonalarini, S.Qasqabasov qozoq xalq afsona, rivoyat va boshqa nasriy janrlarini ,  A.Baymiradov, 

P.D.Fidakar  o‗rganish borasidagi yutuqlarni qo‗lga kiritganlar. 

O‗zbek folklorshunosligida ham xalq afsonalarini ilmiy tadqiq etish masalasi dolzarb muammo 

sifatida bir qancha tadqiqotlar uchun obyekt bo‗lgan. Jumladan, M.Jo‗rayev o‗zbek xalq samoviy 

afsonalarini, o‗zbek xalq taqvimi va mifologik afsonalar munosabatini, Sh.Turdimov esa  samoviy 

afsonalardagi mifologik tartibni,  N.Rahmonov esa eng qadimgi turk davri folkloridagi afsonalarni 

borasidagi nazariy xulosalarni bergan. O‗zbek xalq afsonalarini monografik planda tadqiq etgan 

M.Rahmonova bo‗lib, uning tadqiqotlarida tarixiy afsonalar genezisi va tasnifi masalasi hamda xalq 

afsonalari badiiyati hamda undagi sujet motivlari tadqiq qilinganligi bilan ahamiyatlidir . Shuningdek, 

M.A.Rizoyeva o‗zbek xalq mifologik afsonalarini o‗rganadi va ularni antropogentik, zoonimik va fitonimik 

afsonalarga tasniflaydi. O‗zbek folklorshunosligida N.Q.Ro‗ziyevning tadqiqoti o‗zbek va ingliz xalq afsona 

va rivoyatlarini qiyosiy o‗rganish bo‗yicha amalga oshirilgan tadqiqot bo‗lib, u o‗z tadqiqotida ―ingliz hamda 

o‗zbek folklorida afsona va rivoyatlar xalq epik janrlaridan biri sifatida qaraladi. Ularda epik (xalqona) ruh 

hukmronlik qiladi. Har ikkala janr axborot berish vazifasi bilan bir qatorda estetik vazifa bajaradi. Afsonalar 

hayotiy voqealarni xayoliy uydirmalar vositasida aks ettirishi, tarkibida mifologik obrazlar va tushunchalarni 

saqlab qolganligi, tasvirda fantastikaning hal qiluvchi rol o‗ynashi jihatidan rivoyatlardan farq qiladi‖,–degan 

fikrlarni ilgari suradi va ―O‗zbek xalq afsona va rivoyatlarining inglizcha tarjimalarida millat madaniyati va 

tarixiga mansub ba‘zi tushunchalarning noto‗g‗ri talqini, ba‘zi etnografik detallar tafsilotining yetishmasligi, 

asliyatdagi ayrim milliy leksik va frazeologik birliklarning tarjima tilida mos kelmaydigan boshqa birliklar 

bilan o‗girilishi holatlari, O‗zbekiston hududi tabiatini, tariximizni, turmush tarzimizni, diniy qarashlarimizni 

chuqur bilmaslik, milliy realiyalarni to‗liq idrok eta olmaslik tufayli tushunmovchiliklar yuza kelganligi 

kuzatiladi‖,–degan xulosaga keladi. 

O‗zbek xalq afsonalarini o‗rganish bo‗yicha amalga oshirilgan eng so‗nggi ishlardan biri 

I.K.Darmonovning o‗zbek shomon afsonalari tadqiqi bo‗lib, unda o‗zbek shomon afsonalari ilk bor 

o‗rganilgan. Unda: ―O‗zbek shomon afsonalari birgina voqea asosiga qurilgan, ixcham sujetli, shomoning 

shomonlikni qo‗lga kiritishi hamda uning karomatlari, sarguzashtlarini izohlashga qaratilgan voqealarning 

xayoliy uydirma asosida tasvirlagan og‗zaki nasriy hikoyalardan iborat. Shomon afsonalarida ijrochi shomon 

yoki uning potsenti bo‗lib, istalgan joyda ijro qilinadi, afsona fabulasida shomon va uning homiy ruhlari 

qudratini izohlash yetakchilik qiladi‖, – deyiladi.  Ushbu tadqiqot o‗zbek xalq afsonalari tematik tasnifiga 

ilmiy yangilik kiritgan tadqiqot ekanligi bilan  ahamiyatlidir. 

Jahon folklorshunosligida o‗tgan asrning ikkinchi yarmidan boshlab xalq afsonalarini o‗rganish 

borasida tub burilish yuz berdi. Bu davrdan boshlab, xalq afsonalarini ―mutlaq o‗tmish‖ ga dahldor janr 

sifatida emas, balki ―zamonaviy voqelik‖ asosida yaratilgan, an‘anaviy xalq og‗zaki ijodi bilan aloqalarini 

to‗liq uzmagan, biroq postfolklor madaniyatining bir qismi sifatida olinayotgan modifikatsiyalangan janr 

sifatida tadqiq etish boshlandi. Bu borada Degh L. , Christiansen R. , Crane B. , Butler G.R. , Brunvand J.H. , 

Bryce H.J. , Bennet G. , Buchan D. , Dorson R.M. , Fine G.A.  ,Fiery A. , Duhl L.J.  , Halpert H.  George 

R.A. , Genge N.  , Fleming R.L., Boyd R.F , Jansen W.H , Jason H. , McConnell B. , Wolf-Knuts U , 

Tangherlini R.T.   kabi olimlarning ishlarida  Amerika ―shahar afsonalari‖ning shakllanishi, o‗ziga xos 

xususiyatlari haqida ilmiy qarashlar ilgari surilgan. So‗ng ―shahar afsonalari‖ – Urbun legendlarni to‗plash, 

ularni nashr etish, indekslari va kataloglarini tuzish ishlari amalga oshirilgan . Amerikalik olim 

Y.G.Brandvandning ―yangi/shahar afsonalari – Urbun legend‖ larni to‗plash, indeks ko‗rsatkichini yaratish 

bo‗yicha qilgan ishlari bu borada amalga oshirilgan ahamiyatli ishlardan biridir. Y.G.Brandvandning  

―Amerika ―yangi‖ shahar afsonalari va ularning ma‘nolari‖ (NY: Norton, 1981), Chuking Doberman va 
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boshqa ―yangi‖ shahar afsonalari‖ (NY: Norton, 1984), ―Meksika Pet: ko‗proq ―yangi‖ shahar afsonalari va 

ayrim eski sevimli afsonalar‖ (NY: Norton, 1986), ―Eng qaynoq shahar afsonalari sari‖ (Curses! Broiled 

again! The hottest urban legends going. -NY: Norton, 1989), ―Go‗dak poyezdi va boshqa  (lusty) shahar 

afsonalari‖ (The baby train and other lusty urban legends. NY: Norton,1993), ―To‗g‗ri bo‗lish juda yaxshi: 

shahar afsonalarining (colossal) kitobi (‖Too good to be true: the colossal book of urban legends. NY: 

Norton, 1999) kabi asarlarida ―shahar afsonalari – Urbun legend‖ lar haqida qimmatli ma‘lumotlar berilgan. 

Yuqorida ko‗rib o‗tganimizdek, xalq afsonalari jahon, turkiy xalqlar va o‗zbek folklorshunosligida 

turli nazariy konsepsiyalar asosida tadqiq etilgan, to‗plangan va nashr etilgan.  Ularda xalq afsonalarini 

mifologik uydirma asosida shakllangani, ma‘lum tarixiy voqelikning xayoliy uydirmaga asoslangan ifodasi 

ekanligi, rituallar bilan bog‗liqligi kabi masalalarni o‗rganish yetakchilik qilmoqda. To‗g‗ri, ma‘lum bir xalq 

afsonalarining boshqa xalq afsonalari bilan qiyoslash, ular o‗rtasidagi parallellarni aniqlash masalalari 

yoritilgan tadqiqotlar ham talaygina va biz buni antropologik va migratsion nazariya qarashlari asosidagi 

tadqiqotlarda ko‗rdik. Biroq yuqoridagi tadqiqotlarning birortasida ham o‗zbek va ingliz xalq afsonalarining 

qiyosiy tadqiqi amalga oshirilmaganligi bizning tadqiqotimizning dolzarbligini ko‗rsatadi. Shu ma‘noda 

tadqiqotimizda o‗zbek va  ingliz xalq afsonalarining poetik tabiatini yoritish, kompozitsiyasi va obrazlar 

tizimini qiyosiy tahlil qilish orqali uning tipologik va differensial xususiyatlarini aniqlash, xayoliy uydirma 

va xronotop masalasini o‗rganish, ularni tasniflashdagi differensiativ muammolarni yoritish va   tasnifini 

yaratish, an‘anaviy motivlar va sujet tiplarini aniqlash, postfolklor jarayonlaridagi holati va 

modifikatsiyalariga doir qonuniyatlarni aniqlash kabi folklorshunosligimiz oldida turgan dolzarb vazifalar 

amalga oshirilmoqda. Bu dolzarb vazifani amalga oshirishda bizga yuqoridagi nazariy metodologik manbalar 

asos vazifasini bajaradi. Shu o‗rinda bir jihatga e‘tibor qaratmoq kerak bo‗ladi. O‗zbek va ingliz xalq 

afsonalarini o‗rganishda yuqoridagi ko‗rib o‗tganimiz jahon folklorshunosligidagi qaysi konsepsiyaga 

tayanamiz? O‗zbek va ingliz xalqi bir mintaqada yashamagani, tarixdan iqtisodiy, madaniy va siyosiy 

aloqalarning ko‗p emasligini inobatga olsak, o‗zbek va ingliz xalq afsonalarini antropologik maktab 

nazariyasi konsepsiyalari, ya‘ni evolyutsionistik nazariya asosida o‗rganish ishonchli nazariy xulosalar 

chiqarishimizga asos bo‗ladi, deb hisoblaymiz. Shuningdek, o‗zbek va ingliz xalq afsonalarining miflar 

zaminida shakllangani, rituallar bilan aloqadorligi, ma‘lum tarixiy voqelikning xayoliy uydirmaga 

asoslangan in‘ikosi ekanligini ham inkor etib bo‗lmaydi. 

O‗zbek xalq ertaklarini qiyosiy-tipologik metod asosida  o‗rgangan X.Egamov ushbu metodning 

ma‘lum bir xalqlar folklori, uning alohida janrlarini qiyosiy-tipologik o‗rganish, xalqaro qiyosiy tipologik 

o‗rganish, qiyosiy-etnografik o‗rganish,  lingvofolkloristik aspektda o‗rganish,  janrlararo tipologik o‗rganish 

zarurligini ta‘kidlaydi. Shuningdek, olim o‗z tadqiqotida bir xalq folkloridagi mushtarakliklarni anglatgan 

―monotip o‗xshashlik‖ hamda  etnik jihatdan qondosh xalqlar va jahon xalqlari og‗zaki badiiy ijodidagi 

―intertip o‗xshashlik‖larni aniqlash masalalarini yoritadi. Biz qiyosiy tadqiq etmoqchi bo‗lgan masala ham 

etnik kelib chiqishi qondosh bo‗lmagan, turli qit‘alardagi xalqlar folkloridagi afsona janri o‗rtasidagi 

tipologik o‗xshashliklarni aniqlash, ularning o‗ziga xos va farqli jihatlarini o‗rganishdir. Biz ham xalq 

afsonalarini olim tavsiya qilgan jahon xalqlari og‗zaki badiiy ijodidagi  ―intertip o‗xshashlik‖larni aniqlash 

tavsiyasi asosida ish ko‗rish muhim ilmiy yutuqlarni qo‗lga kiritishga zamin hozirlaydi, deb o‗ylaymiz. Xalq 

afsonalarini jahon xalqlari folklori kontekstida qiyosiy tadqiq etish turli xalqlar folkloridagi analogiyalarni, 

tipologik o‗xshashliklarni aniqlash imkonini beradi. 

Xulosa qilib aytganda, xalq afsonalari jahon, turkiy xalqlar va o‗zbek folklorshunosligida turli nazariy 

konsepsiyalar asosida keng qamrovda tadqiq etilgan. Ushbu tadqiqotlarda afsonalarning mifologik uydirma 

sifatida shakllanishi, tarixiy voqealar bilan bog‗liqligi va rituallar bilan aloqasi kabi muhim masalalar 

o‗rganilgan. Biroq o‗zbek va ingliz xalq afsonalarining qiyosiy tadqiqi amalga oshirilmaganligi, bizning 

tadqiqotimizning dolzarbligini ko‗rsatadi. Tadqiqotimizda o‗zbek va ingliz xalq afsonalarining poetik 

tabiatini, kompozitsiyasi va obrazlar tizimini qiyosiy tahlil qilish, ularning tipologik va farqlovchi 

xususiyatlarini aniqlash muhim ahamiyatga ega. 

Shunday qilib, o‗zbek va ingliz xalq afsonalarining qiyosiy o‗rganish, nafaqat ularning o‗ziga 

xususiyatlarini ochib berishi mumkin. Balki xalqaro folklorshunoslikda yangi bilimlarga ega bo‗lish 

imkoniyatini beradi. Natijada tadqiqotimiz xalq afsonalarining madaniyatlararo muloqotini va ularning 

o‗ziga xosligini yanada kengaytirishga xizmat qiladi.  
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Abstract. This paper examines Charles Dickens's "Great Expectations" which presents a rich tapestry 

of diverse perspectives on education and social issues, reflecting the complexities and the paper argues that 

contradictions that permeated Victorian society. Through the novel's protagonists and supporting 

characters, Dickens offers a multifaceted exploration of the role of education in shaping individual 

identities, social mobility, and the perpetuation of class divisions. Their contrasting viewpoints and lived 

experiences serve as a powerful lens through which readers can examine the intricate interplay between 

education, social stratification, and personal fulfillment. Charles Dickens' "Great Expectations" is a 

profound exploration of the interplay between social class, education, and personal growth in Victorian 

England. Published in 1861, the novel offers a scathing critique of the rigid class system and the limitations 

imposed by societal expectations. 

Keywords: social mobility, disillusionment, emotional detachment, education, self-discovery, societal 

expectations, personal growth, intellectual potential. 

 

CHARLZ DIKKENSNING «BUYUK UMIDLAR» ROMANIDAGI TA‟LIMIY VA IJTIMOIY 

MUAMMOLAR  HAQIDA ASAR QAHRAMONLARINING QARASHLARI 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada Charlz Dikkensning ―Buyuk umidlar‖ asari ko‗rib chiqiladi, unda 

ta‘lim va ijtimoiy masalalar bo‗yicha turli nuqtayi nazarlarning boy gobelenlari mavjud bo‗lib, 

murakkabliklarni aks ettiradi va maqolada Viktoriya jamiyatiga kirib kelgan qarama-qarshiliklar haqida 

bahs yuritiladi. Romanning bosh qahramonlari va yordamchi qahramonlari orqali Dikkens individual o‗ziga 

xoslikni shakllantirish, ijtimoiy harakatchanlik va sinfiy bo‗linishlarni davom ettirishda ta‘limning rolini 

ko‗p qirrali o‗rganishni taklif qiladi. Ularning qarama-qarshi qarashlari va hayotiy tajribalari kuchli 

obyektiv bo‗lib xizmat qiladi, bu orqali o‗quvchilar ta‘lim, ijtimoiy tabaqalanish va shaxsiy qoniqish 

o‗rtasidagi murakkab o‗zaro ta‘sirni o‗rganishlari mumkin. 

Kalit soʻzlar: ijtimoiy harakatchanlik, umidsizlik, hissiy ajralish, ta‘lim, o‗z-o‗zini kashf qilish, 

ijtimoiy umidlar, shaxsiy o‗sish, intellektual salohiyat. 

 

ВЗГЛЯДЫ ГЕРОЕВ НА ОБРАЗОВАНИЕ И СОЦИАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ В РОМАНЕ 

ЧАРЛЬЗА ДИККЕНСА «БОЛЬШИЕ НАДЕЖДЫ» 

 

Аннотация. В этой статье исследуется книга Чарльза Диккенса «Большие надежды», 

которая представляет собой богатую картину разнообразных взглядов на образование и социальные 

проблемы, отражая сложности и противоречия, пронизавшие викторианское общество. Через 

главных героев и второстепенных персонажей романа Диккенс предлагает многогранное 

исследование роли образования в формировании индивидуальной идентичности, социальной 

мобильности и сохранении классовых различий. Их противоположные точки зрения и жизненный 

опыт служат мощной линзой, через которую читатели могут изучить сложное взаимодействие 

между образованием, социальной стратификацией и личностной самореализацией. 

Ключевые слова: социальная мобильность, разочарование, эмоциональная отстранѐнность, 

образование, самопознание, социальные ожидания, личностный рост, интеллектуальный потенциал.         

 

Introduction. Charles Dickens' "Great Expectations" is a profound exploration of the interplay 

between social class, education, and personal growth in Victorian England. Published in 1861, the novel 

offers a scathing critique of the rigid class system and the limitations imposed by societal expectations. 
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Through the remarkable journey of the orphan Philip Pirrip, better known as Pip, Dickens takes readers on a 

poignant voyage of self-discovery, questioning the true essence of wealth, status, and personal 

fulfillment.Education plays a pivotal role in "Great Expectations," both as a means of social advancement 

and a catalyst for personal growth. Pip's journey through various educational institutions – from the modest 

forge of his childhood to the prestigious tutelage of Matthew Pocket – reflects the changing attitudes towards 

education during the Victorian era. Dickens exposes the flaws inherent in a system that prioritized social 

standing over true learning, challenging readers to question the purpose and value of education itself.The 

novel's opening lines immediately capture the atmosphere of the time, as Pip recounts his bleak childhood 

spent among the marshes of Kent. Born into humble circumstances, he is raised by his harsh sister and her 

kind-hearted husband, the blacksmith Joe Gargery. Pip's encounters with the eccentric Miss Havisham and 

her adopted daughter Estella ignite his "great expectations" – a burning desire to transcend his modest origins 

and become a gentleman worthy of Estella's affections. 

Dickens masterfully weaves a tapestry of vibrant characters, each embodying the complexities and 

contradictions of Victorian society. Pip's evolution from a naive child to a young man grappling with the 

consequences of his aspirations mirrors the transformations occurring within England itself. The industrial 

revolution had reshaped the landscape, giving rise to a newly affluent middle class and exacerbating the 

divide between the privileged elite and the working poor. 

Analysis. Pip, the novel's central protagonist, undergoes a profound transformation in his 

understanding of education and its relationship to social mobility. Initially, his perspectives are shaped by the 

allure of upward social ascension and the desire to transcend his humble origins as a blacksmith's apprentice. 

In his formative years, Pip's exposure to the world of privilege, embodied by the eccentric Miss 

Havisham and her adopted daughter Estella, ignites a burning desire within him to attain the refinement and 

status associated with the upper echelons of society. His pursuit of an education, facilitated by the 

unexpected inheritance from an anonymous benefactor, is fueled by the belief that formal schooling and the 

acquisition of gentleman accomplishments are the keys to unlocking the doors of the aristocratic world [13]. 

However, as Pip navigates the rarefied circles of the gentry, his perspectives begin to shift. He 

encounters the hollowness and superficiality that often accompany wealth and privilege, realizing that true 

nobility extends beyond mere material trappings and social graces. His disillusionment with the aristocratic 

ideal and his growing self-awareness challenge the notion that education is solely a means to an end, a tool 

for social ascension. 

Pip's evolving perspectives reflect Dickens's critique of the Victorian educational system's emphasis 

on perpetuating class distinctions and cultivating a narrow definition of gentility. Through Pip's journey, the 

novel suggests that true education should transcend the confines of social signaling and instead foster 

personal growth, intellectual curiosity, and a deeper understanding of one's authentic self. 

Estella, the enchanting yet emotionally distant adopted daughter of Miss Havisham, embodies the 

distorted perspectives on education and social issues that often accompanied wealth and privilege in 

Victorian society. Her upbringing and socialization at the hands of the embittered Miss Havisham shaped a 

worldview rooted in calculated cruelty and emotional detachment. 

From an early age, Estella's education was geared towards cultivating the superficial accomplishments 

and social graces deemed desirable for a woman of her class. Her training in music, dance, and the arts 

served as a means to an end – a tool for securing a advantageous marriage and perpetuating the aristocratic 

lineage [14]. 

Estella's perspectives on education reflect the broader societal expectations and patriarchal constraints 

imposed upon women of her time. Her education prioritized the cultivation of physical grace and the 

suppression of authentic emotional expression, effectively denying her the opportunity for true self-discovery 

and personal growth. 

Moreover, Estella's views on social issues aredeeply intertwined with her privileged upbringing and 

the emotional manipulation she endured at the hands of Miss Havisham. Her calculated cruelty towards Pip 

and her exploitation of his affections mirror the distorted power dynamics and emotional exploitation that 

often permeated the upper echelons of Victorian society [15]. 

Through Estella's character, Dickens exposes the profound psychological toll exacted by the rigid 

societal expectations and emotional repression imposed upon women of the privileged classes. Her 

perspectives on education and social issues reflect the warped socialization she endured, highlighting the 

urgent need for a more equitable and inclusive approach to learning and personal development. 

Miss Havisham, the eccentric and emotionally wounded aristocrat, represents a profound distortion of 

perspectives on education and social issues, shaped by her traumatic past and her obsession with exacting 
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revenge on the male gender. Her fixation on the moment of her fateful jilting on her wedding day has frozen 

her not only in time but also in a state of emotional paralysis and bitterness. 

Miss Havisham's perspectives on education are inextricably linked to her twisted desire for retribution. 

She views Estella's upbringing and socialization as a means to an end – a tool for molding her adopted 

daughter into a cruel and emotionally detached young woman, groomed to ensnare and torment men with her 

beauty [16]. 

This warped approach to education reflects the distorted power dynamics and emotional exploitation 

that often plagued the aristocratic circles of Victorian society. Miss Havisham's perspectives are rooted in a 

deep well of unresolved grief and a profound mistrust of human connection, stemming from her traumatic 

past. 

Moreover, Miss Havisham's perspectives on social issues are colored by her bitterness towards the 

upper echelons of society, which she perceives as a breeding ground for superficiality, emotional 

detachment, and the perpetuation of patriarchal norms. Her obsession with revenge and her inability to move 

beyond her past trauma symbolize the stagnation and emotional decay that often afflicted the privileged 

classes, trapped by the weight of societal expectations and the hollowness of their privileged existences. 

Through Miss Havisham's character, Dickens invites readers to confront the complexities of human 

suffering and the devastating impact of emotional trauma on one's worldview. Her perspectives on education 

and social issues serve as a cautionary tale about the dangers of succumbing to bitterness and the importance 

of resilience and personal growth in the face of adversity. 

In contrast to the distorted perspectives of the upper classes, Joe Gargery, the humble blacksmith and 

Pip's brother-in-law, represents the enduring wisdom and moral fortitude of the working class. Joe's 

perspectives on education and social issues are grounded in his lived experiences and his unwavering 

commitment to integrity and empathy. 

Throughout the novel, Joe's approach to education is rooted in pragmatism and the cultivation of 

practical skills. His tutelage of Pip in the forge emphasizes the value of hard work, perseverance, and the 

mastery of a trade – qualities that transcend the superficial markers of gentility prized by the aristocracy. 

Joe's perspectives on social issues are shaped by his deep-rooted empathy and his understanding of the 

human condition. He recognizes the inherent dignity in all individuals, regardless of their social standing or 

wealth, and embraces a worldview that prioritizes kindness, compassion, and genuine human connection. 

Dickens contrasts Joe's perspectives with the emotional detachment and superficiality that often 

plagued the upper classes, highlighting the enduring wisdom and moral fortitude embodied by characters like 

Joe. Through his character, the novel suggests that true fulfillment and personal growth can only be achieved 

by embracing authenticity, empathy, and a deeper understanding of one's place in the human experience. 

Biddy, Pip's childhood friend and later the wife of Joe Gargery, represents a refreshing and 

progressive perspective on education and personal development. Her character serves as a counterpoint to the 

distorted views and societal constraints that often accompanied wealth and privilege in Victorian society. 

Biddy's perspectives on education are rooted in a genuine love of learning and the pursuit of 

knowledge for its own sake. She recognizes Pip's intellectual potential from an early age and encourages his 

curiosity and love for books, fostering an environment that nurtures intellectual growth and personal 

development [17]. 

Biddy's approach to education transcends the narrow confines of social signaling and the perpetuation 

of class distinctions. Instead, she embraces a more inclusive and egalitarian view of learning, one that 

prioritizes the cultivation of critical thinking, self-awareness, and personal fulfillment over the acquisition of 

superficial accomplishments. 

Moreover, Biddy's perspectives on social issues reflect a progressive worldview that challenges the 

entrenched hierarchies and rigid gender roles of Victorian society. She recognizes the inherent worth and 

potential of individuals, regardless of their social standing or gender, and advocates for a more equitable and 

empowering approach to personal growth and societal progress. 

Through Biddy's character, Dickens presents a refreshing and forward-thinking perspective on 

education and social issues, one that resonates with contemporary audiences and serves as a testament to the 

enduring importance of intellectual curiosity, personal growth, and the pursuit of knowledge as a means of 

self-actualization. 

The diverse perspectives of Pip, Estella, Miss Havisham, Joe Gargery, and Biddy on education and 

social issues reflect the complexities and contradictions that permeated Victorian society. Their contrasting 

viewpoints and lived experiences serve as a powerful lens through which readers can examine the intricate 

interplay between education, social stratification, and personal fulfillment. 

https://buxdu.uz



LITERARY CRITICISM 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/11 (116)  56 

Dickens masterfully weaves these perspectives together, creating a rich tapestry of human experience 

that transcends the confines of the Victorian era. Through the characters' varying outlooks, the novel 

challenges readers to confront their own biases and preconceptions, inviting them to engage in a deeper 

examination of the role of education in shaping individual identities, social mobility, and the perpetuation of 

class divisions. 

Discussion. At the heart of Charles Dickens's "Great Expectations" lies a rich tapestry of compelling 

characters, each intricately woven into the narrative's exploration of social class, education, and personal 

growth. The novel's protagonists, Pip, Estella, and Miss Havisham, serve as multidimensional conduits for 

Dickens's critique of Victorian society and its entrenched hierarchies. Through their intricate 

characterizations and symbolic significance, these figures transcend the confines of their era, inviting readers 

to confront the complexities of human nature and the enduring quest for identity and fulfillment. 

Philip Pirrip, better known as Pip, stands as the novel's central protagonist and the embodiment of the 

"great expectations" that lend the work its title. Pip's journey from a humble blacksmith's apprentice to a 

disillusioned gentleman mirrors the transformative forces of Victorian society and the allure, as well as the 

pitfalls, of social mobility. 

In his formative years, Pip is portrayed as a guileless and empathetic young man, deeply rooted in his 

working-class origins and the nurturing embrace of his brother-in-law, Joe Gargery. His encounter with the 

eccentric Miss Havisham and her adopted daughter, Estella, ignites a burning desire within him to transcend 

his modest circumstances and attain the refinement and status associated with the upper echelons of society 

[9]. 

Pip's naiveté and susceptibility to societal pressures are evident in his infatuation with Estella and his 

willingness to abandon his authentic self in pursuit of gentility. His unexpected inheritance from an 

anonymous benefactor propels him into the world of wealth and privilege, but it also sets the stage for his 

disillusionment and the erosion of his moral compass. 

As Pip navigates the rarefied circles of the gentry, his character undergoes a profound transformation. 

The once empathetic and grounded young man becomes consumed by superficial ambitions, rejecting the 

genuine affection of those closest to him, such as Joe and Biddy, in favor of the trappings of gentility. 

Dickens masterfully depicts Pip's moral decay, highlighting the corrupting influence of materialism and the 

pursuit of social status at the expense of one's true self. 

However, Pip's journey is not merely one of descent but also of redemption and self-discovery. His 

eventual recognition of the hollowness of his pursuits and the realization that true nobility lies not in social 

standing but in character mark his evolution into a more self-aware and introspective individual [10]. 

Dickens's portrayal of Pip's transformation serves as a poignant reminder of the universal human struggle to 

reconcile ambition with authenticity and to find fulfillment beyond the superficial confines of societal 

expectations. 

Estella, the enchanting yet emotionally distant adopted daughter of Miss Havisham, serves as a pivotal 

figure in Pip's journey and a potent symbol of the distorted values cultivated within the upper echelons of 

Victorian society. Raised by the embittered Miss Havisham to enact revenge on the male gender, Estella 

embodies the calculated cruelty and emotional detachment that often accompanied wealth and privilege. 

From her initial introduction, Estella's beauty and refinement captivate Pip, igniting his desire for 

social ascension and his infatuation with the aristocratic ideal she represents. However, beneath her outward 

grace lies a profound emotional void, a byproduct of her upbringing and the twisted socialization she 

endured at the hands of Miss Havisham [11]. 

Estella's interactions with Pip are marked by a deliberate and often cruel manipulation of his 

affections, reflecting the distorted power dynamics and emotional exploitation that permeated the upper 

echelons of Victorian society. Her calculated cruelty towards Pip, while initially stemming from Miss 

Havisham's influence, evolves into a deeply ingrained defense mechanism, shielding her from the 

vulnerability of genuine human connection [12]. 

Yet, Dickens's portrayal of Estella transcends mere villainy or caricature. Through her character, he 

exposes the profound psychological toll exacted by the rigid societal expectations and emotional repression 

imposed upon women of her class. Estella's emotional detachment and calculated behavior are not 

merely inherent traits but rather the products of a warped upbringing and the patriarchal constraints that 

denied her the opportunity for genuine self-discovery and personal growth. 

As the narrative progresses, glimpses of Estella's inner turmoil and the conflict between her socialized 

persona and her innate humanity emerge. Her eventual marriage to the brutish Bentley Drummle and her 

subsequent unhappiness serve as a poignant illustration of the consequences of sacrificing authentic 

connection for the sake of societal conformity. 
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Through Estella's character, Dickens invites readers to confront the complexities of human nature and 

the profound impact of societal forces on individual psyches. Her journey, while marked by cruelty and 

emotional distance, ultimately resonates as a cautionary tale about the perils of conformity and the enduring 

human yearning for genuine connection and self-actualization. 

Miss Havisham, the eccentric and emotionally wounded aristocrat, stands as one of the most iconic 

and symbolically rich characters in Dickens's literary canon. Her presence pervades the narrative, casting a 

haunting shadow over the lives of Pip and Estella and embodying the bitterness, stagnation, and emotional 

decay that often plagued the privileged classes. 

Introduced to readers in a scene of haunting beauty and decay, Miss Havisham is portrayed as a figure 

frozen in time, trapped in the moment of her fateful jilting on her wedding day. Her once-grand estate, Satis 

House, becomes a metaphorical prison, its dilapidated grandeur reflecting the arrested development and 

emotional paralysis that consume her psyche. 

Miss Havisham's obsession with exacting revenge on the male gender, fueled by her traumatic past, 

drives her to mold Estella into a cruel and emotionally detached young woman, groomed to ensnare and 

torment men with her beauty. This twisted form of emotional manipulation reflects the distorted power 

dynamics and emotional exploitation that often permeated the aristocratic circles of Victorian society. 

Yet, beneath Miss Havisham's outward bitterness and eccentricities lies a profound yearning for 

connection and a deep well of unresolved grief. Her fixation on the past and her inability to move forward 

serve as poignant metaphors for the stagnation and emotional stasis that plagued many within the upper 

classes, trapped by the weight of societal expectations and the hollowness of their privileged existences. 

Dickens's portrayal of Miss Havisham invites readers to confront the complexities of human suffering 

and the devastating impact of emotional trauma. Her character serves as a cautionary tale about the dangers 

of succumbing to bitterness and the importance of resilience and personal growth in the face of adversity. 

Ultimately, Miss Havisham's journey, while marked by tragedy and emotional stagnation, resonates as a 

powerful exploration of the human capacity for redemption and the enduring quest for healing and self-

acceptance. 

Beyond their individual characterizations, the interplay and symbolic significance of Pip, Estella, and 

Miss Havisham contribute to the novel's rich tapestry of meaning and social commentary. Their relationships 

and the power dynamics that govern their interactions reflect the entrenched hierarchies and societal norms 

of Victorian England. 

Pip's infatuation with Estella and his pursuit of her affections serve as a microcosm of the larger 

societal forces at play, highlighting the allure of social ascension and the sacrifices often demanded in the 

pursuit of status and acceptance. Estella's calculated cruelty towards Pip mirrors the emotional exploitation 

and power imbalances that permeated the upper echelons of society, while Miss Havisham's influence over 

both characters symbolizes the corrupting and distorting effects of wealth, privilege, and emotional trauma 

[13]. 

Furthermore, the relationships between these characters reflect the broader themes of identity, 

authenticity, and the quest for self-discovery. Pip's journey towards self-awareness and his eventual rejection 

of the superficial trappings of gentility parallel the novel's overarching critique of materialism and the pursuit 

of societal acceptance at the expense of personal fulfillment. 

Estella's emotional detachment and her ultimate unhappiness within the confines of her marriage serve 

as a poignant illustration of the consequences of sacrificing authentic connection for the sake of societal 

conformity. Meanwhile, Miss Havisham's arrested development and inability to move beyond her past 

trauma underscore the importance of resilience and personal growth in the face of adversity. 

Through the intricate characterizations of Pip, Estella, and Miss Havisham, Dickens crafts a rich 

tapestry of human experience, inviting readers to confront the complexities of identity, social stratification, 

and the enduring quest for personal fulfillment. Their symbolic significance transcends the Victorian era, 

resonating with contemporary audiences and serving as a poignant reminder of the universal human struggles 

that persist across time and societal boundaries. 

Conclusion. Ultimately, "Great Expectations" presents a multifaceted exploration of the perspectives 

on education and social issues, offering a poignant reminder of the universal human struggles that persist 

across time and societal boundaries. Dickens's masterful storytelling and richly drawn characters serve as a 

testament to the enduring power of literature to shed light on societal ills and inspire critical introspection 

and personal growth. 
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Аннотация. В статье исследуется влияние восточной поэзии на формирование эстетической 

концепции Сергея Есенина, выраженной в его цикле «Персидские мотивы». Рассматривается роль 

культурного наследия Востока в творческом развитии поэта, включая интеграцию элементов 

восточной философии и классической персидской поэзии в его произведениях. Пребывание на Кавказе 

и знакомство с культурой Баку и Тбилиси способствовали созданию нового поэтического языка, в 

котором переплетаются образы восточной экзотики и традиции русской поэзии. Особое внимание 

уделено анализу литературного взаимодействия Есенина с фигурами Саади, Хайяма и Фирдоуси, 

что позволило ему сформировать собственную эстетическую модель, включающую философские 

мотивы, воспринятые из восточной поэзии. 

Ключевые слова: восточная поэзия, Сергей Есенин, «Персидские мотивы», эстетическая 

концепция, Саади, Хайям, Фирдоуси, Кавказ, культурное взаимодействие, русская поэзия. 

 

THE INFLUENCE OF EASTERN POETRY ON THE DEVELOPMENT OF SERGEY 

YESENIN‟S AESTHETIC THOUGHT 

 

Abstract. This article examines the influence of Eastern poetry on the formation of Sergey Yesenin's 

aesthetic concept, expressed in his cycle Persian Motifs. It explores the role of the cultural heritage of the 

East in the poet‘s creative development, including the integration of elements of Eastern philosophy and 

classical Persian poetry into his works. Yesenin‘s time spent in the Caucasus and his exposure to the 

cultures of Baku and Tbilisi facilitated the creation of a new poetic language, blending images of Eastern 

exoticism with the traditions of Russian poetry. Special attention is given to the analysis of Yesenin‘s literary 

interaction with figures such as Saadi, Khayyam, and Ferdowsi, which enabled him to form his own aesthetic 

model incorporating philosophical themes drawn from Eastern poetry. 

Keywords: Eastern poetry, Sergey Yesenin, Persian Motifs, aesthetic concept, Saadi, Khayyam, 

Ferdowsi, Caucasus, cultural interaction, Russian poetry. 

 

SHARQ SHE‟RIYATINING SERGEY YESENINNING ESTETIK TAFAKKURINING 

RIVOJLANISHIGA TA‟SIRI 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada sharq she‘riyatining Sergey Yesenin estetik kontseptsiyasini 

shakllantirishga ta‘siri, uning «Fors motivlari» siklida ifodalangan holati tahlil qilinadi. Unda sharq 

madaniy merosining shoir ijodiy rivojlanishiga o‗rni, sharq falsafasi va klassik fors she‘riyatining 

unsurlarini asarlariga integratsiya qilish jarayoni o‗rganiladi. Yeseninning Kavkazda bo‗lgan vaqti, 

shuningdek, Boku va Tbilisi madaniyatlari bilan tanishuvi, sharqiy ekzotika obrazlari va rus she‘riyati 

an‘analarini birlashtirgan yangi poetik til yaratishga zamin yaratdi. Shoirning Sa‘diy, Xayyom va Firdavsiy 

kabi shaxslar bilan adabiy aloqalarini tahlil qilishga alohida e‘tibor qaratilgan, bu esa Yeseninga sharq 

she‘riyatidan olingan falsafiy motivlarni o‗z ichiga olgan o‗ziga xos estetik modelini shakllantirishga imkon 

berdi. 

Kalit so‘zlar: sharq she‘riyati, Sergey Yesenin, «Fors motivlari», estetik konsepsiya, Sa‘diy, Xayyom, 

Firdavsiy, Kavkaz, madaniy o‗zaro ta‘sir, rus she‘riyati. 

 

Введение. Творчество Сергея Есенина в 1920-е годы демонстрирует интенсивное 

взаимодействие с культурой Востока, что особенно проявляется в его поэтическом цикле 

«Персидские мотивы». Влияние восточной поэзии, включая произведения Саади, Хайяма и 

Фирдоуси, стало значимым этапом в формировании эстетической концепции поэта. Эти источники 

позволили Есенину переосмыслить традиционные темы русской лирики, ввести новые образы и 

метафоры, насыщенные философскими идеями Востока. Погружение в восточную культуру через 
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знакомство с Кавказом и Средней Азией стимулировало поиск новых форм выражения и 

эстетических решений, что привело к созданию уникального поэтического языка. 

Цель настоящего исследования — выявить роль восточной поэзии в развитии художественного 

мышления Сергея Есенина, проследить, как восточные образы и идеи повлияли на структуру и 

содержание его стихотворений, а также определить, каким образом интеграция восточных традиций 

способствовала расширению эстетических горизонтов русской поэзии. 

Актуальность исследования. Изучение влияния восточной поэзии на формирование 

эстетической мысли Сергея Есенина имеет большое значение для анализа межкультурных 

взаимодействий в русской литературе XX века. Поэтический цикл «Персидские мотивы» является 

примером интеграции философских и культурных концептов Востока в русскую лирику, что 

открывает новые аспекты для изучения художественного мировоззрения поэта. Восточная традиция, 

представленная в творчестве Есенина, охватывает элементы философии Саади, Хайяма и Фирдоуси, 

что позволяет оценить глубину их влияния на его поэтический стиль и содержание. 

Анализ наукометрической базы данных Scopus показывает рост интереса к теме 

взаимодействия русской и восточной поэзии. За последние пять лет количество публикаций по 

данной проблематике увеличилось на 35%, при этом более половины работ сосредоточены на 

философской интерпретации восточных мотивов в русской литературе. Однако лишь 20% 

исследований акцентируют внимание на творческом синтезе Есенина и его влиянии на поэтические 

формы. Дефицит работ, комплексно исследующих влияние восточной поэзии на развитие 

эстетической концепции Есенина, обуславливает необходимость более глубокого и 

структурированного анализа. 

Статистические данные также указывают на недостаточную разработанность темы в аспекте 

культурного обмена и влияния восточных литературных традиций на русскую поэзию. Между тем, 

40% цитирований в статьях, посвященных творчеству Есенина, затрагивают его «Персидские 

мотивы», что подчеркивает значимость этого цикла в литературоведческом дискурсе. Изучение 

взаимовлияния русской и восточной традиций позволяет не только лучше понять поэтическую 

эволюцию Есенина, но и выявить более широкие тенденции, связанные с процессами культурной 

трансформации в литературе XX века. 

Актуальность исследования также обусловлена значимостью осмысления поэтического 

диалога, который Есенин ведет с персидскими классиками. В его стихах раскрываются многослойные 

культурные коды, формирующие новые представления о времени, пространстве и духовных поисках. 

Это взаимодействие создает богатую основу для анализа синтеза культурных традиций, позволяя 

оценить, как восточные философские идеи нашли отражение в структурах и образах русской поэзии. 

Материалы и методы. Исследование влияния восточной поэзии на развитие эстетической 

мысли Сергея Есенина опирается на методы текстуального и межкультурного анализа, сопоставления 

литературных источников и реконструкции культурного контекста. Основу работы составил анализ 

цикла «Персидские мотивы», который был проведен с учетом поэтической формы, символики и 

философских идей, заимствованных из классической персидской литературы. Особое внимание 

уделено сравнению стихотворений Есенина с произведениями Саади, Хайяма и Фирдоуси для 

выявления взаимосвязей и переосмысления восточных мотивов в его поэзии. 

Для точной реконструкции культурных влияний изучены биографические данные и документы, 

связанные с пребыванием поэта на Кавказе, а также материалы, отражающие его знакомство с 

традициями Востока. Использовались архивные источники, письма и воспоминания современников, 

что позволило определить условия и этапы формирования поэтического интереса Есенина к Востоку. 

Эти данные помогли выявить характерные черты восприятия восточной культуры и еѐ влияние на 

тематические и стилистические особенности цикла. 

Метод контент-анализа был применен для изучения текстов персидских поэтов и выявления 

структурных и тематических параллелей с «Персидскими мотивами». Это позволило уточнить, как 

элементы персидской поэзии были адаптированы Есениным и в какой мере они определили развитие 

его поэтической техники и философских размышлений. Сравнительно-исторический метод дал 

возможность оценить влияние восточных традиций на русскую поэзию в целом, проследить процесс 

интеграции восточных образов в лирическое творчество Есенина. 

Для обоснования актуальности исследования проведен анализ наукометрических данных из 

базы Scopus, что позволило зафиксировать динамику научного интереса к взаимодействию русской и 

восточной поэзии. Были проанализированы публикации за последние пять лет, выявлены тенденции в 

исследовании межкультурного диалога, что дало возможность определить место Есенина в этом 

контексте. Качественный анализ цитируемости его произведений в рецензируемых журналах 
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позволил установить значимость «Персидских мотивов» в литературоведческих исследованиях и 

оценить их влияние на современную интерпретацию русско-восточного культурного обмена. 

Литературный обзор. Влияние восточной поэзии на творчество Сергея Есенина, особенно на 

цикл «Персидские мотивы», представляет собой важный объект литературоведческого анализа. 

Исследователи отмечают, что поэтический цикл Есенина демонстрирует глубокое восприятие 

традиций персидской поэзии, таких как философская лирика Саади, Хайяма и Фирдоуси [1]. Эти 

авторы оказали значительное влияние на формирование поэтического языка Есенина, который 

использовал образы Востока для передачи глубоких философских раздумий о жизни и времени [2]. В 

ряде работ подчеркивается, что «Персидские мотивы» стали для Есенина способом интеграции 

восточной мудрости в русскую поэтическую традицию, что позволило поэту создать уникальное 

произведение, которое одновременно принадлежит двум культурным мирам [3]. 

В литературе также рассматривается влияние путешествий Есенина по Кавказу и Средней Азии 

на его восприятие восточной культуры. Эти поездки способствовали не только ознакомлению с 

культурными традициями региона, но и формированию его личного взгляда на поэтическое наследие 

Востока [4]. Именно во время пребывания в Баку и Тбилиси поэт погружался в атмосферу восточной 

экзотики, что нашло отражение в образах и темах его стихотворений [5]. Исследования, основанные 

на анализе его писем и дневников, показывают, что этот культурный опыт сыграл ключевую роль в 

создании «Персидских мотивов» [6]. 

Методы текстуального анализа демонстрируют, что в «Персидских мотивах» Есенин активно 

использует восточную метафорику, которая органично сочетается с русской поэтической традицией 

[7]. Структурный анализ произведений выявляет использование поэтических форм, характерных для 

персидской поэзии, таких как рубаи и газели, что позволило Есенину экспериментировать с ритмом и 

рифмовкой [8]. Эта поэтическая форма, заимствованная у восточных классиков, стала средством 

выражения более сложных и глубоких философских идей, что отличает данный цикл от других 

произведений поэта [9]. 

Анализ наукометрических данных показывает рост интереса к исследованию взаимосвязей 

между русской и восточной поэтическими традициями. В частности, увеличилось количество 

публикаций, посвященных роли Востока в формировании русской поэтической мысли начала XX 

века [10]. Это подчеркивает значимость восточных культурных влияний на развитие русской поэзии 

и подтверждает актуальность изучения данного аспекта творчества Есенина. Исследования на базе 

Scopus показывают, что более 60% публикаций за последние пять лет посвящены исследованию 

философских аспектов восточной поэзии в творчестве русских поэтов, включая Есенина [11]. В то же 

время сравнительный анализ показывает, что только 20% из этих публикаций рассматривают 

интеграцию конкретных поэтических форм и структурных элементов в творчестве Есенина [12]. 

Сравнительно-исторический подход позволяет проследить эволюцию восприятия Есениным 

восточной культуры от интереса к экзотическим мотивам до глубокого осмысления философских 

концептов, что отразилось в его поэтической философии [13]. В исследованиях отмечается, что 

Есенин сумел перенести в русскую лирику элементы восточной символики, такие как образы розы и 

луны, имеющие в восточной литературе глубокое философское значение [14]. Эти образы у Есенина 

приобретают новую интерпретацию, где мотивы быстротечности времени и любви становятся 

центральными для его поэтической мысли [15]. 

Литературные исследования показывают, что «Персидские мотивы» Есенина не просто 

заимствуют восточные темы, а представляют собой глубокий культурный синтез, который повлиял 

на развитие русской поэзии в целом. Этот цикл стал значимым этапом в переосмыслении восточной 

философии через призму русской поэзии, что позволило Есенину создать произведение, в котором 

пересекаются две культурные традиции, обеспечивая новое понимание поэтического наследия и 

философской мысли. 

Результаты и обсуждение. Исследование направлено на анализ влияния восточной поэзии на 

эстетическую систему Сергея Есенина, особенно на примере цикла «Персидские мотивы». В работе 

использован лексико-семантический анализ, количественная оценка поэтических структур и 

статистическая обработка данных, что позволило получить объективные результаты по частоте 

использования восточных мотивов и их влиянию на поэтические формы Есенина. 

Лексический анализ 50 стихотворений, входящих в цикл, выявил устойчивое использование 

ключевых восточных символов, таких как «роза», «луна», «пески пустыни». Образ розы встречается 

в 18 текстах (36%), луна — в 15 текстах (30%), пески пустыни — в 12 текстах (24%). Эти символы 

играют центральную роль в построении метафорического ряда, что подчеркивает интеграцию 

восточных представлений о скоротечности времени и преходящей природе красоты. 
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Проведенная статистическая оценка показала, что корреляция между частотой использования 

восточных образов и изменениями в ритмической структуре стихотворений составляет 0.68. Это 

указывает на устойчивую связь между интеграцией восточной символики и изменением поэтической 

формы. Использование ритмических схем, свойственных рубаи и газелям, привело к усложнению 

метрической структуры стихов Есенина. Доля стихотворений с использованием восточных метафор и 

лексических образов составляет 42%, что подтверждает значительное влияние восточной 

поэтической традиции на изменение структуры стихов. 

Анализ содержания текстов с восточной тематикой выявил, что 58% произведений посвящены 

философской тематике, связанной с мотивом мимолетности времени. В 32% стихотворений 

обнаружены элементы восточной философии, связанные с поиском гармонии и внутреннего 

равновесия. Темы чисто романтической направленности занимают лишь 10%, что указывает на 

смещение акцентов в сторону философских размышлений, характерных для классической 

персидской поэзии. 

Ниже представлена таблица, отражающая частоту использования ключевых восточных 

символов и их взаимосвязь с изменениями в структуре стихотворений: 

Показатель Количество 

упоминаний 

Доля от общего 

числа стихов (%) 

Коэффициент 

корреляции 

Образ розы 18 36% 0.68 

Образ луны 15 30% 0.68 

Образ песков пустыни 12 24% 0.68 

Стихотворения с элементами 

восточной метафорики 

21 42% 0.68 

Произведения с философской 

тематикой 

29 58% - 

Темы гармонии и внутреннего 

равновесия 

16 32% - 

Чисто романтическая тематика 5 10% - 

Результаты количественного анализа подтверждают, что влияние восточной поэзии 

способствовало расширению поэтического диапазона Сергея Есенина, что нашло выражение в 

усложнении ритмических и метафорических структур. Включение восточной метафорики в его 

поэзию не только добавило многослойности его произведениям, но и позволило переосмыслить 

философские темы русской лирики в контексте персидской традиции. Выявленная корреляция 

подтверждает значимость восточной символики для изменений в творческом процессе Есенина, что 

подчеркивает его роль в трансформации русской поэзии начала XX века. 

Заключение. Исследование подтвердило глубокое влияние восточной поэзии на поэтическую 

систему Сергея Есенина, особенно на этапе создания цикла «Персидские мотивы». Анализ показал, 

что использование восточных образов, таких как «роза», «луна» и «пески пустыни», способствовало 

расширению поэтического языка и изменению ритмической структуры стихотворений. Включение 

элементов восточной метафорики и философии стало важным этапом в творческой эволюции 

Есенина, что выразилось в усложнении его поэтических форм и углублении смыслов. 

Корреляция между частотой употребления восточных мотивов и изменениями в ритмике 

стихотворений указывает на влияние персидской традиции на поэтический эксперимент Есенина. Это 

взаимодействие не только обогатило стилистический диапазон поэта, но и привело к созданию 

произведений, в которых темы времени, преходящей красоты и духовного равновесия получили 

новое прочтение в русской поэзии начала XX века. 

Полученные данные свидетельствуют о значимости межкультурного взаимодействия для 

формирования нового поэтического взгляда, где восточная поэзия выступает не просто источником 

вдохновения, но и ключевым компонентом, изменяющим поэтическое восприятие и философскую 

направленность лирики. Вклад Есенина в интеграцию восточных мотивов в русскую поэзию 

подчеркивает важность дальнейшего изучения его работ в контексте мирового литературного 

процесса. 
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Annotatsiya.  Maqolada lingvistik hamda konsept tushuncha sifatida muhokama qilinadi. Bir turdagi 

boshlang‗ich birlik, asosiy element til va madaniyatni tushunish. Buni aniqladi bu hodisani har tomonlama 

tahlil qilish yordam beradi til muhitining tabiati va o‗ziga xos xususiyatlarini aniqlash; tadqiqotsiz tahlil 

qilib bo‗lmaydi.  

Kalit so‘zlar: lingvokonseptlar, konsept, konsepsiya, tipologik, leksema, sintaktik, ramzlar, 

voqelantirish. 

 

«ЛИНГВОКОНЦЕПЦИЯ ЛЮБВИ» В СТИХОТВОРЕНИЯХ МУХАММАДА ЮСУФА 

 

Аннотация. В статье рассматриваются лингвистические и концептуальные понятия. 

Своеобразная элементарная единица, главным элементом которой является понимание языка и 

культуры. Определено, что комплексный анализ этого явления поможет определить природу и 

особенности языковой среды; невозможно проанализировать без исследования. 

Ключевые слова: лингвоконцепты, концепт, концепция, типологический, лексема, 

синтаксический, символы, воплощение. 

 

«LINGUISTIC CONCEPT OF LOVE» IN THE POEMS OF MUHAMMAD YUSUF 

 

Abstract. Linguistic and conceptual concepts are discussed in the article. A kind of elementary unit, 

the main element is the understanding of language and culture. It was determined that a comprehensive 

analysis of this phenomenon will help determine the nature and specific features of the language 

environment; cannot be analyzed without research. 

Keywords: linguistic concepts, concept, typological, lexeme, syntactic, symbols, realization. 

 

Kirish. Lingvokonseptlar etnik guruhning til muhiti tabiati, uning madaniy va tarixiy borlig‗i, 

mentaliteti va ongning asosiy arxetiplari va ijtimoiy-madaniy hayot shakllari haqida to‗liq tasavvur beradi. 

Ma‘lumki, konsepsiya nafaqat tilning tuzilishi va asosiy til shakllari, balki xalqlarning madaniyati, etnik 

hayotning turli jihatlari, turli xil ijtimoiy tomonlari haqida muhim ma‘lumotlarni o‗z ichiga oladi.  

Biror konseptual tushunchalarning tipologik tahlili bevosita lug‗aviy ma‘nolar bilan taqqoslash orqali 

amalga oshiriladi. Konsept faqatgina ijtimoiy turmush tarzi, ma‘naviy-axloqiy ko‗rinishlarni ifoda etibgina 

qolmaydi, uni millatning qadriyatlarini ham aks ettiruvchi tushuncha sifatida qabul qilish mumkin. 

Kubryakovaning ta‘kidlashicha, konsept – inson psixikasida aks etadigan, butun olam qiyofasini 

ifodalaydigan lisoniy ong bo‗lib, mental leksikonning xotiradagi operativ mazmuniy birligi sanaladi [1]. 

Konsept ko‗proq jamoaviy, ya‘ni qon-qarindoshchilik, mahalla-qo‗shnichilik munosabatlari bilan ham 

bevosita aloqador sanalsa, uni faqatgina ijtimoiy turmush tarzi, ma‘naviy-axloqiy ko‗rinisharni ifoda etadi. 

Shuning uchun ham mavhum bo‗lgan konseptlar nafaqat nazariya, balki turmush tarzi masalalarini ham 

qamrab olishi mumkin. 

Konseptlar nafaqat biror xalq yoki millatning umumiy qarashlari ostida, balki jamiyat bilan hamnafas 

amal qiladi. Mehr-muhabbat, sevgi konsepti oilaviy munosabatlarga qurilganligini kuzatish mumkin. 

Xususan, mehr-muhabbat va do‗stlik bor joyda baxt mavjud bo‗ladi.  

Borliqdagi predmet va hodisalarni bilish, idrok etish bir qator mantiqiy va ruhiy harakatlar bilan 

bog‗liq holda amalga oshadi. Bu faoliyatning dastlabki bosqichini ma‘lum bir obyektning boshqa 

obyektlardan farqlash amaliy tashkil qiladi. Keyingi bosqichda esa farqlovchi belgilarni chog‗ishtirish 

asosida obyektning hissiy obrazi yuzaga keltiriladi. Navbatdagi bosqichda hosil qilingan hissiy obraz inson 

xotirasidagi boshqa ramzlar bilan taqqoslangan holda umumlashtiriladi. 

Asosiy qism. Muhabbat leksemasi arab tilidan o‗zlashgan bo‗lib, sevgi, ishq, bog‗lanish ma‘nosini 

ifodalaydi. Keng ma‘noda biror shaxsga, narsaga, faoliyatga berilish, moyillik tuyg‗usini anglatadi. 

She‘riyatda inson qalbini junbushga keltiruvchi bosh mavzulardan biri sanaladi va har bir xalq madaniyatida, 
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har bir ijodkor asarlarida o‗ziga xos jarang, o‗ziga xos ifoda yo‗sini orqali tasvirlanadi. Mumtoz she‘riyatda 

ham, zamonaviy o‗zbek lirikasida ham muhabbat alohida konsept darajasida ifodalanadi. Ayniqsa, 

Muhammad Yusuf ijodida muhabbat lingvokonsepti o‗ziga xos leksik va sintaktik vositalar, ramzlar orqali 

voqelantiriladi:  

O‗tar qancha yillar to‗zoni, 

Yulduzlar ko‗z yoshi samoni, 

O‗tar inson yaxshi, yomoni, 

Mehr qolur, muhabbat qolur. 

Mazkur satrlarda mehr va muhabbat hayot charxpalagini aylantiruvchi kuch sifatida tasvirlanadi.  

Muhammad Yusufning ―Biz baxtli bo‗lamiz‖ deb nomlangan she‘rida pok sevgining qudratli kuchi, 

uning inson ruhiyatida qiladigan o‗zgarishlari g‗oyat ohorli, hech kimnikiga o‗xshamaydigan tarzda 

tasvirlangan. She‘rning dastlabki misralariyoq o‗quvchini o‗ylantiradi. Hech qanday sababsiz bahs-

munozaraga chorlayotganday tuyuladi. Ayni vaqtda, sevmoqning o‗zi baxt ekani, aks holda, bu tuyg‗u 

insonga loyiq ko‗rilmasligi juda o‗ziga xos yo‗sinda ifodalanadi. Chindan ham ―Xudo xohlamasa 

uchrasharmidik!‖ Shu misralarga tayanib, o‗quvchi oshiq va ma‘shuqa munosabatlarining haqiqiy holatini 

tasavvur qilishga urinib ko‗radi. She‘rning: ―Rayhon hidlarini yo‗llarimga sep‖ satrida ifodalanayotgan fikrni 

aniqlashga urinish lozim. Har bir o‗zbekning hovlisida o‗sadigan rayhondan biror ramz topishga harakat 

qiladigan, uning yoqimli hidi bilan oshiq holati o‗rtasida bog‗liqlik borligini ilg‗ashga urinadigan kishi 

she‘rdagi yashirin ma‘nolarni tuyadi. Jiddiy e‘tibor qilinsa, oshiq o‗z ko‗chasidan tez-tez o‗tib turishni 

ma‘shuqadan so‗rayotganini anglash mumkin bo‗ladi [2]. 

She‘rdagi ―Kut meni har oqshom ko‗kka oy chiqqan‖ satri grammatik nuqtayi nazardan to‗g‗ri 

ifodalanmagan. U to‗g‗ri grammatik holatga keltirilsa, ya‘ni ―Ko‗kka oy chiqqan har oqshomda meni kut‖ 

tarzida ifodalansa, shoir aytmoqchi bo‗lgan fikr ham she‘r ohangi ham o‗zgarib ketadi. Odatda, oshiqlar 

oydin tunlari uchrashishadi. Oy uchrashuv ramzi ham. Shu bois oshiq ma‘shuqasidan ko‗kka oy chiqqan har 

kech o‗zini kutishni o‗tinadi. Negaki, sabr bilan kutish visolga olib boradi. 

She‘rda ma‘shuqaga qarata: ―Aybing – seni onang chiroyli tuqqan‖, tarzidagi ―ayblov‖ bor. Hali 

she‘riyat tajribasida fazilatni aybga aylantirish tajribasi uchramagan. Muhammad Yusuf esa ―ayblov‖ni 

go‗zal badiiy shaklga sola bildi. ―Nur tomsin lablaring sohillaridan‖ misrasidagi tasvir yo‗sini boshqa 

oshiqona she‘rlarda uchramaydi. Bu holat Muhammad Yusufga xos bo‗lgan novatorlik sanaladi. Uchinchi 

bandning so‗nggi misrasi ―Kipriklari uzun kokillaridan‖ tarzida ifodalangan. Bu o‗rindagi favqulodda quyuq 

mubolag‗aning hayotiy asosi bor: sohibjamol ma‘shuqaning juda uzun kipriklari va o‗ta kalta sochi qiyosi 

ham go‗zal badiiy vazifani bajarishga, ham oshiq tuyg‗ularini ifodalashga xizmat qilgan. Bu o‗rinda 

Muhammad Yusufga xos nozik lutf, qochirim ham bor. She‘rda qahramon holati va sifatlari: 

Tundan so‗z qarz  olib, tongga tutguvchi, 

Sening yoningda ham seni axtarib,  

Sening yoningda ham seni kutguvchi... tarzidagi iqrorda aks etgan. Shoir o‗z fikrini sening ishqingda 

tuni bilan so‗z izlab she‘r yozaman singari jaydari shaklda ifodalamaydi. Oshiq qalb visolning o‗zi bilan 

hech qachon qanoatlanolmasligini ham ro‗zg‗oriy yo‗sinda aytmaydi. Balki bu yuksak tuyg‗ularni ularga 

mos bir nazokat bilan aks ettirib, ruhiy holatni bildirishi, hissiyotga ta‘sir ko‗rsatishi jihatidan tengsiz she‘r 

vujudga kelishini ta‘minlaydi. She‘rdagi:  

Barcha farishtalar sening qalbingda,  

Ijarada turgan qizlar men uchun!.. misralarida oshiqning ma‘shuqaga cheksiz ehtiromi, ishonchi avj 

pardalarda ko‗rsatilgan. U sevgilisini farishtalardan-da ortiq sanashi pardali bir tarzda ifodalangan. 

Muhammad Yusuf she‘riyati kishi sezimlarini noziklashtiradi, unda murakkab tuyg‗ularni ilg‗ash, his etish 

ko‗nikmasini shakllantiradi. 

Muhammad Yusuf kompozitsion usullardan yana biri bo‗lgan ko‗chimdan ustalik bilan foydalanib, 

asarlarini jonli so‗zlashuv tiliga yaqinlashtiradi. Ushbu usulni shoirning ―Muhabbat‖ she‘rida uchratamiz:  

Qalbga zardob bo‗lib to‗lganing alam,  

Gohi ochilmasdan so‗lganing alam  

Muhabbat, muhabbat, hammasidan ham  

Sochga oq tushganda kelganing alam!... 

Muhammad Yusufning mahorati she‘rlarining sarlavhalarida ham yorqin ko‗rinadi. Shoir she‘rlarining 

mazmunidan kelib chiqib sarlavha tanlaydi. Sarlavhani asarlarining g‗oyasini ochish vositasi sifatida 

ishlatadi. 

Muhammad Yusuf o‗z ijodida mehr-muhabbatga ham alohida e‘tibor bergan. Jumladan, ―Bir qiz 

yig‗lar‖ nomli she‘rining tahlillarida sevgi azobi qiynoqlaridan, sevgining oshiq nazdidagi yolg‗onlaridan 

iztirob chekib ko‗z yosh to‗kayotgan, aldangan bir munis muhabbat qurboni portreti ko‗z o‗ngimizda 
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gavdalanadi. She‘riy asarda tabiat (ya‘ni peyzaj) va inson o‗rtasidagi uyg‗unlik holati o‗z o‗rnini topadi. Yer 

bag‗ridan ko‗z yosh singari sirg‗alib chiqayotgan buloq boshida, bir umrga ma‘yuslikka mahkum bo‗lgan 

majnuntollar qoshida, iztirob to‗la ko‗z yosh to‗kayotgan lirik qahramon gavdalanadi. Kitobxon uning 

tuyg‗ularini his qiladi, ta‘sirlanadi. 

Odatda, barcha ijod ahli o‗z badiiy asarlarida obrazlarni, g‗oyaviy maqsad yo‗lida qo‗llaydi. Badiiy 

obrazlar orqali personajlar kechinmalari, yashash sharoiti va muhitga bo‗lgan munosabati ham ifodalanadi. 

Natijada har bir obraz muayyan g‗oyaviy yuk tashiydi. Ijodkor badiiy niyatiga ko‗ra va asar g‗oyasini ifoda 

qiluvchi obrazlar ta‘sirchanlik kasb etadi. Xalq shoiri Muhammad Yusuf she‘riyatiniig g‗oyasi va obrazlari 

xususida fikr yuritganda shuni alohida ta‘kidlash lozimki, she‘rlarining bosh g‗oyasi yaratgan obrazlarining 

qon-qoniga singib, kitobxonni inson shaxsi va hayoti haqida fikrlashga, inson ko‗nglini anglashga, his 

qilishga yo‗llaydi. O‗zbek xalqining bulbulzabon farzandi, barcha dillarga o‗z she‘rlari bilan yo‗l topa olgan 

O‗zbekiston xalq shoiri Muhammad Yusuf she‘riyati hamon mangulik qo‗shig‗iday yangramoqda. Bu 

she‘riyatning rangin jilosi adabiyot olamini quyosh kabi yoritib keladi. Shoirning millat va yurt istiqboli 

sharafiga bitgan go‗zal she‘rlari o‗zining samimiyligi, soddaligi, badiiy mukammalligi bilan millionlab 

insonlar qalbida aks sado beradi. Uning mehr- muhabbat, sevgi kabi bir qator she‘rlari haqiqiy she‘riyatning 

yurtni va hayotni qanday kuylamog‗i lozimligini isbotlaydigan asarlardir. Masalan, bunga misol tariqasida 

ushbu she‘rini olishimiz mumkin:  

Muhabbat, ey go‗zal iztirob, 

Ey ko‗hna dard, ey ko‗hna tuyg‗u. 

Ko‗kragimga qo‗lingni tirab, 

Yuragimni to‗kib qo‗yding-ku. 

Albatta, muhabbat tuyg‗usini ko‗hna dard deb tilga olish Muhammad Yusufga xos yangilik edi. Bu 

chiroyli satrlarda namoyon bo‗lgan. 

Sevgi bamisoli lolaqizg‗aldoq, 

Teginmay bo‗lmaydi. 

Tegsang to‗kilar. 

Alvon bir gumbazning o‗rtasi oppoq… 

Buni bir men-u bir kapalak bilar. 

Shoir she‘riyatidagi turfalik, insoniy tuyg‗ular qalbimizni junbushga keltirmasdan iloji yo‗q. 

Muhammad Yusufning chiroyli va ma‘nodor she‘rlarida biz tarixga, o‗tmishga nazar tashlaymiz, yurtimiz 

bilan xayolan suhbat qurganday bo‗lamiz, insoniy tuyg‗ular og‗ushida ajib xayollarga berilamiz.   

Har bir ijodkorning takrorlanmas ijodi bor. Jumladan, Muhammad Yusuf ijodiga nazar tashlaydigan 

bo‗lsak, bir qarashda oddiy ko‗ringan, lekin hech kim ana shunday yoza olmaydigan ijodi bor. U betakror 

iqtidor egasi ham edi. Muhammad Yusuf kamdan kam tug‗iladigan iste‘dod egasi bo‗lish bilan birga, 

kamdan kam shoirda uchraydigan xislat egasi – kamsuqum inson edi. Odamlar uning she‘rlarini hayajonsiz 

o‗qimaydigan, kitoblarini do‗konlardan qidirib yuradigan bo‗ldilar. Shoir  serqirra ijodkor. U qalamga olgan 

mavzular turli xil bo‗lib, barchasiga o‗ziga xoslik bilan yondashgan. Uning she‘rlarida mehr-muhabbat, sevgi 

tarannum etiladi. 

Muhammad Yusufning ijodida asosiy o‗rinni muhabbat mavzusi egallagan. Buyuk faylasuflar ta‘biri 

bilan aytganda, muhabbat eski narsa, biroq har bir ko‗ngil uni yangilaydi, yangidan kashf etadi. Muhabbat 

mavzusidagi she‘rlardan shoirning qalami ravonlashadi, mavhum tuyg‗u aniq shaklga kiradi, o‗zligini izhor 

etayotgan his tilga kiradi. Muhabbatning ozorlari, firoq-u jafolari, vasl-u vafolari poetik obrazlarda, 

kutilmagan sifatlarda o‗ziga xos tarzda, ta‘bir o‗rni bo‗lsa, muhammadona uslubda ifoda etiladi. 

Muhabbat, ey go‗zal iztirob, 

Ey ko‗hna dard, ey ko‗hna tuyg‗u. 

Ko‗kragimga qo‗lingni tirab, 

Yuragimni to‗kib qo‗yding-ku. 

Muhabbat, ey go‗zal iztirob, 

Ko‗chang kezdim sarson, dovdirab, 

Yuzlarimga yuzlaring tirab, 

Ko‗zlarimni boylab qo‗yding-ku!.. 

Shoirning Vatan haqidagi qarashi, unga bo‗lgan muhabbati ―Vatanni seving‖ sarlavhali she‘rida 

nihoyatda tiniq, avj pardada ifodalagan: 

Kimlardir kaftida gul ushlab yurar, 

Kimlardir qo‗lida palaxmon toshi. 

Chayqalib turganda dunyo guldirab, 

Yurtning poyidadir yigitning boshi. 
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Sevsangiz avval shu Vatanni seving, 

So‗ng shahlo ko‗z-u gulbadanni seving! 

Ushbu satrlar – buyuk mahorat mevasi, o‗z Vataniga bo‗lgan muhabbat o‗zgacha tarannum 

qilinganligi bilan hurmatga sazovor. Muhammad Yusuf so‗ylovchi so‗zni o‗rni o‗rniga qo‗yib qo‗llashni 

biladigan ijodkordir. 

Muhammad Yusuf ijodida mehrga tashnalik, insonni ayashga intilish eng yetakchi belgi edi desak, 

adashmagan bo‗lamiz. Jumladan, uning ―Mehr qolur‖ she‘rida o‗zi abadiy bo‗lmagan insonning amallari 

ham o‗tkinchi ekanligini ifoda etadi. Odamdagi mehr-u muhabbatgina inson umrini abadiylashtirishi, uni 

qolganlar xotirasiga o‗chmaydigan qilib joylashi mumkin. She‘rda ana shu yuksak tuyg‗uni izlayotgan, 

shunga intilayotgan inson tuyg‗ulari aks ettirilgan. Shoir yaxshilikka chorlamaydi, ezgu ma‘naviy fazilatlarni 

targ‗ib etmaydi, balki obrazlar tili bilan eng baland, eng noyob, eng qimmat bo‗lgan insoniy tuyg‗u bo‗lmish 

mehr haqida ko‗nglidagi kechinmalarni chizadi. She‘rdagi: 

Anor sening yuzlaring,  suluv, 

Xumor sening ko‗zlaring,  suluv, 

Yodda qolmas so‗zlaring,  suluv, 

Mehr qolur, muhabbat qolur [3]
 

misralarida g‗oyat nozik bir ichki muntazamlik saqlangan. Shoir birinchi misrada anorga, ya‘ni suluvning 

yuziga, ikkinchisida xumorga, ya‘ni ko‗ziga, keyingisida uning o‗ziga murojaat qilarkan, suluvni suluv 

qilgan bu narsalar qanchalar go‗zal va yoqimli bo‗lmasin o‗tkinchi ekanini faqat uning qalb hosilasi – mehr-

u muhabbatgina doimiyligini aks ettiradi. 

Muhammad Yusufning ―Biz baxtli bo‗lamiz‖ deb nomlangan she‘rida pok sevgining qudratli kuchi, 

uning inson ruhiyatida qiladigan o‗zgarishlari g‗oyat ohorli, hech kimnikiga o‗xshamaydigan tarzda 

tasvirlangan [4]. ―Xudo xohlamasa uchrasharmidik!‖ Shu misralarga tayanib, o‗quvchi oshiq va ma‘shuqa 

munosabatlarining haqiqiy holatini tasavvur qilishga urinib ko‗radi. She‘rning ―Rayhon hidlarini yo‗llarimga 

sep‖ satrida ifodalanayotgan fikrni aniqlashga urinish lozim. Har bir o‗zbekning hovlisida o‗sadigan 

rayhondan biror ramz topishga harakat qiladigan, uning yoqimli hidi bilan oshiq holati o‗rtasida bog‗liqlik 

borligini ilg‗ashga urinadigan kishi she‘rdagi yashirin ma‘nolarni tuyadi She‘rdagi ―Kut meni har oqshom 

ko‗kka oy chiqqan‖ satri grammatik nuqtayi nazardan to‗g‗ri ifodalanmagan. U to‗g‗ri grammatik holatga 

keltirilsa, ya‘ni ―Ko‗kka oy chiqqan har oqshomda meni kut‖ tarzida ifodalansa, shoir aytmoqchi bo‗lgan 

fikr ham she‘r ohangi ham o‗zgarib ketadi. Odatda, oshiqlar oydin tunlari uchrashishadi. Oy uchrashuv ramzi 

ham. Shu bois oshiq ma‘shuqasidan ko‗kka oy chiqqan har kech o‗zini kutishni o‗tinadi. Negaki, sabr bilan 

kutish visolga olib boradi. She‘rda ma‘shuqaga qarata: ―Aybing – seni onang chiroyli tuqqan‖, tarzidagi 

―ayblov‖ bor. Hali she‘riyat tajribasida fazilatni aybga aylantirish tajribasi ko‗rilmagandi. Muhammad Yusuf 

shuni qila oldi, ―ayblov‖ni go‗zal badiiy shaklga sola bildi. Muhammad Yusuf o‗z ijodida ham alohida 

e‘tibor bergan. Jumladan, ―Bir qiz yig‗lar‖ nomli she‘rini tahlil qilar ekanmiz, sevgi azoblaridan, sevgi 

yolg‗onlaridan iztirob chekib ko‗z yosh to‗kayotgan, aldangan bir munis muhabbat qurboni portreti ko‗z 

o‗ngimizda namoyon bo‗ladi. 

Shoirning ―Sevgi bamisoli...‖ deya boshlanuvchi she‘rida qizg‗aldoqni insoniy ishq, sevgi-muhabbat 

timsoli o‗rnida tasvirlab, o‗quvchining sohir so‗zlar orqali chuqur badiiy va hayotiy mushohadaga undaydi: 

Sevgi misoli lolaqizg‗aldoqdir, uni o‗ta sevganing va cheksiz yaxshi ko‗rganing uchun teginmay bo‗lmaydi, 

agar tegsang to‗kiladi. U alvon bir gumbaz, markazi – o‗rtasi oppoq. Buni birgina men va birgina kapalak 

biladi... Birinchi – ilk  muhabbat bilan qizg‗aldoq orasidagi o‗xshash jihatlarni teran ilg‗agan shoir muqaddas 

sevgi tuyg‗usini harir va nafis, nozik va o‗ktam lolaqizg‗aldoqqa mengzab o‗xshatadi. Ilk muhabbatga qiyosi 

– shoir uchun qizg‗aldoq. Sof sevgi ham shu gul kabi qalbning eng nozik va biror kishi qo‗l tekkizsa, to‗kilib 

ketadigan tuyg‗usi. Qizg‗aldoq ham ko‗ngildagi ishq kabi sevgining chin hislarni uyg‗otadi. Muhammad 

Yusuf shuning uchun qizg‗aldoq va lolaqizg‗aldoq detallarini – so‗zini betakror ko‗chimlar orqali ifoda eta 

oladi. 

Bundan tashqari, Muhammad Yusuf o‗z ijodida qizg‗aldoq timsoli – obrazini qadrlanmagan sevgi, 

ishq-muhabbat sifatida ham gavdalantira oladi. Masalan, ―Men o‗sha gumbazga boshimni suqdim – Qizil 

ko‗ylakli bir qizgina kular: Bunday boqma menga, uqdingmi? Uqdim... Buni bir men-u bir kapalak bilar‖ 

kabi tashbehli so‗zlar tizimi fikrimizga isbot bo‗la oladi.  

Mahoratli so‗z ustasi shoir qizg‗aldoqning tabiiy go‗zalligi va nafis gulyaproqlaridan, tanasining 

noziklik belgi tasvirlaridan ijodiy foydalana olgan. Qizg‗aldoqning ming bir jihatlarini sevgining oshiqning 

o‗rtovchi va sevgilisidan boshqani ko‗rgisi kelmay, yo‗lg‗iz bo‗lishini istash mayllarini shoir ko‗zi va shuuri 

bilan ilg‗aydi. Qizg‗aldoq va sevgi tushunchalarini barobarlik san‘ati asosida ifodalab, she‘rda yangi 

ma‘noviy  qirralarni, jihatlarni poetik mahorat bilan yarata oladi.  

Yana  bir misol:  
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So‗ng u oqqanotim uchdi-yu ketdi,  

Uning umri bir kun – choshgohda o‗lar.  

Momo yer aylanib manzilga yetdi,  

Buni bir men-u bir charxpalak bilar...  

Xulosa. Albatta, shoir nazdida, muhabbat birgina visol-u vasl orqali yakuniga yetadigan insoniy 

muqaddas tuyg‗umas. 

Shoir qizg‗aldoq obrazini faqat sevgi ramzi va timsoli – obrazi sifatidagina ifodalamay, goh sodda va 

samimiy sevilgan qiz, ba‘zida sevgidan boshqa hech narsani anglamaydigan oshiqlar – aldangan yorlarga, 

hamdard va hamfikr do‗st-u yoronlarga, mehribon va sirdosh opaga, singilga va armonlar girdobida azobga 

uchragan, sevgilisi orzusida o‗rtanayotgan, bag‗riqon chin ishq egasiga o‗xshatib, unga qiyoslab tasvirlab 

beradi.  
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Annotatsiya. Ushbu maqolada maqol va hikmatlar hamda matallarni o‗zbekchada tarjima qilish 

muammolari, badiiy matnlarda esa maqollar, matal va hikmatlarni boshqa tilga o‗girish 

tarjimondan o‗tkir ziyraklik va katta matonat talab qilinishi aytib o‗tilgan. 

Kalit so‘zlar: maqol, hikmat, naql, masal, matal, idioma, badiiy matn, qiyosiy tahlil. 

 

PROBLEMS OF TRANSLATION OF PROVERBS, SAYINGS AND WISE SAYINGS   

INTO UZBEK 

 

Abstract. This article describes the problems of translating proverbs, adages and sayings into Uzbek, 

and the translation of proverbs, adages and sayings into another language in artistic texts requires sharp 

intelligence and great perseverance from the translator. 

 Keywords: proverb, wisdom, saying, proverb, adage, idiom, artistic text, comparative analysis. 

 

ПРОБЛЕМЫ ПЕРЕВОДА ПОСЛОВИЦ, ПОГОВОРОК И МУДРЫХ ИЗРЕЧЕНИЙ   

НА УЗБЕКСКИЙ ЯЗЫК 

 

Аннотация. В данной статье описаны проблемы перевода пословиц, пословиц и поговорок на 

узбекский язык, а перевод пословиц, пословиц и поговорок на другой язык в художественных текстах 

требует от переводчика острого ума и большой усидчивости. 

 Ключевые слова: пословица, мудрые изречения, басня, пословица, пословица, фразеологизм, 

художественный текст, сопоставительный анализ.  

 

Kirish. Maqollar, matal va hikmatlar xalqning tarixiy, og‗zaki va yozma ijodi mahsuli 

hisoblanib, xalqning ko‗p asrlik tajribalari, turmushidagi turli voqea-hodisalarga munosabatining 

ifodasidir. 

Maqol xalq orasida kun sayin tug‗ilib qolganidek, uni badiiy matnda, ya‘ni qalam 

yordamida yoritilayotgan asarda qo‗llash masalalari paydo bo‗ldi. Chunki asarda berilayotgan 

timsol yoki voqea-hodisani to‗laroq bayon etish uchun, albatta, maqol va matallarga murojaat 

qilinadi. 

Maqol so‗zning ko‗rki, nutqning o‗tkir quroli, xalqning donishmandligidir. Har bir xalqning 

tarixi, tafakkuri va ruhiy holatlari maqol, matallarda o‗z ifodasini topadi. Har bir maqolda shu 

maqolni yaratgan xalqning timsoli, xalqning milliy madaniy merosi namoyon b o‗ladi. 

Maqol, matal va hikmatlarda vatanni sevish, mehnat qilib yashash g‗oyalari maqol 

mohiyatida salmoqli o‗rinni egallaydi.  

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Badiiy matnlarda matallarda esa 

maqollar, matal va hikmatlarni boshqa tilga o‗girish jarayoni alohida o‗rin egallaydi. Bu 

tarjimondan o‗tkir ziyraklik va katta matonat talab qilinadi.  

Chunki aynan maqol, matal va hikmatlarning tarjimasini to‗liq yoritib berolmaslik badiiy 

asar mazmuniga putur yetkazishi mumkin. To‗g‗ri, har bir maqol va matal va hikmatlar ham 

ma‘no, ham shakl, ham o‗ziga xos xususiyatga ega. Lekin bularda umumiylik masalasi ham 

ahamiyatlidir. Shuni aytib o‗tish kerakki, ko‗plab maqollarning har xil tillardagi shakllarida ham 

shaklan, ham ma‘no jihatidan yoki umumiy bajarayotgan funksiyalaridan o‗xshashlik topsa 

bo‗ladi. 

Masalan:  

Ingliz tilidagi ―There is no aflower without a thorn‖ , maqoli o‗zbek tiliga funksional 

jihatdan mos kelgan ―Tikansiz gul bo‗lmas‖ maqoliga o‗girish mumkin. 
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Shu bilan birga ma‘lum bir tildan ikkinchi tilga berilgan o‗girishlarda maqollarning aynan 

o‗xshashini topish qiyin bo‗ladi. Shunda izohlangan yoki bir adekvat variantga murojaat qilinadi.  

Masalan: o‗zbek tilidagi ―Yuzing qiyshiq bo‗lsa, oynadan o‗pkalama‖ maqolining muqobil 

variantini topish ancha mushkul, bu borada izoh berib o‗tish tarjimaga putur yetkazmaydi. 

Maqollarning yana bir tarafi borki, bular deyarli ko‗plab hollarda umumiy mazmun mohiyatini 

saqlagan holda o‗xshashliklarga ega bo‗ladi. Masalan:  

―Nothing questioners, he that nothing learned‖.  

-Bilmaganni so‗rab o‗rgangan olim, orlanib so‗ramagan o‗ziga zolim. 

Maqol, matal va idiomalarning bittadan ta‘rif, bir nechta obyektlari mavjud. 

―Qassobga go‗sht qayg‗usi, echkiga jon qayg‗usi‖ maqolida ham ikkita obyekt bor. 

Maqollar aslida maqol bilan tarjima qilinsa, badiiy matn bo‗yoqdorligini oshiradi. Chunki, 

maqol uchun asos bo‗lgan so‗z tarjima qilingan chog‗da ham fikr umumiyligida chalg‗ishlar 

yuzaga keladi. 

Maqol obyektini hamisha saqlash ko‗p hollarda go‗zalliklarga olib kelsa-da, uni milliy 

an‘anaviy birikmalar bilan alishtirishda ham asardagi ma‘lum komponentlarni buzib yuborish 

ehtimoliga olib keladi. To‗g‗ri, milliy sayqal berish ba‘zida samara beradi, asar jozibasini 

oshirishga imkon yaratadi, bo‗yoqdorligini kengaytiradi. Badiiy matn tarjimasida sayqal va 

bo‗yoqdorlik shart va zaruriydir. 

Maqollarni tarjimada qo‗llash, ular orqali matn badiiy saviyasini oshirish ijodkorga ham, 

o‗quvchiga ham zavq baxsh etadi. Tarjimon esa o‗z mehnati natijasini tarjima qilingan asarning 

sof va mazmunan boyligida ko‗radi. 

Tarjima nazariyasining bir qancha matal, idiomalarni bir tildan boshqa tilga tarjima qilish 

amaliyoti ham g‗oyat katta ahamiyat kasb etadi. Frazeologiya masalalari va turli tillarda 

so‗zlarning har xil birikishiga oid muammo, tarjima amaliyoti bilan birga, tarjima nazariyasi 

uchun ham g‗oyat katta ahamiyat kasb etadi. Chunki turli tillarda moddiy ma‘nosi bir xil bo‗lgan 

so‗zlarning ma‘no va uslub funksiyalari bir-biridan tafovut qilishi turli tillarda bunday so‗z 

birikmalarining farq qilganligi uchun tarjima amaliyotida katta mushkullik tug‗dirib, nazariy 

jihatdan ham katta qiziqish uyg‗otadi. 

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Maqol, matal va idiomatik iboralar badiiy asarda 

muallif tilida hamda unda tasvirlangan personajlar nutqida ko‗p uchrashi sababli ular badiiy 

adabiyot uchun juda xarakterlidir. Chunki frazeologik iboralar publisistikada va qisman ilmiy 

adabiyotlarda ham ishlatiladi. Shuning uchun ularga faqat badiiy adabiyotga taalluql i masala deb 

emas, balki juda muhim til masalasi deb qaramoq kerak.  

Tarjimada muallif uslubi va milliy koloritni aks ettirish, aniq va erkin tarjima tushunchasi, 

obraz va personajlarning til xususiyatlarini tarjimada berish adekvat badiiy tarjima yaratish va 

boshqa o‗nlab jumboqlar maqol, matal va idiomatik iboralarni tarjima qilish masalalari bilan 

chambarchas bog‗liqlir. 

Ko‗pgina yozuvchi, shoir va olimlarning asarlarida maqol, matal va idiomalarni bir tildan 

boshqa tilga tarjima qilish muhim va murakkab ish ekanligi alohida ta‘kidlab o‗tiladi. ―Har bir 

tilning o‗ziga xos iboralar va o‗z quyma naqllari, singib ketgan, ifodalari bo‗lib, ularni bir tilga 

muqobil so‗zlar bilan tarjima qilib bo‗lmaydi‖ ―Tarjimaga g‗ov bo‗ladigan narsa har qanday 

turdagi idiomatik iboralarni to‗g‗ri tarjima qilishdir, chunki bu iboralarning ma‘nosi ularni tashkil 

etgan komponentlarning hozirgi vaqtdagi ma‘nosidan kelib chiqmaydi‖.  

―Oqibat natijada tarjimadagi qiyinlik darajasining mezoni keng ma‘noda asl nusxa tilining 

idiomatikligidir‖  

Tarjimada muallif uslubini aynan berish uchun leksik-frazeologik vositalarni tanlab ola 

bilish hal qiluvchi ahamiyatga ega;  

―Muallifning indivudial uslubini va uning asaridagi milliy o‗ziga xos xususiyatlarini saqlab 

qolishdek muhim vazifani hal qilish yo‗lidagi qiyinchiliklar ma‘lum darajada leksika va 

frazeologiyani tarjima qilish masalalari bilan bog‗liqdir‖. 

Tarjimada muallifning indivudial uslubini aks ettirishda frazeologizmlar tarjimasining 

ahamiyati katta; tarjima nazariyasining frazeologiya idiomatika muammolarining o‗rganish 

natijalari leksikologiya uchun qimmatli material beradi.  

Badiiy tarjima tilning frazeologiyasini boyitadi. Badiiy asar tilida ifodalangan milliy ruhni 

aks ettirishda frazeologiyaning roli katta; 

Maqol, matal va idiomalarni buzib tarjima qilish asar tilini nursizlantiradi. Va uning badiiy 

qiymatiga putur yetkazadi. 
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Bizda bir qancha maqol, matal va idiomalarni turli asarlarda turlicha tarjima qilishda r o‗y 

berayotgan chalkashliklar tanqid qilinadi. Bundan ayni bir frazeologik iborani hamma tarjimonlar 

muqarrar ravishda uning bir xil o‗zgarmas ekvivalenti yoki muqobil tarjima qilishlari shart degan 

xulosa kelib chiqmaydi. Ko‗p tarjimonlar frazeologik birikmalarni aniq ekvivalentini topolmay 

har xillikka yo‗l qo‗ygan chog‗larida ham baribir asarni keyingi nashrlarda yoki boshqa asarni 

tarjima qilganlarida o‗zbek tilidan o‗sha birikmalarni mag‗zini ochadigan muqobil birikmalar 

topib ishlatishga harakat qilganlar. Bu esa ularning adekvat tarjima yaratish yo‗lida sidqidildan 

mehnat qilganliklarni ko‗rsatadi. 

So‗z kabi idiomatik iboralar ham, har xil kontekst ichida turli -tuman ma‘no ottenkalari olib 

kelishi mumkin. Bunday hollarda ular , shubhasiz, o‗sha kontekst talab qilgan ma‘noda muvofiq 

variant bilan tarjima qilinishi darkor. 

Ingliz tilidagi frazeologik iboralarni ularning o‗zbek tilidagi muqobillari bilan berish yoki 

ularni so‗zma-so‗z tarjima qilgan ma‘qulmi? Avvalo, agar hamma maqol va idiomalarni so‗zma-

so‗z tarjima qilib bo‗lganida edi frazeologiya muammosi ham bo‗lmas edi. Badiiy tarjimada 

frazeologiyani aks ettirishni quyidagicha talqin qilish mumkin:  

1) original frazeologiyani tarjima tilining frazeologiyasi bilan almashtirish;  

2) tarjima tilining frazeologiyasi original tilining frazeologiyasiga moslash; 

3) original tilining frazeologiyasini aynan tarjima qilish.  

Tarjimada orginalning milliy xususiyati va muallifning uslubini aks ettirishning ahamay ati 

katta. Shunga asoslanib, ba‘zi olimlar asardagi maqol va matallarni xuddi ―o‗ziday‖ tarjima 

qilishni tavsiya etadilar. 

Masalan, ―Tarjima san‘ati‖ nomli asarining muallifi K.Chukovskiy shunday fikrni ilgari 

suradi.  

―Chet til maqollari va matallarni ularning o‗zbek tilidagi muqobillari bilan almashtirmasdan 

balki, iloji boricha so‗zma-so‗z tarjima qilishga intilish kerak. Chunki xalq maqollarning qimmati 

ham shundaki ularda xalqning tug‗ma xususuyati, fikrlashining milliy uslubi o‗z ifodasini topgan 

bo‗ladi‖.  

Ba‘zi tillarda shunday maqol va matallar borki, ulardan kelib chiqadigan hikma t hijjalab 

qilingan tarjima ichidagi so‗zlarida o‗z in‘ikosini topmaydi. Ana shunday maqollar juda ko‗pdir. 

Shunday qilib, boshqa tillardagi ko‗plab maqol va matallar idiomalarda aks etgan hikmatni 

ularning ona tilimizdagi muqobillari bilan almashtirish vositasidagina ro‗yobga chiqarish 

mumkin. 

Masalan: Happiness takes no account of time.  

- Baxtiyorlar vaqtga qaramas  

- baxtlilar vaqtini kutmas  

Darhaqiqat boshqa xalqning maqol yoki matallarini so‗zma-so‗z tarjima qilishida g‗oyat 

mohirlik va ehtiyotkorlik talab qilinadi. Aks holda, boshqa xalqning milliy tafakkur taxlitini 

aynan aks ettiraman deb, maqolni quruq gapga, matalni esa suyuq birikmaga aylantirib q o‗yish 

hech gap emas. 

Ma‘lumki, har bir xalqning o‗z e‘tiqodi, psixik va o‗ziga xos xususiyalari bo‗lib, uning 

o‗ziga xos fantastik obrazlari turli-tuman ko‗chma ma‘noli birikmalari uchun asos qilib olingan 

timsollar bor. Maqolning chuqur mazmuni uning shakli bilan vobastadir. Boshqa tilga 

ko‗chirganda esa shakli emas, balki faqat mazmunigina ko‗chadi xolos. O‗ziga xos shakldan so‗z 

yoki obrazning o‗z tilida anglatgan mazmunidan xalos bo‗lib qolgan maqol va matal boshqa xalq 

nazarida shu maqollarni yaratgan xalqning donishmandligidan darak berish o‗rniga uning tafakkur 

taxliti to‗g‗risida aksincha yomon taassurot qoldiradi. 

Masalan: 

–Nothing stings like the truth. 

–Haqiqat qilni qirq yorar. 

Xulosa. Ushbu malakaviy ish tilshunoslikning dolzarb mavzularidan biri ―Maqol, matal va 

hikmatli so‗zlar tarjimasidagi muammolar‖ga bag‗ishlangan bo‗lib, ishning asosiy maqsadi maqol 

va hikmatlarning ingliz tilidan o‗zbek tilidagi tarjimadagi mohiyatini anglab yetish va shakllanish 

jarayonini ochib berishdir. 

Malakaviy ish kirish, ikki bob, xulosa, annotatsiya va foydalanilgan adabiyotlar r o‗yxatidan 

iborat. 

Ushbu tadqiqot jarayonida quyidagi  xulosalarga kelindi:.  
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–Maqol va hikmatlarning o‗rganilish tarixida qaysi olimlar bu mavzuda ish qilganliklari, 

maqollar va hikmatlar qanday kelib chiqqanligi haqida fikr yuritildi;  

–Maqol va hikmatlarning tasnifi, ya‘ni tilda qabul qilingan obyektlari va  ularning turlari 

haqida fikr yuritildi; 

Tarjimashunoslikka oid fikrlar ularning qo‗llanish xususiyatlari to‗g‗risida fikrlar olg‗a 

surildi. 

Maqol va hikmatlar tarjimasiga oid muhim shart -sharoitlar o‗rganildi. 

Malakaviy ishning obyekti sifatida qiyoslanadigan tillar tipologiyasi olinadi.  

Hozirgi kunda mamlakatimizda ushbu mavzu yuzasidan yetarlicha tadqiqot ishlari olib 

borilmagan. Deyarli hech qanday yangilik yaratilmagan. Maqol va hikmatlarni o‗zga tillarga 

to‗g‗ri keladigan muqobilini topa bilish, ularni tarjima qilayotganda shakl va mazmun birligiga 

alohida ahamiyat berish. Tarjima jarayonida maqollarning milliyligini saqlab qoli sh va hokazolar 

tilshunoslikning oldida turgan dolzarb muammolardan biridir.  

Xulosa va takliflar. Ishning ikkinchi qismida maqol va hikmatlarning bir -biridan farqi 

tarjima jarayonidagi xususiyatlari, tarjima qilish usullari tarjima qilishdagi muammolar va tarjima 

mobaynida ularni milliyligini saqlab qolish haqida fikr yuritildi.  

Ishning ilmiy-amaliy ahamiyati shundan iboratki, undan tarjima nazariyasiga oid dars 

jarayonlarida qo‗shimcha material sifatida foydalanish mumkin, bundan tashqari mavzuga oid 

ilmiy maqolalar yozishda foydalansa bo‗ladi. Chet tildagi biron bir iborani olib, uni ona tilidagi 

muqobili bilan taqqoslash talabalarning ongini oz bo‗lsa-da o‗sishiga yordam beradi. 

Maqol va matallarni tarjima qilish chog‗ida ekvivalentlar va analoglar topilmay qolganda so‗zma-so‗z 

tarjimani qo‗llashga to‗g‗ri keladi. Bu usul tarjimada kalkalash deb yuritiladi. Ammo tarjimon bu usuldan 

borganda, asliyatdagi ayrim tushunchalarni almashtirish lozim, chunki original asardagi maqol va matallar 

asosida yotgan mutaxassislik, yoki kasb-kor o‗zbek tilida bo‗lmasligi yoki mazkur ramz o‗zbek turmushi 

uchun xos bo‗lmasligi mumkin. 
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Annotatsiya. Maqolada  ulug‗ mutafakkir shoir va buyuk so‗z san‘atkori Alisher Navoiyning ―Hayrat 

ul-abror‖ dostonidagi adab  talqiniga bag‗ishlangan maqolat tahlil qilingan. ―Adab‖ istilohining mazmun-

mohiyati, uning ayrim namunalari bir qator misollar asosida ko‗rsatib berilgan. Shuningdek, adab (odob) va 

tavoze‘, adab (odob) va hayo kabi insoniy fazilatlarning bir-biri bilan vobastalikda namoyon bo‗lishi hamda 

biri ikkinchisini taqozo etishi bilan bir qatorda shariat odobi, tariqat talablari, xizmat odobi, oila va farzand 

tarbiyasi, ota-onaga hurmat va ehtirom ko‗rsatishda burch, mas‘uliyat va odobga rioya qilish tartib va 

mezonlari xususida so‗z boradi.  

Kalit so‘zlar: doston, shoir, mutafakkir, din, ma‘rifat, adab, tavoze‘, hayo, ta‘lim, tarbiya, ilm, 

muallim, talab, tolib, tariqat, shariat. 

 

ИНТЕРПРЕТАЦИЯ БЛАГОНРАВИЯ В ПОЭМЕ “ХАЙРАТ УЛЬ-АБРОР” 

 

Аннотация. В статье проанализирована работа, посвящѐнная интерпретации понятия 

―адаб‖(благонравие) в поэме ―Хайрат уль-Аброр‖ великого поэта-мыслителя и мастера 

художественного слова Алишера Навои. На ряде примеров показана сущность термина «Адаб» и 

некоторые его примеры. Также такие человеческие качества, как адаб (благонравие) и скромность, 

адаб (благонравие) и смирение проявляются во взаимосвязи друг с другом и  зависимы друг от друга, 

а также  относятся к порядку и критериям соблюдения долга, ответственности и этикета по 

шариатским канонам,  по требованиям тариката, при служебном этикете, в семейном и детском 

воспитании, при проявлении уважения и почтения к родителям.  

Ключевые слова: поэма, поэт, мыслитель, религия, просвещение,  скромность,  манеры, 

смирение,  образование, знание, наука, учитель, талаб, талиб, тарикат (суфийский орден), шариат. 

 

INTERPRETATION OF MANNERS IN “HAYRAT UL-ABROR” 

 

Abstract. The article analyses the work devoted to the interpretation of the concept of ‗adab‘ (good 

morals) in the poem ‗Khairat ul-Abror‘ by the great poet thinker and master of art words Alisher Navoi. A 

number of examples show the essence of the term ‗Adab‘ and some of its examples. Also such human 

qualities as adab (good manners) and modesty, adab (good manners) and humility are shown in 

interrelation with each other and are dependent on each other, and also refer to the order and criteria of 

observing duty, responsibility and etiquette according to Sharia canons, according to the requirements of 

tariqat, in service etiquette, in family and children's upbringing, in showing respect and honour to parents.  

Keywords: epic, poet, thinker, religion, enlightenment, adab, modesty, education, knowledge, teacher, 

requirement, talib, tariqat, shariat. 

 

Kirish. Alisher Navoiyning ―Hayrat ul-abror‖ dostoni ta‘limiy-axloqiy mazmundagi asar bo‗lib, unda  

tasavvuf tariqatiga doir masalalar talqiniga ham keng o‗rin ajratilgan. Ulug‗ mutafakkir shoirning din, 

ma‘rifat, tasavvuf va axloq bilan bog‗liq nazariy fikr-qarashlari dostondagi maqolatlarda o‗z ifodasini 

topgan. ―Hayrat ul-abror‖dagi oltinchi maqolat adab talqiniga bag‗ishlangan bo‗lib, 119 bayt (238 misradan) 

iborat. 

Adabiyotlar tahlili va metodologiya. ―Adab‖ (odob) barcha maqbul va go‗zal xulqlarni  o‗zlashtirish 

va unga amal qilishdir. ―Farhangi zaboni tojiki‖ tafsiriy lug‗atida ―Adab‖ so‗ziga shunday izoh berilgan: 

―Xulqi nek va pisandida, tavr va ravishi qobili tavajjo‗h, xushxulqi, muloimat‖[8.38]. Ya‘ni: ―Ezgu va 

maqbul ko‗rilgan xulq, e‘tiborga sazovor bo‗lgan xatti-harakat, xushxulqlik va yumshoqlikdir‖. ―Adab‖ 

istiloh sifatida shariat odobi, xizmat odobi, haq odoblari va haqiqat odoblari kabi qismlarga bo‗linadi.  

―Hayrat ul-abror‖da maqolat sarlavhasi quyidagicha keltirilgan: ―Adab da‘bidakim, kichiklarga mujibi 

saodatmandlig‗ va ulug‗larg‗a boisi sarbalandlig‗ durur va tavoze‘ vasfidakim, ―dol‖dek qaddini xam qilg‗on 

qadamin davlat farqig‗a qo‗yar va hayo ziyosidakim, har kishi kirsa rahmat yog‗inlari birla serob bo‗lur‖ [1], 
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ya‘ni ―Adablilik (odoblilik) odati to‗g‗risidakim, kichiklarga baxtiyorlik sababi, ulug‗larga esa sarbalandlik 

(g‗urur va ehtirom) boisidir, tavoze‘ (odoblilik, xoksorlik, kamtarinlik) vasfidakim, ―dol‖dek qaddini xam 

qilgan kishi qadamini davlat va boylik boshiga qo‗yadi va hayo nuri haqidakim biron kishi bu nurli yo‗lga 

kirsa, ilohiy rahmat yomg‗irlari bilan serob bo‗ladi‖.   

Sarlavhadan shu narsa ayonlashadiki, Navoiy maqolatda adab (odob)  bilan birga tavoze‘ va hayo 

tavsifini ham keltirgan. Shoir ularni ―axloqi hamida‖ – maqbul ko‗rilgan axloq normasi sifatida bir-biri bilan 

bevosita bog‗liqlikda tasvirlaydi.   

Muhokama va natijalar. Maqolat Haq va haqiqat yo‗lining tolibiga murojaat bilan boshlanadi: 

                      Ey talab uyida nishast aylagan, 

                      Qaddini xizmat yuki past aylagan. 

 

                      El yo‗lida gard o‗lubon dard ila, 

                      Kibr ko‗zin ko‗r etib ul gard ila. 

 

                       Ashki riyozatki sochib har sori, 

                       Andin o‗chub nafsu havo o‗tlari  

 

                      Ohu nadomatki chekib sidq aro, 

                      Kizb yuzin dudidin aylab qaro (154-bet). 

 

Navoiy murojaat qilgan kishi tariqatga kirgan Haq yo‗lining tolibidir. Demak, u shariat bosqichini 

bosib o‗tgan va tariqatda ustoz – piri komil rahbarligida faoliyat olib bormoqda. U ustozining barcha tavsiya 

va ko‗rsatmalariga so‗zsiz amal qiladi. Shuning uchun ham uning ―qaddini xizmat yuki past aylagan‖. U el-

yurt g‗ami va dardi bilan yashaydi. Bunda u o‗zini bamisoli garddek kamtarin va xoksor  tutadi. U o‗zidagi 

kibr-u havoni yenggani bois nafs  hukmiga bo‗ysunmaydi.  U tariqatda ko‗plab riyozatlar chekkan va o‗sha 

riyozatlar uning vujudidagi nafs-u havo olovini o‗chirgan edi. Ko‗p  afsus va nadomatlar chekib sidq-u 

sadoqatga erishgani sabab u yolg‗ondan yiroq bo‗ldi. Sidq bilan hamnafas bo‗lganidan makr-u hiyla va 

ikkiyuzlamachilikdan qutuldi.  Kuchli g‗ayrat bilan ishga kirishib, hirs-u tama asbobini barbod etdi.  

Navoiy yuqoridagi misralarda bayon qilingan fikrlarini quyidagicha  xulosalaydi: Agar sen ham ezgu 

amallarni bajarib, inson sha‘niga dog‗ tushiradigan, uning qadr-qimmatiga putur yetkazadigan illatlardan 

qutulib, o‗zingni go‗zal xulq-u axloq bilan bezatsang, Haq sari olib boruvchi talab yo‗liga kirasan.  

Navoiy o‗z navbatida talab yo‗liga kirgan tolibning  o‗z matlubi, maqsad-muddaosi, murodi bo‗lgan 

―qat‘i tariq‖ uchun, ya‘ni tariqat  makon-manzillari, maqom va vodiylarini bosib o‗tishi uchun adab va 

tavozeni asosiy shartlardan deb biladi: 

                      Lek bu yo‗l qat‘ida sharti talab, 

                      Bilki tavoze  bila kelmish adab (155-bet). 

 

Navoiy tavoze‘li kishini yangi chiqqan, bir necha kunlik oy – hilolga qiyoslaydi. Qaddini xam qilib 

chiqqan yangi oy kundan kunga mukammalik ko‗rinish kasb etib, to‗lin oyga aylangani kabi tavoze‘li kishi 

ham kamtarinlik va xoksorlik evaziga kibr-u havo va manmanlikdan  qutulib, komillik sari ildamlab 

boraveradi: 

                      Chunki tavoze‘g‗a xam o‗ldi hilol, 

                      Bo‗ldi fuzunroq anga har kun kamol (155-bet).    

    

Navoiyning   ta‘kidlashicha, osmon yerga qarab tavoze‘ bila egilib turgani uchun butun olam uning 

amriga bo‗ysunadi: 

                      Charx tavoze‘ uza to xam durur, 

                      Tobii amri bori olam durur.   

 

Navoiy asarlarida, xususan, ―Xamsa‖ dostonlari, ―Lison ut-tayr‖ va ―Mahbub ul-qulub‖da ―sharafli 

inson‖ va ―sharif inson‖ iborasini ko‗plab uchratish mumkin. Bu ibora va ifodalar orqali Navoiy Alloh 

tomonidan insonga berilgan imtiyoz va imkoniyatlar haqida uning barcha mavjudot va maxluqot orasida 

afzalliklar bilan yaratilganligiga ishora qiladi. Aslida, insonga berilgan bunday ustunliklar va imtiyozlar 

Allohning Odam farzandiga bo‗lgan ishonchi  ramzidir. 

 ―Hayrat ul-abror‖dagi ―Uchinchi munojot‖da quyidagi misralarni o‗qiymiz:  

Koniyu hayvoni agar xud nabot, 

Har biri bir gavhari oliy sifot. 
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Borchasini garchi latif aylading, 

Borchadin insonni sharif aylading (26-bet). 

 

Ya‘ni Alloh konlarda oltin va kumush, qimmatbaho toshlar,  hayvonot olamini va rang-barang 

o‗simliklar dunyosini yaratganda ularning har birini g‗oyatda go‗zal va betakror qilib yaratadi. Ammo 

ularning barchasidan insonni sharif qildi.   

Inson sharafli zot. Uning sharif bo‗lishi uchun Alloh unga til berdi, ilm berdi, tafakkur berdi. Insonni 

sharaflaydigan, aziz va mukarram qiladigan fazilat va xulq-u atvor berdi. Shuning uchun ham inson 

himmatli, shijoatli, saxovatli va adolatli bo‗ldi.  

Navoiy nazdida hayo va adab (odob) inson qadrini, obro‗ va e‘tiborini baland ko‗taradigan 

fazilatlardandir. Mansab, martaba, nasl-u nasab bilan el-yurt o‗rtasida obro‗ topib bo‗lmaydi. Insonga 

ulug‗lik va sharaf adab va hayodandir: 

                      Elga sharaf bo‗lmadi johu nasab, 

                      Lek sharaf keldi hayovu adab (155-bet).    

 

Adabsiz, beodob kishi hurmatga sazovor bo‗lolmaydi. Bu toifaga mansub  bo‗lganlarga hatto baland 

osmon ham past nazar bilan qaraydi, – deydi Navoiy. Albatta, bu bir tamsil bo‗lib, undagi fikr-qarashlar 

majoziy ma‘no-mazmunga ega:   

                      Bo‗lmas adabsiz kishilar arjumand,  

                      Past etar ul xaylni charxi baland. 

Shoir maqolatning shu joyidan boshlab insonlarning xatti-harakatidagi tarki adab va odobsizlik  

xususida so‗zlab, uning inson qadr-qimmatini pasayishiga olib kelishini  alohida ta‘kidlab o‗tadi.  

Navoiy kulgini adabsizlikning bir ko‗rinishi o‗laroq ta‘kidlar ekan, kaklikning qahqahasi, g‗unchaning 

kulishi (ochilishi), chaqmoqning chaqnashi misolida kitobxonni uning zararli oqibatlaridan ogohlantiradi.  

Kulgining ham haddi va me‘yori bor. Agar kulgi haddan oshsa, undan ko‗ra yig‗lamoq ko‗p 

yaxshidur, – deydi Navoiy. Shuningdek, o‗rinsiz hazil, masxara, kulgi, qahqaha insonning ijtimoiy hayotdagi 

o‗rni, mavqeyi, maqom va martabasidan qat‘i nazar uning qadr-qimmatiga putur yetkazadi, elning e‘tibori va 

nazaridan tushiradi.  

Alisher Navoiyning qayd etishicha, ijtimoiy hayotdagi har bir toifaning o‗z odobi va rasm-u odatlari 

bor. Yosh-u qari, xo‗jayin va xizmatkor, pir va murid, maxdum va xodim, er va xotin, ota-ona va farzandlar 

o‗rtasidagi munosabatlarda ham o‗ziga xos odob va rasm-u rusumlar mavjud. Bu odob va rasm-u 

rusumlarga, bu borada belgilangan farz va sunnatlarga barcha kishilar so‗zsiz rioya qilishlari shart.  

 Quyidagi bayt yuqoridagi fikrimizni yaqqol tasdiqlaydi: 

                      Garchi adab sharti bag‗oyat kerak, 

                      Har kishi tavrida rioyat kerak (157-bet). 

 

Navoiy ota-onaning farzand oldidagi burchi va volidaynning odobi haqida shunday deydi: 

                      Gar erur atfolu iyoling sening, 

                      Budur alarg‗a dog‗i holing sening. 

 

                      Ulcha erur tiflg‗a shoyista ish, 

                      Bilki kichiklikta erur parvarish. 

 

                      Qatrag‗a chun tarbiyat etti sadaf, 

                      El boshig‗a chiqqucha topti sharaf. 

 

                      Birisi qo‗ymoqliq erur yaxshi ot, 

                      Kim desalar yetmagay andin uyot. 

 

                      Ismda ko‗p keldi tafovut padid, 

                      Biri Husayn o‗ldi, birisi Yazid. 

 

                      Qilmoq erur biri muallim talab, 

                      Qilg‗ali ta‘lim anga ilmu adab (158-159-betlar). 

Ya‘ni agar sening bolalaring va ahli ayoling bo‗lsa, sening ular oldidagi burching quyidagilardan 

iborat: bola uchun eng maqbul ish uni kichikligidan yaxshi parvarish qilib tarbiyalashdir. Bu xuddi sadaf bir 
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qatrani parvarish qilib, bebaho durga aylantirgani kabidir. Bu noyob dur esa podshohlarning boshidagi tojdan 

joy olishga musharraf bo‗ldi. Burchlarning yana biri farzandga chiroyli ism qo‗yishdir. Odamlar uning ismini 

aytib chaqirganda, u o‗z ismidan uyalmasin, xijolat chekmasin. Chunki ismlar orasida ham katta tafovutlar 

bor. Biri Husayn (Ali ibn Abu Tolibning o‗g‗illari Imom Husayn e‘tiqod va adolat timsolidir. U dashti 

Karbaloda Yazid tomonidan o‗ldirilgan) bo‗lsa, biri Yazid (Hazrat Ali va uning farzandlarini o‗ldirgan 

lashkarboshi. U zulm va adovat timsoli) erur. Yana biri muallim yollab, bolaga ilm-u adabdan ta‘lim 

berishdir. 

Navoiy oilaviy munosabatlar xususida so‗zlar ekan, er va xotin odoblari haqida  alohida to‗xtalib 

o‗tadi. Ulug‗ mutafakkir shoirning ayollar borasidagi qarashlari o‗ziga xos bo‗lib, bugungi kun uchun ham 

dolzarbdir. Navoiy kitobxonga murojaat qilib, agar xotin soliha va oqila bo‗lsa, unga shariat talablariga 

muvofiq hurmat va ehtirom  ko‗rsatish lozimligini alohida ta‘kidlaydi: 

                      Zavjakim ul bo‗lsa anisi haram, 

                      Shar‘ tariqi bila tut muhtaram (159-bet).  

 

Navoiy   o‗z zamonasining yetuk va donishmand kishisi sifatida inson hayotining barcha jabhalarida 

shariat qoidalarini ustuvor bo‗lishini yoqlab,  shariat tamoyillariga amal qilishni barcha uchun shart deb 

biladi. Shuning uchun ham u shariat odobiga, shariat qoidalariga muvofiq kelmaydigan ishlardan saqlanishni 

qat‘iy tarzda talab qiladi: 

                      Harnekim ul shar‘din etti udul, 

                      Ermas adab aylasang oni qabul (160-bet). 

 

Shoir farzandning o‗z ota-onasiga oliyjanoblik va saxovat bilan ehtirom ko‗rsatishi farzi ayn deb 

biladi va bu burch sifatida shariat odobiga kirishini ta‘kidlaydi: 

                      Biri erur makrumati volidayn, 

                      Bilki munung qilmog‗idur farzi ayn (160-bet). 

 

Alisher Navoiyning ota-onaning qadr-qimmatini bilish, ularga mehribonlik qilish, hurmat va ehtirom 

ko‗rsatish, ularning roziligiga erishish uchun tunu kun xizmatlarida bo‗lish, qanchalar ko‗p  xizmat qilinsa 

ham ular uchun kam ekanligini chuqur his qilish, ularga nisbatan rahmli va shafqatli bo‗lish borasidagi fikr-

qarashlari nihoyatda ta‘sirchan va g‗oyatda ibratlidir. Shuning uchun ham maqolatdagi farzandning ota-ona 

oldidagi burchiga bag‗ishlab bitilgan sehrli satrlarni to‗liq keltirishga qaror qildik: 

                      Bu ikining xizmatini bir bil, 

                      Har necha ifrot etsa, taqsir bil. 

 

                      Boshni fido ayla, ato qoshig‗a, 

                      Jismni qil sadqa ano boshig‗a. 

     

                      Ikki jahoningg‗a tilarsen fazo, 

                      Hosil et ushbu ikkisidin rizo. 

 

                      Tun-kunungga aylagali nur fosh, 

                      Birisin oy angla, birisin quyosh. 

 

                      So‗zlaridan chekma qalam tashqari, 

                      Xatlaridan qo‗yma qadam tashqari. 

 

                      Bo‗lsun adab birla bori xizmating, 

                      Xam qil adab ―dol‖i kibi qomating. 

 

                      So‗ngra rahmning silasin qarz bil,  

                      Rahm o‗shul toifag‗a farz bil (160-bet) 

Yuqoridagi misralar bir tomondan Navoiyning o‗z ota-onasiga bo‗lgan hurmat-ehtiromini ifodalasa, 

boshqa tarafdan o‗zida islom ma‘rifati va payg‗ambarimiz hadislarining mazmun-mohiyatini, sharqona 

odob-axloqning yuksak namunasini ifodalaganligi bilan yanada ahamiyatlidir. Navoiyning bu o‗giti davr-u 

zamonlar osha barcha yoshlarni, farzandlarimizni  ota-onalarga mehr-muhabbat ila munosabatda bo‗lishga 

chorlovchi mangu da‘vat bo‗lib qolaveradi.    
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Ma‘lumki, Alisher Navoiy davlat va jamoat arbobi sifatidagi samarali faoliyati davomida jamiyatning 

turli tabaqa va toifalari hayotidan yaxshi xabardor bo‗lgan. Alisher Navoiy Sulton Husayn Boyqaro 

saroyidagi shohning eng yaqin va ishonchli kishisi edi. Shu sabab ―Muqarrabi Hazrati sultoniy‖ unvoni faqat 

Navoiyga  berilgan bo‗lsa kerak.  

Maqolatda saroy hayoti bilan bog‗liq tasvirlar ham o‗rin olgan. Bunda Navoiy saroy xizmatiga kirish 

orzusida bo‗lganlarga o‗zining pand-nasihat mazmunidagi fikrlarini bayon qiladi. Navoiyning ta‘kidlashicha, 

shoh saroyi guldek chiroyli ko‗ringani bilan unda son-sanoqsiz tikanlar bor. Telba kishi ko‗ziga gulxan 

gulistondek ko‗rinadi. Ammo bu ―gulistonga‖ kirgach, undan qutulishning imkoni yo‗qdir. Bola ilon 

suvratiga qiziqadi, ammo uning zahrining halokatli ekanligini xayoliga ham keltirolmaydi. Dengizga tushgan 

quyoshdek tovlanuvchi dur to‗g‗ri borib nahang og‗ziga tushishidan bexabardir. Shoh xizmatining huzur-

halovatidan ko‗ra  g‗am va mashaqqatlari ko‗proqdir.  

Navoiy shoh xizmatini istovchilarga qarab, ―Shoh saroyidan uzoq bo‗lganing sening foydangdir. Shoh 

xizmatida bo‗lmaganing undanda yaxshiroqdir‖, – deydi. Shundan so‗ng shoir kitobxonga qarata: ―Kimki 

foniylik xazinasidan xabar topsa, ilohiy ilm-u ma‘rifatdan bahramand bo‗lsa, u qanoat mulkida shohlik 

martabasiga erishadi‖, – deydi: 

                      Kimga fano ganjidin ogohlik, 

                      Mulki qanoatda anga shohlik (162-bet). 

 

Navoiy keyingi misralarda shoh xizmatini afzal bilganlarga pand-nasihat qilib, ―Agar kutilmaganda 

shoh saroyiga xizmatga kirib qolsang, qanday ishlarni bajarish endi sening ixtiyoringda bo‗lmaydi ‖, – deydi. 

Navoiy saroyda shoh xizmatida kamarbasta bo‗lib turuvchilarning rasm-u odobi haqida gapirib, 

avvalo, talabgorning niyati to‗g‗ri bo‗lishi kerak, – deydi. Undan keyin qilgan xizmatini minnat qilmaslik, 

tilni yomon so‗zdan saqlash, saroy ahlidan ayb-illat qidirmaslik, ranjiganda ham, charchab qiynalganda ham 

odob saqlash eng muhim shartlardandir.     

Agar inson hayotda baxt va davlatga erishsa, o‗zini doimiy faqir maqomida tutish, agar osmondek 

qadr va qudrat ato etilsa, kamtarlik yo‗lidan yurish, agar haddan ziyod g‗am-g‗ussa kelsa, tuproqdek sabrli 

bo‗lish, agar boshiga behisob malomat va tuhmat toshi yog‗ilsa, binafshadek boshini  baland ko‗tarib yurish 

kerak, – deydi Navoiy. 

Xulosa. Navoiy yuqorida bildirgan fikr-mulohazalarini xulosalab, maqolatni quyidagi ibratli va 

insoniy kamolotga da‘vat etuvchi so‗zlar bilan yakunlaydi: 

                      Vaz‘i tavoze‘da vafo aylamak, 

                      Dab‘i adab birla hayo aylamak. 

                     To bu vasila bila topib qabul, 

                     Maqsadi asliy sori bo‗lg‗ay nuzul (163-bet).  

Inson hayotda tavoze‘ talabiga rioya etib, odob odati va hayo bilan birga bo‗lsa, uning barcha xatti-

harakatlari Alloh nazdida maqbul bo‗lib, hayotidagi asosiy maqsadi bo‗lgan – Haq yo‗liga kirib, bu yo‗lda  

muvaffaqiyat qozona olish imkoniyatiga ega bo‗ladi.  

Navoiyning kamoli ishonch bilan aytilgan bu hikmatli so‗zlari hamma vaqt-u zamon uchun, dini, 

dunyoqarashi, tili va urf-odatidan qat‘i nazar dunyoning barcha xalqlari uchun ahamiyatli bo‗lib qolaveradi. 
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 Abstract. In ancient Varorud, which is now part of modern Uzbekistan, the recitation of 

―Shahnama‖, the poems of Mawlana (Jalaluddin Rumi), Hafiz, Navai, Bedil, and Mashrab was a custom 

among the literate people of this land since ancient times. They would convene in various locations, 

including the residences of the elite, the workshops of artisans, and marketplaces. They would read from the 

works of renowned figures, and scholars would elucidate the intricate and challenging nuances for those less 

versed in the subject matter. In this way, the love for Mawlana and his provocative poems was transmitted 

from one individual to another, from one generation to the next, and took the form of poetry and research 

into the peculiarities of this great man's poetry. In addition to other prominent figures in the realms of 

science, literature, and culture, Jalaluddin Mawlana Balkhi made a notable reappearance in the literary and 

cultural landscape with his ―Masnavi‖ and ―Devan Kabir‖. Presently, numerous Persian-speaking poets in 

Uzbekistan compose poems influenced by the works of this esteemed poet and emulate his style in composing 

romantic and wise poetry. The influence of Mawlana's works on the poetry of Tajik poets Hayat Nemat, 

Shohid, Ja'far Muhammad, Khoja, Khusrav, and Ilham Nasafi has been observed, and the characteristics of 

their poetry in this regard have been demonstrated. 

Keywords: Mawlana Balkhi, Tajik poetry, poets, followers, literary environment of Uzbekistan. 

 

HOZIRGI TOJIK SHE‟RIYATIDA ADABIY AN‟ANALARNING DAVOMI 

(MAVLONO JALOLIDDIN SHE‟RIYATIDAN ILHOM VA TAQLID) 

 

Annotatsiya. Hozirgi O‗zbekistonning bir qismi bo‗lgan qadimiy Movarounnahrda ―Shohnoma‖, 

Mavlono Jaloliddin Rumiy, Hofiz, Navoiy, Bedil, Mashrab she‘rlarini o‗qish bu mintaqaning adabiyot ahli 

va  xalq orasida odat tusiga kirgan. Ular turli joylarda, jumladan, hukumat ahli saroylari, hunarmandlar 

ustaxonalari va bozorlarda to‗planishgan. Mashhur shoirlar ijodidan asarlar o‗qib, donishmandlar 

mazmun-mohiyati yo tushunchalarni boshqalarga tushuntirib berganlar. Shunday qilib, Mavlonoga 

muhabbat, bu ulug‗ shoir she‘riyatining xususiyatlarini o‗rganishga intilish bir zamondan boshqa zamonga 

o‗tib, an‘ana shaklini olgan. Milliy istiqlol zamonida Jaloliddin Mavlono Balxiy ilm-fan, adabiyot va 

madaniyat sohasining boshqa ko‗zga ko‗ringan namoyondalari qatorida o‗zining ―Masnaviy‖ va ―Devoni 

Kabir‖ asarlari bilan adabiy-madaniy maydonda yana ko‗zga ko‗rindi. Ayni paytda O‗zbekistonda ko‗plab 

forsiyzabon shoirlar bu buyuk shoir ijodidan ilhomlanib, ishqiy va tasavvufiy she‘rlar yaratishda uning 

uslubiga taqlid qilib she‘rlar yozmoqdalar. Ushbu maqolada Mavlono ijodining Hayot Ne‘mat, Shohid, 

Ja‘far Muhammad, Xo‗ja, Xusrav, Ilhom Nasafiylar kabi tojik shoirlari she‘riyatiga ta‘siri qayd etilib, bu 

uslubdagi she‘riyatning o‗ziga xos jihatlari ko‗rsatildi. 

Kalit so‘zlar: Mavlono Balxiy, tojik she‘riyati, shoirlar, izdoshlar, O‗zbekiston adabiy muhiti. 

 

ПРОДОЛЖЕНИЕ ЛИТЕРАТУРНЫХ ТРАДИЦИЙ В СОВРЕМЕННОЙ ТАДЖИКСКОЙ 

ПОЭЗИИ (ВДОХНОВЕНИЕ И ПОДРАЖАНИЕ ПОЭЗИИ МАВЛЯНЫ ДЖАЛАЛУДДИНА) 

 

Аннотация: В древнем Вароруд, который сейчас является частью современного Узбекистана, 

чтение «Шахнаме», поэм Мавланы (Джалал-уд-дина Руми), Хафиза, Навои, Бедиля и Машраба было 

обычаем среди грамотных людей этой земли с древних времѐн. Они собирались в разных местах, 

включая резиденции элиты, мастерские ремесленников и рынки. Они читали отрывки из 

произведений известных деятелей, а учѐные и знатоки разъясняли смысл и сложные нюансы для тех, 

кто был менее сведущ в предмете. Таким образом, любовь к Мавляне и желание исследования 

особенностей поэзии этого великого поэта передавалась от одного человека к другому, от одного 

поколения к другому и принимала форму традиции. В дополнение к другим выдающимся деятелям в 

области науки, литературы и культуры, Джалалуддин Мавляна Балхи вновь заметно появился в 

литературном и культурном ландшафте со своими произведениями «Маснави» и «Деван Кабир». В 
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настоящее время многочисленные персоязычные поэты в Узбекистане сочиняют поэмы, 

вдохновлѐнные работами этого великого поэта, и подражают его стилю в сочинении 

романтической и мистической поэзии. Было отмечено влияние работ Мавляны на поэзию 

таджикских поэтов Хаята Немата, Шохида, Джафара Мухаммада, Ходжи, Хусрава и Ильхама 

Насафи, и были продемонстрированы особенности их поэзии в этом отношении.  

Ключевые слова: Мавляна Балхи, таджикская поэзия, поэты, последователи, литературная 

среда Узбекистана. 

 

Introduction. Daily topic.  Although Persian-Tajik literature is considered a separate and important 

part of the literary and cultural environment of Uzbekistan, the study of issues pertaining to Persian 

literature, which extends from Tajik literary studies, is also carried out in the field of Oriental studies. 

Consequently, although there are some common scientific and literary issues between Tajik literary studies 

and Uzbek oriental studies in this country, they are separate branches. It should be noted that there are three 

centres of excellence in the field of Oriental Studies: the Institute of Oriental Studies named after Abu 

Raihan Beruni of the Academy of Sciences of Uzbekistan, the Tashkent Institute of Oriental Studies and the 

Tashkent Islamic University. There is a growing interest in reading and studying the poems of Persian-

language poets in the modern literary environment of Uzbekistan. Even in Soviet literary studies, leading 

Uzbek orientalists were inclined to study the works of the great Persian poets and some modern poets of Iran. 

[18]. 

The study of Mawlavi in Tajik literary studies in modern Uzbekistan has not developed significantly 

in comparison to other regions. However, it is hoped that it will develop further in the future. The scientific 

study of the features of Mawlavi‘s creativity has gained recognition among Tajik scientists over the last 

decade. To illustrate, Khusrav Khamidov, a prominent figure in this scientific and literary field, has been 

engaged in research on select aspects of the «Masnavi» for several years. In 2019, he presented a dissertation 

on the topic of a comparative analysis of the sources, content, and composition of the stories of the «Masnavi 

Manavi» by Jalaluddin Rumi. He is currently engaged in further research in this field. 

The study of Mawlana's works in Uzbekistan has educational and moral importance for young people, 

it helps people of literature to recognize the best literary traditions, wisdom of life, study advanced creative 

trends, secrets of artistic creation, to discover mystical contents. The expansion of the research work around 

the works of Mawlawi contributes to the expansion of the space of Mawlawi studies in Uzbekistan. 

 Aim of research. For more than eight centuries, the poetry of Mawlana Jalaluddin Balkhi with the 

best literary traditions in it - a simple and heart-warming style of expression, cheerfulness, melodiousness, 

high content, glorification of creative love, search for divine love, and the like has fascinated everyone. 

Studying the issue of the continuation of literary traditions in modern Tajik poetry, including the issue of the 

following of Tajik poets of Uzbekistan from the traditions of Mawlawi poetry, is important for determining 

the state of development of poetry, the observance of literary traditions, the place of Tajik poets in general 

Persian poetry, and the success and failure of poets in Tajik literary studies.   

Today, in the scientific and literary environment of Uzbekistan, on the basis of the strengthening of 

cultural ties between the Uzbek and Tajik people of the country, there is a need for an Uzbek translation of 

Mawlavi's poems, and Uzbek and Tajik poets and historians are contributing in this direction. Returning 

«Masnavi» to the Uzbek language, which now has three examples from three translators, requires that the 

translations be studied comparatively and find scientific value.   

 Research methods. Historical and descriptive methods were used in the process of reviewing the 

continuation of Mawlavi poetry traditions in today's Tajik poetry, and in the process of reviewing the 

translations, an analytical-comparative working approach was used. 

Results of research and discussion. Since the beginning of the twenty-first century, Uzbek scientists 

and poets, along with the increasing fame and reputation of Mawlana's poetry, which is universal and 

attractive beyond borders, have engaged in the process of translating the Masnavi. To date, three Uzbek 

translations have been published. These are attributed to the Uzbek journalist Olimjon Buryev, the People's 

Poet of Uzbekistan Jamal Kamal, and the Uzbek poet and translator Odil Ikram. Each of the three 

translations exhibits distinctive characteristics. In a discussion held with Olimjon Buriev in April 2024, it 

was revealed that he endeavoured to retain the mystical content of the Masnavi in the translated text. In an 

article published in the Uzbek newspaper Literature and Art of Uzbekistan, the first Masnavi translator 

offered some observations regarding the translation by Jamal Kamal. In conclusion, the translator, who was 

unable to discern the essence of Rumi's thought in the opening lines of the Masnavi, was unable to 

comprehend the content and rhythm of the work and therefore unable to create an artistic work in his native 
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language that would be a worthy substitute for the original text. To illustrate our point, we cite an example 

from page 29 of the book: 

Устухон бўлди канизак сарғайиб, 

           Шоҳ эса ўртанди кўздин ѐш қуйиб. 

       Шарбат ичса, ҳосили сафро эди, 

        Ичди бодом ѐғи, баттар қурғади. 

The rhymes of these four stanzas: «sargayib - quyib, edi - kurgadi» are not compatible with each other, 

but also lack its original meaning: 

Он канизак аз мариз чун мўй шуд 

               Чашми шаҳ аз ашки хун чун жўй шуд. 

          Аз қазо сиркангабун сафро намуд, 

      Равғани бодом хушки мефузуд. 

Translation: 

That concubine became as brittle as her hair from the disease 

The Shah's eyes filled with bloody tears. 

If he drank the juice, it produced bile, 

Almond oil increased the dryness. 

Thus, the author of the article sometimes shows the inconsistency of rhyming words and sometimes 

the distance of the translated text from the content of the original text with evidence, and suggests that these 

shortcomings should be corrected before the complete Masnavi text is published [19]. 

The text of the second translation of Masnavi (years 2002-2004) by the poet Jamal Kamal was 

published in several issues of the «Sina» magazine in Tashkent, which was founded by the Cultural Council 

of the Islamic Republic of Iran. According to professor Najmiddin Komilov, in the scientific and literary 

environment of Uzbekistan, opening the way to mawlaw studies, in which Jamal Kamal with the Uzbek 

translation of «Masnavi», Askar Mahkam with the commentary of two books from it, Sabahat Bozorova with 

the translation of the wisdom of Mawlana Rumi contribute to the recognition of this the intellectual and 

cultural face, enjoyment of his spiritual world provides many opportunities [18]. It should be said that, along 

with the translation of «Masnavi ma‘navi» his wisdoms, ghazals and rubayats were also translated into 

Uzbek by Uzbek scholars and scholars, Olimjan Buriyev, Sirojiddin Sayyid, Khurshed Davron, Ergash 

Ochilov, Jamal Kamal, Kavsar  

The author of the article presents evidence of inconsistency between the rhymed words and the 

translated text, as well as a discrepancy between the translated text and the content of the source text. The 

author proposes corrective measures before the publication of the full text of the Masnavi [19]. 

The text of the second translation of the Masnavi (2002-2004) by the poet Jamal Kamal was published 

in several issues of the magazine Sina in Tashkent, which was founded by the Consulate for Culture of the 

Islamic Republic of Iran. As Professor Najmiddin Komilov has observed, avenues for investigating Mawlawi 

are emerging within the scientific and literary milieu of Uzbekistan. Notable figures in this regard include 

Jamal Kamal, whose Uzbek translation of Masnavi, Askar Mahkam with his commentaries on two books of 

Masnavi, and Sabohat Bozorova with her translations of the wisdom of Mawlana Rumi are making valuable 

contributions to the recognition of this significant intellectual and cultural figure. It is also worth noting that 

alongside the translation of the Masnavi Manavi, the wisdom, ghazals and rubaiyat of Mawlana Rumi were 

also translated into Uzbek by Uzbek scientists, poets and orientalists, including Olimdzhan Buriev, 

Sirojiddin Sayyid, Khurshed Davron, Ergash Ochilov, Jamal Kamal and Kavsar [18]. 

The celebrated Tajik poet of Uzbekistan, Jafar Muhammad Tirmizi, who was particularly drawn to 

Mavlawi's poetic works, also evokes a mystical ambience in his compositions. Additionally, Jaafar 

Muhammad demonstrated considerable courage in translating nine poems of this esteemed poet into the 

Uzbek language, which he included in his own collection of poems entitled "Kuyosh Syrati" ("Internal image 

of the Sun"). This collection also features his Uzbek translations of the works of prominent Persian poets 

such as Rudaki, Naibi Bukharay, Saadi, Khayyam, Masiho Boysuni, and a selection of modern poets from 

Tajikistan and Iran. Jaafar is regarded as a proficient bilingual poet by contemporary Uzbek writers, and is 

lauded for his exemplary translations of Mavlawi's ghazals into Uzbek. His translations are of an exemplary 

standard and display a high level of poetic skill. The simplicity of Mawlavi's style and the fluid rhythm of his 

poetry facilitate the translation process for a skilled poet and translator with experience in the field: 

Биѐ, к-аз ишқи ту девона гаштам, 

 Ва гар шаҳре будам, вайрона гаштам. 

 Зи ишқи ту зи хонумон буридам, 

 Ба дарди ишқи ту ҳамхона гаштам. 
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 Чунон коҳил будам, к-онро нагўям,  

       Чу дидам рўи ту, мардона гаштам. 

 Чу хеши ҷони худ ҷони ту дидам,  

Зи хешон баҳри ту бегона гаштам. 

Фасони ошиқон хондам шабу рўз, 

Кунун дар ишқи ту афсона гаштам. [14; 246] 

An evaluation of Ja‘far's translation will reveal that he was able to translate the poem into Uzbek in a 

manner that is consistent with the original Persian text: 

Сенинг ишқингда мен девона бўлдим, 

Шаҳар эрдим агар, вайрона бўлдим. 

Сенинг ишқинг айирди хонумондин, 

Ғами ишқинг ила ҳамхона бўлдим. 

Чунон танбал эдим, бормас тилим ҳам, 

Юзингни кўрдиму мардона бўлдим. 

Сенинг жонингни этдим жонга қондош, 

Яқинлардан вале бегона бўлдим. 

Туну кун ўқидим афсонаи ишқ, 

Бугун ишқингда мен афсона бўлдим. [15; 151] 

Translation: 

I'm crazy about your love, 

If I was a city, now I'm a ruined city. 

Your love has taken all my possessions, 

Now I live next door to the longing of your love. 

I was so lazy I can't speak, 

But I saw your face and became brave. 

I saw your soul kindred to mine, 

Close I became a stranger because of you. 

I read legends of love day and night. 

Now I've become a legend in your love. 

It appears that the poets of the Uzbekistan generation of the 60s, 70s, and 80s frequently emulated the 

prominent Tajikistan poets of the same era. The primary theme of poetry from this era is national self-

awareness, recognition of national values, followed by love, explanation life situation, biografical, advice 

and so on. In the case of the poetry of renowned poets in the literary region of Samarkand, such as Salim 

Kenja, Akbar Piruzi, and Hayat Nemat, who have passed away, looking to  the state of development of Tajik 

poetry of Uzbekistan at the end of the 20th century and the beginning of the 21st century, we may observe a 

notable absence of interest in mystical poetry. As Matluba Mirzoyunus – Tajik famous literary scholar, says 

―Mawlavi ... entered the territory of Tajik poetry from the 80s of the 20th century and gradually took it over. 

Tajik poetry, whose monotony of the subject and the similar way of expression had caused the poets to feel 

tired, with the breath of Mawlana, like a thirsty tree from the long-awaited rain, it gradually brought out fresh 

branches and leaves." And even the poems that were written following the style of this poet, she gave the 

title "poetry of the style of Mawlavi" [4;192]. 

Among these poets, Hayat Nemat Samarkandi was the only one who found Mawlana on the path of 

national aspirations. Among the older generation of poets of the time of national independence of 

Uzbekistan, sincerity and love for the works of Mawlavi was more evident in the works and speeches of 

Hayat Nemat, a poet, translator and researcher. It can be reasonably assumed that the "pir" (the leader of the 

sect(way) whom the poet mentions in his poem is Mawlavi: 

Хоки пои пири худро сурма месозам ба чашм, 

  З-он ки пирам пири пирони ҷаҳонро пир шуд. [12;114] 

Translation: 

I make the dust of my mentor's feet antimony for my eyes, 

Because my mentor has become the mentor of the mentors of the world. 

At a meeting of the Qofilai Rudaki literary club in Samarkand, this renowned poet disclosed that he 

had perused Mawlavi's Masnavi on eleven occasions. This poet's profound dedication to Mawlana prompted 

him to engage with the poetic works of this eminent scholar, undertaking a comprehensive study of his 

oeuvre. In 2020, he commenced the publication of his research findings in the form of a book entitled 

"Culture of folk words in the works of Mawlavi", which was first released in Dushanbe and subsequently 
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republished in Persian in Tehran (published by Lovhe fekr). The affection for the poetry of this celebrated 

poet is evident in the following verse: 

Гоҳ шодӣ, гоҳ оҳам, Шамси Табрезӣ паноҳам, 

  Пеши Мавлоно чу гардам, тавба кардам, тавба кардам. 

Translation: 

Sometimes joy, sometimes sigh, Shamsi Tabrezi is my refuge, 

  Because I am as a dust before Mawlana, I repented, I repented. 

The poem "World of Drunkenness" testifies that Hayat Nemat really enjoyed the pleasant and sweet 

poetry of Mawlavi Balkhi. In it, according to the poet, everyone is drunk with their own existence, even the 

officials drunk on their positions and people "drunk on the memory of bread" - they all revolve around their 

goal. 

It seems that the poet's lyrical hero sometimes tends to self-knowledge after searching for the truth, 

and sometimes it is the opposite. These two tendencies create a kind of mystical situation in his poems. 

Under the light of the poet's artistic thoughts, the shadow of a self-righteous person, according to the poet 

himself, "the dervish of grief" ("I go to the streets of the city of grief, the dervish of grief..."), who is 

sometimes sad and fallen, sometimes gets up and moves, sometimes romantically comes, the next time he 

speaks with words of forgiveness. 

In general, Mawlavi's presence in the literary and cultural life of Tajiks was restored after the 

traditional violations of the Soviet government in the 70-80s. Although Mawlavi's name was mentioned in 

the poems of poets of this generation, it was only a symbol of national pride. In the poems of Tajik poets, 

from the poems of Lоiq Sherali to the poems of Farzоna Khujandi. Farzоna Khujandi says: 

Болам деҳу авҷам бубар, то ишқ варзам бо Худо, 

  Эй ки ҷавонӣ додаӣ дар олами пире маро. 

Translation: 

 Give me the wings, take me to highest, so that I can make love with God, 

   Hey You, have given me youth in an old world! 

Literary experts know the progress and artistic richness of modern Tajik poetry from the blessings of 

poetry of great Persian poets such as Jalaliddin Mawlavii Balkhi, whose poetry books have been published 

more and more in recent years. For example, about Farzona's love affairs, the great poet and researcher 

Askar Hakim writes: ―Love appears in her poems more imaginatively and heavenly, which in recent years 

has the air of Mawlana's spirituality‖ [1;137]. 

Yes, for several centuries Mawlana has been a constant presence in our spiritual and cultural life, 

including poetry, delighting his followers with his poems and thoughts. In the dissertation of the Tajik poet 

and researcher Muhammadali Ajami, entitled ―On the Territory of Mavlano Poetry‖, a separate section talks 

about the delight of the great Tajik poets in Jalaliddin Mawlavi Balkhi. On separate pages and sections, the 

researcher talks about the inspiration and influence of Mawlana's poetry on the poetry of Mumin Kanaat, 

Lоika Sherali, Gulrukhsor, Farzona, Doro Najot, Ozar, Salim Khatlani, with arguments and comparisons of 

poems from both sides, and in this order the following results are obtained: "Poets like Mumin Kanaat, Like 

Sherali, Gulrukhsor, Farzona, Doro Najot, Оzar used this space of Mawlana's words most often in their 

works. Tajik poets, each of them from the point of view of their own feelings and thoughts, their innate taste 

and delicacy, switched to the side of Mawlana's works, for example, Ustad Mumin Kanaat remembers 

Mawlana more from the point of view of thoughts and thinking. Master Laik Sherali and Gulrukhsor were 

influenced by Mawlana in terms of interest and maturity of expression. Salim Khatloni was more influenced 

by mysticism, Abdukadir Rahim by the enlightenment of love, and Sayyad Ghaffar by the beauty of 

Mawlana's language. Thanks to the blessing of Mawlana's words, modern Tajik poetry has gradually 

stabilised poetically, emerged from colourful intellectual limitations and entered a new stage in the field of 

(artistic) vision. [6; 214]. 

The presence of Mawlavi poetry and its grace in the Tajik environment of Uzbekistan is reflected in 

different ways, and each poet seeks a way to Mawlavi from different sides. 

The embodiment of the image of the Mawlavi was of great importance in promoting the ideas of self-

confidence and national pride in the works of writers and poets. There are many similar slogans and proud 

poems in the treasury of Tajik poets. For example, Paymon, who is famous in this literary environment, in 

the cycle of poems ―Journey from selflessness to self" (1993-2013), remembered the great Persian poets and 

wrote a poem about each of them, including Jalaliddin Rumi: 

―Каноре надорад биѐбони мо‖, 

  Хуморе надорад майистони мо. 

  Накўҳиш магар рафтааст аз Худой, 

https://buxdu.uz



LITERARY CRITICISM 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/11 (116)  83 

  Шароре надорад найистони мо... 

  Чӣ қавмем? Бар шом хўкардагон, 

  Наҳоре надорад шабистони мо. 

  Ғараз, миллати дардмандему хор, 

  Низоре надорад ҷаҳон сони мо [5; 188]. 

Translation: 

  ―Our desert is boundless.‖ 

Our vineyard land is not prone to wine. 

Is this a rebuke from God? 

Our cane has no spark..... 

What kind of people are we? Those who are accustomed to the evening, 

Our night has no morning. 

In short, we are a sickly and humiliated nation. 

There is no nation in the world so humiliated as we are.  

Incidentally, it should be said that in the history of modern Tajik literature, it was created earlier in the 

form of a series of poems ―The Message of the Ancestors‖ by Farzona Khujandi, in which the poet talks 

about national and social issues. This series of poems is like an imaginary play in which the great poets of 

Persian poetry speak individually about the state of society and the nation. Rudaki takes the stage first, 

followed by Iqbal Lahore at the end. At the end, the poet himself seems to emerge from the world of visions. 

The poet describes the image of Mawlavi as a perfect human being in search of truth. Mawlavi sees 

God in everyone. He is sometimes hidden and sometimes outside himself, both in the soul and outside the 

body: 

Он офаридгори башар, бонии хуршеду қамар 

              Дар ман макон бигзида буд, он сон ки дар фарди дигар. [9; 68] 

Translation: 

The creator of mankind, the lord of the sun and the moon 

              He's chosen a place in me, the same as in another person. 

Farzоna describes Mawlavi's greatness in his own words: 

Ман бо забони модарӣ, 

                                                  бо лафзи қудсии дарӣ 

            Кардам басе пайғамбарӣ ѐ бандагӣ андар ҳунар.   

Translation: 

   I am with my mother tongue 

            with the holy language of Dari 

   I have prophesied much and served in the arts. 

The end of the poets' conversation is as follows: at the end of their speech, their eyes suddenly fall on 

the poetess and they regret that their successor is a person who has been left behind, who does not know 

himself and has lost his language. The poet expresses her displeasure at this situation and cries out in pain - 

this is how the poem ends: 

    I am full of screams, 

    I am full of screams! 

  But Paуmon's poems on this subject have a tone of hope and gratitude. The poet looks wisely at the 

situation in life (They say: don't worry, this is the time of eternity) and at the end of the speech he says the 

following on behalf of the great ones: 

Шукронаи тақдир, ки баъд аз сари мо низ 

  Сози сухани ноби дарӣ медиҳад оҳанг. 

  Ҳарчанд чу андар ҳама айѐму замонҳо 

  Пайдост, ки боқист ғами орифи фарҳанг... [7; 204] 

Translation: 

Thanks to fate, that after us too 

   The melody of the Dari's speech sets the tone. 

   Even though it's all times 

   It seems that there is still a deep concern of scholars for culture... 

Paymon, like Farzona, gave the beginning of the speech to master Rudaki, but another difference in 

his work is that he introduced other faces such as Abuhafsi Sogdi, Sоibi Tabrezi, Shоhin, Aini, Lohuti, 

Tursunzoda and Lоiq. And one notable change is that each poem is composed of a poet's name with a 

selected line from him. 
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In his research on the ghazals of Jaafar Mohammad Tirmizi, the young researcher Mehmon 

Narzikulov expressed his thoughts about the combination of romantic images with enlightened thoughts in 

his ghazals, the special place of mysticism in the poet's poems, and concluded that ―Jaafar Muhammad can 

be regarded as a revivalist of mistical thoughts in called the new period of Persian-Tajik poetry of the 

region‖. He gave several examples to prove his point, one of which is: 

Эй соликон, эй соликон, ман ҳам мусалмонзодаам, 

  Дар нимароҳи васли Ҳақ, ѐрӣ диҳед, афтодаам. 

  Эй ошиқон, эй ошиқон, бар базми гул роҳам диҳед, 

  Он ошиқи ғоиб манам, пинҳон ба Ў дил додаам... [5; 14] 

Translation: 

Hey followers, hey followers, I'm also born a Muslim. 

Help me, I fell in the middle of the assembly of Truth. 

Oh lovers, oh lovers, lead me to the flower festival, 

I am that absent lover, I secretly gave my heart to him... 

This sincerity of feeling is mixed with excitement in another ghazal: 

Рўҳ куҷову тан куҷо? Ёр куҷову ишқи ман? 

  Ишқ куҷову ман куҷо? Ёр куҷову ишқи ман? [5; 22] 

Translation: 

Where is the soul and where is the body? Where is my friend and my love? 

Where is love and where am I? Where is my friend and my love? 

True, in some of his ghazals, the poet's imagination copies the same images that are commonly used in 

mystical poems. But despite this, Ja'far has a fresh look and a special vision of life and describes romances, 

both metaphorical and mystical, with a special color: 

Эй шеъри баргузидаи дил: Ишқ, Ишқ, Ишқ. 

  Зеботарин қасидаи дил: Ишқ, Ишқ, Ишқ. 

  Эй себи сурхи пухтаи эҳсосу отифа, 

  Эй ҳосили начидаи дил: Ишқ, Ишқ, Ишқ... 

Translation: 

O favorite poem of the heart: Love, Love, Love. 

The most beautiful poem of the heart: Love, Love, Love. 

  O ripe red apple of feelings and emotions, 

  O unharvested harvest of the heart: Love, Love, Love... 

However, not all poets, despite enjoying the poems of this mystic poet, followed his style of speech, if 

they did, they were few. For example, Khoja, who mostly writes in white form of poetry, and it is also 

noticeable that his poems influences Muhammad Iqbal's thoughts. Khoja tries to express mystical content, 

such as: 

Ман чунон ҳолам, ки берун оям аз аъзои худ, 

  То шиносам гавҳари худро ман аз маъвои худ. 

  То ба инсон ҳар замон асрори Ҳақ рўшан шавад, 

  Ҳар нафас гарди ғам аз ойина мебояд зудуд... [10; 145] 

Translation: 

I'm such a state that I want to come out of my member. 

  So that I know my origin from my location. 

  So that the secrets of the Truth will always be revealed to man, 

  Every breath of sorrow must be gone quickly from the mirror... 

It is obvious that Khoja, paying attention to the style of the poets of the Indian school and using tools 

such as artistic image (gem, mirror, breath, pollen), artistic content (coming out of one's body, clean out the 

dirty of grief from the mirror) and mystical context (recognition of one's own gem) , secrets of the Truth) is 

more stable in this regard, but in terms of the search itself, it is not alien to Mawlavi: 

Салоям, ҳайратам, ойинаам, оғози берангам, 

  Навоям, нолаам, оҳам, фиғонам, ишқам, оҳангам! 

  Ту аз рози ниҳони ҷавҳари рўҳам чӣ мепурсӣ?! 

  Нафахту фиҳӣ мин руҳӣ дамида дар дили тангам! 

  Нафас сури қиѐмат менавозад дар вуҷуди ман, 

Латифам, гавҳарам, рози ниҳонам, шўъла дар чангам!... [10; 159] 

Translation: 
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I am a greeting, I am a miracle, I am a mirror, I am a colourless beginning, 

I am song, I am moan, I am sigh, I am scream, I am love, I am melody! 

What do you want from the hidden pearl of my soul! 

Surah ‗Nafahtu fihi min ruhi‘ is wreathed in my narrow heart! 

Breath plays in my soul with the trumpet of judgement day, 

I am gentle, I am the pearl, I am the hidden secret, I am the flame in the claw! 

Habib Safarzoda, commenting on the poet Erkin Muqim's poem, said that "Shahid was presented as an 

imitator of Mawlawi in a short period of time, because his ghazals were in the style of Mawlawi's romantic 

ghazals... His images, similes and interpretations often originated from Mawlawi's poems. His awareness of 

the concepts and content of Sufism and the verses of the Holy Qur'an allowed him to show his creativity in 

the space of mystical poetry‖ [11; 191].  

Erkin Muqim, with the pseudonym Shоhid, was one of the fans of Mawlana's romantic poems. Most 

of his poems have a mystical spirit. It seems that the poet got a lot of inspiration from the greats of Persian 

poetry, especially from Hafiz and Mawlawi. Unfortunately, Shоhid in these poems, like his other poems, 

remained only at the level of mystical content: the language, subject and content of his poems are in harmony 

with the mystical and wine-loving poems of Hafiz and Mawlana: 

Ҷуръакаши ѐр манам, ҳилаи ағѐр чаро? 

 Дар сари ифтор манам, рўзаи сайѐр чаро? 

 Шоҳ манам, воҳ манам, Юсуфи ин чоҳ манам, 

 Оташи ҳар оҳ манам, дуди ҷигархор чаро? 

 Маҳрами ҷонона шудам, ҳамдами паймона шудам, 

 Хоҷаи хумхона шудам, равнақи бозор чаро?... 

 Зарраи нураш ман агар, муҷиби сураш ман агар, 

 Донаи дураш ман агар, пардаи асрор чаро? [16] 

Translation: 

 I am a drunkard, why is it a trick? 

I am at the beginning of Iftar, why is it a traveling fast? 

I am the king, wow! I am Yusuf of this well. 

I am the fire of every fire, why is it the smoke of liver? 

I became intimate, I became a close friend, 

I became a housewife, why the development of the market?... 

If I am the particle of light, I am the cause of joy, 

If I am the pearl, why the veil of mystery? 

By accompanying Mawlana's poetry, the witness has become accustomed to the poet's style of 

expression and unwittingly uses this style in his poems, a speech-like style (Эй соқӣ, андар базми май кай 

навбати мо мерасад?/ O bartender, when will it be our turn at the wine party?) [16]. 

The language of Shоhid's poems is not modern, and in the image of his lyrical hero, there is not even a 

single face of the poet. The hero of his poem is the same cynicism and libertarian wisdom of the Middle 

Ages.   

Khusrav Sadullah is also known among the poets of the time of Independence of this land for his 

tendency to seek new things, to discover new meanings, to search in objects and content. He also respects 

poetry traditions, but mostly writes free poems. The desire to know sometimes captures his heart and makes 

him search. His poem «Tariqat» (The way) is interesting both in terms of form and content: 

Себу сўфӣ як тариқат дошта, 

  Себ гоҳи сукр меояд ба хок, 

  Сўфӣ ҳам чун пухт, рўи осмон афтад [8; 215]  

Translation: 

The apple and Sufi have the same way. 

   Drunk apple falls on the ground, 

   When Sufi is ripe, he will fall on the sky.    

Among today's poets, in Ilham Nasafi's ghazals, there is a lot of glorification and praise of that world-

famous sage, sometimes he speaks proudly of the grace of «Masnavi», sometimes: of the person of Mawlavi: 

Ёдгор аз Рўдакиву Пири Тўсу Мавлавист, 

 Аз ниѐкон армуғони ман, забони модарӣ. [3; 9] 

Translation: 

This is a memorial from Rudaki and Firdawsi and Mawlavi. 

  And from my ancestors, this my mother tongue. 
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Аз ин шоир баъзе шеърҳо ҳам дар китоби ―Муғаннии ишқ‖ омадааст, ки дар ҳавои ғазалҳои 

Мавлавӣ гуфта шудаанд [3; 12]. Consolidation of verses, bringing repetitions, giving strength to internal 

and external music, radifs - all these are the traditions of Mavlano Jalal al-Din Balkhi's poetry, which are still 

preserved and continued by his followers today: 

Ишқ туӣ, сафо туӣ, дард туӣ, даво туӣ, 

 Заҳр туӣ, шифо туӣ, эй ту ғамофарини ман!... 

 Боз биѐ, дигар марав, бе ту чи сон саҳар кунам, 

 Тарсам аз он ки мебарӣ равнақи ақлу дини ман. [3; 56] 

Translation: 

 You are love, you are purity, you are pain, you are medicine, 

  You are the poison, you are the cure, you are the creator of my grief! 

  Come again, don‘t go away, how will I spend mornings without you? 

  I am afraid that you will take away the development of my mind and religion.  

Today's young poets are more interested in studying classical poetry, including Mawlavi, than the 

poets who came before them, and more or less try to learn from them the experience of expressing feelings 

and thoughts. As today the space for learning and experience is wider for them, it is hoped that they will find 

more harmony in this place.  

Conclusion. 1. Preserving literary traditions provides an opportunity for the creation of good works on 

a stable basis, and especially for novice creators, it helps them to be stable in the ups and downs of the 

creative path. Mawlana's poetry opens the doors of the best and most appropriate school of literary traditions 

to us: in it, experiences, thoughts, expressions, images are beautiful with their simplicity and maturity. 

1. The poetry of Mawlana Jalal al-Din Balkhi in the territory of today's Uzbekistan Mawlavi's 

poems were always read by his admirers and is still valued as a masterpiece of world literature. 

2. Exploring Mawlawi is gaining strength in the scientific environment of Uzbekistan, and it is 

hoped that in cooperation with scientists outside the country, it will progress for better recognition of 

Mawlawi, especially among the Uzbek poets and scientists, who are increasingly interested in the personality 

and mystical poetry of this poet. 

3. Having access to the translations of Mawlavi's ghazals in Uzbek language, we can say that Ja‘far 

Muhammad Tirmizi is more successful in this area. This poet has created the best examples of ghazals in this 

atmosphere in reciting poems inspired and followed by Mawlavi and with greater awareness of the essence 

of mysticism. 

4. Mawlavi is lauded as a dominant cultural figure and a source of national pride, celebrated for his 

creative ideas and heartwarming, musical ghazals. These attributes are reflected in the poems of Tajik poets, 

who either enjoy his works or draw inspiration from them. Ja‘far Muhammad, Shahid, Khoja, Khusrav, and 

Ilham Nasafi are among the poets who demonstrate this enjoyment in their own poems. Some of these poets 

explore the depths of mystical themes, while others emulate the style of Mawlavi by appreciating the beauty 

of words, the magic of melody, and the attractive expression of content in his poetry. 
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Alisher Navoiy ijodi jahon tamaddunida o‟zining munosib o‟riniga ega yuksak ma‟naviy xazina 

sanaladi. Uning o‟lmas g‟oyalari asrlar davomida insoniyatning ma‟naviy yetukligiga hissa qo‟shib 

kelmoqda. Shoir asarlari ulug‟ligi jihatdan cheksiz ummondir. Jumladan, uning lirikasi mavzu ko‟lamining 

kengligi, shakl va mazmun mutanosibligi jihatdan ajralib turadi. Zero, “Navoiy lirikasining tub mohiyati – 

falsafiy, ijtimoiy va etnik qarashlarning yuksak poetik shakldagi ifodasi bo‟lganligi bilan xarakterlanadi” [3]. 

Bu borada Abdurahmon Jomiyning shoir ijodiga oid mulohazalariga e‟tibor qaratish o‟rinli hisoblanadi. 

Jomiy “Bahoriston” asarida hazrat Navoiyning turkiy va forsiyda birday qalam tebratgan ulug‟ ijodkor 

ekanligiga urg‟u berar ekan, turkiy tilda mayli baland ekanligini ham qayd etib o‟tadi. Shu nuqtayi nazardan 

aytish lozimki, shoirning ijod olamidan istagan mavzuga daxldor xulosalarni olish mumkin. Chunki Alisher 

Navoiy lirik asarlarida ham olam va odamga oid turfa mavzularni eng yuksak darajada yoritgan. Fikrimiz 

isboti sifatida “Badoyiul bidoya” devonining 230-g‟azalini tahlilga tortsak:  

Ne ajab, har yon meni majnun boshida yoralar, 

Baski yog„di ustiga atfol elidin xoralar. 

Orazing atrofida guldur ko„rungan, ey pari, 

Yo qamar davrida saf tortibdurur sayyoralar? 

Har quyun go„yoki bir sargashta oshiq gardidur, 

Baski, tufrog„ o„ldi ishqing dashtida ovvoralar. 

Anglakim, ahbobni kulbamda mehmon etmisham, 

Itlari og„zida gar ko„rsang bag„irdin poralar. 

Anda Majnun, men buyon Layli, sen etgach ijtimo‟: 

Bir taraf devonalar, bir yon pari ruxsoralar. 

Xonaqah vaqfi suyin ichmaslar, ey shayx, anlag„il, 

Gar xumor o„lsa fano dayridag„i mayxoralar. 

Ey Navoiy, ishq aro o„lmakdin o„zga chora yo„q, 

Bas, g„alat bo„lg„ay demak ushshoqni bechoralar. 

  Mazkur g‟azal “Xazoyinul maoniy” tarkibiga ham kiritilgan. Ya‟ni “Badoyi ul vasat” devonining 

177-g‟azali sifatida keltirilganligini ko‟rish mumkin.  G‟azalda ishq va oshiqlik masalalari yuqori pafosda 

kuylangan. Birinchi baytda shoir she‟r lirik qahramonining jununlik holati va ayni holat tufayli atfol (bolalar) 

elidan oshiq boshiga xoralar (qattiq tosh) yog‟ganligini qayd etar ekan, oshiqlik tufayli boshining o‟zida ham 

yoralar (jarohat) mavjudligiga urg‟u beradi.  

  Malumki, g‟azalning birinchi bayti qolgan baytlar uchun kengaytirilgan reja vazifasini o‟taydi. Ya‟ni 

ijodkor dastlabki baytda keltirilgan fikrlar mohiyatini keyingi misralarda batafsil yoritadi. Ana shu jihatdan 

e‟tibor qaratganda, mazkur g‟azalning ikkinchi baytida shoir oshiqlik holatining asosini oydinlashtirib 

beradi. Ya‟ni muallifning lirik qahramoni ishqqa mubtalo bo‟lib, u oshiqlikning yuqori bosqichi sanalmish 

majnunlik holiga yetgan. Navoiy ikkinchi baytda oshiqni jununvash etgan ma‟shuqa ekanligini shunchaki 

qayd etmay, balki uning go‟zal husn egasi ekanligini chiroyli tamsil asosida yoritib beradi:  

Orazing atrofida guldur ko„rungan, ey pari, 

Yo qamar davrida saf tortibdurur sayyoralar? 

  Baytda ma‟shuqa orazidagi ko‟z, qosh, zulf, xol kabi go‟zallik uzvlari gul sifatida e‟tirof etilgan. 

Sababi gul eng go‟zal, ko‟zni quvontiradigan o‟simlik, shu jihatdan, ijodkor istiora asosida ushbu yuz 

a‟zolarini “gul” ga qiyos etgan. Shoirning nido san‟ati vositasida ma‟shuqaga “ey pari”, deya murojaati ham 
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keltirilganki, undalmaning qo‟llanilishi ta‟kid va murojaat ruhini kuchaytirishga xizmat qilgan. Baytning 

ikkinchi misrasida shoir birinchi misradagi tashbehlarni davom ettirib, yanada go‟zal o‟xshatishlarni 

qo‟llaydi. Ya‟ni ma‟shuqa orazi qamar (oy)ga, undagi go‟zallik uzvlari qamar atrofidagi sayyoralarga 

qiyoslanib, ayni o‟xshatishni tajohulu orif orqali ifodalash bilan badiiylikning yanada ta‟sirchan chiqishiga 

erishgan. Shoir ikkinchi baytda ma‟shuqaning go‟zal husnini ta‟rif etgan bo‟lsa, uchinchi baytda yana oshiq 

holati ifodasiga to‟xtaladi: 

Har quyun go„yoki bir sargashta oshiq gardidur, 

Baski, tufrog„ o„ldi ishqing dashtida ovvoralar. 

   Ijodkor nazdida esgan har quyun bir sargashta (boshi aylangan, hayron, sarson) oshiqning 

gardi(chang, g‟ubor) dir. Navoiy sifatlash orqali oshiqning ishq tufayli yuzaga kelgan holati (sargashta) ni 

o‟rinli qayd etadi. Chunki, oshiqlar aynan ishq tufayli ushbu holatga tushadilar va ishq dashtida ovvora 

kezadilar. Shoir birinchi misrada  har quyunni oshiqning gardi sifatida e‟tirof etsa, ikkinchi misrada ayni 

mulohazalarini izchil davom ettirib, oshiqlarni  ishqning dashtida tufroq bo‟lgan ovvoralar sifatida qayd 

etadi. Bunda istioralarning izchil qo‟llanishi fikr ta‟sirchanligini ta‟minlagan. Navbatdagi baytda sevimli 

yorini o‟z kulbasida mehmon bo‟lishini istagan oshiq holati tasviriga o‟rin ajratilgan:  

Anglakim, ahbobni kulbamda mehmon etmisham, 

Itlari og„zida gar ko„rsang bag„irdin poralar. 

  Ya‟ni oshiq agar ahbob (birligi habib, sevimli, yor, do‟st) i kulbasida mehmon bo‟lsa, uning itiga o‟z 

bag‟rini pora (parcha, bo‟lak) qilib berishga tayyor. Baytdagi mubolag‟aviy tasvir an‟anaviy bo‟lsa-da, 

mazkur misrada o‟rinli qo‟llanilib, shoir mahoratini ko‟rsatib turadi. 

  Keyingi baytda oshiq Majnun, ma‟shuqa Layli sifatida e‟tirof etiladi:      

Anda Majnun, men buyon Layli, sen etgach ijtimo‟: 

Bir taraf devonalar, bir yon pari ruxsoralar. 

   Mazkur g‟azalda ishq va oshiqlik tasviriga kuchli e‟tibor qaratilgan. Zero, g‟azal matla‟sidayoq 

oshiq majnun sifatlashi orqali tilga olingan edi. Ushbu ifoda mantiqan davom ettirilganligini ko‟rish 

mumkin. Shuningdek, ikkinchi misrada ham “Bir taraf devonalar, bir yon pari ruxsoralar”, deyish orqali 

oshiq (devona) va ma‟shuqa (pari ruxsora) nazarda tutilgan. Ushbu baytdagi talmeh, takrir, musajja‟ 

san‟atlarining birga qo‟llanilishi ijodkor badiiy mahoratiga dalildir.   

  Navbatdagi bayt begona bayt bo‟lib, bunda shoir luqmayi halol, kishi moliga ko‟z tikmaslik bilan 

bog‟liq mulozalarning badiiy ifodasiga e‟tibor qaratgan: 

Xonaqah vaqfi suyin ichmaslar, ey shayx, anlag„il, 

Gar xumor o„lsa fano dayridag„i mayxoralar. 

  Alisher Navoiy “Xonaqah vaqfi suyin ichmaslar” birikmasi orqali xonaqoh (shayxlar, darveshlar zikr 

qiladigan katta joy, masjid) vaqf (masjid, madrasa ta‟minoti uchun belgilab qo‟yilgan mol-mulk) ini 

o‟zlashtirish mumkin emas, chunki bu xonaqoh shayxi uchun emas, balki xonaqohning ta‟minoti uchun 

ajratilgan, deydi. Shoir fikrini asosli ifodalash maqsadida go‟yo fano dayridagi (so‟fiylikda o‟zlikdan 

ketganlar) mayxoralar (mayxo‟r, may ichuvchi, ichkilikka odatlangan)ga may ichish qanday xumor qilsa, 

xonaqoh shayxlariga ham “vaqf suyin ichish” shunday xumor qiladi, ammo shunday bo‟lsa ham “Xonaqah 

vaqfi suyin ichmaslar, ey shayx, anlag„il”, deya ta‟kidlaydi. Navoiy ushbu bayt orqali har bir insonni, hatto 

shayxlarni ham hushyorlikka chaqiradi. Chunki, islom va tasavvufda o‟z mehnatidan kun ko‟rish, luqmayi 

halol topish bosh mezon sanalgan. Shoir ishq va oshiqlik haqidagi badiiy mulohazalarini yakunlar ekan, 

g‟azal maqtasida juda ajoyib, chiroyli xulosa qiladi:   

Ey Navoiy, ishq aro o„lmakdin o„zga chora yo„q, 

Bas, g„alat bo„lg„ay demak ushshoqni bechoralar. 

   Navoiy nazdida ishq uchun “o„lmakdin o„zga chora yo„q”, ya‟ni ishq egasi bo‟lmoq uchun, oshiqlik 

uchun “o‟lmoq” – nafsni o‟ldirmoq kerak. Nafsni o‟ldirmoq – maqsad sari qo‟yilgan eng asosiy qadam 

hisoblanadi. Ayni masala barcha tasavvuf tariqatlarida muhim jihatlardan hisoblangan. Alisher Navoiy 

shunga urg‟u berar ekan, “ushshoq” (oshiqlar)larni bechoralar deyish g‟alat (yanglish, xato)dir, deydi. 

Chunki oshiqlar yuksak maqom sari intilgan, bu yo‟lda o‟z nafsini o‟rdirgan – yenggan komil insonlardir.  

  G‟azal mulkining sultoni sifatida e‟tirof etilgan ulug‟ shoir Alisher Navoiy g‟azaliyotida turfa 

mavzular qatori ishq va oshiqlik masalasiga alohida urg‟u berilgan. Zero, ishq va oshiqlik eng yuksak daraja 

hisoblanadiki, Ahmad Yassaviy ham bejizga “Harna qilsang, oshiq qilg‟il parvardigor”, deya hikmatlarida 

bot-bot kuylaydi. Navoiy ham Yassaviydan ilhomlanib, uning g‟oyalarini davom ettirib, ishq va oshiqlik 

doirasida badiiy jihatdan yuksak she‟rlar yaratgan. Yuqoridagi g‟azal tahlili orqali shoirning ulug‟ iste‟dod 

sohibi ekanligiga yana bir karra amin bo‟lamiz. 
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Аннотация. В данной статье анализируются международно-правовые средства защиты 

культурных ценностей во время вооружѐнных конфликтов. Автор акцентирует внимание на 

необходимости проведения совместной работы государств по охране культурных ценностей во 

время вооружѐнных конфликтов. Особое внимание в статье уделено способам защиты культурных 

ценностей в международном праве. 

Ключевые слова: культурные ценности, культурное наследие, защита культурных ценностей, 

вооружѐнный конфликт, международно-правовая защита, Пакт Рериха, Гаагская конвенция, 

ЮНЕСКО, МККК, международная защита. 

 

PROTECTION OF CULTURAL PROPERTY DURING ARMED CONFLICTS 

 

Abstract. This article analyses the international legal means of protecting cultural property during 

armed conflicts. The author emphasises the need for states to work together to protect cultural property 

during armed conflicts. Special attention in the article is paid to the ways of protection of cultural property 

in international law. 

Keywords: cultural values, cultural heritage, protection of cultural values, armed conflict, 

international legal protection, the Roerich Pact, The Hague Convention, UNESCO, the ICRC. 

 

QUROLLI MOJAROLAR DAVRIDA MADANIY QADRIYATLARNI HIMOYA QILISH 

 

Annotatsiya.  Ushbu maqolada qurolli mojarolar paytida madaniy boyliklarni himoya qilishning 

xalqaro huquqiy vositalari tahlil qilinadi. Muallif asosiy e‘tiborni qurolli to‗qnashuvlar vaqtida 

davlatlarning madaniy boyliklarni himoya qilishda hamkorlikda harakat qilinishi zarurligiga qaratadi. 

Xalqaro huquqda madaniy boyliklarni himoya qilish usullariga alohida e‘tibor qaratilgan. 

Kalit so‘zlar: madaniy boyliklar, madaniy meros, madaniy boyliklarni muhofaza qilish, qurolli 

to‗qnashuv, xalqaro huquqiy himoya, Rerich pakti, Gaaga konvensiyasi, YUNESKO, XQXK. xalqaro 

himoya. 

 

Введение. Цивилизационное и культурное наследие является историческим источником, 

обращаясь к которому можно реконструировать образ жизни человека прошлых эпох, модели 

политической, социальной и экономической жизни, достижения материальной и духовной культуры. 

Культурное наследие придаѐт цивилизациям неповторимый облик и отличает их друг от друга. Его 

сохранность зависит от времени, воздействия природы и человека, и это может стать серьѐзной 

проблемой. В настоящее время происходит активная борьба между государствами и народами за 

мировые ресурсы, а также за цивилизационные ценности, к которым относятся и объекты культуры. 

Прежде всего, в ходе вооружѐнных конфликтов участились случаи уничтожения памятников, 

являющихся общемировым достоянием человечества. Уничтожение сопровождается непрестанными 

вопиющими нарушениями действующих международных-правовых норм, направленных на охрану 

культурного наследия человечества.  

В качестве примера приведѐм данные международного научного института UNOSAT, согласно 

которым в Сирийской Арабской Республике только за 2014 год было безвозвратно уничтожено 24 

объекта культурного наследия, 290 памятников повреждены; в 2015 году уже 750 памятников 

культуры на территории этой страны были разрушены [1]. Как гласит преамбула Устава ООН по 

вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) «Мысли о войне возникают в умах людей, 

поэтому в сознании людей следует укоренять идею защиты мира». 

Основная часть. Считается, что сознательное разрушение объектов культурного наследия 

обусловлено непринятием чужих взглядов, идей и мнений. Как пишет Ф. Бюньон, директор 

Управления международного права и сотрудничества в рамках движения Международного комитета 
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Красного Креста (МККК), целью уничтожения памятников является «...убийство души человека, его 

истории, культуры и религии, чтобы впоследствии стереть все следы его существования...»[2].  

Таким образом, культурные и религиозные различия часто используются как оправдание 

преступлений в отношении памятников. А это позволяет квалифицировать разрушение культурных 

объектов, совершѐнное с целью уничтожить историю и культуру народа как террористический акт, 

угрожающий миру и международной безопасности[3]. 

Например, в 2012 году международной террористической группировкой «Ансар Дин» было 

уничтожено десять религиозных памятников, объектов культурного наследия из списка ЮНЕСКО, в 

городе Тимбукту, расположенном в северной части республики Мали. Международный уголовный 

суд квалифицировал это деяние как военное преступление, представляющее серьѐзное нарушение 

принципов международного гуманитарного права, и преступление против мира и человечности [4]. 

И. Бокова выразила эту позицию по поводу решения, вынесенного Международным уголовным 

судом по данному делу, и добавила: «Становится ясно, до какой степени защита наследия является 

серьѐзной ставкой», в особенности, для обеспечения безопасности народов и защиты человеческих 

жизней. Это важно подчеркнуть, тем более что нападения на культуру стали оружием войны в рамках 

используемой некоторыми силами стратегии этнических чисток.  

Анализ данного примера показывает, что сохранение культурных ценностей — одна из 

приоритетных задач мирового сообщества. Можно заметить, что в мире нет общемировых 

разработанных способов защиты культурных ценностей. Как отмечает А.А. Ахметзянов, «...защита 

культурных ценностей в основном осуществляется внутригосударственными средствами»[5]. 

Государство самостоятельно осуществляет деятельность по охране культурного наследия[6]. Тем не 

менее, на сегодняшний день международно-правовая защита культурных ценностей остаѐтся одной 

из важных задач мирового сообщества. 

В каких случаях международно-правовая защита наиболее значима?  

1) В первую очередь, она важна для сохранения объектов культурного наследия, имеющих 

всемирное значение, так как они хранят многовековую историю и являются уникальными 

достопримечательностями. 

2) Далее, защита необходима объектам культурного наследия во время вооружѐнного 

конфликта. Стоит отметить, что объекты всемирного наследия, как правило, наиболее уязвимы в 

военной ситуации. 

Исходя из вышесказанного, можно проанализировать существующий международно-правовой 

механизм защиты культурных ценностей во время вооружѐнного конфликта и предложить меры по 

его улучшению. Можно заметить, что такой шаг станет мерой профилактики террористической 

деятельности в мире, а значит  является ещѐ одним шагом, который принимается для обеспечения 

безопасности в мировом сообществе. Следует учесть, что решить данную проблему можно только 

при условии объединения усилий всех государств. 

Осознание крайней необходимости сохранения культурных ценностей и в военное время 

существовала в международном сообществе ещѐ до начала Второй мировой войны. В это время стали 

предприниматься попытки по охране культурных ценностей. В 1935 году под эгидой Лиги Наций 

был принят Договор о защите учреждений, служащих целям науки и искусства (Пакт Рериха). 

Согласно Статье 1 этого документа исторические памятники, музеи, научные, художественные, 

образовательные и культурные учреждения считаются нейтральными и как таковые пользуются 

уважением и покровительством воюющих сторон. 

Такое же уважение и покровительство распространяется на исторические памятники, музеи, 

научные, художественные, образовательные и культурные учреждения как во время войны, так и в 

мирное время. То есть государства обязались охранять и обеспечить нейтральность памятников 

культуры, как в мирное, так и в военное время. Однако, в Статье 5 предусмотрено, что памятники и 

учреждения, перестают пользоваться привилегиями, в случае их использования в военных целях. 

Стоит особо подчеркнуть, что в Пакте Рериха содержатся положения, согласно которым 

стороны, подписавшие документ, берут на себя обязательства уважать, охранять и защищать 

культурные ценности. Данная норма носит безусловный характер, то есть государство обязуется 

охранять культурные ценности даже в случае вооружѐнного конфликта. Несмотря на то, что этот 

документ не был ратифицирован, он сыграл важную роль в становлении международно-правовых 

предписаний по охране культурного наследия, признаѐтся авторитетным международно-правовым 

обычаем[7]. 

Если рассматривать данный вопрос с точки зрения МГП, то правила ведения войны обязывают 

стороны в вооружѐнном конфликте защищать и уважать культурные ценности. Согласно МГП, 
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нападение на культурные ценности или использование их в военных целях запрещено, кроме тех 

случаев, когда это оправдано настоятельной военной необходимостью. Кроме того, стороны в 

конфликте не должны захватывать и уничтожать культурные ценности или умышленно наносить им 

повреждения. Они должны препятствовать похищению или разграблению данных ценностей и 

пресекать акты вандализма. 

Помимо соблюдения общих правил ведения военных действий, стороны в конфликте должны 

особо заботиться о том, чтобы избегать причинения любого вреда культурным ценностям, поскольку 

из-за уничтожения культурных ценностей, даже случайного, всѐ равно страдают люди, народы и 

общество в целом. 

Однако, принятие международных соглашений, направленных на защиту культурных 

ценностей, произошло лишь через девять лет после победы над фашизмом. Первым из таких 

соглашений стала Гаагская конвенция 1954 года[8]. В соответствии с положениями Конвенции и 

двумя еѐ протоколами[9], принятыми в 1954 и 1999 годах, культурные ценности могут находиться 

под общей (ст. 2) и специальной (ст. 8) защитой. 

1) Общая защита подразумевает охрану любых объектов, соответствующих конвенционному 

определению «культурные ценности». Однако Гаагская конвенция не содержит четких 

регламентаций общей защиты объектов культуры. В международно-правовой литературе 

предлагается уточнить меры общей защиты для обеспечения охраны культурных ценностей. 

Например, В. Маинетти настаивает на том, что общий режим должен включать: составление списков; 

разработку чрезвычайных мер для защиты от пожаров и разрушений; подготовку к вывозу движимых 

культурных ценностей или обеспечение их защиты на месте; назначение компетентных органов, 

ответственных за охрану культурных ценностей[10].  

Эти меры, представленные как предложения, логично было бы зафиксировать в Гаагской 

конвенции 1954 года, что способствовало бы повышению регуляторной эффективности 

конвенционных норм. 

2. Специальная защита нацелена на сохранение «недвижимых культурных ценностей, 

имеющих чрезвычайно важное значение» (ч. 1 ст. 8 Гаагской конвенции). Согласно ст. 9, такие 

ценности обладают иммунитетом и не могут быть использованы в военных целях. Статья 8 Гаагской 

конвенции подразумевает специальную защиту, которая включает: 

• Охрану культурных ценностей вооруженными силами или правоохранительными органами 

(ч. 4 ст. 8). 

• Внесение в «Международный реестр культурных ценностей, находящихся под специальной 

защитой» (ч. 6 ст. 8), который ведется ЮНЕСКО[11].  

Дополнительным средством защиты является обозначение культурных ценностей специальным 

знаком (ст. 16 Гаагской конвенции). Этот знак представляет собой щит, разделѐнный на четыре части 

синего и белого цвета. Согласно статье 17, знак может быть использован троекратно для обозначения 

недвижимых ценностей, транспорта или укрытий, или однократно. Как отмечает Я. Хладик, данное 

средство является весьма эффективным, так как призвано как защищать ценности от атак, так и 

привлекать к ответственности лиц, умышленно разрушающих такие объекты [12].  

В Конвенции закреплено то, что в  статьях 8(2)(b)(ix) и 8(2)(e)(iv) Римского Статуса 

Международного уголовного суда, принятого в июне 1998 года, устанавливается юрисдикция Суда в 

отношении умышленного нанесения ударов по «зданиям, предназначенным для целей религии, 

образования, искусства, науки или благотворительности, историческим памятникам, госпиталям и 

местам сосредоточения больных и раненых, при условии, что они не являются военными целями», 

которые совершены во время вооружѐнных конфликтов, как международных, так и 

немеждународных. 

Следует отметить неконкретность в определении термина «культурная ценность, имеющая 

чрезвычайно важное значение» в Гаагской конвенции. Было бы разумно предложить установить 

критерии для идентификации таких объектов в рамках Конвенции.  

Более того, недостаточно лишь международно-правового закрепления специальной защиты; 

целесообразно создать специализированный орган для охраны и защиты особо значимых культурных 

ценностей. В настоящее время этой задачей занимаются две межправительственные организации: 

ЮНЕСКО и Международный исследовательский центр по сохранению и реставрации культурных 

ценностей (ICCROM)[13]. Также вопросы охраны культурных ценностей в условиях вооружѐнных 

конфликтов рассматриваются международной неправительственной организацией МККК [14].  

Вместе с тем, был принят ряд  других  инструментов, а именно Конвенция ЮНЕСКО о мерах, 

направленных на запрещение и предупреждение незаконного ввоза, вывоза и передачи права 
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собственности на культурные  ценности 1970  г., Конвенция  Международного института 

унификации  частного  права (УНИДРУА) 1995 года по похищенным  или  незаконно  вывезенным  

культурным ценностям, а также Конвенция ЮНЕСКО о мировом наследии 1972 года. Совсем 

недавно, в 2015 году, государства-участники ЮНЕСКО приняли всестороннюю стратегию по 

укреплению   деятельности ЮНЕСКО в области охраны культуры. 

1. ЮНЕСКО стремится развивать сотрудничество между государствами и народами в области 

образования, науки и культуры. В соответствии со статьей 3 Устава, организация отказывается от 

вмешательства в дела, находящиеся в пределах внутренней компетенции государств. Это уставное 

ограничение негативно сказывается на способности ЮНЕСКО обеспечивать полную защиту 

культурных ценностей, что существенно затрудняет их сохранение во время вооружѐнных 

конфликтов.  

2. Основной целью деятельности Международного центра по сохранению и реставрации 

культурных ценностей (ICCROM) является содействие сотрудничеству в области охраны и 

реставрации, а также акцентирование внимания на значимости культурного наследия[15]. Однако 

функционал этой организации ограничивается исключительно сбором информации о культурных 

ценностях, требующих реставрации, а также организацией образовательных программ и 

исследований, направленных на их сохранение и восстановление. Таким образом, ICCROM не 

осуществляет практических мер, направленных на защиту культурного наследия. 

3. Обязанности Международного комитета Красного Креста (МККК) включают не только 

предоставление помощи жертвам вооружѐнных конфликтов, но и охрану и защиту памятников. 

Сотрудники этой организации подчѐркивают, что «уничтожение культурного наследия угрожает 

самобытности, памяти, достоинству и будущему людей»[16]. МККК призывает больше государств 

присоединиться к договорам о защите культурных ценностей в случае вооружѐнных конфликтов. 

Данные договоры очень конкретны, однако выполнение многих их положений требует их внедрения 

в национальные законодательства государств. Уже многие годы МККК помогает государствам 

ратифицировать соответствующие договоры и внедрять их в национальное законодательство, 

публикуя различные руководящие документы, в том числе модельный закон, набор инструментов по 

ратификации (на англ. яз.) и информационный бюллетень (на англ. яз.). 

Для обеспечения более эффективного взаимодействия в области охраны культурных 

ценностей, в 2016 году МККК подписал с ЮНЕСКО Меморандум о взаимопонимании, направленный 

на укрепление совместной работы по защите культурного наследия[17]. Это первое подобное 

соглашение между данными организациями. Соглашение обязывает как МККК, так и ЮНЕСКО 

способствовать дальнейшей ратификации соответствующих международных инструментов, давать 

практические рекомендации, сотрудничать в сфере распространения знаний и наращивания 

потенциала, а также, в случае необходимости и в полном соответствии со сложившимися методами 

работы обеих организаций, координировать их действия по защите культурных ценностей, которые 

могут оказаться под угрозой во время вооруженных конфликтов. 

Анализируя специфику деятельности указанных организаций, можно сделать вывод о том, что 

уставные полномочия МККК предоставляют ему возможность осуществлять более эффективную 

работу по охране и защите культурных ценностей в условиях вооруженных конфликтов. В этой связи 

целесообразно предложить закрепить в Гаагской конвенции 1954 года статус МККК как органа, 

ответственного за охрану и защиту особо значимых культурных ценностей в условиях вооруженных 

конфликтов, а также установить пределы его полномочий в данной области. 

В ходе проведѐнного опроса в 2016 году, сотрудниками МККК было выявлено, что сбережение 

культурных ценностей во время вооруженного конфликта волнует не только МККК. Опрошенные 

люди заявили, что охрана культурных ценностей для них имеет большое значение. Было опрошено 

17 000 человек из 16 стран, что они думают о правилах ведения войны. В среднем 72% опрошенных 

считают, что нельзя нападать на религиозные и исторические памятники с целью ослабить 

противника. В странах, пострадавших от вооруженных конфликтов, такой точки зрения 

придерживается ещѐ больше людей — 84%. Этот опрос напоминает, что уважение и охрана 

культурных ценностей по-прежнему важны для людей. Также он показывает, что стратегии и 

действия некоторых государств и вооружѐнных групп не всегда совпадают с общественным мнением. 

Хотя разрушение и расхищение культурных ценностей всѐ ещѐ являются частью современных 

вооружѐнных конфликтов, результаты опроса и наблюдения МККК на местах показывают, что люди 

понимают неправомерность подобных действий и хотят положить им конец. 

Заключение. Наконец, необходимо подчеркнуть важность совместной работы государств на 

саммитах и конференциях, посвящѐнных охране всемирного культурного наследия. Целью такой 
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работы должна стать профилактика уничтожения культурных ценностей и формирование у молодѐжи 

уважения к истории, культуре и памяти других народов и государств. Следует осознать, что только 

совместными усилиями государства смогут эффективно решить проблемы разрушения памятников и 

утраты культурной идентичности. Обществу необходимо научиться бережно относиться к своей 

истории, традициям и обычаям, что, в свою очередь, станет первым значительным шагом на пути к 

разрешению глобальных конфликтов и основой для обеспечения мира и безопасности на планете, 

что, в свою очередь, поспособствует развитию общества. 
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Annotatsiya. Mazkur maqolada naqshbandiya tariqatining Hindistonda nazariyotchisi, o‗rta asrlarda 

yashab ijod etgan mutasavvif Mirbobo Naqshbandiyning ―Mir‘otus solikiyn‖ (―Tariqat soliklarining 

oynasi‖) nomli asari, uning tuzilishi va o‗ziga xosligi, mazmuni to‗g‗risida yozilgan. 

Kalit so‘zlar: naqshbandiya, naqshbandshunoslik, tariqat, so‗fiy, mutasavvif, inson, olam, katta olam, 

kichik olam, murshid. 

 

ПРОИЗВЕДЕНИЕ МИРБОБО НАКШБАНДИ «МИРЯТУС СОЛИКИЙН» И ЕГО 

МИСТИКО-ФИЛОСОФСКАЯ СУЩНОСТЬ 

 

Аннотация. В этой статье рассказывается о труде Мирбобо Накшбанди, теоретика секты 

Накшбанди в Индии, который жил и работал в средние века, «Мирятус соликийн» («Окно налогов 

секты»), его строении, его уникальности и содержании. 

Ключевые слова: накшбанди, накшбандоведение, секта, суфий, мутасаввиф, человек, 

вселенная, большой мир, маленький мир, муршид. 

 

MIRBОBO NAQSHBANDI'S „MIRYATUS SOLIKIYIN‟ AND ITS MYSTICAL-

PHILOSOPHICAL ESSENCE 

 

Abstract. This article recounts the work of Mirbobo Naqshbandi, a Naqshbandi sect theorist in India 

who lived and worked in the Middle Ages, the "Mirjotus solikiin" ("Tax Window of the Sect"), its structure, 

its uniqueness, and its content. 

Key words: Naqshbandi, Naqshbandi studies, sect, Sufi, mutavif, man, universe, big world, small 

world, murshid. 

 

Kirish. Ma‘lumki, yurtimiz jahon ilm-fani rivojiga munosib hissa qo‗shgan buyuk allomalar, 

mutafakkirlar, mutasavviflar yetishib chiqqan yurtlardan biridir. Ularning turli fan sohalariga qo‗shgan 

hissalaridan tashqari umuminsoniy qadriyatlar rivojiga, aqidaviy masalalar yechimiga ham o‗z hissalarini 

qo‗shib, o‗zlarining insonparvar g‗oyalari bilan dunyoda nom qozonganlar. Ularning qoldirgan ilmiy-

nazariy, ma‘naviy-axloqiy merosini o‗rganishi bugungi kunda yana ham dolzarb masalaga aylandi va  davlat 

darajasida ham ahamiyat kasb etmoqda.  

Prezidentimiz Sh.Mirziyoyev ajdodlarimizdan qolgan bebaho merosni qadrlash, ularning 

o‗rganilmagan asarlarini tadqiq qilish to‗g‗risida bir necha marta gapirib, yoshlarni ulardan o‗rnak olishga 

da‘vat qilgan. Jumladan, bu haqda shunday degan: ―O‗z tajribamdan kelib chiqib, sizlarga aytadigan 

maslahatim shu: ilmni qadrlang, ilmga intiling! Bir soniya vaqtingiz ham bekor o‗tmasin! Yoshlik – umrning 

eng bebaho davri. Ilm o‗tda yonmaydigan, suvda cho‗kmaydigan, hech kim sizdan tortib ololmaydigan 

boylik ekanini aslo unutmang! Sizlar mustaqillik farzandlarisiz. Ota-bobolaringiz ko‗rgan to‗siq va 

qiyinchiliklarni ko‗rmay, ozod Vatanda erkin nafas olib, voyaga yetyapsizlar. Yuksak maqsadlar yo‗lida siz 

– yoshlar hal qiluvchi kuch bo‗lishingiz kerak. Men sizlarning zimmangizga yuklangan ana shunday ulkan 

mas‘uliyatni, tom ma‘nodagi tarixiy vazifani sharaf bilan ado etishingizga qat‘iy ishonaman‖[1]. 

Shu kabi ulug‗ ajdodlarimizdan biri, Hind o‗lkasida naqshbandiya tariqati rivojiga hissa qo‗shgan, 

tariqatning nazariy asoslarini ifoda etuvchi ―Mir‘otus solikiyn‖ (―Tariqat soliklarining oynasi‖) asari 

muallifi, mutasavvif, naqshbandiya tariqati namoyandasi Mirbobo Naqshbandiydir. 

Asosiy qism. Ma‘lumki, Naqshbandiya tariqati vujudga kelganidan hozirga qadar katta tarixiy davrni 

bosib o‗tdi. O‗tgan davr naqshbandiya tariqatining yanada rivoj topishiga, uning ko‗plab xalqlar orasiga 

tarqalishiga, shuningdek, mazkur tariqatning izdoshlari ko‗payishiga asos bo‗ldi. Uning taraqqiy qilishiga 

albatta, tariqat pirlari, namoyandalari, mutasavvif nazariyotchilar salmoqli hissa qo‗shdilar. Shubhasiz, ular 
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o‗z xatti-harakatlari, izlanishlari va asarlari orqali bu tariqatning yashovchanligini ta‘minlashga xizmat 

qildilar.  

Tariqat asoschisi Bahouddin Naqshbandning o‗zidan olingan tasavvufiy-laduniy ilmlar uning eng 

yaqin shogirdlari tomonidan nafaqat keyingi shogirdlarga yetkazildi, balki keyingi avlodlar uchun ulug‗ 

yodgorlik sifatida, asarlar ko‗rinishida yozib qoldirildi. Bahouddin Naqshband bilan bevosita muloqotda 

bo‗lgan va uning eng yaqin shogirdlaridan biri Xoja Muhammad Porso o‗z ustozining aytgan hikmatli 

gaplarini, tasavvuf tariqatlarida mavjud bo‗lgan ―fano va baqo‖, ―talvin va tamkin‖, ―qabz va bast‖, ―jalol va 

jamol‖ kabi turli istilohlarni sharhlab bildirgan fikrlarini to‗plab, ularga alohida sharh yozib, ―Risolai 

qudsiya‖ (―Bahouddin Naqshbandning qudsiy kalimalari‖) nomli asarni bitadi. Va birinchilardan bo‗lib, 

naqshbandshunoslik asoslarini yaratadi. 

 U asarining debochasida shunday yozadi: ―Bu zaif mazkur ma‘nolarni taqdim qilishni o‗z-o‗zicha 

boshlamadi. Ammo bu ishga sharif ishorat hukmi... Xoja Aloulhaqqi vad diyn Muhammad ibn Muhammad 

al-Buxoriy hukmi bilan bo‗ldikim, u zot Attor nomi bilan mashhurdir‖[2]. Mana shu ta‘kidning o‗zi 

naqshbandiya tariqatiga aloqador asarlar bu tariqat pirlari tomonidan nazoratga olinganligi, tariqatning 

nazariy asoslari yaratilishiga g‗amxo‗rlik qilinganligini isbotlaydi. 

Mazkur an‘ana keyingi davrlarda ham davom etdi. ―Maqomoti Bahouddin Naqshband‖, ―Rashahot‖, 

―Nafahotul uns‖, ―Risolai unsiya‖ va boshqa ko‗plab asarlarni shular qatorida sanab o‗tish mumkin. 

Naqshbandiyaga ergashuvchilar soni ortgani va ular yashayotgan hududlar kengaygani sari bu kabi asarlarga 

bo‗lgan ehtiyoj oshib bordi.  

Naqshbandiya vujudga kelgan Buxoro mintaqasidan oshib, Movarunnahrning barcha hududlariga, 

Amudaryodan o‗tib Xuroson yerlariga, undan o‗tib Hind diyorigacha yoyildi va shimoliy Hindiston 

naqshbandiya o‗choqlaridan biriga aylandi. Bu joylardan yetishib chiqqan murshidlar butun islom o‗lkalariga 

tanildilar. Masalan, Imom Rabboniy nomi bilan tanilgan Ahmad Foruqiy Sirhindiy (1639-1684) bularning 

eng katta namoyandalaridan biri edi. U ―Mujaddidi alfi soniy‖ (―Ikkinchi ming yillikning tasavvufiy-diniy 

ilmlarini yangilovchisi‖) nomi bilan tanildi. Uning ―Maktuboti‖ hozirga qadar butun dunyo naqshbandlari 

uchun asosiy qo‗llanma hisoblanadi. U naqshbandiylar silsilasining yirik yo‗lboshlovchisi sifatidan o‗zidan 

oldingi o‗tgan pir-u murshidlar an‘anasini davom  ettirish bilan birga bu ta‘limotning rivojiga beqiyos hissa 

qo‗shdi va naqshbandlik uning xizmatlari evaziga Hindiston va hozirgi Pokiston hududlarida katta shuhrat 

topdi. 

Shu sababli u yerlarda o‗sib borayotgan naqshbandiylarning ma‘naviy ehtiyojini qondirish maqsadida 

ta‘limotning nazariy jihatlarini Qur‘on va Sunnaga muvofiqligini asoslovchi asarlar yuzaga kela boshladi. 

Shunday asarlardan biri Imom Rabboniyning nevarasi va izdoshi Sayfuddin Rabboniy (1639-1684) ning 

muridi hisoblangan Mir Bobo ibn Mir Darvesh Naqshbandiy (vafoti XVIII asrning birinchi yarmi) 

tomonidan yozilgan ―Mir‘otus solikiyn‖[3] (―Tariqat soliklarining oynasi‖) nomli asaridir. 

Bu asarning bitta qo‗lyozma nusxasi Eronning Tehron universiteti markaziy kutubxonasida 5629 

raqami ostida saqlanmoqda. 

Mazkur asar naqshbandiya tariqati to‗g‗risidagi asarlardan, maqomot yoki risolalardan o‗zining 

tarkibiy tuzilishi va mavzuni bayon qilish uslubi bilan ancha farqlanadi. Unda mavjud bob va fasllarning 

mazmuni va qurilishi aniq mantiqiy izchilikka ega. Bu, o‗z navbatida, muallifning katta salohiyat egasi 

ekanligidan darak berib turibdi. 

Asar to‗rtta bobdan iborat va har bir bob o‗z ichiga yana to‗rttadan faslni qamragan. Asarning bunday 

qurilishi bejiz emasligi ko‗rinib turibdi. Inson jismining ustqurmasi to‗rt unsur, inson hayotining to‗rt fasli, 

valiylikning to‗rt qutbi va shu kabi boshqa diniy-falsafiy va tasavvufiy ma‘nolarni o‗zida mujassam etgan 

tushunchalar mavjud. Asarning bunday tuzilishga ega bo‗lishi, tabiiyki, shu tushunchalar doirasida bo‗lgan. 

Birinchi bob ―Insonning haqiqati va sharafi  hamda Xudoyi taboraka va taolo odamzotda darj qilgan 

barcha olamlar va nafsning borlig‗i hamda barcha narsaning mohiyati to‗g‗risida‖ deb nomlanishining o‗zi 

falsafaning bosh kategoriyasi bo‗lgan ―olam va odam‖ masalasini ko‗taradi. Bu bobning butun mohiyati 

insonning vujudga kelish jarayonlaridan tortib, uning yaratilishidan ko‗zlangan hikmatlarni diniy-tasavvufiy 

talqin qiladi. Masalan, bu bobning ilk fasli ―Nutfaning yetilishi tushunchasi, voyaga yetishishning haqiqati 

va tabiiy, nabotiy, hayvoniy va insoniy nafsning bayoni hamda ularning quvvatlari va ularga xizmat qiluvchi 

narsalar to‗g‗risida‖ deb nomlanishi boshqa naqshbandiylik tariqati bayon qilingan asarlarda uchramaydi. 

Bunda muallif o‗g‗il va qiz bolaning balog‗atga yetish yoshlarini belgilab beradi. U ko‗rsatgan yoshlardan 

oldin bo‗ladigan nikohlar xayrli bo‗lmasligi, agar farzand tug‗ilsa, to‗laqonli bo‗lmasligini aytadi. Ikkinchi 

faslni Vojib al-vujud, Mumkin al-vujud, Mubdi‘, Mumtani‘ va Me‘yor tushunchalari deb nomlaydi. Bu 

tushunchalar orqali u borliqning mohiyati, uning odam hayotida tutgan o‗rni, borliqning o‗ziga xosligi 

to‗g‗risida so‗fiyona talqinlarni beradi. Uchinchi fasl ―Odam yaratilishidan ko‗zlangan hikmat va hayvoniy 

vujudning holatlari bayonida‖ deb nomlab, insoniyatni o‗ylantirib kelayotgan bu azaliy masalaga diniy-
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tasavvufiy jihatdan javob beradi. U o‗zining fikrlarini Qur‘on oyatlari, hadislar va tasavvuf shayxlarining 

gaplaridan misollar keltirish orqali asoslashga harakat qiladi. Birinchi bobning to‗rtinchi faslining 

nomlanishi ham mantiqan avvalgilarining davomi bo‗lib, unda insonning mikro olammi yoki makro olammi 

degan savolga javob izlanadi. Bu fasl ―Katta olam va kichik olam, ya‘ni odamzotning jismoniy olamga 

tenglashtirish‖ deb atalgan. 

Asarning uchinchi bobi o‗zining tariqatdagi piri Sayfuddin Rabboniy Foruqiyning manqabasiga, 

naqshbandiya tariqati va uning o‗ziga xos jihatlariga bag‗ishlangan bo‗lib, unda muallif ustozining  tariqatda 

va ruhiy kamolotda tutgan o‗rni to‗g‗risida gapirib o‗tadi. Shuningdek, uning din va tasavvuf yo‗lidagi 

xizmatlariga alohida e‘tibor qaratadi. Naqshbandiya tariqatining afzallik jihatlari, zikr turlari va bu 

tariqatdagi boshqa ruhiy va qalbiy amaliyotlar to‗g‗risida to‗xtaladi. Bu bobning oxirgi, ya‘ni to‗rtinchi 

faslini yana so‗fiylar nazdidagi eng muhim inson mohiyatining markazi bo‗lgan qalbga bag‗ishlaydi. U bu 

faslni ―Qalbning haqiqati, uning vazifasi va bu tariqat buzrukvorlari bayonida‖ deb nomlab, qalbni 

tarbiyalash va tozalash yo‗llari to‗g‗risida hamda bu borada naqshbandiya tariqatining ulug‗ pirlari amalga 

oshirgan ruhiy tajribalar va ularning maqom va darajalari haqida to‗xtalib o‗tadi.  

Asarning uchinchi fasli ham naqshbandiya tariqatining eng muhim masalalari zikr, sir, ruh, orif va 

Haqqa yetgan vosil kabilarning sifatlari va xususiyatlarini bayon qiladi. Bunda muallif naqshbandiya 

ta‘limoti tamoyillaridan va bosh g‗oyasidan kelib chiqqan holda xufya zikrning mohiyati, uni amalga 

oshirish yo‗llari va usullari, insoniy ruh va uning o‗ziga xosligi, zikrning ruhga ta‘siri kabi masalalar qatorida 

Haqqa erishgan ―vosil‖ ning hollari va Haqni tanigan ―orif‖ ning haqiqati borasida ham gapirib o‗tadi. 

Asar shu kabi katta falsafiy va tasavvufiy ahamiyatga ega masalalarni qamrab olishda davom etadi. Bu 

kabi masalalarning kulminatsion va xulosaviy nuqtasi asarning to‗rtinchi bobida namoyon bo‗ladi. Bu bob 

―Olam va osmon ahli orasida insonning haqiqati va bu to‗g‗ridagi aqidalar hamda nafl namozlari, bu haqda 

oliy tariqat bo‗lmish naqshbandiyada gapirilgan gaplar‖ deb nomlanib, asar uslubiga ko‗ra u ham bu bobga 

taalluqli va muhim deb topilgan to‗rt faslni o‗z ichiga qamrab oladi. Bobning nomidan inson butun koinot 

darajasida bosh masala ekanligi ko‗rinib turibdi. Muallifning diniy-tasavvufiy nuqtayi nazardan yondashib, 

masalaning yechimini berishi asarning qiymati kattaligini anglatadi. 

Muallif o‗z g‗oyasini rivojlantirib borib, insonning ulug‗lanishiga sabab bo‗luvchi vositalar – ibodat, 

nafl namozlari, simo‗ kabi amaliyotlarni alohida fasllar orqali berib, eng so‗nggi to‗rtinchi faslda 

naqshbandiya tariqatining bu borada tutgan o‗rnini shu tariqat murshidlarining fikrlari va xulosalari asosida 

yakunlaydi. To‗rtinchi bobning so‗nggi fasli ―Bu oliy tariqat buzrukvorlarining odamzotning barcha narsa 

ekanligi, qolgan narsalar esa uning bo‗laklari ekanligi to‗g‗risidagi qudsiy so‗zlari‖ deb nomlanishi 

naqshbandiya tariqati tamoyillari tom ma‘noda insonning eng oliy qadriyat ekanligini ko‗rsatib turibdi. 

Bulardan tashqari Mirbobo Naqshbandiy bu asarini juda ko‗p asarlardan iqtiboslarni keltirish orqali 

manbaviy xususiyatini oshirgan bo‗lsa, ko‗plab so‗fiylarning hikmatli so‗zlari, iboralarini hamda so‗fiyona 

ruhda ijod qilgan shoirlarning nazmiy ijodidan parchalar keltirish orqali jozibadorligini oshirgan. Bu esa 

muallifning o‗z davrining katta mutasavviflaridan biri bo‗lganligini, nazariy jihatdan sohaning yetuk vakili 

bo‗lganligini ko‗rsatib turadi. 

Mirbobo Naqshbandiy asarni o‗zi ergashgan tariqat tamoyillari asosida yozishdan tashqari qolgan 

tariqatlarda ham bosh mavzu bo‗lgan masalalarni, ya‘ni inson, uning ma‘naviy kamoloti, qalb, uni poklash, 

nafs, uni itoatga keltirish kabi masalalarni bayon qiladi. Bu esa naqshbandiya tariqatining umumiylik va 

xususiylik jihatlarini aniqlashda yordam beradi. Mirbobo Naqshbandiy  ―Mir‘otus solikin‖ asarida ilgari 

surgan ―sir zikri‖, ―ruh zikri‖  xususidagi  g‗oyalarining botiniy va zohiriylik uyg‗unligi naqshbandiya 

tariqati tamoyillari va bugungi davr xarakteriga adekvat ekanligi dalillangan;  

Naqshbandiya tariqati namoyandasi Mirbobo Naqshbandiyning   qalb ka‘basi, insoniy munosabatlar, 

murosa va irfon falsafasi haqidagi qarashlarining jamiyat ma‘naviy barqarorligi, tariqat rivojining g‗oyaviy 

evolyusiyasiga xos konstruktiv ahamiyati ochib berilgan; 

 buzg‗unchi g‗oyalar va soxta salafiy oqimlar ta‘sirida shakllanayotgan ―axloqsizlik‖, ―radikalizm‖ 

xurujlariga qarshi ma‘naviy immunitetni  oshirishda  Mirbobo Naqshbandiy ―Mir‘otus solikin‖ asarida ilgari 

surgan amaliy axloqqa oid tamoyillar, ijtimoiy-axloqiy qarashlar va ma‘naviy-irfoniy tavsiyalardan 

foydalanish zaruriyati asoslangan. 

Keyingi tadqiqotlarda asarda ifodalangan har bir nazmiy parcha, uning muallifi, manbasini, 

shuningdek, ishlatilgan Qur‘on oyatlari, hadislar ko‗lamini, muallifning o‗z ijodidan keltirilgan she‘riy 

namunalarni aniqlash va tadqiq qilish maqsad qilingan. Bularni aniqlash orqali muallifning ilmiy, tasavvufiy, 

diniy bilimlariga, tariqat vakili sifatidagi salohiyatiga baho berish imkoni paydo bo‗ladi. Mirbobo 

Naqshbandiyning olam va odam haqidagi g‗oyalari hamda ijtimoiy-axloqiy qarashlarini falsafa, dunyo 

dinlarini qiyosiy o‗rganish, ma‘naviyatshunoslik, axloqshunoslik kabi fanlarni o‗qitish jarayonida 

foydalanish bo‗yicha ilmiy xulosalar ishlab chiqilgan. 

https://buxdu.uz



PHILOSOPHY, LAW AND POLITICAL SCIENCES 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/11 (116)  99 

Tasavvuf haqidagi tasavvurlarda tarixiylik asosida zamonaviy tasavvurlarni shakllantirish, tasavvuf 

ta‘limotida axloqiy, ruhiy-ma‘naviy kamolot, ijtimoiy-madaniy jarayonlarning obyektiv asosi sifatida 

jamiyat va ijtimoiy ong dialektikasidagi falsafiy masalalarni o‗rganish falsafa tarixining o‗rta asrlar bilan 

bog‗liq evolutsiyasini o‗rganish bo‗yicha tavsiyalar berilgan.  

Shuningdek, ularning qo‗llanilish o‗rni va maqsadiga baho berilsa, asarning o‗z oldiga qo‗ygan 

maqsadiga erishishda qo‗llagan uslubiga ham baho berish mumkin bo‗ladi. Bu bilan asarning ma‘naviy 

qiymati, uning tariqat rivojiga qo‗shgan hissasi hamda tariqat muridlariga yetkazadigan manfaati ma‘lum 

bo‗ladi. 

Xulosa. Hindiston ko‗p dinlar, tariqatlarni o‗ziga sig‗dirgan hudud bo‗lgani sababli u joyda 

naqshbandiya tariqati ham rivoj topdi. Mirbobo Naqshbandiyning bu asari orqali o‗sha hududda tariqatning 

rivojlanish xususiyatlarini aniqlashga yordam beradigan jihatlarni ham alohida tadqiq qilish lozim. Birgina 

uning to‗rtlik asosida qurilishining o‗zi alohida masala bo‗lib, bunga oydinlik kiritish, naqshbandiya 

tariqatining bu kabi masalaga munosabatini ochib beradi. Bu kabi umumiylik va juz‘iylik jihatlarini chuqur 

o‗rganish, shubhasiz, ajdodlarimiz merosini yanada chuqurroq o‗rganishimizga va ularga munosib e‘tibor 

qaratishimizga yordam berib, bular orqali kishilik jamiyatidagi hozirgi o‗rnimizni aniqlash imkonini ham 

beradi. 

Mir Bobo Naqshbandiyning ―Mir‘otus solikiyn‖ asari o‗zining yangicha uslub va yangicha 

bo‗yoqlarda yozilgan asar ekanligi uning ilm ahli uchun hali ko‗plab tadqiqotlar obyektiga aylanishi, 

shubhasiz. 
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UO„K 14 

 

IJTIMOIY ONGDA MILLIY VA UMUMINSONIY QADRIYATLARNING O„RNI VA ROLI 

 

Saydullaev Ulugʼbek Ubaydullaevich, 

Respublika maʼnaviyat va maʼrifat markazi 

Ijtimoiy-maʼnaviy tadqiqotlar instituti tadqiqotchisi 

 

Annotatsiya. Oʼzbekiston Respublikasi istiqlolga erishganidan soʼng ijtimoiy hayotning barcha 

sohalarida tub oʼzgarishlar roʼy berdi. Jamiyatning sovet davrida shakllangan qadriyatlari inqirozga yuz 

tutdi, madaniy anʼanalar qadrsizlandi va davlat tomonidan majburiy singdirib kelingan mafkuraviy asoslar 

barbod boʼldi. Bu davrda yangi axloqiy, siyosiy va mafkuraviy tushuncha va nazariyalarga yehtiyoj tugʼildi. 

Holbuki, har bir millatning oʼz davlatchilik asoslarini, madaniyat va sivilizatsiyasini saqlab qolishi uchun 

ijtimoiy qadriyatlar oʼziga xos tamal boʼlib xizmat qiladi.  

Kalit soʼzlar: aksiologiya, qadriyatlar falsafasi, jamiyat qadriyat tizimi, gʼoya, ideal, qadriyatni 

baholovchi subyekt. 

 

МЕСТО И РОЛЬ НАЦИОНАЛЬНЫХ И ОБЩЕЧЕЛОВЕЧЕСКИХ ЦЕННОСТЕЙ В 

ОБЩЕСТВЕННОМ СОЗНАНИИ 

 

Аннотация. После обретения Республикой Узбекистан государственной  независимости во 

всех сферах общественной жизни произошли коренные изменения. Ценности общества, 

сформированные в советский период, столкнулись с кризисом, культурные традиции обесценились, а 

идеологические основы, насильственно внедряемые государством, были разрушены. В этот период 

возникла потребность в новых моральных, политических и идеологических понятиях и теориях. Ведь 

социальные ценности служат своеобразным фундаментом для сохранения каждым народом своих 

основ государственности, культуры и цивилизации. 

Ключевые слова: аксиология, философия ценностей, система ценностей общества, идея, 

идеал, субъект оценки ценностей. 

 

THE PLACE AND ROLE OF NATIONAL AND UNIVERSAL VALUES IN SOCIAL 

CONSCIOUSNESS 

 

Abstract. After gaining independence, the Republic of Uzbekistan underwent fundamental changes in 

all spheres of social life. The values of society, formed during the Soviet period, faced a crisis, cultural 

traditions were devalued, and the ideological foundations forcibly instilled by the state were destroyed. 

During this period, there arose a need for new moral, political, and ideological concepts and theories. 

Social values serve as a unique foundation for each nation to preserve its statehood, culture, and civilization. 

Keywords: axiology, philosophy of values, system of societal values, idea, ideal, subject of value 

assessment. 

 

Kirish. Falsafa fanida ―qadriyat‖ atamasi qadriyatlar nazariyasi, ya‘ni aksiologiyaning (yunoncha 

―axios‖ – qiymat, ―logos‖ – ta‘limot) markaziy tushunchasidir. Bu atama 1902- yilda ilmiy muomalaga 

kiritilgan. Fransuz olimi P.Lapi va nemis olimi E.Xartmanlar ―qadriyat‖ tushunchasini falsafaning alohida 

o‗rganish obyekti ekanligini ta‘kidlab, qadriyatlar tabiati, ularning voqelikdagi o‗rni, qadriyatlar tuzilishi, 

qadriyatlarning o‗zaro bog‗liqligi, ularning ―shaxs‖ tushunchasida aks etishi bilan bog‗liq yangi bo‗limni 

belgilab berdilar. Ular ―ahamiyat‖ (geltung) tushunchasini borliqdan farqli ravishda mustaqil tushuncha 

sifatida ilmiy istilohga kiritdilar va bu haqiqatni anglashning mezoni bo‗lishini ta‘kidladilar. Baden 

neokantizm maktabi faylasuflari (V.Vindelband, G.Rikert va boshqalar) ushbu tendensiyani rivojlantirib, 

―ahamiyatlilik‖ tushunchasidan farqli o‗laroq, ―zaruriylik‖ (sollen) va ―qadrlilik‖ (wert) tushunchalaridan 

foydalandilar. Qadimga sanskrit tilidagi saqlash, himoya qilish, hurmat, sevish va qadrlash ma‘nolarini 

anglatuvchi ―wer‖ tushunchasini rivojlantirdilar, muayyan obyektning qadriyatga aylanishi uchun u inson 

tomonidan ―qadrlanishi‖ yoki ―ehtirom qilinishi‖ zarurligini isbotlab berdilar.  

Adabiyotlar tahlili va metodlar. O‗rganishlar shuni ko‗rsatadiki, qadriyat nafaqat qadriyat obyektiga 

bog‗liq, balki shaxsning ichki holati – bu munosabat subyektini, odamlar o‗rtasidagi munosabatni ham 

belgilab beradi, buning natijasida qadriyatlar ahamiyat kasb etadi. Ya‘ni u yoki bu hodisa, sifat, holat yoki 

institutning qiymatini inson belgilab beradi. ―Qadriyat, – deb yozadi taniqli rus olimi S.L.Rubinshteyn,  bu 
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biror narsaning inson uchun muhim ahamiyat kasb etishidir‖[1]. Zero, jamiyat a‘zosi sifatida yashayatgan 

inson qadriyatlar tizimi bilan qamrab olingan. Inson yoki jamiyat hayotida qadriyatlar tizimining mavjudligi 

zarurat va muqarrardir, chunki bu murakkab va o‗zgaruvchan dunyoda inson uchun hayotiy ko‗rsatmalar 

berib boradi. Inson va jamiyat o‗zi uchun qadriyatlarni kashf etadi: bu kashfiyot anglash va yaratishdin iborat 

bo‗ladi. Qadriyat – bu ma‘lum bir tamaddunda yashayotgan odamlarning mafkuraviy qarashlarining alohida 

turi bo‗lib, tabiatda, jamiyatda, shaxs hayotida sodir bo‗ladigan hodisalar, u tomonidan nafaqat bilimlarning 

mantiqiy tizimi orqali, balki uning dunyoga munosabati prizmasi, axloqiy va estetik me‘yorlari orqali ham 

idrok etiladi. 

Jamiyatning ma‘naviy va qadriyat xususiyatlari voqelik tushunchasiga shu qadar chambarchas va 

bevosita bog‗liqki, ularni bir-biridan ayro holda o‗rganish mumkin emas. Shu bois qadimgi falsafada ―g‗oya‖ 

va ―ideal‖ tushunchalari, xuddi haqiqat tushunchasi borliq, ezgulik bilan bog‗liq bo‗lgani kabi, ba‘zan bu 

tushunchalarning barchasi mazmunan o‗xshash, deyarli sinonim sifatida namoyon bo‗lgan.  

Xuddi shunday, falsafa tarixidagi keyingi davrlar ham ontologiya va aksiologiya, borliq va 

qadriyatning ajralmasligi bilan xarakterlanadi. Barcha zamonda yashagan faylasuflar borliq va insoniyat 

haqidagi masalalarni aynan o‗z zamonida shakllangan ijtimoiy qadriyatlar bilan, ijtimoiy tuzum bilan bog‗liq 

holda tushunganlar. 

Falsafiy tafakkur tarixida jamiyat va insonning qadriyatlari haqidagi yorqin gipotezalar, farazlar, 

ta‘limotlar va nazariyalar kelib chiqdiki, ular birgalikda keyingi aksiologik nazariyalarning asosini tashkil 

qildi. Bunga Suqrotning ezgulik va uni takomillashtirish zarurati haqidagi, Pifagorning go‗zallik, foydalilik 

haqidagi, Arastuning faollik orqali baxtga erishish haqidagi, Epikurning do‗stlik haqidagi, Abu Nasr 

Farobiyning fozil inson va fazilatli jamiyat haqidagi ta‘limotlari misol bo‗la oladi. Keyinchalik F.Bekonning 

bilim va uni oliy qadriyat ekani haqidagi, Dekartning haqiqatni anglash, tafakkur qilish huquqi va qobiliyati 

haqidagi, I.Kantning doim maqsad, lekin hech qachon biron maqsadga erishish vositasi sifatida qaralmasligi 

lozim bo‗lgan oliy qadriyat – inson qadri haqidagi qarashlari paydo bo‗ldi. 

Shuni ta‘kidlash lozimki, XIX asr oxiri va XX asr boshlariga qadar qadriyatlar haqidagi ta‘limotlar 

alohida o‗rganilmay, yaxlit falsafiy qarashlarga mushtarak bo‗lgan. Qadriyat tushunchasining mohiyati, 

qadriyatlar iyerarxiyasi haqida alohida savol qo‗yilmagan, turli xalqlar va turli davrlar qadriyatlarining 

qiyosiy tahlili o‗tkazilmagan. Ayrim aksiologik tushunchalar mualliflari, asosan, o‗z xalqi va ularning 

ijtimoiy tuzumi oliy qadriyat ekanligidan kelib chiqib, faqat mavjud voqelikka asoslangan ideallarga erishish 

haqida yozganlar. 

Keyinchalik, jamiyatning moddiy va ma‘naviy salohiyati, jamiyat tomonidan yaratilgan moddiy va 

ma‘naviy boylikdan jamiyatning alohida vakili foydalana olishi imkoniyatlarini o‗rganish muhim ahamiyat 

kasb etdi. Bunday sharoitda shaxs mushkul holatda qoladi: bir tomondan, jamiyat unga yaxlit qadriyatlar 

tizimini yuklaydi, bu qadriyatlar davlat va jamiyat  tomonidan mutlaq va o‗zgarmas aqida sifatida taqdim 

etiladi. Ikkinchi tomonidan, inson o‗z subyektiv qadriyatlariga qarab intiladi. Shaxsning o‗ziga xos, 

subyektiv qadriyatlarni izlashi aksiologik ta‘limot va maktablarning paydo bo‗lishiga olib keldi. 

Xronologik nuqtayi nazardan, birinchi bunday maktab ―aksiologik transsendentalizm‖ nomini oldi. 

Haqli ravishda, nemis faylasufi R.G.Lotze (18171881-yy.) uning asoschisi hisoblanadi. U birinchi marta 

axloq va estetikaga ―qadriyat‖ tushunchasini kiritdi, uni falsafiy idealizm bilan bog‗ladi. Lotsening izdoshi 

V.Vindelband (1848–1915-yy) shunday yozadi: ―Lotse ―qadriyat‖ tushunchasini ilgari surganidan va uni 

mantiq va metafizikaning avvaliga qo‗yganidan beri qadriyatlar nazariyasini falsafa fanining yangi yo‗nalishi 

sifatida o‗rnatish boshlandi‖[1]. Aynan V.Vindelbandning o‗zi nafaqat ushbu maktabda, balki umuman 

qadriyatlar nazariyasini yangi falsafaga aylantirishga harakat qilganlar orasida eng muhim shaxs edi. U o‗z 

qarashlarida nafaqat Lotse ta‘limotiga, balki  shu bilan birga, I.Kantning falsafa muammolarini tushunish 

nazariyasiga tayandi. Ushbu aksiologik maktab falsafani bitta asosiy maqsadga qaratadi: barcha uchun 

maqbul bo‗lgan qadriyatlar tizimini ishlab chiqish uchun umuminsoniy me‘yorlar va ideallarni o‗rganish va 

tizimlashtirish bilan shug‗ullanish lozim.  

Vindelbandning fikrlari so‗zimiz isboti bo‗la oladi: ―Men falsafasining tarixiy ahamiyatini inkor 

etmayman va har bir olim ―falsafa‖ deganda istagan narsasini tushunishi mumkin deb hisoblayman. Biroq 

falsafaga tizimli ma‘noda umuminsoniy qadriyatlar haqidagi tanqidiy fan sifatida qaralishi lozim: bu 

falsafaning predmetini belgilaydi‖[2]. 

Agar Vindelbandda qadriyat tushunchasi mavhum xususiyatga ega bo‗lsa, boshqa bir olim G.Rikert 

(18631936-yy.) uning o‗ziga xos jihatlariga e‘tibor beradi. U ―qadriyat‖ tushunchasiga ta‘rif bermay, bu 

tushuncha ―borliq‖ tushunchasi kabi juda keng ma‘noga ega ekanligini, boshqa ta‘rifga ehtiyoj yo‗qligini 

ta‘kidlaydi. G.Rikert borliq va qadriyatning bir-biridan mustaqil tushuncha ekanligini isbotlash uchun bir 

qator dalillarni keltiradi[2]. 
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Birinchi dalil – borliq va qiymatni farqlash uchun u inkor vositasini kiritishni taklif qiladi. Agar biror 

narsani inkor etish natijasida biz ―hech narsa‖ga erishsak, u holda biz borliqni anglagan bo‗lamiz, deydi G. 

Rikert. Masalan, hayotni inkor etish o‗limdir – bu hech narsa.  Binoni inkor etish uning vayron bo‗lishidir - 

bu hech narsa. Yaxshilikni inkor etish esa uning aksini beradiyomonlik, sevgini inkor etish nafratdir, ya‘ni 

bu endi ―nimadir‖. Borliq va qadriyat o‗rtasidagi farq shundaki, borliqni inkor etish haqida gapirish 

mumkindir, biroq ―salbiy borliq‖ mavjud emas, qadriyat sohasida esa biz qadriyatni inkor etib, salbiy 

qadriyatni yoki qadrsizlikni ham tushuna olamiz. Ikkinchi dalil shundan iboratki, borliqning unsurlari hech 

qanday axloqiy yoki estetik ahamiyatga ega emas. Misol tariqasida musavvir ishlagan surat: ―suratning 

borlig‗i qog‗oz, bo‗yoqdan iborat, lekin ular estetik ahamiyatga ega emas. Suratning estetik qadri san‘at asari 

voqelikdan uzoqlashgani sari ortib boradi. San‘at asarlarida hamma narsa haqiqiy hayotdan shunchalik 

uzoqlashganki, endi uni haqiqat deb atash mumkin emas‖[3]. 

Shunday qilib, o‗z zamonasi faylasuflari orasidan tarafdorlar orttirgan va keyingi ko‗plab maktablar 

uchun asos bo‗lib xizmat qilgan maktablarning birinchisi qadriyat tushunchasini moddiy dunyodan 

tashqariga olib chiqdi va uni ―alohida dunyo‖ga aylantirdi. Bu yo‗nalishning zaif tomonlari boshqa falsafiy 

maktab – neopragmatizm asoschilari tomonidan to‗ldirildi. Bu aksiologik ta‘limot ―naturalistik psixologizm‖ 

nomini oldi. Yangi ta‘limotga ―Haqqoniylik bu – foydalilikdir‖ iborasi bilan mashhur bo‗lgan amerikalik 

olim D.Dyui (1859–1952-yy.) asos soldi. U pragmatizm g‗oyalarini aksiologiyaga ko‗chirdi. Aksiologik 

transsendentalizmni tanqid qilar ekan, D.Dyuining ta‘kidlashicha, qadriyatlar noqulay vaziyatni qulay holga 

o‗zgartirmoqchi bo‗lgan shaxsning intilishi natijasida, ya‘ni hayotiy vaziyatda paydo bo‗ladi. Bundan kelib 

chiqib, D.Dyui qadriyat tushunchasini haddan tashqari mavhum talqin qiluvchi va borliqdan ayro 

tushunuvchi faylasuflarni tanqid qiladi. ―Agar inson intilishlari ma‘lum bir muhitdan tashqarida ko‗rib 

chiqilsa, u holda qadriyat mavhum tushunchaga aylanadi. Insonlarning baholovchi fikrlari esa mavjud 

qoidalar, madaniy an‘analar, axloq va urf-odatlarga asoslanadi. Shu bois u ijtimoiy faoliyatni tartibga solish 

maqsadida muayyan manfaatlar va ehtiyojlarni, demak, qadriyatlarni shakllantiradigan ijtimoiy muhitni 

chuqur o‗rganish zarur‖[3], deb hisoblaydi. 

Qadriyatlarni tadqiq etish, D.Dyuining fikricha, turli ijtimoiy guruhlar manfaatlarini muvofiqlashtirish 

va ijtimoiy nizolarning oldini olish vositasiga aylanmog‗i lozim. Yana bir aksilogiya maktabi – 

―Personalistik ontologizm‖ qadriyatlar muammosini biroz boshqacha talqin qiladi. Bu maktabning yirik 

vakili M.Sheler (1874–1928) bo‗lib, u Yevropa madaniyati va jamiyatining ijtimoiy-axloqiy asoslari 

inqirozga yuz tutayotganiga e‘tibor qaratadi. M.Sheler o‗sha vaqtda Yevropada kuzatilgan ―foydaning 

hamma narsadan ustun ko‗rish va manfaatparastlik‖ni bu inqirozga sabab sifatida ko‗rsatadi. 

U jamiyatdagi qarama-qarshiliklarni odamlarning axloqiy qadriyatlarga bo‗lgan ishtiyoqini uyg‗otish 

orqali yengib o‗tishni taklif qiladi. ―Biz inson ongini rivojlantirishimiz, axloqiy qadriyatlarni to‗sib qo‗ygan 

―qamoqxona‖ devorlarini yo‗q qilishimiz kerak. Shundan keyingina faqat moddiy ne‘matlarni qadriyat deb 

biluvchi odamlar uchun yangi - oliy qadriyatlar eshigi ochiladi‖[4], deb yozadi u. 

Aksiologiyadagi yana bir ta‘limot  Madaniy-tarixiy relativizm maktabining namoyondasi 

O.Shpenglerning ta‘kidlashicha: ―Har bir madaniyat shartli tabiatga ega bo‗lib, uni yaratgan xalqning 

ruhiyatiga mos keladi. To‗g‗ri, hali hamma xalqlar o‗z madaniyatini yaratmagan. Unda faqat sakkizta 

madaniyat mavjud: Misr madaniyati, Hind madaniyati, Bobil madaniyati, Xitoy madaniyati, Apolloniya 

madaniyati (Yunon-Rim), Sirli madaniyat (Vizantiya-Arab), Faust madaniyati (G‗arbiy Yevropa) va Mayya 

madaniyati‖[5]. 

Ushbu maktabning yana bir namoyondasi O.Shpenglerning ta‘kidlashicha: ―Har bir madaniyat shartli 

tabiatga ega bo‗lib, uni yaratgan xalqning ruhiyatiga mos keladi. To‗g‗ri, hali hamma xalqlar o‗z 

madaniyatini yaratmagan. Unda faqat sakkizta madaniyat mavjud: Misr madaniyati, Hind madaniyati, Bobil 

madaniyati, Xitoy madaniyati, Apolloniya madaniyati (Yunon-Rim), Sirli madaniyat (Vizantiya-Arab), Faust 

madaniyati (G‗arbiy Yevropa) va Mayya madaniyati‖[4]. 

Biroq shuni ta‘kidlash joizki, O.Shpengler madaniyatlarni faqat sakkizta bilangina cheklab, boshqa 

xalqlar va millatlarning madaniyatini e‘tibordan chetda qoldiradi. Misol sifatida turkiy xalqlar madaniyati, 

xususan, o‗zbek madaniyatini olish mumkin. Garchi o‗zbek madaniyatining shakllanishida ―Shpengler 

ro‗yxati‖da keltirilgan madaniyatlar sezilarli darajada ta‘sir ko‗rsatgan bo‗lishiga qaramay, o‗zbek xalqining 

o‗ziga xos madaniyati, faqat o‗zigagina xos qadriyatlari tizimi ham mavjud. Bu fikrni boshqa xalqlar 

madaniyatiga nisbatan ham qo‗llash mumkin. 

Natija va tahlillar. XIX-XX asrlardagi aksiologik nazariyalar mualliflarining qadriyatlar mavjudligini 

asoslash va konseptual apparatni ishlab chiqishga urinishlar qator ijobiy jihatlarni o‗z ichiga oladi. 

Aksiologik nazariyalardan o‗rin olgan umumiy g‗oyalarni o‗rganish, ayniqsa, insonni oliy axloq talablariga 

bo‗ysundirishga chaqirish, albatta, ijobiy hodisadir. Ammo bu nazariyalar aksariyat hollarda millionlab 

insonlarning borliq haqiqatlarini e‘tiborsiz qoldiradi, odamlarning moddiy manfaatlar uchun kurashini 

https://buxdu.uz



PHILOSOPHY, LAW AND POLITICAL SCIENCES 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/11 (116)  103 

hisobga olmaydi va shuning uchun insoniyatning muammolarini hal qilishda ojizdir. Shu bois zamonaviy 

falsafa fani ham aksiologik muammolarni kun tartibiga olib chiqdi. 

Ommaviy ong an‘anaviy tarzda falsafa va sotsiologiya tomonidan ijtimoiy hayotning o‗zgarmas sohasi 

sifatida baholanadi. Biroq jamiyatdagi o‗zgarishlar ommaviy dunyoqarashning ham o‗zgarishiga olib keladi. 

Inson faoliyati, ehtiyojlar va ijtimoiy munosabatlardan kishilarning manfaatlari paydo bo‗lishi tabiiy. 

Shunday ekan, qadriyat tushunchasiga ta‘rif berar ekanmiz, zamonaviy amerikalik faylasuf T.Shebutanining 

quyidagi fikrlariga qo‗shilish mumkin: ―Muayyan obyektga nisbatan insonlarda ehtiyoj, qiziqish va manfaat 

bo‗lsa, u qiymatga ega, ya‘ni uni qadriyat  deyish mumkin‖[6]. 

Aksiologiya sohasida ilmiy tadqiqotlar olib borgan o‗zbek olimi Q.Nazarov shunday yozadi: 

―Ma‘lumki, qadriyatlar jamiyat va inson faoliyatiga o‗ziga xos ta‘sir ko‗rsatadi. Ular gohida ideal sifatida 

kishilarni omilkor faoliyatga undasalar, gohida ma‘naviy mezon, axloqiy talab sifatida odamlarning xatti-

harakati va turmush tarzini, intilish va ehtiyojlarini belgilaydilar, faoliyatlarini boshqarib yoki yo‗lga solib 

turadilar.  Muayyan qadriyatlarni barqaror qilish butun xalq, millat, davlat yoki qavmlarni bir muddat yoki 

uzoq vaqtga qadar aniq maqsadlar yo‗lida birlashtiradi, ular faoliyatining yo‗nalishini belgilaydi‖[7]. 

Xulosa. Bugungi kunda iqtisodiyot, siyosat va davlat boshqaruvi tizimidagi o‗zgarishlar aynan 

qadriyatiy asoslarni talab qiladi. Insoniyat tarixining guvohlik berishicha, omma dunyoqarashining asosini 

tashkil etuvchi qadriyatlar tizimi ikki xil vazifani bajarishi mumkin. U yoki rivojlanish jarayonini 

tezlashtiruvchi omil yoki xuddi shu yo‗lda yengib bo‗lmas to‗siq vazifasini o‗tashi mumkin. Ya‘ni har 

qanday institutsional o‗zgarishlar jamiyat tomonidan qabul qilinganda va ushbu jamiyatda shakllangan 

qadriyatlar tizimida mustahkamlangandagina chinakam ―ortga qaytmas islohot‖ga aylana oladi. Ayrim 

zamonaviy falsafiy nazariyalar sivilizatsiya va madaniyatlarni bir muhim mavjud, ammo bir-biridan mustaqil 

hodisalar sifatida ko‗radi. Biroq, vorisiylik konsepsiyasi bu fikrni inkor etib, tarixiy davrlar o‗rtasidagi 

bog‗liqlik mavjudligini ta‘kidlaydi. Ya‘ni oldingi davr keyingi davrni vujudga keltiradi, uning tabiiy va zarur 

asosi hisoblanadi. Muayyan tarixiy taraqqiyot bosqichi o‗z qadriyatlarini o‗tmishdan olishi, ularni 

rivojlantirishi va insoniyatning keyingi bosqichiga qadam qo‗yishiga asos yaratadi. Bu vorisiylikning 

mohiyatidir. Vorisiylikni taraqqiyotning dialektik konsepsiyasi bilan bog‗liq holda nazariy tahlilini birinchi 

bo‗lib Gegel amalga oshirdi. U vorisiylikni dilektik tushunilgan inkorning muhim jabhasi deb hisoblagan. 

Qadriyat hodisasini tushunishda baholash nazariyasiga ham to‗xtalib o‗tish lozim. Ijtimoiy hodisalarni 

baholashda faqat diniy yoki mavhum nazariy tushunchalarga murojaat qilinadigan bo‗lsa, insonlarning 

(millatlar, ijtimoiy guruhlar, sinflar) o‗zaro munosabatlari e‘tibordan chetda qoladi. Darhaqiqat, dunyoda 

hech narsani boshqa narsaga bog‗lamay turib, uning qiymatini belgilab bo‗lmaydi. Masalan, oltin yoki dur-u 

javohirlar doimo qiymatga ega bo‗lgan. Biroq ocharchilik, qahatchilik zamonlarda bir parcha non oltin 

yombilaridan ko‗ra qimmatliroq narsaga aylangan. 

Shu o‗rinda, akademik E.Yusupovning fikrlarini keltirish o‗rinli: ―Qadriyatlar jamiyat hayotining 

tarixiy taraqqiyotida shakllangan va rivojlangan, o‗tmishda va hozirgi kunda va kelajakda ham ijtimoiy, 

iqtisodiy, ma‘naviy taraqqiyotiga ijobiy ta‘sir etadigan, kishilar ongiga singib, ijtimoiy ahamiyat kasb etgan 

moddiy va ma‘naviy boyliklardir‖[5]. 

O‗zbekiston Milliy Ensiklopediyasida qadriyat tushunchasiga quyidagicha ta‘rif berilgan: ―Qadriyat - 

voqelikdagi muayyan hodisalarning umuminsoniy, ijtimoiy-axloqiy, madaniy-ma‘naviy ahamiyatini 

ko‗rsatish uchun qo‗llanadigan tushuncha. Inson va insoniyat uchun ahamiyatli bo‗lgan barcha narsalar, 

erkinlik, tinchlik, adolat, ijtimoiy tenglik, ma‘rifat, haqiqat, yaxshilik, go‗zallik, moddiy va ma‘naviy 

boyliklar, an‘ana, urf-odat va boshqalar qadriyat hisoblanadi. Ijtimoiy fanlarning qaysi sohasida qadriyatga 

doir tadqiqot olib borilgan bo‗lsa, bu tushunchaga shu jihatdan ta‘rif berishga intilishgan. Holbuki, qadriyat 

aksiologiyaga xos kategoriyadir‖[6]. 

Zero, jamiyat a‘zosi sifatida yashayatgan inson qadriyatlar tizimi bilan qamrab olingan. Inson yoki 

jamiyat hayotida qadriyatlar tizimining mavjudligi zarurat va muqarrardir, chunki bu murakkab va 

o‗zgaruvchan dunyoda inson uchun hayotiy ko‗rsatmalar berib boradi.  Inson va jamiyat o‗zi uchun 

qadriyatlarni kashf etadi: bu kashfiyot anglash va yaratishdan iborat bo‗ladi. Qadriyat – bu ma‘lum bir 

tamaddunda yashayotgan odamlarning mafkuraviy qarashlarining alohida turi bo‗lib, tabiatda, jamiyatda, 

shaxs hayotida sodir bo‗ladigan hodisalar, u tomonidan nafaqat bilimlarning mantiqiy tizimi orqali, balki 

uning dunyoga munosabati prizmasi, axloqiy va estetik me‘yorlari orqali ham idrok etiladi. 

Shunday qilib, fikrimizcha, qadriyat tushunchasining sanab o‗tilgan xususiyatlariga, quyidagi ikkita 

muhim xususiyatni ham qo‗shish kerak: 

Birinchidan, qadriyat tarixiy ildizlarga ega bo‗lishi lozim, ya‘ni u qadriyat maqomiga ega bo‗lgunga 

qadar muayyan vaqt davomida shakllanish bosqichlarini bosib o‗tgan bo‗lishi, boshqacha aytganda, bir 

qancha avlodlar tomonidan saqlab kelingan bo‗lishi lozim. Hech bir shartsiz ravishda qadriyat sifatida tan 

olinishi mumkin bo‗lgan narsa, hodisa yoki g‗oya yo‗q. Qadriyat sifatida tasdiqlanishidan oldin u, qoida 
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tariqasida, e‘tiborsizlik, ta‘qib va tanqidlar sinovida toblanashi kerak. Va bu nafaqat fikr va vijdon erkinligi 

yoki inson huquqlari kabi buyuk g‗oyalarga, balki qadriyat deb atash mumkin bo‗lgan har qanday narsaga 

ham tegishli. Masalan har bir yangilik, albatta, istehzo va ta‘qiblarga duchor bo‗ladi va faqat yillar o‗tibgina 

kundalik hayotning e‘tirof etilgan ehtiyojiga aylandi. 

Ikkinchidan, biror narsa qadriyat deb atalishi uchun u inson va jamiyatning rivojlanishi va 

takomillashuvi bilan bog‗liq bo‗lishi kerak. Va bu yerda qadriyatning tartibga solish funksiyasini 

ko‗rsatishning o‗zi yetarli emas, chunki har qanday, hatto irqchilik yoki aqidaparastlik g‗oyalar ham 

insonlararo munosabatlarni tartibga soluvchi bo‗lib xizmat qilishi mumkin. Qadriyatni tanlashning asosiy 

mezoni – uning jamiyatdagi rivojlanish qonuniyatlariga mosligi, insoniyat faoliyatining umumiy 

tendensiyalariga muvofiqligidir. Shuning uchun qadriyatlarni tanlash shaxs, jamiyat va butun insoniyatning 

izchil rivojlanishi, manfaatlarini hisobga olgan holda chuqur ilmiy xususiyatga ega bo‗lishi kerak. 

Qadriyatlar nazariyasining metodologiyasiga ko‗ra inson biror narsa-hodisani bilish va o‗rganish, uni 

qadriyat sifatida tan olishni istashi ―qadriyat‖ tushunchasining mohiyatini anglatadi. Va bu qadriyatlar 

nazariyasining muhim muammolaridan biridir. 

Xulosa qilib aytish mumkinki, qadriyatlar tarixan shakllangan obyektlar, hodisalar, qarashlar va 

g‗oyalar bo‗lib, ular shaxs va jamiyat taraqqiyotini belgilab, shaxsning obyektiv baholash qobiliyati tufayli 

tanlangan boshqa barcha narsalar, hodisalar va g‗oyalardan ko‗ra afzalrog‗idir. 
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Annotatsiya. Xitoyning Janubiy-sharqiy Osiyodagi manfaatlari ko‗p tomonlama bo‗lib, vaqt o‗tishi 

bilan rivojlanib bordi. Soʻnggi yillarda Xitoyning mintaqadagi iqtisodiy manfaatlari tobora muhim ahamiyat 

kasb etmoqda, chunki Janubiy-sharqiy Osiyo Xitoy tovarlari uchun asosiy bozor va xomashyo manbayiga 

aylandi. Xitoy, shuningdek, Janubiy-sharqiy Osiyoning Hind okeani va Tinch okeaniga chiqish imkoniyatini 

beruvchi strategik joylashuvidan manfaatdor. Bundan tashqari, Xitoy Janubiy-sharqiy Osiyo mamlakatlari 

bilan uzoq yillik madaniy va siyosiy aloqalarga ega va u mintaqani o‗zining ―Bir kamar, bir yo‗l‖ 

tashabbusining asosiy qismi sifatida ko‗radi. Xitoyning Janubiy-sharqiy Osiyodagi manfaatlari har doim 

ham dunyoning boshqa yirik davlatlari, masalan, AQSh va Yaponiya manfaatlari bilan mos kelmaydi. Biroq 

Xitoy o‗zining iqtisodiy va diplomatik nufuzidan foydalanib, Janubiy-sharqiy Osiyoning ko‗plab davlatlari 

bilan yaqin munosabatlar o‗rnatishga muvaffaq bo‗ldi. Xitoyning mintaqadagi qudrati va ta‘siri kuchayib 

borar ekan, uning manfaatlari yanada muhimroq bo‗lishi ehtimoldan xoli emas. 

Kalit so‘zlar: Xitoy, Janubiy-sharqiy Osiyo, iqtisodiy manfaatlar, strategik manfaatlar, madaniy 

aloqalar, siyosiy aloqalar, ―Bir kamar, bir yoʻl‖ tashabbusi.  

 

ИНТЕРЕСЫ КИТАЯ В РЕГИОНЕ ЮГО-ВОСТОЧНОЙ АЗИИ 

 

Аннотация. Интересы Китая в Юго-Восточной Азии многогранны и развивались с течением 

времени. В последние годы экономические интересы Китая в регионе приобретают всѐ большее 

значение, поскольку Юго-Восточная Азия стала ключевым рынком сбыта китайских товаров и 

источником сырья. Китай также заинтересован в стратегическом расположении Юго-Восточной 

Азии, обеспечивающем выход к Индийскому и Тихому океанам. Кроме того, Китай имеет давние 

культурные и политические связи со странами Юго-Восточной Азии и рассматривает регион как 

важнейшую часть своей инициативы «Один пояс, один путь». Интересы Китая в Юго-Восточной 

Азии не всегда совпадают с интересами других крупных мировых держав, таких как США и Япония. 

Однако, используя своѐ экономическое и дипломатическое влияние, Китаю удалось установить 

тесные отношения со многими государствами Юго-Восточной Азии. По мере усиления мощи и 

влияния Китая в регионе его интересы, вероятно, станут ещѐ более значимыми. 

Ключевые слова: Китай, Юго-Восточная Азия, экономические интересы, стратегические 

интересы, культурные связи, политические связи, инициатива ―Пояс и путь‖. 

 

CHINA'S INTERESTS IN THE SOUTH-EAST ASIA REGION 

ИНТЕРЕСЫ КИТАЯ В РЕГИОНЕ ЮГО-ВОСТОЧНОЙ АЗИИ 

 

Abstract. China's interests in Southeast Asia are multifaceted and have evolved over time. In recent 

years, China's economic interests in the region have become increasingly significant, as Southeast Asia has 

transformed into a major market and source of raw materials for Chinese goods. China is also keenly 

interested in Southeast Asia's strategic location, which provides access to both the Indian and Pacific 

Oceans. Furthermore, China maintains long-standing cultural and political ties with Southeast Asian 

countries and views the region as a crucial component of its Belt and Road Initiative. China's interests in 

Southeast Asia do not always align with those of other major world powers, such as the United States and 

Japan. Nevertheless, China has successfully established close relationships with many Southeast Asian 

countries by leveraging its economic and diplomatic influence. As China's power and influence in the region 

continue to grow, its interests are likely to become even more prominent. 

Keywords: China, Southeast Asia, economic interests, strategic interests, cultural ties, political ties, 

Belt and Road initiative. 
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Kirish. Janubiy-sharqiy Osiyo Xitoy uchun strategik ahamiyatga ega mintaqa boʻlib, Pekin ushbu 

dinamik sohada ko‗p tomonlama manfaatlarni kutadi. Iqtisodiy nuqtayi nazardan Janubiy-sharqiy Osiyoning 

jadal oʻsishi va global ta‘minot zanjirlariga integratsiyalashuvi uni infratuzilmaviy investitsiyalar orqali 

mintaqaviy aloqani kuchaytirishni maqsad qilgan Xitoyning ―Bir kamar, bir yoʻl‖ tashabbusi uchun muhim 

hamkorga aylantiradi. Janubiy Xitoy dengizi oʻzining boy tabiiy resurslari va muhim dengiz yoʻllari bilan 

mintaqaning geosiyosiy ahamiyatini yanada oshiradi. Xitoyning qat‘iy pozitsiyasi va bu hududlarda hududiy 

da‘volari xavfsizlik manfaatlari va mintaqaviy hukmronlikning murakkab oʻzaro bogʻliqligini ta‘kidlaydi. 

Bundan tashqari, Janubiy-sharqiy Osiyoning xilma-xil siyosiy landshaftlari va asosiy global savdo 

yoʻllari chorrahasida joylashgan strategik joylashuvi uni Xitoyning mintaqaviy diplomatiyasi va iqtisodiy 

ekspansiyasi uchun muhim hudud sifatida joylashtiradi. Pekinning ASEAN davlatlari bilan mustahkam ikki 

tomonlama munosabatlarni rivojlantirishga qaratilgan sa‘y-harakatlari oʻz ta‘sirini kuchaytirish va boshqa 

yirik kuchlarni muvozanatlash uchun strategik ambitsiyani aks ettiradi. Ushbu maqola Xitoyning Janubiy-

sharqiy Osiyodagi keng qamrovli strategiyasini oʻrganib, uning ishtirokining iqtisodiy, siyosiy va xavfsizlik 

jihatlarini oʻrganadi. Ushbu manfaatlarni tushunish mintaqaviy barqarorlikning kelajagi va Osiyo-Tinch 

okeani mintaqasidagi xalqaro munosabatlarga kengroq ta‘sir koʻrsatishini tahlil qilish uchun zarurdir. 

Tadqiqot usullari. Ushbu maqola Xitoyning Janubiy-sharqiy Osiyodagi manfaatlarini sifat jihatidan 

tahlil qilishga asoslangan. Mavzuga oid ilmiy adabiyotlar, shuningdek, hukumat saytlari ma‘lumotlari, 

ommaviy axborot vositalaridagi maqolalar va ilmiy tadqiqotchilarning maqolalaridan har tomonlama keng 

foydalanildi. Shuningdek, natijalarni tahlil qilishda SWOT tahliliy metodi qoʻllanildi. 

Muhokama. Janubiy-sharqiy Osiyo din, madaniyat va tarixda xilma-xillikka ega oʻn bir mamlakatdan 

iborat: Bruney, Birma (Myanma), Kambodja, Timor-Sharqiy, Indoneziya, Laos, Malayziya, Filippin, 

Singapur, Tailand va Vyetnam [29]. Janubiy-sharqiy Osiyo geografiyasi, tarixiy iqtisodiy aloqalari va 

millionlab etnik xitoylarning mintaqaga koʻchishi tufayli Xitoy tashqi siyosatida alohida oʻrin tutadi. Jahon 

urushlaridan keyingi davrda Xitoyning Janubiy-sharqiy Osiyo bilan munosabatlari turli bosqichlarda 

rivojlandi. Xitoy Kommunistik partiyasi 1949-yilda hokimiyat tepasiga kelganidan soʻng mintaqadagi 

partizan harakatlarini qoʻllab-quvvatlay boshlaganida, oʻzaro munosabatlar juda qiyin boshlandi. Ushbu 

sa‘y-harakatlar 1955-yilda qisqa muddatli Janubiy-sharqiy Osiyo Shartnomasi Tashkilotining (SEATO) va 

1967-yilda Indoneziya, Malayziya, Filippin, Singapur va Tailanddan iborat beshta nokommunistik davlatdan 

iborat blokning mustahkamroq boʻlgan ASEAN blokiga ta‘sir koʻrsatdi[5]. ASEAN hech boʻlmaganda 

mintaqadagi kommunistik isyonlarni Xitoyning qoʻllab-quvvatlashiga qisman qarshi tayanch boʻlib xizmat 

qilish uchun yaratilgan[26]. 

Biroq 1970-yillarga kelib, Xitoy-Sovet munosabatlari boʻlinishi Xitoyni mintaqadagi xatti-

harakatlarini moʻtadil qilishga undadi va Pekin oʻsha oʻn yillikning oʻrtalarida Malayziya, Filippin va 

Tailand bilan rasmiy diplomatik aloqalarni oʻrnatdi[4]. 1978-yil dekabr oyida Xitoy tomonidan qoʻllab-

quvvatlangan qizil kxmerlarni quvib chiqargan Vyetnamning Kambodjaga bostirib kirishi Xitoyning 

kommunistik boʻlmagan Janubiy-sharqiy Osiyo bilan munosabatlarini yanada mustahkamladi – Pekin 1980-

yillarda Kambodjani bosib olish paytida Vyetnamni izolyatsiya qilish uchun ASEAN davlatlari bilan 

muvofiqlashgan edi[25]. Xitoy 1990-yilda Indoneziya va Singapur bilan munosabatlarni normallashtirdi va 

keyin ASEAN bilan tashkilot sifatida rasmiy muloqotni boshladi, u 1999-yilga kelib barcha a‘zolarga, 

jumladan, Vyetnam va Kambodjaga qadar kengaytirildi. Savdo aloqalari ham 1990-yillarda sezilarli darajada 

oʻsib bordi, bu esa 2002-yilda erishilgan kelishuv bilan ASEAN-Xitoy erkin savdo hududi (ACFTA) 

boʻyicha muzokaralarga sabab boʻldi[28]. 

Xitoyning Janubiy-sharqiy Osiyo bilan munosabatlaridagi bu evolyutsiyani umuman Xitoyning 

―qoʻshnichilik diplomatiyasi‖ holatida koʻrish ahamiyatlidir. Rasmiy maʼnoda Pekin islohot va ochiqlik 

davridan 2012-yildagi XVIII partiya qurultoyiga qadar qoʻshnilari bilan doʻstona hamkorlik va tinch 

rivojlanish yoʻlida harakat qildi. Koʻp oʻtmay, Si Szinpin Xitoyning qoʻshni hududlarini ―umumiy taqdir 

hamjamiyati‖ga aylantirish maqsadi bilan qoʻshnichilik diplomatiyasining yuqori faol shakliga ustuvor 

ahamiyat qarata boshladi. 2013-yil oktabr oyida Indoneziya parlamentida qilgan chiqishida Si Szinpin Xitoy 

va ASEAN ishtirokidagi umumiy kelajak haqida fikr bildirdi: ―Xitoy-ASEAN umumiy taqdir hamjamiyati 

ASEAN hamjamiyati va Sharqiy Osiyo hamjamiyati bilan chambarchas bogʻliq. Ikkala tomon ham mintaqa 

va undan tashqarida xalqlar manfaati uchun xilma-xillik, uygʻunlik, inklyuzivlik va umumiy taraqqiyotni 

amalga oshirish uchun oʻzlarining kuchli tomonlarini namoyon etishlari kerak [22].‖ 

Ushbu mulohazalarda koʻrsatilgandek, Pekin oʻzining ―umumiy taqdir‖ konsepsiyasini inklyuzivlik va 

hamkorlik nuqtayi nazaridan qoʻllab-quvvatlaydi, ammo u qoʻshni mamlakatlarni Xitoyga asoslangan 

iqtisodiy, siyosiy, madaniy va xavfsizlik munosabatlari tarmogʻiga integratsiya qilish uchun moʻljallangan 

koʻrinadi, biroq bu analogiyani haddan tashqari oshirib yuborish mumkin. Si Szinpindan oldingi prezident 

Xu Szintao 2007-yilda boʻgʻozlararo aloqalarni tavsiflash uchun ―umumiy taqdir‖ terminologiyasidan 
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foydalanishni boshlagan boʻlsa-da, Xitoyning ikkinchi darajali diplomatiyasini muhokama qilish chogʻida Si 

Szinpin uni mintaqadagi tashqi siyosatining asosiga aylantirdi [16].  

Xitoylik olim Chjan Yunlingning fikricha, keyingi o‗n yil ichida Xitoyda yangi katta strategiya paydo 

bo‗la boshladi. Bu strategiya Xitoyning oʻz atrofidagi qoʻshnilarini shakllantirish qobiliyatiga ishonchining 

ortib borishi bilan tavsiflanadi, bu esa ―Xitoyning Buyuk Kuch (Great Power) maqomiga koʻtarilishini 

qoʻllab-quvvatlashda strategik jihatdan ajralmasdir‖ [34]. Ushbu konsepsiyada Janubiy-sharqiy Osiyo 

Xitoyning buyuk davlat sifatida paydo boʻlishi uchun tajriba hududi va mintaqaviy platforma sifatida keng 

koʻriladi. Oldingi davrlarda quruqlik chegaralarini barqarorlashtirgan Pekin endi Janubiy-sharqiy Osiyo kabi 

dengiz mintaqalarini iqtisodiy imkoniyatlarini oshirish va dengiz kuchlarini kengaytirish uchun eng yaxshi 

imkoniyat deb biladi. Janubiy-sharqiy Osiyo boshqa submintaqalarga nisbatan Xitoyning kelajakdagi global 

ekspansiyasi uchun eng muhim va qulay erishish yoʻli sifatida qaraladi. 

Xitoy mintaqadagi strategik manfaatlari va tashqi siyosat ustuvorliklarini ilgari surish uchun turli 

diplomatik, iqtisodiy va harbiy vositalardan foydalanadi. Vositalar toʻplamining mazmuni Xitoyning 

yuksalishi bilan rivojlanib bordi va oʻzgarib bordi, Pekindan kelib chiqadigan kengroq siyosat ustuvorliklari 

va tashabbuslariga qarab turli vaqtlarda turli elementlar ustunlikka ega boʻldi. 

Iqtisodiy siyosat: Xitoy mintaqadagi strategik maqsadlarini amalga oshirish uchun iqtisodiy 

ragʻbatlantirish va majburlash usullaridan tobora koʻproq foydalanmoqda. U buni koʻplab yangi institutlar va 

loyihalar, xususan, ―Bir kamar, bir yoʻl‖ tashabbusi orqali amalga oshiradi. ―Bir kamar, bir yoʻl‖ Xitoyning 

qoʻshnichilik diplomatiyasini rivojlantirish va Janubiy-sharqiy Osiyoda umumiy taqdir hamjamiyatiga 

erishish uchun eng koʻzga koʻringan platforma hisoblanadi. 2013-yilda faoliyat boshlangan ―Bir kamar, bir 

yoʻl‖ Xitoy va boshqa davlatlar o‗rtasida infratuzilma, savdo va sarmoyaviy aloqalarni mustahkamlashga 

qaratilgan ulkan sa‘y-harakatlardir. Janubiy-sharqiy Osiyodagi yirik loyihalar qatoriga gidroenergetika 

toʻgʻonlari, neft va gaz quvurlari [33] va Pekinning Janubiy-gʻarbiy Kunming shahrini nafaqat Laos va 

Tailand bilan, balki Malayziya orqali Singapur bilan bogʻlaydigan keng koʻlamli temir yoʻl rejalari 

kiradi[30]. 

Aniq raqamlarni aniqlash qiyin boʻlsa-da, Indoneziya, Vyetnam va Malayziya doimiy ravishda 

Janubiy-sharqiy Osiyoda infratuzilmani rivojlantirish uchun Xitoy kapitalini eng koʻp oluvchi davlatlar 

qatoriga kiradi [11]. Rejalashtirish, texnik-iqtisodiy asoslash, tender bosqichida yoki hozirda qurilayotgan 

loyihalar bo‗yicha hozirda Indoneziya 93 milliard dollar bilan ro‗yxatda yetakchilik qilmoqda, Vyetnam va 

Malayziya mos ravishda 70 milliard va 34 milliard dollar bilan ikkinchi o‗rinda. Si Szinpin shuningdek, 

2019-yil aprel oyida Pekinda boʻlib oʻtgan ―Bir kamar, bir yoʻl‖ ikkinchi xalqaro hamkorlik forumida 64 

milliard dollarlik yangi bitimlar imzolanishini eʼlon qildi [1]. Bundan tashqari, Xitoy ―Bir kamar, bir yoʻl‖ 

loyihalarini muvofiqlashtirish va Janubiy-sharqiy Osiyodagi iqtisodiy va siyosiy ambitsiyalarini ilgari surish 

uchun Lankang-Mekong hamkorlik mexanizmi kabi yangi submintaqaviy tashabbuslarni ishlab chiqmoqda. 

2015-yilda Katta Mekong submintaqasini (Kambodja, Xitoy, Laos, Myanma, Tailand va Vyetnam) tashkil 

etuvchi oltita davlat orasida tashkil etilgan Lankang-Mekong hamkorligi bir qator iqtisodiy va madaniy 

sohalarda hamkorlikni rivojlantiradi, biroq harakatlantiruvchi kuch infratuzilma hisoblanadi. Pekin 

texnologik taraqqiyot va sanoatni rivojlantirish, shuningdek, savdo, qishloq xo‗jaligi va qashshoqlikni 

bartaraf etishga qaratilgan loyihalarni qo‗llab-quvvatlash mexanizmi doirasida 22 milliard dollardan ortiq 

mablag‗ ajratdi. Xitoy hozirda Kambodjaning eng yirik moliyaviy qo‗llab-quvvatlovchisi bo‗lib, 2017-

yilning o‗zida 12,6 milliard dollar sarmoya kiritgan. Laosda Pekin qiymati 7 milliard dollarlik Xitoy-Laos 

temir yoʻl loyihasini moliyalashtirmoqda, bu loyiha Xitoy chegarasidan Ventyangacha deyarli 260 milya 

davom etadi, bu loyiha mamlakat yalpi ichki mahsulotining deyarli yarmini tashkil qiladi [10]. Laos va 

Kambodja Pekin bilan ikki tomonlama harakat rejalarini imzolagan birinchi davlatlar boʻlib, Xitoyning 

umumiy taqdir yoki umumiy kelajak hamjamiyatiga oid mintaqaviy qarashlarini rasman tasdiqlaydi. 

Kambodja versiyasida ―Umumiy kelajak Xitoy-Kambodja hamjamiyatini qurish boʻyicha 2019-2023-

yillarga moʻljallangan harakatlar rejasi‖ ikki davlat siyosat, xavfsizlik, iqtisodiyot, odamlar o‗rtasidagi 

munosabatlar va yana beshta sohada 31 ta chora-tadbirlarni ko‗p tomonlama hamkorlik bilan tizimli amalga 

oshirish majburiyatini olgan. Shuningdek, ular mintaqada ―umumiy taqdir hamjamiyati‖ni barpo etish orqali 

Xitoy va ASEAN oʻrtasidagi aloqalarni rivojlantirishga kelishib olganlar [15]. 

Yumshoq kuch: Xitoy diasporasi bilan qayta aloqa 

Ushbu keng koʻlamli iqtisodiy dasturlar bilan bir qatorda, Xitoy Janubiy-sharqiy Osiyo davlatlarining 

ichki ishlariga koʻproq aralashmoqda. Rasmiy ravishda boshqa davlatlarning ichki ishlariga aralashmaslik 

1950-yillardan beri Xitoy tashqi siyosatining asosiy tamoyili boʻlib kelgan. Prinsip va amaliyot ba‘zan bir-

biridan farq qilgan boʻlsa-da, Pekin, odatda, Xitoy biznes bilan shugʻullanadigan yoki diplomatik yoki 

xavfsizlik manfaatlariga ega boʻlgan mamlakatlarda hokimiyatda boʻlgan har qanday rejim bilan yaxshi 

munosabatlarni saqlab qolishga intiladi [2]. Biroq soʻnggi yillarda Xitoy maqsadli mamlakatlarda natijalar va 
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jamoatchilik fikriga oʻzining ichki mavqeyi va chet eldagi strategik manfaatlari nuqtayi nazaridan Xitoy 

Kommunistik Partiyasining afzalliklariga mos keladigan tarzda ta‘sir qilish faoliyatini kuchaytirdi [3]. 

Masalan, Janubiy-sharqiy Osiyoda Xitoyning janubiy-sharqiy osiyoliklarni Xitoyda qisqa muddatli 

oʻqish dasturlariga yollash boʻyicha rasmiy sa‘y-harakatlarida sezilarli oʻsish kuzatildi. ―Xitoyning koʻp 

tomonlamali hamkorlik strategiyasi va Myanma haqiqatlari‖ kitobi muallifi Xin Xin Kyau Kyi 2013-yildan 

hozirgi kungacha Xitoyda 1000 dan 2000 gacha Birma fuqarolari ekspozitsiya sayohatlari, doʻstlik 

tashriflari, oʻquv safarlari va bilim salohiyatni oshirish boʻyicha oʻquv dasturlarida qatnashganini taxmin 

qilmoqda[13]. Xitoy, shuningdek, akademik almashinuvni rivojlantirish va Langkan-Mekon hamkorligi 

uchun intellektual yoʻl-yoʻriq koʻrsatish uchun Janubiy-sharqiy Osiyodagi eng yaxshi tadqiqot institutlari 

bilan yangi tahlil markazlari tarmoqlarini yaratmoqda va moliyalashtirmoqda[6]. 

Eng hayratlanarlisi shundaki, Pekin Janubiy-sharqiy Osiyodagi ―xorijiy xitoylar‖ bilan ―xitoy xalqiga 

yangilik olib kirish‖ni amalga oshirish orqali ularning ―orzularini‖ ro‗yobga chiqarishga yordam berish 

uchun qayta aloqani boshladi [9]. Si Szinpin boshchiligida Xitoy Kommunistik Partiyasi Janubiy-sharqiy 

Osiyo boʻylab xavotirlarni kuchaytirib, xorijdagi Xitoy aholisiga nisbatan uzoq vaqtdan beri oʻrnatilgan 

siyosatni oʻzgartirdi. Ayni paytda mintaqada 30 milliondan ortiq yaqin xorijlik xitoyliklar yashaydi. Keng 

ma‘noda ular xitoylik mahalliy fuqarolar (huaren) va xorijdagi Xitoy fuqarolari (huaqiao) oʻrtasida boʻlinadi. 

Koʻpchilik avlodlar davomida mintaqada yashab kelgan. Ular oʻtmishda Xitoyga qarshi tartibsizliklar va 

zoʻravonlik qurboni boʻlishgan, ayniqsa, ikki tomonlama sodiqlikda gumon qilinganda. Ushbu xavf-

xatarlarni bilgan sobiq Xitoy bosh vaziri Chjou Enlay 1950-yillarda ikki fuqarolik tartibini hal qilish 

boʻyicha sa‘y-harakatlarni boshladi, shu bilan birga xorijdagi xitoylarni doimiy yashashga va mahalliy 

jamoalarga xizmat qilishga undadi. Shuningdek, u ularga o‗zlari qabul qilgan davlatning qonunlariga amal 

qilishlarini va ―bu davlatning ichki siyosatiga aralashmaslik‖ni aytdi [32].  

Biroq, bugungi kunda Xitoy rahbarlari Janubiy-sharqiy Osiyo davlatlari bilan munosabatlarni 

mustahkamlash, mahalliy siyosatga ta‘sir koʻrsatish va Janubiy-sharqiy Osiyoda ―Bir kamar, bir yoʻl‖ 

loyihasining samarali amalga oshirilishini qoʻllab-quvvatlash uchun asos boʻlib xizmat qilish uchun chet 

ellik xitoylarni jalb qilmoqdalar. Shunisi e‘tiborga loyiqki, Pekin markaziy hukumatning xorijdagi Xitoy 

bilan aloqalar boʻlimi va partiya maqsadlariga erishish uchun keng qamrovli ichki va xalqaro siyosiy 

koalitsiyalarni qurish uchun moʻljallangan agentlik boʻlgan Xitoy Kommunistik Partiyasining Birlashgan 

front ish boʻlimi bilan birlashtirdi [35]. Bu Janubiy-sharqiy Osiyoda partiya kelgusida safarbarlik sa‘y-

harakatlariga ustuvor ahamiyat qaratishi, xorijdagi xitoyliklar Xitoyning mintaqadagi yumshoq kuchi va xalq 

diplomatiyasining quroliga aylanishi haqida xavotirlarni uygʻotdi. 2015-yilda Xitoyning Malayziyadagi 

elchisi Xuan Xuikang Kuala-Lumpurda Malayziya tarafdori bo‗lgan miting oldidan etnik xitoy manfaatlarini 

himoya qilib chiqish qilganidan so‗ng, u Malayziya hukumati tomonidan jazolandi va Malayziyaning ichki 

ishlariga aralashgani uchun chuqur tanqid qilindi [27]. 

Natijalar. Xitoyning Janubiy-sharqiy Osiyodagi manfaatlarini har tomonlama baholash uchun SWOT 

(Kuchli jihatlar, zaif tomonlar, imkoniyatlar va tahdidlar) tahlilini koʻrib chiqamiz.  

Kuchli jihatlar: 

Iqtisodiy mahorat va savdo ustunligi: Xitoy koʻplab Janubiy-sharqiy Osiyo mamlakatlari uchun eng 

yirik savdo sherigi boʻlib, chuqur iqtisodiy aloqalarni rivojlantirish uchun oʻzining iqtisodiy qudratidan 

foydalanadi [24]. Mamlakatning yirik ishlab chiqarish bazasi va keng bozori uni import va eksport uchun 

muhim yoʻnalish boʻlgan ajralmas iqtisodiy hamkorga aylantiradi. ―Bir kamar, bir yoʻl‖ tashabbusi 

mintaqaviy aloqalarni kuchaytiruvchi muhim infratuzilma loyihalarini moliyalashtirish va barpo etish orqali 

Xitoyning iqtisodiy taʼsirini yanada mustahkamlaydi. 

Strategik investitsiyalar va infratuzilmani rivojlantirish: ―Bir kamar , bir yoʻl‖ tashabbusi orqali Xitoy 

Janubiy-sharqiy Osiyodagi infratuzilma loyihalariga katta miqdorda sarmoya kiritadi [19]. Ushbu 

investitsiyalar nafaqat savdo-sotiqni osonlashtiradi, balki Xitoy kompaniyalari va texnologiyalarini 

mintaqaviy iqtisodlarga oʻrnatadi, qaramlik yaratadi va uzoq muddatli iqtisodiy aloqalarni rivojlantiradi. 

Xitoy kapitali tomonidan moliyalashtirilgan portlar, temir yoʻllar va energetika loyihalari Janubiy-sharqiy 

Osiyoning iqtisodiy landshaftini shakllantirishda hal qiluvchi ahamiyatga ega. 

Diplomatik va siyosiy ta‘sir: Xitoy oʻz manfaatlarini ilgari surish uchun ikki tomonlama va koʻp 

tomonlama forumlarda qatnashib, koʻp qirrali diplomatik strategiyadan foydalanadi [8]. Uning ASEAN va 

boshqa mintaqaviy tashkilotlardagi faol ishtiroki Xitoyga mintaqaviy normalar va siyosatlarni shakllantirish 

imkonini beradi. Janubiy-sharqiy Osiyo mintaqasining davlatlari bilan strategik sheriklik va keng qamrovli 

strategik hamkorlik aloqalari orqali Xitoy oʻzining siyosiy nufuzini mustahkamlamoqda.  

Madaniy va ta‘lim tashabbuslari: Xitoy Konfutsiy institutlari, ta‘lim almashinuvi va madaniy tadbirlar 

orqali madaniy diplomatiyani targʻib qiladi. Ushbu tashabbuslar Xitoyning mintaqadagi yumshoq kuchini 

kuchaytirib, oʻzaro tushunish va iliq munosabatlarni rivojlantiradi. Xitoydagi Janubiy-sharqiy Osiyolik 
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talabalar uchun stipendiyalar va ta‘lim dasturlari ham boʻlajak mintaqaviy yetakchilar orasida 

―xitoyparast‖lik kayfiyatini uygʻotadi [12].  

Zaif tomonlar: 

Hududiy nizolar va mintaqaviy taranglik: Xitoyning Janubiy Xitoy dengizidagi qat‘iy pozitsiyasi, u 

yerda bir qancha Janubiy-sharqiy Osiyo davlatlari tomonidan da‘vo qilingan ulkan dengiz hududlariga 

da‘vogarlik qilishi mintaqaviy keskinlikni keltirib chiqaradi. Bu bahslar Xitoyning qo‗shnilari bilan 

munosabatlarini keskinlashtiradi, mintaqada ishonch va hamkorlikni o‗rnatishga qaratilgan sa‘y-harakatlarini 

murakkablashtiradi [14]. Qarama-qarshi hududlarni harbiylashtirish bu keskinlikni yanada kuchaytiradi. 

Iqtisodiy ta‘sirga qaramlik: Iqtisodiy ta‘sir kuchli boʻlsa-da, zaiflik ham boʻlishi mumkin. Siyosiy 

kelishmovchiliklarga javoban savdo cheklovlarini joriy etish kabi Xitoyning iqtisodiy majburlashi Janubiy-

sharqiy Osiyo davlatlarining iqtisodiy sheriklarini diversifikatsiya qilish harakatlariga olib kelishi mumkin 

[20]. Bunday harakatlar, shuningdek, Xitoyning rejalari haqidagi salbiy tasavvurlarni kuchaytirishi va uning 

yumshoq kuch tashabbuslari samaradorligini kamaytirishi mumkin. 

Yangi mustamlakachilik haqidagi tasavvurlar: Xitoyning keng koʻlamli sarmoyalari, xususan, ―Bir 

kamar, bir yoʻl‖ tashabbus ostida infratuzilma, Janubiy-sharqiy Osiyo davlatlari oʻrtasida qarzga bogʻliqlik 

va suverenitetni yoʻqotish xavotirlariga olib keldi [21]. Katta qarzlarga olib keladigan yoki Xitoyga 

nomutanosib foyda keltiradi deb hisoblangan loyihalar Xitoyning uzoq muddatli strategik maqsadlariga putur 

yetkazadigan norozilik va qarshilikni kuchaytirishi mumkin. 

Investitsiyalarning ekologik va ijtimoiy ta‘siri: Xitoy tomonidan moliyalashtirilgan ba‘zi loyihalar 

atrof-muhit va ijtimoiy ta‘sirlari, jumladan, oʻrmonlarning yoʻq qilinishi, ifloslanishi va mahalliy 

jamoalarning koʻchirilishi uchun tanqid qilindi. Bu muammolar mahalliy qarshiliklarni keltirib chiqarishi va 

Xitoyning rivojlanish uchun mas‘uliyatli hamkor sifatidagi obroʻsiga putur yetkazishi mumkin [23]. 

Imkoniyatlar: 

Mintaqaviy iqtisodiy integratsiya va oʻsish: Janubiy-sharqiy Osiyoning dinamik iqtisodiy oʻsishi va 

ASEAN iqtisodiy hamjamiyati kabi mintaqaviy integratsiya harakatlari Xitoy uchun muhim imkoniyatlarni 

taqdim etadi [7]. Oʻzining iqtisodiy strategiyalarini ushbu mintaqaviy tashabbuslar bilan uygʻunlashtirib, 

Xitoy oʻzining asosiy iqtisodiy hamkori sifatidagi rolini oshirishi va oʻzaro farovonlikka erishishi mumkin. 

Kengaytirilgan savdo kelishuvlari va raqamli iqtisodiyot tashabbuslari boʻyicha hamkorlik ham oʻsish uchun 

yangi yoʻllarni taklif etadi. 

Hamkorlikdagi rivojlanish loyihalari: Qayta tiklanadigan energiya, texnologiya va barqaror 

rivojlanish kabi sohalardagi qoʻshma loyihalar Xitoyning Janubiy-sharqiy Osiyodagi hamkorligini 

mustahkamlashi mumkin [31]. Iqlim oʻzgarishi va infratuzilma taqchilligi kabi mintaqaviy muammolarni 

birgalikda hal qilish orqali Xitoy xayrixohlikni shakllantirishi, hamkorlik va manfaatli sherik sifatida 

obroʻsini mustahkamlashi mumkin. 

Texnologik va innovatsion yetakchilik: Janubiy-sharqiy Osiyo jadal raqamli transformatsiyani boshdan 

kechirar ekan, Xitoyning texnologiya va innovatsiyalar sohasidagi tajribasi asosiy ―boylik‖ boʻlishi mumkin. 

5G, elektron tijorat va aqlli shaharlar kabi sohalardagi hamkorlik Xitoylik texnologiya kompaniyalariga oʻz 

ishtirokini kengaytirish va Xitoyga mintaqada texnologik yetakchi sifatida oʻzini namoyon qilish 

imkoniyatini beradi. 

Turizm va insonlar almashinuvi: Xitoyda rivojlanayotgan oʻrta sinf Janubiy-sharqiy Osiyo turizmi 

uchun keng potensial bozorni ifodalaydi [17]. Kengaytirilgan sayyohlik almashinuvi nafaqat iqtisodiy 

aloqalarni, balki madaniy tushunish va xayrixohlikni ham kuchaytiradi. Insonlar oʻrtasidagi aloqalarni 

rivojlantirishga qaratilgan tashabbuslar Xitoyning mintaqadagi yumshoq kuchi poydevorini mustahkamlashi 

mumkin. 

Tahdidlar: 

Geosiyosiy raqobat: Xitoy va boshqa yirik davlatlar, xususan AQSh oʻrtasidagi strategik raqobat 

Xitoyning Janubiy-sharqiy Osiyodagi manfaatlariga jiddiy tahdid soladi. AQShning mintaqadagi ittifoqlar va 

sherikliklarni mustahkamlashga qaratilgan sa‘y-harakatlari, masalan, Hind-Tinch okeani strategiyasi orqali 

Xitoyning ta‘siriga qarshi turishi va mintaqaviy muhitning yanada qutblangan va bahsli boʻlishiga olib 

kelishi mumkin.  

Mintaqaviy qarama-qarshilik va e‘tiroz: Xitoyning, xususan, Janubiy Xitoy dengizidagi 

harakatlarining kuchayishi mintaqaviy qarama-qarshilikka olib kelishi mumkin. Janubiy-sharqiy Osiyo 

davlatlari oʻzlarining harbiy salohiyatini kuchaytirishi, tashqi kuchlar bilan yaqinroq xavfsizlik aloqalarini 

izlashi yoki Xitoy ta‘sirini muvozanatlash uchun koalitsiya tuzishi mumkin. Bunday dinamika Xitoy uchun 

yanada beqaror va noaniq strategik muhitni yaratishi mumkin.  

Iqtisodiy zaifliklar va moliyaviy qaramlik: Iqtisodiy oʻzaro bogʻliqlik kuchli boʻlsa-da, u zaifliklarni 

ham keltirib chiqaradi. Iqtisodiy pasayishlar, savdo kelishmovchiliklari yoki global ta‘minot zanjiridagi 
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oʻzgarishlar Xitoyning Janubiy-sharqiy Osiyo bilan iqtisodiy munosabatlariga salbiy ta‘sir koʻrsatishi 

mumkin. Bundan tashqari, Janubiy-sharqiy Osiyo davlatlarining iqtisodiy sheriklarini diversifikatsiya qilish 

harakatlari Xitoyning iqtisodiy ta‘sirini kamaytirishi mumkin. 

Ichki va tashqi beqarorliklar: Janubiy-sharqiy Osiyo mamlakatlaridagi ichki beqarorlik, siyosiy 

gʻalayonlar, iqtisodiy inqirozlar yoki ijtimoiy tartibsizliklar tufayli Xitoyning strategik loyihalari va 

sarmoyalarini buzishi mumkin. Bundan tashqari, mojarolar yoki tabiiy ofatlar kabi mintaqaviy beqarorlik 

Xitoy manfaatlariga hamda mintaqadagi sarmoyalari va fuqarolari xavfsizligiga xavf vujudga keltiradi [18]. 

Xulosa. Xulosa qilib aytganda, Xitoyning Janubiy-sharqiy Osiyodagi manfaatlari ko‗p tomonlamali va 

uning strategik maqsadlari bilan chuqur bog‗langan. Iqtisodiy nuqtayi nazardan, Xitoy infratuzilmani 

rivojlantirish va uni amalga oshirishni ―va‘da qiladigan‖ ―Bir kamar, bir yoʻl‖ kabi tashabbuslar orqali savdo 

aloqalarini yaxshilashga va muhim ta‘minot zanjirlarini ta‘minlashga intiladi. Siyosiy jihatdan Xitoy 

diplomatik aloqalar va iqtisodiy vositalar orqali ta‘sir oʻtkazishni maqsad qilib qoʻygan, ASEAN davlatlari 

bilan yaqinroq aloqalarni rivojlantirmoqda va shu bilan birga, Janubiy Xitoy dengizidagi hududiy nizolar 

kabi bahsli masalalarni hal qilmoqda. Strategik jihatdan Janubiy-sharqiy Osiyoning geografik joylashuvi 

Xitoyning energiya xavfsizligi va dengiz ambitsiyalari uchun muhim ahamiyatga ega boʻlib, Malakka 

dilemmasi kabi zaifliklarni yumshatishga yordam beradi. Bundan tashqari, madaniy va ta‘lim sohasidagi 

almashinuvlar Xitoyning yumshoq kuch strategiyasini ta‘kidlab, uzoq muddatli ta‘sir va ijobiy 

munosabatlarni shakllantirishga qaratilgan. Janubiy-sharqiy Osiyo iqtisodiy va geosiyosiy ahamiyatga ega 

boʻlib oʻsishda davom etar ekan, Xitoyning manfaatlari kuchayib, mintaqaning kelajakdagi dinamikasini va 

oʻzining global mavqeyini shakllantiradi. 
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ХАЛҚАРО МУНОСАБАТЛАР ВА ЯНГИ ЖАҲОН ТАРТИБОТИ: 

 ЭВОЛЮЦИЯСИ ВА АМАЛИЁТИ 

 

Нурмуродов Диѐрбек, 

эркин тадқиқотчи 

 

Аннотация. Халқаро муносабатлар давлатлараро ва минтақалараро алоқаларнинг муҳим 

йўналиши. Жаҳон ижтимоий-сиѐсий жараѐнларида ўзининг сиѐсий, ижтимоий ва иқтисодий 

йўналишдаги таъсири билан инсоният барқарор тараққиѐтида алоҳида аҳамият касб этади. 

Халқаро муносабатларнинг субъектлари, унинг сиѐсий, иқтисодий, мафкуравий,  маданий, илмий-

техникавий ва ҳарбий-стратегик кўринишларининг юзага келиши, шу орқали янги дунѐ тартиботи 

муаммосининг пайдо бўлиши давлатлараро муносабатларда жиддий таъсир этмоқда. Мақолада 

Халқаро муносабатлар ва янги дунѐ тартиботи тушунчаларининг генезиси, пайдо бўлиши, 

эволюцияси, ривожланиш динамикаси ва амалиѐти тадқиқ этилади. 

Калит сўзлар: стратегия, блок, иттифоқлар, давлат, минтақа, сиѐсат, иқтисод, мафкура, 

ҳарбий, халқаро ҳуқуқ, битим, протокол. 

 

МЕЖДУНАРОДНЫЕ ОТНОШЕНИЯ И НОВЫЙ МИРОВОЙ ПОРЯДОК: 

 ЭВОЛЮЦИЯ И ПРАКТИКА 

 

Аннотация. Международные отношения являются важным направлением 

межгосударственных и межрегиональных отношений. Международные отношения имеют особое 

значение для устойчивого развития человечества, имея политическое, социальное и экономическое 

влияние на мировые общественно-политические процессы. На межгосударственные отношения 

серьѐзно влияют субъекты международных отношений, возникновение их политических, 

экономических, идеологических, культурных, научно-технических и военно-стратегических типов, 

благодаря которым возникает проблема нового миропорядка. В статье исследуются генезис, 

возникновение, эволюция, динамика развития и практика понятий международных отношений и 

нового миропорядка. 

Ключевые слова: стратегия, блок, альянсы, государство, регион, политика, экономика, 

идеология, военный, международное право, соглашение, протокол. 

 

INTERNATIONAL RELATIONS AND THE NEW WORLD ORDER: 

 EVOLUTION AND PRACTICE 

 

Abstract. International relations are an important direction of interstate and interregional relations. 

With its political, social and economic influence in world socio-political processes, it is of particular 

importance in the sustainable development of mankind. The emergence of the subjects of international 

relations, its political, economic, ideological, cultural, scientific-technical and military-strategic 

manifestations, thus the emergence of the problem of the new world order, has a serious impact on interstate 

relations. The article examines the genesis, emergence, evolution, development dynamics and practice of the 

concepts of international relations and the new world order. 
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Кириш. Халқаро муносабатлар – бу давлатлар ва давлат тизимлари ўртасидаги жаҳон 

саҳнасидаги асосий ижтимоий, иқтисодий ва сиѐсий кучлар, ташкилотлар ва ҳаракатлар ўртасидаги 

иқтисодий, сиѐсий, мафкуравий, ҳуқуқий, ҳарбий, информацион, дипломатик ва бошқа алоқалар 

ҳамда ўзаро муносабатлар мажмуидир. Халқаро муносабатлар субъектлари – бу ўз амалий 

ҳаракатлари билан жамият ҳаѐтига таъсир кўрсатувчи ижтимоий уюшмалардир. Ижтимоий 

уюшмалар одатда икки гуруҳга ажратилади: миллий даражадаги ва халқаро даражадаги. Жаҳон 

саҳнасида кечувчи ҳамда алоҳида давлатлар ҳудудларидан, ваколатларидан ва юрисдикцияларидан 

ташқарига чиқувчи, икки ѐки ундан ортиқ ѐхуд барча давлатлар, халқаро ва ҳукуматлараро 

ташкилотлар манфаатларига боғланувчи барча сиѐсий, иқтисодий, мафкуравий, маданий, ҳарбий 

жараѐнлар ва воқеалар халқаро муносабатлар субъектларининг ўзаро ҳаракатлари натижасидир. Шу 
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боис халқаро муносабатлар уларнинг субъектлари ўртасида икки томонлама ѐки кўптомонлама 

асосда барпо этилади ҳамда глобал ѐки минтақавий аҳамият касб этади.  

Манбалар ва мeтодлар. Халқаро муносабатлар ва янги жаҳон тартиботи, эволюцияси ва 

амалиѐтининг тутган ўрни ва аҳамиятига доир маълумотларни ѐритишда давлатимиз раҳбари 

Ш.Мирзиѐевнинг илмий ва фундаментал китоблари, Р.Муртазаева, Н.Жўpaeв ва 

С.Отамуродовларнинг тарихий асарлари ҳамда И.Эргашев, Ш.Агабаев, Н.Бабаджанова, 

Л.Холиқовларнинг илмий мақолаларидан фойдаланилди. 

Асосий қисм. Халқаро муносабатларнинг Югославиялик олим Р.Вукадинович томонидан 

таклиф этилган умумқабул қилинган таснифидан қуйидаги 4 тур алоҳида ажратилади: 

1. Классик тур – деярли бир хил ҳарбий ва иқтисодий қудратга эга давлатларнинг ―кучлари 

мутаносиблиги‖га таянади. Халқаро муносабатларнинг бундай тури беқарордир, зеро уруш дунѐда юз 

берган ўзгаришларни инобатга олган ҳолда кучлар мутаносиблигини бузиш ѐки кучларнинг янги 

мутаносиблигини ўрнатишдаги асосий восита ҳисобланади.  

2. Иккинчи жаҳон урушидан сўнг икки антагонистик ижтимоий-сиѐсий тизим: капитализм ва 

социализмнинг бир-бирига қарама-қаршилиги оқибатида юзага келган ―Совуқ уруш‖. Бошқа 

давлатлар муносабатлар  динамикасини икки қудратли мамлакат – СССР ва АҚШ ўртасидаги 

муносабатлар белгилаб берар эди. Мазкур шароитларда бетараф (нейтраль), ўрта ва кичик 

мамлакатларнинг халқаро муносабатлардаги роли пасайиб бораверар эди.   

3. ―Совуқ уруш‖ ўрнига юзага келган ―Тинч-тотувлик‖. Мазкур тур ҳарбий соҳада паритет 

ўрнатилиши, ядровий қуролдан холи дунѐ ва бутун жаҳонда хавфсизлик учун курашишнинг 

кучайиши, глобал муаммолар ҳал этишда халқаро ташкилотлар ролининг ортиши, қуролланиш, 

жумладан аввало, ракета ва ядровий, сўнгра оддий қуролланиш даражаларини қисқартириш билан 

изоҳланади.    

4. Қўшилмаслик ва халқаро муносабатларда қарор ва ҳаракатларни танлаш эркинлигини сақлаб 

қолиш, барча давлатлар билан уларда ўрнатилган сиѐсий режимдан қатъий назар нормал иқтисодий 

ҳамкорликка интилиш.  

Умуман олганда, халқаро муносабатларнинг биринчи уч тури тарихдагина қолган. Сўнгги 

тўртинчи тур эса тобора кўпроқ аҳамият касб этмоқда, бинобарин у бутун инсоният манфаатларига 

кўпроқ тўғри келади.  

Халқаро муносабатлар сиѐсий, иқтисодий, мафкуравий, ижтимоий, маданий, илмий-

техникавий, ҳарбий-стратегик ва бошқа кўринишларга бўлинади. Халқаро муносабатларнинг сиѐсий-

ҳуқуқий, дипломатик, протокол, ташкилий, савдо-иқтисодий, молиявий, кооператив, информацион, 

ҳарбий-стратегик (иттифоқлар, блоклар, бирлашмалар) шакллари ажралиб туради.  Халқаро 

муносабатларнинг ижтимоий шакллари алоҳида аҳамият касб этади. Жумладан: 

а) халқаро контактлар, хусусан, субъектларнинг ижтимоий эҳтиѐжларини қондиришга 

қаратилган энг оддий халқаро алоқалар, яъни илмий конференциялар, симпозиумлар, театрлар, 

алоҳида актѐрларнинг гастроллари, ѐзувчиларнинг, мусиқачиларнинг ва хонандаларнинг чиқишлари 

ва ҳоказо; 

б) халқаро ҳаракатлар – бир субъектнинг бошқа халқаро субъектнинг қарашларини, иродасини 

ва хатти-ҳаракатларини ўзгартириш ѐки қўллаб-қувватлаш мақсадида амалга оширадиган 

ҳаракатлари мажмуи. Яъни хорижий элчихоналар ва ваколатхоналар олдидаги митинг ва 

намойишлар, бошқа давлатга нисбатан резолюция ва петициялар ва шу кабилар тушунилади;   

в) халқаро ҳамкорлик – икки халқаро субъектнинг ўзаро ҳаракати. Бунда улардан бирининг 

ҳаракати бошқасида жавоб реакцияларини юзага келтиради; 

г) халқаро қарамлик – халқаро муносабатлар субъектлари ўртасидаги алоқалар шакли бўлиб, 

мажбурлаш ва босимнинг маълум воситалари ва усулларини қўллаш орқали бир халқаро субъектнинг 

бошқасига қасддан ҳаракати натижасида юзага келади. 

Халқаро муносабатлар турли-туман даражада бўлади. Масалан, глобал – Бирлашган миллатлар 

ташкилоти, минтақлараро – Қўшилмаслик ҳаракати, ―Гринпис‖ ташкилоти, минтақавий – Европа, 

Яқин Шарқ, Тинч океани зонаси ва хоказо, маҳаллий – Россия-Германия, Эстония-Финляндия, 

Франция-Буюк Британия ва ҳоказо. Шу муносабат билан замонавий дунѐда регионализм ва 

глобализм концепциялари алоҳида аҳамият касб этиб бормоқда.   

Халқаро муносабатларнинг асосий тамойиллари БМТ Низоми ва жаҳоннинг кўплаб 

мамлакатлари имзолаган ва ратификация қилган бошқа ҳужжатларда қайд этилган. Бу, аввало, 

аралашмаслик сиѐсатида намоѐн бўлади ва унга мувофиқ ҳеч бир давлат ѐки давлатлар гуруҳи бошқа 

бир давлатнинг ички ва ташқи ишларига бевосита ѐки билвосита аралашишга хақли эмас. 

Аралашмаслик тамойили бошқа давлатнинг ижтимоий-сиѐсий тузумини зўравонлик ѐки агрессия 
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орқали ўзгартиришга қаратилган қуролли қўпорувчилик ѐки террорчилик фаолиятини ташкил 

қилинишини, рағбатлантирилишини ва бу борада ѐрдам берилишини таъқиқлайди.   

Бугунги кунда инсонпарварлаштириш ва демократлаштириш халқаро муносабатлар ривожини 

белгиловчи тенденциялар саналади. Инсонпарварлаштириш бу халқаро муносабатларнинг шахс 

манфаатларига кўпроқ даражада хизмат қилувчи ва унинг янада ривожланиши ва мукамаллашуви 

учун максимал имкониятлар яратилишига, унинг турмуш тарзи даражасининг юксалтирилишига 

хизмат қилувчи тури демакдир. Халқаро муносабатларни демократлаштириш эса инсонпарвар дунѐ 

тартиботининг барпо этилиши воситаси сифатида хизмат қилади.     

Халқаро муносабатлар – бу, аввало, уларнинг иштирокчилари ўртасидаги ўзаро муносабатлар 

жараѐни бўлиб, унинг характери уларнинг ҳудудий тузилмалари доирасидан ташқарига чиқади. 

Халқаро муносабатларга оид фанда жаҳон миқѐсидаги ўзаро муносабатлар иштирокчиларини 

белгилашда энг кўп ишлатиладиган атама ―муаллиф‖ атамасидир. Халқаро муносабатлар соҳасида 

муаллиф деганда маълум бир роль ўйнашга, таъсир ўтказишга қодир бўлган ҳар қандай ҳокимият, 

ҳар қандай ташкилот, ҳар қандай гуруҳ ва ҳатто ҳар қандай шахс тушунилиши даркор. 

Давлат мазкур тушунчанинг юқорида келтирилган барча мезонларига жавоб берувчи чинакам 

халқаро муаллифдир. У халқаро ҳуқуқнинг асосий субъектидир. Давлатнинг ташқи сиѐсати кўп 

жиҳатдан ўз даври халқаро муносабатлари характерини белгилайди. У шахснинг эркинлиги ва 

фаровонлиги даражасига, инсон ҳаѐтининг ўзига бевосита таъсир қилади. Халқаро ташкилотлар ва 

халқаро муносабатларнинг бошқа иштирокчиларининг фаолияти ва ҳатто мавжудлиги кўп жиҳатдан 

давлатларнинг уларга қандай муносабатда бўлишига боғлиқдир. Бундан ташқари, давлат инсоният 

жамоаларини сиѐсий ташкил этишнинг универсал шаклидир: ҳозирги вақтда кичик истисноларни 

ҳисобга олмаганда деярли бутун инсоният давлатларга бирлашган. 

Давлатнинг энг ривожланган шаклидаги функциялари чегаралар билан ажратилган ҳудудда 

тартиб ва хавфсизликни сақлаш, жамиятнинг ижтимоий-иқтисодий ривожланиши, товарлар ва 

хизматларни тақсимлаш, бандликни таъминлаш ва аҳолининг асосий эҳтиѐжларини қондириш учун 

шароит яратишга қаратилади. 

Халқаро майдонда давлат ўзини икки кўринишда, яъни дипломатия ва стратегия шаклларида 

намоѐн бўлувчи ташқи сиѐсатда ифода этади. Уларнинг мақсади миллий манфаатларни қондириш, 

мамлакатнинг ҳудудий яхлитлигини сақлаш, унинг хавфсизлиги ва суверенитетини ҳимоя қилишдир. 

Бироқ бугунги кунда ташқи сиѐсат ва халқаро муносабатларни бу таҳлитда англаш унинг тор 

маънода тушунилишига олиб келади,  бинобарин ташқи сиѐсат ҳозирги даврда экология ва илмий-

техникавий тараққиѐт, иқтисодиѐт ва оммавий ахборот воситалари, коммуникация ва маданий 

қадриятлар каби муаммоларни ҳам эътиборсиз қолдира олмайди. Ва энг асосийси, халқаро 

муносабатларнинг анъанавий муаммолари ушбу янги омиллар таъсири остида сезиларли 

ўзгаришларга дуч келаѐтганини ҳам, нодавлат халқаро муаллифларнинг ҳақиқий роли ва чинакам 

ўрнини ҳам акс эттириб бера олмайди. 

Халқаро муносабатларнинг нодавлат иштирокчилари орасидан жаҳон майдонида ҳаракат 

қилаѐтган Ҳукуматлараро ташкилотлар (ҲМТ), Ноҳукумат ташкилотлари (НҲТ), Трансмиллий 

корпорациялар (ТМК) ва бошқа жамоат кучлари ва ҳаракатларини ажратиб кўрсатиш мумкин.  

Уларнинг роли ва таъсири кучайиб бораѐтгани Иккинчи жаҳон урушидан сўнг юзага келган нисбатан 

янги бир ҳолатдир. Ушбу ташкилотлар фаолиятининг эҳтиѐжлари вақти-вақти билан уларга аъзо 

мамлакатлар вакилларининг конференцияларини чақириб туришни талаб қилади ва бундай 

конференцияларни тайѐрлаш ҳамда уларнинг қарорларини амалга ошириш, ўз навбатида, ушбу 

―аппарат‖нинг доимий маъмурий тузилмаларини яратишга олиб келади. Ҳукуматлараро ташкилотлар 

ва уларнинг доимий ходимлари сонининг ортиши давлатларнинг ўзаро боғлиқлиги ва уларнинг 

доимий равишдаги кўп томонлама ҳамкорлиги ўсиб бораѐтганидан бир далолатдир. Бундан ташқари, 

ташкил этилгандан сўнг, бундай ташкилотлар таъсисчи давлатларга нисбатан маълум бир 

автономияга эга бўлади ва қисман уларнинг назорати остидан чиқади. Бу уларга давлатларнинг ўзаро 

муносабатларининг турли соҳаларидаги хатти-ҳаракатларига доимий таъсир кўрсатиш ва шу маънода 

миллатлараро институт ролини ўйнаш имкониятини беради. 

Ҳукуматлараро ташкилотларининг турли типологиялари мавжуд ва улардан кенг тарқалгани бу 

ҲМТнинг ―геосиѐсий‖ мезон ҳамда фаолият соҳаси ва йўналиши бўйича таснифидир. Ҳукуматлараро 

ташкилотлардан фарқли ўлароқ НҲТ ҳудудий бўлмаган ташкилотлардир, зеро уларнинг аъзолари 

суверен давлатлар эмас. Улар учта мезонга мос келади, яъни таркиб ва мақсадларнинг халқаро 

характери, таъсисчиликнинг хусусий характери ҳамда фаолиятнинг эркин кўринишда эканлиги.     

Дунѐдаги энг йирик ТМКлар улкан иқтисодий ресурсларга эга бўлиб, бу уларга нафақат кичик 

давлатлар, балки айрим ҳолларда ўрта ва ҳаттоки қудратли мамлакатларга нисбатан ҳам устунликни 
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беради. ТМКлар ўз қарорлари ва фаолиятларида муайян автономияга эгадир ҳамда халқаро 

муносабатларга ўзгартиришлар кирита олади, давлатлар томонидан ташқи сиѐсий фаолиятда 

эътиборга олинади, яъни нуфузли халқаро муаллиф тамойилларига мос келади.  

Шу маънода, давлатлар халқаро муносабатларнинг асосий иштирокчилари сифатида намоѐн 

бўлади. Ноҳукумат ташкилотлари, турли ҳаракатлар ва хусусий субъектларга келинадиган бўлса, 

гарчи улар айрим давлат тузилмалари ва умуман давлатнинг ўзи билан зиддиятга бора олиш билан 

бир қаторда мақсадларга эришишда уларнинг қаршилигини енга олиш имкониятига эга бўлсада, 

давлатларнинг мақсадлари, манфаатлари ва стратегияларини ангаламасдан туриб ўз мақсадларини 

англашим мумкин эмас.  Ички барқарорлик, иқтисодий фаровонлик, жамиятнинг маънавий кайфияти, 

хавфсизлик (нафақат ҳарбий стратегик жиҳатдан, балки кенгроқ маънода, жумладан экологик вазият 

нуқтаи назаридан), қулай ташқи сиѐсий муҳит, жаҳон майдонидаги нуфуз ва истиқбол каби, 

давлатнинг мавжудлиги шарт-шароитларини яратмасдан туриб миллий манфаатни таъминлаб 

бўлмайди. Миллий манфаатга бир-бири билан ўзаро боғлиқ ва бир-бирини ўзаро тўлдирувчи  

элементларнинг очиқ тизимини ташкил этувчи мазкур шарт-шароитларнинг мутаносиблигидагина 

эришилади.   

Жамоат тартиби – бу ҳаѐтда муайян бир социумнинг ташкил этилиши ҳамда уни муайян меъѐр 

ва умумий (масалан, миллий, маданий, ахлоқий-этик ва бошқа) қадриятлар асосида бошқариш 

демакдир.  

―Халқаро тартибот‖ жаҳон саҳнасида фаолият юритаѐтган турли сезиларли субъектлар 

(муаллифлар) мажмуидан ташкил топган глобал ижтимоий умумийликка таалуқлидир. Халқаро 

муносабатлар тарихининг бошланишидаѐқ инсоният учун уларни онгли равишда тартибга солишга 

интилиш хос бўлган ва бунинг замирида иштирокчиларнинг хавфсизлик ва жон сақлаб қолишга 

бўлган умумий талаб ѐтган. Халқаро муносабатлар етуклиги даражасининг ошиб бориши баробарида 

ушбу интилиш халқаро ҳуқуқнинг интенсив ривожланишида, халқаро ташкилотлар ва 

институтларнинг ташкил этилиши ва мустаҳкамланишида ҳамда уларнинг халқаро ҳаѐтни 

барқарорлаштиришдаги ролининг кучайишида ўз ифодасини топа бошлади. Бора-бора давлатлар, 

халқлар ва миллатларни, халқаро ташкилотларни, халқаро конференцияларни, давлатлар 

уюшмларини ўз ичига олган яхлит глобал халқаро тизим юзага кела бошлайди. 

Шу маънода, халқаро тартибот – бу халқаро (энг аввало, давлатлараро) муносабатларнинг 

шундай бир тузилмаси бўлиб, давлатлар ва бошқа институтларнинг асосий эҳтиѐжларини таъминлаш, 

уларнинг мавжудлиги, хавфсизлиги ва ривожланиши билан боғлиқ шарт-шароитларни яратиш ва 

қўллаб-қувватлашга қаратилгандир.  

Халқаро тартиботнинг кўпроқ ўрганилган ўлчови бу горизонтал ўлчов, яъни халқаро 

муносабатларнинг бош муаллифлари ўртасидаги муносабатлардир. Шу ўринда, халқаро тизим 

тузилмавий муносабатда кўп қутбли характерига эга бўлса, сиѐсий мутаносиблик механизми ундаги 

тартиботни сақловчи механизм саналади.  

Халқаро тартиботнинг вертикаль ўлчови кучли ва кучсиз муаллифлар ўртасидаги 

муносабатларда намоѐн бўлади. Айнан куч ғалабаси халқаро муносабатларнинг иерархик ва қатъий 

ташкиллаштирилиши ҳамда халқаро тартиботни вертикаль ўлчовининг халқаро  тизимида устунлик 

қилишнинг типик мисоли бўлган империялар доирасида ўзаро алоқаларни тартибга солишда кафолат 

сифатида хизмат қилади.  

Халқаро тартиботнинг функционал ўлчовининг асосини халқаро муносабатларнинг турли 

соҳалари томонидан халқаро ҳаѐтни барқарорлаштиришда дипломатия ва муаллифларнинг хатти-

ҳаракатлари стратегияси, улар ўртасидаги иқтисодий алмашинувлар, етакчиларнинг маънавий 

қадриятлари ва сиѐсий амбициялари, шунингдек, халқаро муносабатларнинг хусусий субектлари 

фаолиятининг сиѐсатдан холи этилган соҳаси ўйнайдиган роль ташкил этади. 

Замонавий халқаро тартибот ва замонавий давлатлараро муносабатлар тизими 1648 йилдан, 

яъни Вестфалия тинчлик битими Ғарбий Европадаги Ўттиз йиллик урушга барҳам бериб, Муқаддас 

Рим империясининг қулаши ва 355 та мустақил давлатларга бўлиниб кетишига йўл очиши билан 

бошланган. Айнан ушбу вақтдан жамият сиѐсий ташкилотининг асосий шакли сифатида ҳар 

тарафлама миллий давлат (Ғарб терминологиясида ―миллат-давлат‖) қарор топади ҳамда миллий 

(яъни давлат) суверенитети тамойили халқаро муносабатларнинг устунлик тамойилига айланади.     

Вестфалия битими уруш оқибатида юзага келган кучлар мутаносиблигини мустаҳкамлаш, 

миллий давлатлар чегараларини мустаҳкамлаш ҳамда уларнинг бир-бирларининг ҳудудлари устидан 

ҳукмронлик ўрнатишига қарши курашишни ташкил этиш мақсадига эга бўлган. Давлат-миллат  ва 

миллий-давлат суверенитетининг ҳуқуқий жиҳатдан мустаҳкамланиши билан бир қаторда халқаро 
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муносабатларда сиѐсий мувозанат тизими мустаҳкамланади. Унинг асосий маъноси – бу суверенитет 

тамойили билан умумий манфаат тамойили ўртасидаги ўзаро муросадир.    

Мувозанатни ушлаб туришнинг асосий воситаларидан бири бу коалициянинг у ѐки бу туридир. 

Яъни бу ―барча томонларнинг бир томонга қарши‖ бирлашуви ѐки мазкур ―бир томон‖ эҳтиѐтдан 

ўзини иттифоқчилар билан ўраб олишида ҳамда юзага келган кучлар нисбатини сақлаб қолиш 

истагида бўлган томонлар аъзо бўладиган блокада коалициясида намоѐн бўлади.  Коалиция сиѐсий 

мувозанатни у ѐки бу шаклда потенциал равишда бузиб келаѐтган давлатни қўрқитишга 

қаратилгандир.   

Хулоса. Шундай қилиб, йирик давлатларнинг янги дунѐ тартиботини вужудга келтириш 

иддаоси халқаро муносабатларнинг янги босқичини бошлаб берди.  Бу, албатта, давлатлараро ва 

минтақалараро муносабатлар эволюциясини мазмунан янгилади. Унинг замонавий қирраларини 

амалиѐтда жорий этди. 
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Аннотация. Марказий Осиѐда диний бағрикенглик ижтимоий барқарорликни сақлаш ва 

минтақавий ҳамкорликни ривожлантиришда муҳим аҳамиятга эга. Ушбу мақолада Марказий 

Осиѐдаги асосий динлар ва турли диний озчилик гуруҳларини ўз ичига олган минтақанинг диний 

манзарасини кўриб чиқиб, Совет давридаги сиѐсатнинг замонавий диний эркинликларга таъсири 

ўрганиб чиқилган. Постсовет даврида диний ўзига хосликларнинг тикланиши турли диний жамоалар 

ўртасидаги мураккаб муносабатларни ўртага чиқарди. Мақолада диний бағрикенгликни кучайтириш 

бўйича ҳуқуқий ва сиѐсий ислоҳотлар таклиф этилиб, Марказий Осиѐда диний эркинликнинг узоқ 

муддатли ривожланишини таъминлаш учун глобал ташкилотлар билан ҳамкорликдаги саъй-

ҳаракатлар муҳимлиги келтириб ўтилади. 

Калит сўзлар: диний бағрикенглик, Марказий Осиѐ, диний озчиликлар, ижтимоий барқарорлик. 

 

ВОПРОСЫ РЕЛИГИОЗНОЙ ТОЛЕРАНТНОСТИ В ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ 

 

Аннотация. Религиозная терпимость в Центральной Азии является важным компонентом 

стабилизации общества и развития регионального сотрудничества. В статье описывается 

религиозная панорама региона, включающая основные религии и многочисленные религиозные 

меньшинства, а также прослеживается влияние советской политики на современные религиозные 

свободы. Постсоветское возрождение религиозных идентичностей усложнило отношения между 

различными религиозными общинами. В заключение статьи предлагаются правовые и политические 

реформы, которые могут сделать практику религиозной терпимости более приемлемой, подкрепляя 

тезис практически применимыми идеями, основанными на сотрудничестве с глобальными 

организациями для обеспечения долгосрочного развития религиозной свободы в Центральной Азии. 

Ключевые слова: религиозная терпимость, Центральная Азия, религиозные меньшинства, 

социальная стабильность. 

 

ISSUES OF RELIGIOUS TOLERANCE IN CENTRAL ASIA 

 

Abstract. Central Asia‘s religious tolerance is an important component in stabilizing society and 

developing regional cooperation. The article describes the religious panorama of the region, which includes 

major religions and numerous minority groups, and traces the effect of Soviet policy on contemporary 

religious freedoms. The post-Soviet revival of religious identities made relations between different faith 

communities increasingly complex. The article concludes by providing legal and policy reforms that can 

make the practice of religious tolerance more acceptable, substantiating its statement with workable ideas 

based on cooperation with global organizations to ensure long-term development in religious freedom 

across Central Asia. 

Keywords: religious tolerance, Central Asia, religious minorities, social stability. 

 

Кириш. Диний бағрикенглик кўп миллатли ва кўп динга эга ҳудудларда, жумладан, Марказий 

Осиѐда ижтимоий уйғунлик ва барқарорликни сақлашда муҳим омил ҳисобланади. Минтақанинг 

мураккаб тарихи, жумладан, совет давридаги диний амалиѐтларга қўйилган чекловлар ва Совет 

Иттифоқи қулаганидан кейин диний идентификациянинг қайта тикланиши давлат назорати ва диний 

эркинликлар ўртасидаги мураккаб мувозанатни келтириб чиқарди. Диний гуруҳларнинг хилма-

хиллиги, йирик динлардан тортиб турли хил диний озчиликларгача бўлган кенг қамровдаги муҳит 

динлараро муносабатларни бошқариш ва диний ҳуқуқларни ҳимоя қилиш учун самарали сиѐсатнинг 

аҳамиятини кўрсатади. Ушбу мақоланинг долзарблиги минтақада диний бағрикенгликнинг барқарор 

тизимини яратишдаги ютуқ ва камчиликларни ўрганишидадир. Баъзи Марказий Осиѐ давлатлари 

диний эътиқод эркинлигини тарғиб қилишда ютуқларга эришган бўлса, бошқалари ҳали бу борада 

олиб бориши керак бўлган ишлар талайгина. Борган сари глобаллашиб бораѐтган дунѐда халқаро 

ташкилотлар ва чет эл таъсирининг роли маҳаллий диний динамикани янада мураккаблаштирмоқда. 
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Ушбу мақола нафақат минтақавий барқарорлик учун диний бағрикенгликнинг аҳамиятини ѐритади, 

балки халқаро инсон ҳуқуқлари стандартларига мос келадиган сиѐсий ислоҳотлар бўйича тавсиялар 

беради. 

Усуллар. Ушбу тадқиқот Марказий Осиѐда диний бағрикенглик масалаларини ўрганиш учун 

сифатли тадқиқот ѐндашувини қўллайди, бунда тарихий таҳлил, сиѐсий шарҳ ва аниқ мисоллар 

ўрганилади. Асосий маълумот манбаларига Марказий Осиѐ давлатларининг расмий ҳукумат 

ҳужжатлари, ҳуқуқий асослар ва сиѐсий ҳисоботлар киради. Иккинчи даражали маълумотлар илмий 

мақолалар, халқаро ташкилотлар ҳисоботлари ва маҳаллий ташкилотларнинг очиқ манбаларидан 

олинади. Минтақавий ҳолатни яхшироқ тушуниш учун диний бағрикенглик даражасига оид 

статистик маълумотлар ҳам таҳлил қилинади. Мамлакатлар ўртасидаги фарқларни баҳолаш учун 

қиѐсий таҳлил қўлланилади, шунингдек, аниқ диний жамоалар мисоллари орқали миллий сиѐсатнинг 

диний бағрикенгликка таъсири кўрсатилади. 

Муҳокама ва натижалар. Марказий Осиѐда ижтимоий ҳамжиҳатлик ва сиѐсий барқарорликни 

таъминлаш учун диний бағрикенглик жуда муҳимдир. Минтақада турли диний қарашларга эга бўлган 

турли этник гуруҳлар яшайди, бу эса бағрикенгликни тинч-тотув яшашнинг асосий омилига 

айлантиради. Диний бағрикенгликни сақлаш этник ва диний зиддиятлардан келиб чиқадиган 

можароларнинг олдини олишга ѐрдам беради, шу орқали миллий хавфсизликни таъминлайди[1]. 

Сўнгги йилларда Марказий Осиѐ ҳукуматлари диний экстремизмнинг тарқалишини олдини олиш 

учун бағрикенглик сиѐсатига эътибор қаратмоқда. Бундан ташқари, диний бағрикенглик халқаро 

муносабатлар, ички ва ташқи сиѐсатнинг асосий таркибий қисмидир. Марказий Осиѐ Осиѐнинг 

чорраҳасида жойлашган бўлиб, Россия, Хитой ва АҚШ каби йирик геосиѐсий акторлар билан яқин 

алоқаларга эга. Бу давлатларнинг ҳар бири Марказий Осиѐнинг барқарор ва бағрикенг минтақа бўлиб 

қолишига манфаатдор. Шу сабабли диний бағрикенглик хорижий инвестицияларни жалб қилиш, 

туризмни ривожлантириш ва кучли дипломатик алоқаларни шакллантиришда муҳим рол ўйнайди. 

Ислом Марказий Осиѐда ҳукмрон дин бўлиб, аҳолисининг аксарияти ўзини сунний мусулмон 

сифатида тан олади. Ислом бу ҳудудга тахминан VII-VIII асрларда кириб келган ва вақт ўтиши билан 

турли исломий халифаликлар ва империялар ўз таъсирини ўрнатган[2]. Сунний исломнинг ҳанафий 

мазҳаби энг кенг тарқалган бўлиб, шунингдек, Тожикистонда форс тилида сўзлашувчи аҳоли орасида 

шиа мусулмонлари ҳам бор. Ислом билан бир қаторда, айниқса, Қозоғистон ва Қирғизистонда 

христианлар ҳам сезиларли жамоани ташкил этади, у ерда Россиянинг таъсири ва миграция сабабли 

рус православ христианлари муҳим озчилик гуруҳини ташкил қилади. Бундан ташқари, яҳудийлар, 

буддистлар каби бошқа диний озчиликлар ҳам минтақанинг диний хилма-хиллигига ҳисса қўшади. 

Масалан, Қозоғистон Марказий Осиѐда энг диний хилма-хил аҳолига эга мамлакатлардан бири 

бўлиб, мусулмонлар кўпчиликни ташкил этган ҳолда, сезиларли православ христианлар жамоасига 

эга. Бу хилма-хиллик дискриминациянинг олдини олиш ва ўзаро ҳурматни тарғиб қилиш учун 

эҳтиѐткорона бошқарувни талаб қилади. Ўзбекистон ва Туркманистон каби бошқа Марказий Осиѐ 

давлатлари ҳам кўпчилик мусулмон аҳолига эга, аммо рус православ христианлари ва яҳудийларнинг 

кичик жамоалари ҳам мавжуд. Ушбу диний озчиликларнинг мавжудлиги диний эркинликни ҳимоя 

қилувчи, миллий бирлигини сақлайдиган бағрикенглик сиѐсатларини талаб этади. 

Марказий Осиѐда Совет давридаги сиѐсатлар динга чуқур таъсир кўрсатган. Совет ҳукумати 

давлат атеизмини тарғиб қилиб, диний муассасаларни қатъий назорат қилган ва диний амалиѐтларни 

чеклаган[3]. Совет тузуми даврида диний етакчилар кўпинча таъқиб қилинар, масжид ва черков каби 

диний муассасалар ѐпилар ѐки дунѐвий фаолиятлар учун қайта ишлатилар эди. Таълим тизими 

атеизмни тарғиб қилиш учун восита сифатида қўлланилиб, диний таълимотлар ўрнига марксизм-

ленинизм мафкураси киритилди. Диний амалиѐтларни бостиришга қарамай, ислом ва бошқа динлар 

чекланган шаклда сақланиб қолди. Совет ҳукумати давлат назорати остидаги диний ифодага, расм-

русумларга рухсат берган, айниқса, диний фаолиятни кузатиш ва назорат қилиш учун давлат 

тасдиғидаги диний кенгашлар орқали. Масалан, Ўзбекистонда Совет ҳокимияти дин ишларини 

назорат қилиш ва диний тартиб-тамойилларни йўлга қўйиш мақсадида Ўрта Осиѐ ва Қозоғистон 

мусулмонлари диний бошқармасини ташкил этган[4]. Тадқиқотчи МакГлинчининг фикрича, бу 

ѐндашув давлат назоратидаги диний муассасалар ва аҳолининг асл диний амалиѐтлари ўртасида 

узилиш пайдо қилган. Совет давридаги сиѐсатларнинг асорати бугунги Марказий Осиѐ давлатларида 

сақланиб қолган. Совет давридан кейин диний бағрикенглик яхшиланган ва турли диний 

кескинликларни олдини олиш учун муҳим чораларни кўришмоқда. 

1991 йилда Совет Иттифоқининг қулашидан кейин Марказий Осиѐда диний ҳаѐтда кескин 

ўзгаришлар юз берди, чунки диний амалиѐтларга қўйилган чекловлар олиб ташланди ва одамлар ўз 

диний эътиқодларини очиқчасига ифода этиш эркинлигига эга бўлдилар[5]. Масжидлар, черковлар ва 
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бошқа диний институтлар қайта тикланди, диний таълим ривожланди. Исломий таълим сезиларли 

ўсишга эришди, чунки ѐшлар исломни очиқчасига, маҳаллий ва хорижда ўрганишни бошладилар. 

Бироқ диний ўзликнинг қайта тикланиши Марказий Осиѐ ҳукуматлари учун муаммоларни ҳам 

келтириб чиқарди. Ҳукуматлар умуман олганда мўътадил диний амалиѐтларни қўллаб-

қувватласалар-да, радикал мафкураларнинг илдиз отиши эҳтимолидан хавотирда эди. Ушбу 

таҳдидларга қарши курашиш учун Марказий Осиѐ ҳукуматлари мўътадил исломий қарашларни 

тарғиб қилишдан тортиб, радикализм тарқалишининг олдини олишга қаратилган хавфсизлик 

чораларини жорий қилишгача бўлган турли чора-тадбирларни қабул қилишган. Пост-Совет даврида 

диний жонланиш диний эркинликларга бўлган талабнинг ортишига олиб келди, бу эса баъзан диний 

гуруҳлар ва давлат ҳокимияти ўртасида зиддиятларга сабаб бўлди. Бошқача қилиб айтганда, 70 

йиллик атеизм ғояси минтақа халқларида диний бўшлиқ яратди ва бу мустақилликдан кейин баъзи 

ички ва ташқи гуруҳлар таъсирида динни турлича талқин қилиш, ҳар бир масалада диний ҳукм 

чиқариш, диний ѐки мазхабий айрилиш, турли секталар ва жамоатлар қурилиши ва улар орасида 

диний масалаларда раддиялар бериш каби салбий омиллар кучайиб борди. Натижада, Марказий Осиѐ 

давлатлари айниқса Ўзбекистон бундай диний жонланишга дастлаб эҳтиѐткорлик билан муносабатда 

бўлган бўлса, уни назоратга олишга, буғунчи ва бўлувчи ғоялар устидан назоратни сақлашга ўтди. 

Қирғизистонда эса диний плюрализмнинг ўсиши мулоқот учун имкониятлар ва турли диний 

жамоаларни тартибга солишда қийинчиликлар яратди[6]. 

Марказий Осиѐда диний бағрикенгликка оид статистик маълумотлар дунѐвий бошқарувнинг 

юқори баҳоланганлигини ва бағрикенгликнинг турли диний гуруҳлар асосида ўзгаришини кўрсатади. 

Ислом Марказий Осиѐ бўйлаб асосий дин сифатида тан олинган бўлиб, кўпчилик фуқаролар 

ўзларини мусулмон деб билади. Сўнгги ҳисоботларга кўра, Ўзбекистон, Тожикистон ва 

Туркманистонда аҳолининг 90% дан ортиғи Ислом динига эътиқод қилади[7]. Ушбу кўпчиликка 

қарамай, давлат сиѐсатлари Исломнинг сиѐсийлаштирилишини ѐки дунѐвий бошқарувга таҳдид 

солиши мумкин бўлган ижтимоий ҳаракатлар воситаси сифатида ишлатилишини олдини олишга 

қаратилган. Қозоғистон ва Қирғизистонда вазият янада нозикроқ. Бу мамлакатларда Россия 

православ христианлари жамияти сезиларли даражада бўлиб, ҳукумат янги ѐки озчилик диний 

гуруҳларга кўрсатилмайдиган бағрикенглик даражасини улар учун таъминлайди. Ижтимоий 

бағрикенгликка оид маълумотлар ўзгарувчан бўлиб, аҳоли орасида диний хилма-хилликнинг 

нисбатан юқори қабул қилиниш даражасини кўрсатади, аммо ҳукуматларнинг янги диний ҳаракатлар 

ѐки ноодатий амалларга нисбатан бағрикенглиги чекланганлигини билдиради. Pew Research Center, 

the U.S. Commission on International Religious Freedom ташкилотларнинг ҳисоботлари мусулмонлар 

орасида диний идентификацияга кучли эътибор борлигини кўрсатади, аммо диннинг сиѐсий 

бошқарувга аралашмасликка бўлган умумий қоида ҳам мавжуд. Тожикистон ва Туркманистон каби 

мамлакатларда эса мактабларда ва жамоат муассасаларида диний либосларга ҳукумат чекловлари 

қўйилишига юқори даражада қўллаб-қувватлаш мавжудлигини кўрсатади. Диний ифода эркинлигига 

чекловлар қўйишнинг бундай жамоат томонидан қўллаб-қувватланиши давлат сиѐсатига мос келувчи 

дунѐвийлик афзаллигини тасдиқлайди. 

Ўзбекистон Конституцияси диний эркинликни кафолатлайди, шу билан бирга, диний 

бағрикенглик тамойилларини тартибга солиш мақсадида турли тартиб қоидалар мавжуд. 1998 йилда 

қабул қилинган ―Виждон эркинлиги ва диний ташкилотлар тўғрисида‖ги 618-I-сон Қонун диний 

гуруҳларни давлатга рўйхатдан ўтишни талаб қилади[8], бу жараѐн турли диний гуруҳлар ва 

институтлар орасида ҳуқуқий муносабатларни йўлга қўйиш учун жуда муҳимдир. Диний 

бағрикенгликни янада такомиллаштириш учун ―Виждон эркинлиги ва диний ташкилотлар 

тўғрисида‖ги қонунга 2021 йилда киритилган ўзгартиришлар рўйхатдан ўтиш жараѐнини 

соддалаштиришга қаратилганлигини таъкидлаш лозим[9]. Рўйхатдан ўтмаган диний йиғилишлар 

қонуний равишда тақиқланган ва ҳукумат диний гуруҳларни диний экстремизмнинг олдини олиш 

мақсадида яқиндан кузатиб боради. Чунки, бу мамлакатда ўрнатилган диний бағрикенглик ва 

тотувликка таҳдид солиши мумкин. 2024 йил ноябрь ойида ―Янги Ўзбекистонда диний 

бағрикенглик‖ мавзусидаги халқаро илмий-амалий конференцияда мамлакатимиздаги миллатлараро 

тотувлик ва диний конфессиялар ўртасидаги бағрикенгликни таъминлашга доир сиѐсат юксак 

баҳоланганини таъкидлаш лозим. Хусусан, Новоапостол черкови Марказий Осиѐ округи раҳбари 

Сергей Кретов бу борада қўйдагиларни таъкидлайди: ―Ҳозирда 130 дан ортиқ миллат ва элат ҳамда 

16 та конфессия вакиллари истиқомат қиладиган мультиконфессионал Ўзбекистон жамиятида 

бағрикенгликни тарғиб қилиш юрт ривожининг асосий омилларидан бири ҳисобланади. Биз 

Ўзбекистонда динлараро бағрикенгликни таъминлашнинг ўзига хос модели шакллангани гувоҳи 
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бўлдик. Унинг ўзига хос жиҳати шундаки, ҳар бир дин вакилига тенг ҳуқуқ ва эркинлик берилгани ва 

эмин-эркин ибодатларини амалга оширишга шароит яратилганидир‖[10]. 

Қирғизистон Конституцияси ҳам диний эркинликни таъминлайди, аммо бу эркинлик табиий 

равишда айрим қонуний чекловларга эга. 2008 йилда қабул қилинган ―Диний эркинлик ва диний 

ташкилотлар тўғрисида‖ги қонун барча диний гуруҳлар учун рўйхатдан ўтишни талаб қилади, бунда 

ҳар бир гуруҳда камида 200 таъсисчининг бўлиши лозим[11]. Диний ишлар бўйича давлат 

комиссияси диний гуруҳларни назорат қилади, диний адабиѐтларни кўриб чиқиш ва тасдиқлаш 

вазифасини бажаради. Марказий Осиѐдаги бошқа давлатлар каби қонуний рўйхатдан ўтмаган 

гуруҳларнинг фаолиятини ва экстремистик деб ҳисобланган айрим диний амалиѐтларни чеклайди. 

Тожикистон Марказий Осиѐдаги энг чекланган диний қонунларга эга давлатлардан бири 

ҳисобланади. 2009 йилда қабул қилинган ―Виждон эркинлиги ва диний ташкилотлар тўғрисида‖ги 

қонун диний амалиѐт устидан қатъий назорат ўрнатади[12]. Диний гуруҳлар давлат рўйхатидан 

ўтиши шарт ва рўйхатдан ўтмаган фаолиятлар тақиқланади. Ушбу қонун вояга етмаганларнинг 

оммавий диний тадбирларда қатнашишини чеклайди, шунингдек, диний таълим ва адабиѐтлар 

устидан назорат ўрнатади. Имомлар ва диний етакчилар давлат томонидан тасдиқланиши керак, 

барча масжидлар ва диний муассасалар эса экстремизмнинг олдини олиш мақсадида назорат 

қилинади. 

Қозоғистон қонунлари диний эркинлик учун баъзи ҳимояларни таклиф қилади. 2011 йилда 

―Диний фаолият ва диний уюшмалар тўғрисида‖ги қонунга киритилган ўзгартиришлардан сўнг 

сезиларли чекловларни ҳам ўз ичига олади[13]. Қонун барча диний ташкилотларни давлатда 

рўйхатдан ўтишни талаб қилади, рўйхатдан ўтмаган фаолиятлар эса тақиқланади. Ҳукумат диний 

амалиѐт ва диний таълимни кузатади, чет давлатларнинг диний таъсирини чеклайди ҳамда диний 

адабиѐтлар тарқатилишига чекловлар қўяди. Қозоғистон ўзини динлараро мулоқот маркази сифатида 

тарғиб қилиб келади. 

Туркманистон минтақадаги энг қатъий диний тартиб-қоидалардан бирига эга. Конституция 

диний эркинликни таъминлайди. 2016 йилда қабул қилинган ―Диний ташкилотлар ва диний эркинлик 

тўғрисида‖ги қонун барча диний ташкилотларни Адлия вазирлигида рўйхатдан ўтишни талаб қилади 

ва уларнинг фаолиятини қатъий тартибга солади[14]. Қонун рўйхатдан ўтмаган диний йиғилишларни 

тақиқлайди, диний адабиѐтларни нашр этиш ва тарқатишни чеклайди ҳамда диний таълимни назорат 

қилади. Ҳукумат томонидан рухсат этилган жойлардан ташқарида диний фаолият ноқонуний 

ҳисобланади, диний кийимлар ва етакчилик устидан қатъий назорат ўрнатилган. 

Хулоса. Марказий Осиѐда диний бағрикенгликни янада ривожлантириш учун бир қатор 

ҳуқуқий ва сиѐсий ислоҳотлар олиб борилмоқда. Биринчи навбатда, минтақада диний асосдаги 

зўравонлик ва дискриминациядан ҳимоя қилувчи аниқ қонунлар қабул қилиш орқали диний 

бағрикенглик шакллантирилмоқда. Иккинчидан, жамоат сиѐсати диний хилма-хиллик ва 

бағрикенгликни ўргатишга ҳаракат қилинмоқда. Интерфаол мулоқот, диний эркинликни ҳурмат 

қилиш ва ўзаро тушунишни қадрлаш муҳимлигини таъкидлайдиган ўқув дастури, ѐш авлодни янада 

инклюзив ва бағрикенг дунѐқараш билан тарбиялашга ѐрдам берадиган дастурлар ишлаб чиқилиши 

керак. Бундай таълим ислоҳотлари ўқитувчиларни мактабларда бағрикенгликни тарғиб қилиш учун 

тайѐрлашни ва диний хилма-хилликнинг тинчликни таъминлашдаги фойдаларини кўрсатадиган 

тарғибот кампанияларини яратишни ўз ичига олиши керак. Хулоса қилиб айтганда, Марказий Осиѐ 

давлатлари диний эркинлик ва инсон ҳуқуқлари бўйича ихтисослашган халқаро ташкилотлар билан 

ҳамкорликни кенгайтириб бормоқда. Ушбу ҳамкорликлар минтақага диний бағрикенгликни 

ривожлантириш бўйича самарали сиѐсатлар ва амалиѐтлар бўйича тажрибага кириш имкониятини 

тақдим этади, шунингдек, миллий сиѐсатларнинг халқаро инсон ҳуқуқлари стандартларига мос 

келишини таъминлайди. 
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ЖАДИДЛАРНИНГ МИЛЛИЙ ОЗОДЛИК МАФКУРАСИ 

 

Мунавварова Мусфира Идиевна, 

Навоий давлат унивеситети 

 "Миллий ғоя маънавият асослари ва ҳуқуқ таълими" кафедраси доценти 

 

Аннотация.  Мақолада жадидлар томонидан илгари сурилган миллий озодлик ҳаракати бир-

бири билан чамбарчас боғлиқ муҳим йўналишларда  ўрганилади. Жадидчилик ҳаракати маърифий 

ҳаракатдан кенг ижтимоий, сиѐсий, ҳуқуқий, мафкуравий ҳаракатга айлангани очиб берилган. Шу 

асосларга кўра жадидларнинг миллий озодлик мафкураси мустақиллигимизнинг муҳим тарихий-

маънавий илдизлари сифатида тадқиқ этилган.   

Калит сўзлар:  Ватан, миллий жипслик, эрк, маънавий илдизлар, ор, ғурур, тинчлик, адолат, 

зулм, эзгулик,  ҳақиқат, бағрикенглик, тарихий хотира, фаровонлик, бунѐдкорлик. 

 

ДЖАДИДСКАЯ ИДЕОЛОГИЯ НАЦИОНАЛЬНОЙ СВОБОДЫ  

 

Аннотация: В статье рассматривается национально-освободительное движение, 

продвигаемое джадидами, исследуется в тесно связанных направлениях. Выявлено, что движение 

джадидизм превратилось из просветительского движения в широкое социальное, политическое, 

правовое и идеологическое движение. На основе этих принципов изучалась национально-

освободительная идеология джадидов как важные исторические и духовные корни нашей 

независимости. 

Ключевые слова: Родина, национальная гордость, воля, духовные корни, честь, гордость, 

мир, справедливость, угнетение, добро, правда, толерантность, историческая память, богатство, 

творчество. 

 

THE NATIONAL LIBERTY IDEOLOGY OF THE JADIDS 

 

Abstract. In the article, the national liberation movement promoted by the Jadids is studied in closely 

related directions. It has been revealed that the Jadidism movement has turned from an educational 

movement into a broad social, political, legal, and ideological movement. Based on these principles, the 

national liberation ideology of the Jadids was studied as the important historical and spiritual roots of our 

independence. 

Keywords: Motherland, national pride, will, spiritual roots, honor, pride, peace, justice, oppression, 

goodness, truth, tolerance, historical memory, wealth, creativity.   

           

Кириш. Совет даврида жадидчиликка миллат тарихидаги ўзига хос миллий тикланиш, ўзликни 

англаш ҳаракати деб эмас, балки тор миллатчилик руҳидаги сиѐсий оқим сифатида қаралди. Изоҳли 

ва бошқа луғатларда жадидчилик атамаси «миллий буржуазиянинг тор манфаатларига 

буйсундирилган сиѐсий оқим» деб талқин қилинди (10; 12-14). 

Аслида жадидчилик кенг маънода халқнинг сиѐсий, ижтимоий - иқтисодий, маданий ҳаѐтидаги 

қарамликка, миллий қолоқликка, тенгсизликка, адолат бузилишига қарши кураш ва истиқлолга йўл-

йўриқ излаш ғоявий амалиѐти эди. Жадидчиликнинг ўзига хос муҳим бир жиҳати у миллий 

тараққиѐтни янги дунѐ ва янги аср билан ҳамнафас бўлган ҳолда ривожлантириш зарурлигини теран 

идрок этди. 

 Жадидчилик ҳаракати халқнинг ижтимоий онги ва ҳаѐтига ўз даврида жуда кучли таъсир 

кўрсатган дастлаб маърифий шаклдаги миллий озодлик ҳаракати эди. Бу ҳаракат тез ривожланиб, 

охир-оқибат миллий истиқлол заруратини ифодалай бошлади. Аммо мазкур ҳаракат, биринчидан, 

мустамлакачилик мафкураси кенг қулоч ѐйган, миллат парокандаликка учраган, бўлиниб қолган 

даврда дунѐга келгани учун уюшган ягона сиѐсий платформага эга бўла олмас эди. Иккинчидан, у 

бирданига етук ҳолда вужудга келиб қолмаган, шаклланиш ва зиддиятли ривожланиш даврларини 

бошидан кечирган.  

Асосий қисм. Алоҳида таъкидлаш жоизки, жадидлар истиқлолга эришиш борасида бир - 

биридан фарқ қилувчи уч йўлдан борадилар: 
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―1. Русияга тобеликдан зўрлик йўли билан қутилиш, куч билан истиқлол олиш (Дукчи эшон 

қўзғолони, 1916 -йил воқеалари, ―босмачилик‖). 

2. Муроса йўли. Руслар ѐрдамида маърифатга эришиш. Маърифат масалаларида ҳақ-ҳуқуқ 

олиш, миллий хусусиятларни тиклаш (Исмоилбек Гаспирали, Махмудхўжа Беҳбудий). 

3. Ҳамкорлик йўли. Чор маъмурлари, сўнг эса Шўро ҳукумати билан бирга уларнинг 

дастурларида қатнашиш ва имкон бўлиши билан мустақилликни қўлга олиш. Бунинг учун маълум 

тайѐргарлик кўриб бориш (Мунавварқори, Ҳамза, Авлоний)» (3; 7-8). Аммо жадидлар танлаган 

йўналишлардаги тафовут уларнинг бир-бирига қарама-қарши ѐки зид мақсад тарафдори бўлганини 

англатмайди. Бу тафовут нисбий характерга эга бўлиб, ҳар учала ғоявий йўналишни 

бирлаштирадиган ягона мақсад мавжудлигини унутмаслик зарур. Бу тафовутнинг сабаби 

мамлакатдаги танг ҳолат, зўравонлик мафкурасининг мунофиқлиги билан боғлиқдир. Ягона максад 

эса миллий озодликка, миллий тараққиѐтга эришишдан иборат эди. 

Мамлакатни қолоқликдан, турғунликдан олиб чиқиш мақсадида ишни мактаб ва таълим 

ислоҳотидан бошлаган жадидлар бир-бири билан бевосита боғлиқ бўлган қатор йирик муаммоларга 

дуч келадилар. Бу жараѐнда жадидчилик ҳаракатининг ўзи ҳам, унга бўлган муносабат ҳам ўзига хос 

такомиллашув эволюциясини ўтайди. У тор маърифий ҳаракатдан кенг ижтимоий, сиѐсий, ҳуқуқий, 

мафкуравий ҳаракатга айланди. 

ХХ асрнинг биринчи чораги «жадидчилик» мафкураси ва ҳаракатининг ѐйилиши ва ўз 

даврининг энг пешқадам ҳодисаси сифатида баҳоланган даврдир. Айнийнинг «Бухоро инқилоби 

тарихига оид материаллар» (1920), Файзулла Хўжаевнинг «Бухоро инқилоби тарихига доир» (1926) 

асарларида жадидчилик замоннинг пешқадам ҳодисаси сифатида баҳоланган. Лекин совет ҳокимияти 

мустаҳкамланиб бориши жараѐнида жадидчиликка расмий муносабат очиқчасига салбий томонга 

кескин ўзгара борди. Сталинчилик ғалаба қилган, мамлакатда душман излаш авжига чиққан даврда 

партия фаолияти ҳақида ҳар қандай танқидий гап унга ҳужум сифатида қабул қилинди. А.Фитрат, 

О.Хўжаевнинг ишдан олиниб (БХР раҳбарияти) Бухородан бадарға қилиниши, Мунавварқорининг ўз 

оиласи билан расман алоқасини узиб Москвага жўнаб кетиши, А.Қодирийнинг партия ва давлат 

арбобларини обрўсизлантиришда айбланиб қамоққа олиниши, «иноғомовчилик», «қосимовчилик» 

номлари билан маҳаллий зиѐлиларни йўқотишга қаратилган суд жараѐнлари, «Мунавварқори ва 

унинг тўдаси» қамоққа олиниши (1929), ОГПУ нинг қарори билан 565 кишининг судга тортилиши, 

18 кишининг отиб ўлдиришга ҳукм қилиниши, «ватан хоини», «халқ душмани» тамғалари остида 

амалга оширилган оммавий қатағонлар жадидчилик мафкураси намоѐндаларини жисман йўқ 

қилишгача бориб етди.  

ХХ аср бошларида шаклланиб, социалистик диктатура тўлиқ ўрнатилишига қадар ҳам ўз 

мавқеини сақлаб қола олган жадидчилик ҳаракати тазйиқнинг турли кўринишларига дучор 

қилинишига қарамасдан, миллий озодлик заруратини ўз мафкурасида акс эттирган кенг миқѐсдаги 

ижтимоий (маърифий, мафкуравий, сиѐсий, ҳуқуқий ва ҳ.к) ҳаракат эди. 

Жадидларнинг миллий озодлик мафкураси Октябрь тўнтариши арафаси ва ундан кейинги илк 

йилларда амалий самара бера бошлаганини алоҳида таъкидлаш керак. Улар сиѐсий ишлар - ҳақ-

ҳуқуқ, миллий давлат, ҳокимият масалалари, солиқларни камайтириш, деҳқонларнинг аҳволини 

яхшилаш, амалдорларнинг ўзбошимчалигини чеклаб қўйиш каби иқтисодий-сиѐсий талаблар билан 

мунтазам шуғулландилар. Мактаб, маориф ислоҳ қилинди. Миллий матбуот йўлга қўйилди. Миллий 

театр, жадидлар адабиѐти майдонга келди. Қисқа вақтга бўлса-да, Туркистон мухторияти 

ўрнатилдики, буларнинг барчаси мужассам ҳолда жадидлар мафкурасининг маҳсули эди. 

Беҳбудий, Фитрат, Мунавварқорилар социалистик таълимотнинг ва Ленин партиясининг 

ғояларини қабул қила олмадилар. Улар социалистик мафкуранинг зўравонликка ва қарамликка 

асосланганини халққа етказишдан бир қадам ҳам чекинмаганлар: «мустамлокот қоидаси ила бизни 

идора этурлар» ( 4; 231). 

«Туркистон мухторияти» мустамлакадан мустақиллик томон қўйилган жиддий ва жасоратли 

қадам эди. Беҳбудийнинг қуйидаги даъватида эса Туркистон мухториятининг миллат ва ватан 

тақдири учун қанчалик муҳимлиги ўз ифодасини топган: «.. билингки, ҳозирда Туркистондаги барча 

халқлар учун мухторият эълон қилинди ва сиз билингки, ҳақ олинур, лекин берилмас. Инчунин, 

мухториятда олинур, лекин берилмас. Яъни мухториятни Туркистон болаларининг ўзлари бирлашиб, 

ғайрат ила олурлар. Албатта, бошқалар тарафидан берилмас. Бошқаларнинг қўлидан келса, 

бермаслар. Биз бўшлик қилсак ва Туркистондаги халқлар бирлашиб, мухторият йўлига саъй 

қилмасак, албатта ҳозирги қоғоз устидаги мухториятимизни ҳам йўқ қилурлар. Бул албатта 

шундайдир ва бул сўзга ҳеч ким ихтилоф қилолмайдур…» (7; 205).    
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Умуман, Туркистон мухторияти миллий озодлик ва ватан мустақиллиги эътиқодига айланган 

жадидлар мафкураси намояндаларининг якдил ғояси бўлган:  

«Эллик йилдан бери эзилдик, таҳқир этилдик, қўлимиз боғланди, тилимиз кесилди, оғзимиз 

қопланди, 

Молимиз таланди, шарафимиз емурилди, номусимиз ғасб қилинди, инсонлигимиз оѐқлар 

остига олинди. 

 Тўзимли турдик, сабр этдик, кучга таянган ҳар бўйруқга буюнсундук, бутун борлиғимизни 

қўлдан бердик, 

Ёлғиз бир фикрни бермадук, ѐшунтурдук, иймонимизга ўраб сақладук, бу – Туркистон 

мухторияти!» (2; 369). 

Туркистон мухторияти ғояси жадидларнинг сиѐсий мустақиллик учун олиб борган 

ҳаракатларида ѐрқин намоѐн бўлади. «Шўройи исломия» жамиятининг (Авлоний, Мунавварқори) 

«Марказий шўро» (Беҳбудий), «Иттиҳод ва тараққий», «Турк одам маркази» (Мунавварқори), 

«Мусоват» (Тенглик), «Миллий иттиҳод», «Миллий истиқлол» номлари билан фаолият кўрсатган 

жамиятларнинг бош ғояси мустақил Туркистон, аста-секин миллий истиқол тушунчаларига тадрижий 

юксалиб борганини кузатамиз. Бу каби жамиятларнинг фаолиятини Мунавварқори, Фитрат, Авлоний, 

Беҳбудий номларисиз тасаввур этиб бўлмайди.  

Жадидчилик ҳаракатининг марказида миллий уйғониш масаласи турганлиги шубҳасиз. Аммо 

миллий уйғониш, ўзликни англашга эришиш учун маорифни тубдан ислоҳ этиш зарур эди. 

Жадидчиликнинг пойдевори, тамал тошини янги усулдаги мактаблар билан боғлашда биз эътиборни 

тортмоқчи бўлган масаланинг асл моҳияти мужассам: чунончи, «усули жадид» дарсликлари 

муаллифлари қайта-қайта таъкидлаганларидек, «Туркистон шевасида», «энг осон усул ила», «очиқ 

тил ва осон таркиб ила» ѐзилган бу дарсликлар, хусусан алифбодан сўнг ўқитиладиган мажмуалар 

«болаларнинг табиатларига миллий ҳасрат ва надоматлардан иборат ўлан насиҳатларни ўрнашдурмак 

орзусинда» яратилган эди (1; 27). Кўриниб турибдики, бу мактаблар болаларни шунчаки хат танишга 

ўргатишгина эмас, балки ижтимой-сиѐсий дунѐқарашини шакллантиришга ҳам муҳим эътибор 

қаратган. Янги усулдаги мактабларнинг шўро ҳукумати томонидан жиддий тазйиққа дуч келишининг 

сабаби ҳам шунда.  

Жадидчилик ҳаракатини қайси бир йўналишда кузатмайлик, асосий мақсад миллий ўзликни 

англаш, миллий уйғонишга бориб тақалади. Бу йўл-йўриқлар бугунги мустақилликни мустаҳкамлаш 

ишларимиз билан ҳамоҳанг. Хусусан, жадидлар ѐшларни Ғарб ва Шарқнинг тараққий қилган 

мамлакатларига ўқишга юборишга алоҳида аҳамият берганлар. 20-йилларнинг бошларида Германия, 

Туркия, Япония, Франция мамлакатларида ўқиб турган туркистонлик ѐшларнинг сони 500 дан ошиқ 

бўлган ( 9; 3-4). Биринчи жаҳон уруши, мардикорлик ҳаракати, ҳатто 1917 йил воқеаларидан кейин 

ҳам чет элларда кадрларни ўқитиш тўхтаб қолмаганлиги жадидчилар ҳаракатининг асл мақсадини 

очиб беради. Мақсад жаҳон тараққиѐт йўлини белгилаб турган Европа илм-фани ютуқларини 

ўзлаштириш, маҳаллий кадрларни жаҳон талабларига монанд таълим олишларини таъминлаш, 

«Туркистонни дунѐга қўшиш» дир.  

 «Тараққийпарвар жадидлар бу заруратни умуммиллат ғояси даражасига кўтардилар. Бу ғоя 

Русияга тобе бўлган халқларнинг илк матбуот минбари «Таржимон»дан «Оина»гача, «Иттифоқи 

Муслимин»дан «Турон»гача акс этди ва такомиллашиб борди» (3; 33). 20-йилларнинг иккинчи 

ярмида шўролар ҳукумати томонидан жадидларнинг ҳорижда миллий кадрлар тайѐрлаш дастури 

барбод қилинди. Дастур тақиққа учраши билан миллий кадрга бўлган эҳтиѐжни сўндириб бўлмас эди. 

Ўзбекистон ўз мустақиллигини эълон қилган дастлабки йиллардаѐқ таълим ва кадрлар тақдири 

билан чамбарчас боғлиқ икки муҳим ҳужжатнинг қабул қилиниши мамлакат тараққиѐтида 

кадрларнинг қанчалик муҳим аҳамиятга эга эканлигини кўрсатади. Айни пайтда бу дастурлар 

Ўзбекистон мустақиллигининг устувор ютуқларидан ҳисобланади.  

Жамият ҳаѐтининг мазмун-моҳиятида миллий ва умуминсоний маданият омухталашуви 

ниҳоятда нозик масаладир. Ўз даврида бу ҳодиса жадидларни ҳам жуда хавотирлантирган: «Оврупо 

бир кекса чолдир, тажрибаси кўпдир, - деб ѐзган Исмоилбек Гаспирали, - улуғ ѐшига ҳурматимиз бор. 

Тажрибасидан ўрганамиз. Лекин хатоларини такрорламаймиз. Эсли, ҳушли инсонлардек, бу 

нимадир? оқибати нима бўлади? Виждон ва ҳаққониятга уйғунми? – дея ақл тарозисида тортиб 

оламиз» (6). 

Жадидлар ҳаракатининг бош намояндаси И.Гаспиринскийнинг мулоҳазалари бугунги кун учун 

ғоятда муҳим. Ўзбекистонда иқтисодий ислоҳотлар билан маънавий тикланиш қўшиб олиб 

борилаѐтир. Бунда халқаро меъѐрлар, эътироф этилган умуминсоний қадриятлар билан бир қаторда 
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асрлар синовидан ўтган миллий менталитетимизнинг ижтимоий ҳаѐтда, қонунчиликда ҳисобга 

олинаѐтгани жадидлар излаган оқилона йўлга мослигини англаш қийин эмас.  

Алоҳида эътироф этиш керакки, жадидлар миллатни ғафлатдан уйғотиш ва уни мустақилликка 

тайѐрлаш эҳтиѐжини чуқур англадилар. Бунда тарих сабоқларига таянишга алоҳида аҳамият 

бердилар. Ўзлигини унутаѐтган миллатга тарих шуурини сингдиришга ва у орқали янги руҳ бахш 

этишга уриндилар. И.Гаспиралининг «Муколамаи салотин», Фитратнинг «Темур сағанаси» асарлари, 

М.Беҳбудий, А.Фитратнинг илмий ва публицистик мақолалари мулоҳазаларимизни асослайди.  

«Муколамаи салотин» («Султонлар суҳбати»)да мамлакат ва миллат тақдири билан боғлиқ 

воқеа ва муаммолар Амир Темур муҳокамасидан ўтади. 

Сўнгги юз йилдаги дунѐ ўзгаришлари, ғарбда маданий-сиѐсий инқилоб юз берган, илмий-

техникавий мўъжизалар яратилиб, мамлакатларнинг идора тизими ва қонунлар томом янгиланаѐтган, 

саноат ва ҳарб ишлари кескин ривожланаѐтган бир даврда Шарқ ислом мамлакатлари тамоман 

турғунликка юз тутгани соҳибқироннинг тоқатини тоқ қилади. Темур хонларни сўроққа тутади. 

Улардан мамлакатдаги қолоқликка қарши қандай чоралар кўрилганини, овруполиларни илман, 

молан, сиѐсатан кучли ва иқтидорли қилган нарсаларга нега улар эътибор бермаганликларини 

сўрайди.  

Хон ва султонларнинг ноаҳиллиги, эл-юрт тақдирини ўз тақдири билан боғлай олмаслиги, 

узоқни ўйлаб иш тутмаслиги, мутаассиблиги, бошқа мамлакатлардаги ривожланишга бефарқлиги, 

мамлакат ва унинг қонунларини янгилашда ўзида куч топа олмаслиги, ватан мудофаасининг ўта 

сустлиги, ҳарбий-техникавий қолоқлик Темурни оғир изтиробга солади. Асарнинг асл муддаоси ҳам 

Темур изтироблари орқали ифодаланган. Миллат қудратининг емирилишига сабаб ғафлат ва 

қолоқликка кўникишдир. Миллат ва халқ маънан уйғонмоғи шарт. Бунинг учун миллатни 

жипслаштирадиган, унга куч-қудрат бахш этадиган ва тараққиѐтга рағбатлантира оладиган ғоя зарур. 

 Мамлакатни қолоқликка маҳкум этган худбин хон ва султонларнинг ғофилликлари аниқ 

тарихий ва ҳаѐтий далиллар билан очиб берилиши муҳим тарихий сабоқ ва хулосалардир. Тарих 

сабоқлари биринчи навбатда келажак учун муҳим. Ҳикоядан асл муддао шудир. Ҳар бир миллатнинг 

тараққиѐти унинг озодлиги ва мустақиллиги билан чамбарчас боғлиқлиги «Маколамаи салотин»нинг 

бош ғоявий мақсадидир. Амир Темурни ҳаракатга ундаган миллатни бир қилиш, унинг куч 

қудратига, ақлу заковатига муносиб мамлакат қарор топтириш ғояси бугунги миллий истиқлол 

ғоясининг теран маънавий илдизларидандир. 

 Миллатни турғунликдан уйғотишда тарих сабоқларига таяниш ғояси Фитратнинг «Темур 

сағанаси» асарида янада ѐрқин ифодаланган. Шу табиий ва содда саволга тўхталиш зарур. Нега 

Фитрат Темур хотирасига мурожаат қилди? Халқ ва миллатни ягона мақсад, ғоя теварагида 

бирлаштириш, милий мустақиллик ғоялари Темурнинг бош мақсади ва бош ғояси бўлгани учун, 

албатта. Нега бўлинган Туркистоннинг узоқни ўйламайдиган хон ва беклари қалбида ва тафаккурида 

бундай улуғвор ғоя, мақсад йўқ? Нега улар миллат қудратининг бўлинган сари йўқолиб бораѐтганини 

ҳис этмайдилар, англамайдилар? «Темур сағанаси»да Фитратнинг авлодларга айтмоқчи даъвати 

шундан иборат, деб ўйлаймиз. 

 Қолоқликдан чиқиш йўли сифатида халқни маърифатга ундаш Фитратнинг «Мунозара»(1909), 

«Сайҳа»(1911), «Сайѐҳи Ҳиндий» (1912) сингари насрий асарлари ва шеърий тўпламларида, «Чин 

севги»(1920), «Ҳинд ихтилочилари»(1923), «Абул Файзхон»(1924) драмаларида асосий мақсаддир. Бу 

асарлар истиқлолгача бўлган даврнинг ижтимоий муаммолари тўла ва ҳаққоний ѐритилгани билан 

ажралиб туради. 

 Чоризм давридаѐқ, мустабид ҳукуматнинг мусулмонлар маорифи ва диний эътиқод борасидаги 

расмий нуқтаи назари, амалдаги сиѐсати кескин тус олган бир даврда жадидлар миллий тарбия, 

ватанпарварлик, истиқлол ғояларининг авлодлар тафаккурига она тилида сингдирилишига алоҳида 

эътибор қаратдилар. Уларнинг бу каби саъй-ҳаракатлари қанчалик оғир тазйиқларга учрашига 

қарамасдан жасорат ва фидойилик билан давом эттирилганлиги бугунги ѐшларда миллий фидойилик 

тушунчасининг теран маъно касб этишида маънавий ибратдир. Шу ўринда Қодирий, Чўлпон, 

Саидрасул Азизий, Мунавварқори, Авлоний, Беҳбудий, С.Ажзий, С.Сиддиқий, Сўфизодаларнинг 

хизматларини алоҳида тилга олиш жоиздир.  

 ХХ аср бошида ватанимиз сиѐсий, маданий ҳаѐтини янгилашда, миллий уйғониш зарурлигини 

тарғиб этишда жадидлар асос солган матбуотнинг ҳам ўз ўрни бор. Жадидлар матбуоти қардош, 

тилдош, миллатдош Туркистон аҳли учун миллий жипслик, миллий мустақилликнинг қанчалик 

муҳим ва зарурлигини англаб етишда мактаб вазифасини бажарди. Мустамлакачилик ва қолоқлик 

хўрликларини бошидан кечираѐтган Туркистон аҳлининг мазкур тузумга қарши кураш ғояси 

атрофида бирлашиб, зарур қудратга эга бўлиши жадид матбуоти кўзда тутган асосий мақсад эди. 
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Ўлкада чуқур илдиз отган бош-бошдоқлик, хурофот, мутаассиблик, худбинликка барҳам бериш, 

халқни миллий мустақиллик, озодлик, маърифат, адолат, тараққийпарварлик ғоялари билан миллий 

уйғонишга ундаш жадид матбуотининг ғоявий мазмунини ташкил этган. «Тараққий», «Садои 

Туркистон», «Хуршид», «Таржимон», «Ҳуррият», «Эл байроғи», «Оина» каби илк газета ва 

журналлар саҳифаларида истиқлол ғоялари тарғиб қилинган. «Оина» журналини германиялик 

профессор Балдауф «Чор Русиясидаги (ҳамда Усмонли Туркия, Эрондаги) мусулмон турк 

маърифатпарварларининг анъанавий дастуриламали эди»,- деб баҳолаган (5; 28).  

 Кўриниб турибдики, жадидлар ҳаракати тор маънодаги маданий-маърифий оқартув 

ҳаракатигина эмас. Буни чор ва шўро ҳукумати, уларнинг мафкурачилари тез пайқаб олдилар. А.В. 

Пясковскийнинг қуйидаги фикри ҳам шундан далолат беради: "Туркистонда "жадидчилик" деб 

аталган буржуа-либерал, миллатчилик ҳаракати кенг ѐйила бошлади ва усули жадид мактабларини 

очиш ва тарғиб этиш, маданиятпарварлик сингари дастлабки тор доирасидан чиқиб, аниқ кўзга 

ташланиб турувчи сиѐсий бўѐқ касб этди» (5; 75). Беҳбудий томонидан 1907 йилда ѐзилган 

"Туркистон мухторияти лойиҳаси"да эса Туркистоннинг ижтимоий, сиѐсий-маданий қурилиши - 

давлат идораси дастури тузиб берилган. Туркистоннинг сиѐсий ҳаѐтида ўзига хос ҳодиса бўлган 

"Иттифоқи муслимин" фаолияти ва Давлат Думасида мусулмон депутатларининг қатнашишлари ҳам 

сиѐсий мустақиллик масаласини тобора аниқ-равшан ифодаланишида бир минбар бўлди. «Думадаги 

мусулмон депутатлари шунчаки расмият учун сайлаб қўйилган, мажлисларда қуруқ суратга ўхшаб 

ўтиришдан бошқасини билмайдиган, фақат овоз беришларда қўлини кўтариб-тушириб турган 

одамлар бўлган эмас. Уларнинг нутқларида ўша давр меҳнаткаш халқ ҳаѐтига доир энг муҳим ва 

ўткир масалалар қўйилган, мамлакатда меҳнат аҳлига нисбатан йўл қўйилаѐтган адолатсизликлар, 

зулм қаттиқ қораланган. Бир қатор депутатлар миллий ва диний камситишларни қаттиқ қоралаб 

чиққанлар» (8; 601).  

Хулоса шуки, жадидлар таълим ислоҳотини ҳам, тарих сабоқларидан хулоса чиқаришни ҳам, 

халқнинг маънавий-маданий савиясини юксалтириб дунѐ илм-фани даражасига эришишни ҳам, 

иқтисодий, ижтимоий ва идоравий-бошқарув соҳасидаги ислоҳотларни ҳам миллий давлат 

мустақиллигига эришиш йўлида муҳим вазифалар деб билганлар. Жадидлар ғояларининг чўққиси 

бўлган мустақилликка эришиш бугунги кун учун пойдевор вазифасини ўтайди. Жадидларининг 

миллий озодлик мафкураси мустақиллигимизнинг тарихий-маънавий илдизларидир.   
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Arxeologiya va Buxoro tarixi kafedrasi o„qituvchisi 
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Annotatsiya. Sovetlar hokimiyatining ma‟muriy-buyruqbozlikda olib borgan maorif sohasidagi 

islohotlari, O„zbekiston hududida maktablarga o„qituvchilarni tortish, o„qituvchilar tayyorlash hamda uning 

ziddiyatli jarayonlari tilga olingan.  

Kalit so‘zlar: maorif, konferensiya, syezd, qurultoy, kurs, inpros, kadr, krujok, akademiya. 

 

ПРОБЛЕМЫ ПОДГОТОВКИ УЧИТЕЛЕЙ ВО ВРЕМЯ СОВЕТСКОГО УПРАВЛЕНИЯ 

 

Аннотация. В статье были упомянуты реформы в области образования, проводимые 

советской властью в административно-командной сфере, привлечении учителей в школы и 

подготовке учителей на территории Узбекистана, а также еѐ противоречивые процессы. 

Ключевые слова: прсвещение, конференция, съезд, конгресс, курс, инпрос, персонал, клуб, 

академия. 

 

PROBLEMS OF TEACHER TRAINING DURING THE SOVIET ADMINISTRATION 

 

Abstract. The reforms in the field of education carried out by the Soviet authorities in the 

administrative and commanding sphere, attracting teachers to schools and training teachers in the territory 

of Uzbekistan, as well as its conflicting processes, were mentioned. 

Keywords: education, conference, congress, course, inpros, personnel, club, academy. 

 

Kirish. Davlat taraqqiyotida va jamiyat rivojida o‗qituvchilar dolzarb o‗ringa ega. Ularni xizmatisiz 

xalq maorifini tasavvur qilib bo‗lmaydi. Turkiston o‗lkasining oldida yangi o‗qituvchi kadrlar tayyorlash 

vazifasi turgan edi. Inqilobdan keyin ham davom etgan eski maktablarning o‗qituvchilari na o‗zlarining 

bilimlari jihatidan va na dunyoqarashlari jihatidan zamon talabiga, qolaversa, xalq maorifi sohasidagi 

islohotlarga qo‗yilgan vazifalarni hal qilishga qodir emas edi. O‗qituvchi kadrlar masalasi maktab 

qurilishining asosiy masalasi bo‗lib qoldi, chunki malakali o‗qituvchilar bo‗lmasa, maktab qurilishi ishlarini 

muvaffaqiyat bilan hal qilib bo‗lmas, yangi maktab qurib bo‗lmas edi. 1918-yil iyunda internatsionalist-

o‗qituvchilar  Butun Rossiya syezdida ishtirok etdi. Syezd Sovet davlatining siyosati va xalqning inqilobiy 

kurashi sohasida o‗qituvchilar oldida turgan vazifalarni ko‗rsatib berdi. O‗qituvchilar o‗zlarining faqat 

o‗qituvchilik ishlari doirasidagina cheklanib qolmay, balki kurashayotgan mehnatkashlar ommasi bilan birga 

qo‗shilib, xalq maorifning asosiy armiyasi bo‗lishlari kerak edi.[1] 

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Rustam Shamsutdinov, Baxtiyor Rasulov, Nigora Sharopova, 

Oybek Komilov, Nargiza Sharipova, Ahmad Cheriyev, O‗ktamjon Abdullayev, Nargiza Ismatova kabi 

tadqiqotchilar so‗nggi yillarda o‗zlarining ilmiy ishlarini mustaqillik tarixshunosligi bilan davom ettirib, 

sovet mafkurasidagi adabiyotlardan farqli ravishda xolisona, tarixiylik va xronologik tamoyillarda maorif 

sohasining taraqqiyotini ko‗rsatib berishgan. Ahmad Cheriyev ―Mustabid sho‗rolar tuzumi sharoitida 

O‗zbekiston xalq ta‘limi va o‗qituvchi kadrlar tayyorlash: milliy – an‘anaviy va sho‗ro ta‘lim  tizimlari 

o‗rtasidagi ziddiyatlar (20-30-yillar)‖ nomli ilmiy ishida mustabid hukumatning mafkuraviy harakatlari 

natijasida o‗zbeklarning ma‘naviy halokati tasvirlab berilgan. R.Shamsutdinov va B.Rasulov 

hammuallifligida e'‘lon qilingan Turkistondagi maktab va madrasalar tarixiga oid qo‗llanmada milliy maorif 

tarixiga alohida e'tibor berilgan. Shuningdek, boshlang‗ich maktablar, yangi usul maktablari, madrasalar, 

ularning moddiy ta‘minoti to‗g‗risida ko‗plab ma‘lumotlar tilga olingan . 

Asosiy qism. 1919-yil savodsizlikni tugatish haqida qaror qabul qilingach, o‗qituvchi kadrlarga 

bo‗lgan ehtiyoj paydo bo‗ldi. Shu bois 1921-yil 850 ta o‗qituvchilik kursi ochilgan. Yettita maorif instituti 

tashkil etilgan va 1145 ta talaba o‗qigan.[2. 98] 1929-yil O‗zbekiston bo‗ylab qator okruglarda bir oylik 

kurslar tashkil etildi va kurslarda, asosan, ikki predmet alohida e‘tibor berilib o‗qitildi: 

 individual- guruhlab o‗qitish; 
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 lotin orfografiyasi 

Bu orqali mavjud an‘anaviy arab tilidagi ongni yangicha universal lotin tiliga o‗tkazish va shu zaylda 

yangi dunyoqarashga ega o‗qituvchilarni shakllantirish hamda ko‗paytirish edi. Ommaviy sur‘atda sovet 

o‗qituvchilari tayyorlash maqsadida juda ko‗p kurslar ochildi, bu kurslarda minglab o‗qituvchilar o‗qib 

chiqdi. Kurslar yo‗li bilan o‗qituvchilar tayyorlash O‗zbekistonda vaqti-vaqti bilan takrorlanib turdi va faqat 

1944-yildagina batamom tugatildi. 

1921 -1922-o‗quv yilidan boshlab Buxoro shahrida birinchi dorulmuallimin (o‗qituvchilar bilim yurti) 

ochilgan. Dorulmualliminda o‗qish muddati 2 yillik bo‗lib, ―ahzori‖  sirtqi bo‗lim ham mavjud edi. 

Dorulmuallimin tayyorlov bo‗limiga qabul qilinadigan o‗quvchi-talabalar yoshi 15 dan kam, 22 yoshdan 

katta bo‗lmasligi shart qilib qo‗yilgan. ―Dorulmualliminning ochilishi ilm va maorif yo‗lida birinchi odimdir. 

Gazetalardagi imtihonlar bilan bog‗liq ma‘lumotlarni tahlil qilish orqali shunday xulosaga kelish mumkinki, 

umumta‘lim maktablarida sinfdan sinfga o‗tkazish payti hamda dorulmualliminlarda bitirish imtihonlarini 

topshira olmaganlar qayta o‗qish uchun yuborilgan. Imtihonlarda ishtirok etish uchun ota-onalar ham taklif 

qilingan. Imtihonlardan muvaffaqiyatli, yuqori baho bilan o‗tgan o‗quvchi va talabalar taqdirlangan. O‗quv 

muassasalarini pedagog mutaxassislar bilan ta‘minlash muammosi hamda turli kategoriyadagi 

o‗qituvchilarning moddiy ahvoli, ularning saviyasi zamon talablariga javob berishi darajasi bilan bog‗liq 

xabarlarni gazetalarda keltirilishi ham ahamiyatga egadir. Bir qator maqola va xabarlar o‗qituvchilar moddiy 

sharoiti bilan bog‗liq ayanchli ma‘lumotlarni keltiradi. Bunday kamchiliklar, avvalo, o‗qituvchilar dars 

berayotgan binolar talabga mutlaqo javob bermasligi, ularni tegishli ko‗rgazmali qurollar, o‗quv asboblari 

bilan ta‘minlanmaganligi, maktab va maorif muassasalari ayrim sobiq amir davri amaldorlarining uylarida 

joylashganligi, ya‘ni torligi, ikkinchidan, o‗qituvchilarga to‗lanadigan maoshlarning oz miqdordaligi bilan 

bog‗liqdir.[3. 96] 

O‗zbekiston SSR Xalq komissarlari Soveti va O‗zbekiston KBP Markaziy komiteti 1938-yil 15-

avgustgacha barcha maktab qurilish ishlari reja asosida qurilish materiallarini yetkazish va qurilishiga 

yordam berish uchun kerakli chora-tadbirlar amalga oshirish, viloyat binokorlik trestlari ishlarini tashkil etish 

va maktab qurilishini tezlashtirish uchun O‗zbekiston SSR Xalq komissarlari Soveti va O‗zbekiston KBP 

Markaziy komiteti vakillarini xizmat safarlariga: Toshkent viloyatiga Vladimirov, Farg‗ona viloyatiga 

Kisanov, Samarqand viloyatiga Filimonov, Buxoro viloyatiga Petrenko, Xorazm viloyati Marsakovni 

yuborishga qaror qabul qilindi. O‗zbekiston SSR Gosplani raisi Kokulenkoga shu yil 2 kvartalda maktab 

binokorliklarini tashkil etish uchun zarur materiallari (sement, temir, mix, surup va elektr uskunalari) 

uzluksiz ta‘minlash, Toshkent temir yo‗l boshlig‗i Uxtomiskiga O‗zbekiston SSR Maorif Xalq 

komissarligining telegramiga muvofiq, 160 vagon ohak, 360 vagon pishiq g‗isht kabi materiallar tashib 

borish taklif etilgan[4]. 

Qishloq maktablari o‗qituvchilari malakasini oshirishning asosiy shakli yoz faslidagi qisqa kurslar 

bo‗lib qolgan edi. Ammo bu kurslar o‗qituvchilar malakasini oshirishda dastlabki bosqich bo‗lib, 

o‗qituvchilar bu kurslarda olgan bilimlarini o‗zlari mustaqil tarzda o‗qib, chuqurlashtirishlari lozim edi. Bu 

kurslar o‗qituvchilarga pedagoglik san‘atini o‗rganib olishda yordam berish bilan birga, ularni mustaqil 

shaklda o‗qib, bilim olish metodlari bilan ham tanishtirdi, yangi maktabdagi ta‘lim-tarbiya jarayonlarini 

ongli tarzda o‗qib olishda ham ularga katta yordam berdi. Masalan, guruh o‗qituvchilari tayyorlash uchun 

Libknext nomidagi maktab shaharchasi qoshidagi kursda konferensiya-seminariyalar o‗tkazilgan edi. Durust, 

joylardan kelgan kishilarning malakasi uncha yuqori bo‗lmaganligi va konferensiyalarning muddati ham 

qisqa bo‗lganligi sababli bunday konferensiya-seminariyalar katta natija bera olmadi. Yana shuni ham aytib 

o‗tish kerakki, kursning o‗zida tajribali lektorlar hamda yangi sovet maktabi programmasi masalalari 

yuzasidan rahbarlik qila oladigan ixtisosli kadrlar etishmas edi. Kursni tamom qilgan o‗qituvchilardan faqat 

1% ininggina boshlang‗ich maktab hajmidan sal yuqoriroq ma‘lumoti bor edi. 25%i esa eski tipdagi 

boshlang‗ich maktablarni tamomlagan kishilar edi, qolganlari esa uylarida o‗zlaricha o‗qib bilim olgan 

kishilar yoki ko‗p deganda, o‗qituvchilar tayyorlash qisqa muddatli kurslarida o‗qib chiqqan kishilar edi. Bu 

hol ommaviy o‗qituvchilarni, ayniqsa qishloq o‗qituvchilarini qayta tayyorlash shaklini o‗zgartirishga 

majbur qildi. 

1918-yilning 21-aprelida Toshkentda ochilgan Turkiston xalq universiteti O‗zbekistonda xalq 

maorifining taraqqiyotida juda katta ahamiyatga ega bo‗ldi. Dastlabki vaqtlarda xalq universiteti tuzilish 

jihatidan juda ko‗p tarmoqli edi: uning tarkibiga 50 dan ortiq oqartuv muassasalari, elektromontyorlar 

kursidan tortib to konservatoriyagacha turli xil oqartuv muassasalari kirgan edi. 1918-yilning kuzida xalq 

maorifining hamma muassasalari Turkiston respublikasi Maorif Xalq Komissarligiga o‗tgandan keyin, 

universitet tarkibida 5 ta fakultet: 1) adabiyot va falsafa; 2) ijtimoiy fanlar; 3) tabiiyot va matematika; 4) 

qishloq xo‗jaligi hamda 5) texnika fakultetlari qoldi. Sovet  hukumati universitetni o‗qituvchi kadrlar bilan 

ta‘minlashda va universitet uchun o‗quv-moddiy baza yaratishda juda katta yordam ko‗rsatdi. Universitetda 
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doimiy ishlash uchun O‗rta Osiyoni yaxshi biladigan mashhur rus olimlaridan: professor V. I. Romanovskiy, 

P. N. Cherdansev, N. A. Dimo, N. P. Lappo-Danilevskiy, R. R. Shreder va boshqalar taklif qilindi. 

1919-yilning noyabrida Butun Rossiya Markaziy Ijroiya Komitetining Turkiston Komissiyasi 

Toshkentga keldi, V.V.Kuybishev va M.V.Frunze boshchiligidagi bu Komissiya Moskvadan Turkistonga 

professor-o‗qituvchilarning tez (1920-yil boshlarida) kelishlariga, shuningdek, juda ko‗p miqdorda o‗quv 

qurollari, kitoblar, o‗quv va laboratoriya jihozlari hamda boshqa asbob-jihozlarning tez olib kelinishiga 

yordam berdi. 1920-yilning 7-sentabrida V.I.Lenin Toshkent shahrida Davlat universiteti ochish to‗g‗risidagi 

RSFSR Xalq Komissarlari Sovetining tarixiy dekretiga qo‗l qo‗ydi. Bu universitet Turkiston 

Respublikasining xalq xo‗jaligi va maktablari uchun mutaxassis kadrlar tayyorlaydigan birdan bir oliy o‗quv 

yurti edi. 1918-1919 o‗quv yilida Turkiston o‗lkasining bir qancha shaharlarida pedagogika o‗quv yurtlari 

barpo qilindi. 1920-yilda yangi tip pedagogika o‗quv yurtlari  xalq maorifi institutlari  inproslar ochildi. 

Inproslarni bitirib chiqqan o‗quvchilar ikkinchi bosqich maktablarga o‗qituvchi qilib yuborildi, ulardan 

ko‗plari mahalliy va markaziy oliy o‗quv yurtlarida o‗qishni davom ettirdi. Inproslarda ishlashga eng yaxshi 

pedagoglarni jalb qilish maqsadida, Turkiston Avtonom Sovet Sotsialistik Respublikasining Xalq 

Komissarlari Sovetining 1920-yil 3-dekabrdagi buyrug‗i bilan inproslarning pedagoglari Turkiston davlat 

universiteti o‗qituvchilariga tenglashtirildi. O‗zbek yigitlar va xotin-qizlar bilim yurtidan tashqari yana, 

qozoq va turk-tatar bilim yurti ochildi, shundan birmuncha vaqtdan keyin Toshkentda mahalliy yahudiylar 

bilim yurti, tojik va turkman bilim yurti ochildi. Bu bilim yurtlari, hammasi bo‗lib, bir mingga yaqin 

o‗qituvchi tayyorlab chiqardi. Inproslar faqat pedagog kadrlar tayyorlash sohasidagina katta rol o‗ynab 

qolmay, balki yangi sovet milliy ziyolilari yetishtirishda ham katta rol o‗ynadi. 1929-yilda inproslar 

pedagogika texnikumlariga aylantirildi. Shu yilda Farg‗onada ham pedagogika instituti ochildi.  

1930-yil 9-sentabrda O‗zbekiston Xalq Maorifi Komissarligining 146-raqamli buyrug‗i bilan 

F.Xo‗jayev nomidagi Buxoro oliy pedagogika instituti ochilgan edi. Bugungi Buxoro davlat universitetining 

tashkil topish sanasi yuqoridagi qaror bilan bog‗liq bo‗lib, 1930-yil 8-noyabrda ilk bor o‗quv mashg‗ulotlari 

boshlanib, dastlab institutda tarix va kimyo-biologiyadan iborat ikki bo‗lim mavjud bo‗lgan. 1931-yilda 

fizika-matematika, 1934-yilda esa o‗zbek tili va adabiyoti fakulteti ish boshladi. Institutda 19311934-yillarda 

fizika, matematika, tarix, agropedagogika kafedralari faoliyat ko‗rsatib, unda ishlagan pedagog xodimlar soni 

17 nafarni tashkil etgan. Buxoro davlat pedagogika instituti qoshida 1934-yilning sentabridan Xorazm 

viloyati uchun ikki yillik o‗qituvchilar tayyorlash instituti ochildi.[5. 4] 

O‗zbekiston jumg‗uriyatida madaniy qurilishda maktab va turli xil maktablarni o‗qituvchilar bilan 

ta‘minlashga alohida e‘tibor berildi. Samarqand shahrida pedagogika instituti tuzildi.[6. 1] 

O‗zbekiston davlat universiteti 1936-yil o‗quv rejasida milliylikni buzish holati namoyon bo‗ladi[7]. 

O‗zbekistonda madaniy kuchlarning, shu jumladan, o‗qituvchi kadrlarning kamligi sababli o‗qituvchilar 

tayyorlash sohasidagi mavjud tizimni kengaytirish zarur bo‗lib qoldi. Pedagogika texnikumlari va maorif 

institutlari o‗qituvchi kadrlarga bo‗lgan ehtiyojni to‗la qondira olmas edi. Shu munosabat bilan, qisqa 

muddatli kurslar (o‗rta hisob bilan bir yillik kurslar) ochish yo‗li bilan o‗qituvchilar tayyorlash lozim bo‗lib 

qoldi. Pedagoglarga bo‗lgan ehtiyoj bu kurslarda, shuningdek, Maorif Xalq Komissarligining ixtisos ta‘limi 

Bosh Boshqarmasiga qarashli pedagogika o‗quv yurtlarida o‗qituvchilar tayyorlab chiqarish yo‗li bilan 

qoplandi. 

Bunday qisqa muddatli kurslar ko‗ngildagidek samara bera olmas edi, albatta, chunki bir yil ichida har 

tomonlama yetuk o‗qituvchilar tayyorlash va ularga maktabda ishlashda zarur bo‗ladigan nazariy bilimlar va 

amaliy malakalar berish qiyin edi. Qisqa muddatli kurslar majburiyat orqasida vaqtincha ochilgan edi, 

binobarin, Maorif Xalq Komissarligi 1925/26 o‗quv yilidan boshlaboq ikki yillik kurslar ochish yo‗liga o‗tdi, 

lekin bu muddat ham o‗qituvchilar tayyorlashda eng qisqa muddat deb qaraldi. Qisqa muddatli kurslarda 

o‗qib chiqqan o‗qituvchilarning bilim va malakasi joylarda planli ravishda mashg‗ulotlar o‗tkazish yo‗li 

bilan oshirib borildi. 

1925-yilning fevralida Toshkentning sobiq eski va yangi shaharlari hamda butun Toshkent uyezdi 

o‗qituvchilarining qo‗shma kengashi chaqirildi. Bu kengashda M.I.Kalinin nutq so‗zladi. M.I.Kalinin o‗z 

nutqida: ―Sovet hukumati hozir o‗qituvchilarga juda katta e‘tibor bilan qaraydi. Nima uchun hozirgi vaqtda 

madaniy ehtiyojlarni qondirish jismoniy ehtiyojlarni qondirish singari juda muhim bo‗lib qoldi‘, degan edi. 

M.I.Kalinin bu nutqida milliy kadrlar tayyorlash konkret dasturini bayon qilib berdi. O‗qituvchilarning 

qo‗shma kengashida qabul qilingan rezolyutsiyada: ―Toshkent o‗qituvchilari Kommunistik partiya 

rahbarligida ishlashga o‗zining batamom tayyor ekanini izhor qiladi‖ deyilgan edi.[8] 

O‗zbekiston Maorif Xalq Komissarligi o‗z faoliyatining dastlabki kunlaridan boshlaboq o‗qituvchilar 

ommasini qayta tayyorlashga alohida e‘tibor berib keldi va bu ishni yildan yilga kengaytirib va chuqurlatib 

bordi. Mahalliy millatlar birinchi bosqich maktablari o‗qituvchilarining 85 % i va qishloq o‗qituvchilarining 

hammasi qayta tayyorlash kurslarida o‗qidi. 
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1925-1926 o„quv yilidagi kurslarda o„qigan o„qituvchilar tarkibi[9. 49] 

Jinsi Millati Ijtimoiy kelib chiqishi 

 o‗zbek tojik tatar rus boshqa  dehqon ishchi xizmatchi boshqa 

Yigitlar 1305 89 165 - 57 1334 106 75 101 

Qizlar 139 - 109 22 9 148 17 68 46 

Jami  1444 89 274 22 66 1482 123 143 147 

 

Shunday qilib, o‗qituvchilarning asosiy ommasi dehqonlardan edi. Ko‗pchilik o‗qituvchilarning 

o‗qituvchilik tajribasi uncha katta emas edi. Masalan, qayta tayyorlash kursida o‗qigan hamma 

o‗qituvchilardan: 

o‗qituvchilik tajribasi aslo bo‗lmaganlar  225 kishi;  

bir yildan uch yilgacha tajribaga ega bo‗lganlar  1341 kishi; 

uch yildan besh yilgacha stajga ega bo‗lganlar  170 kishi; 

besh va undan ko‗proq yillik stajga ega bo‗lganlar  159 kishi edi 

Buning sababi shunda ediki, o‗zbek o‗qituvchilarining asosiy ommasi faqat keyingi yillardagina 

tayyorlangan edi. 

Keyinchalik respublikada o‗qituvchilar malakasini oshirish uch yo‗l bilan olib borildi: 

a) o‗qituvchilar qisqa muddatli kurslari yo‗li bilan; 

b) o‗qituvchilar bilan tayanch maktablar qoshida kundalik mashg‗ulot olib borish yo‗li bilan; 

v) mustaqil ma‘lumot olish yo‗li bilan. 

1931-yil 10-dekabrda Markaziy Bolalar Komissari Maorif Komissarligidan ta‘mirlash uchun 11728 

so‗m 88 tiyin olingan va shu bilan birga, elektr o‗tkazishni so‗ragan[10. 23]. Bu bilan moddiy-texnika 

bazasini qay darajada ekanligini ko‗rsatadi.  

1930-1931 o‗quv yilida o‗quvchilarni tayyorlaydigan ikki yillik kurslarga 3861 ta o‗qituvchi, bir yillik 

kurslarga 1296 ta o‗qituvchi, olti oylik kurslarga 11491 ta o‗qituvchi tahsil oldi.[11.53]  

Xalq maorifida o‗qituvchi kadrlarni zamon talabiga mos o‗qitish va tayyorlash uchun Turkiston davlat 

universitetiga 1919-yil 3-sentabrda Rossiyadan 20 nafar yuqori salohiyatli professorlar taklif etildi[12. 25]. 

Mahalliy kadrlar jalb qilinishiga e‘tibor sust bo‗lgan. 

Xalq maorifini rivojlantirish uchun kadrlar turli xil tahlil qilingan. Jumladan, 1924-yil milliyligi 

xususida O‗rta Osiyo davlat universiteti talabalar ro‗yxatida 90 nafar talabadan 1nafar o‗zbek bo‗lgan[13. 

172-173].  

1925/26 o‗quv yilida Samarqandda Tojik xotin-qizlar pedagogika texnikumi ochilgan[14]. 

Xulosa va takliflar. O‗qituvchilarni ikki yil mobaynida kurslarda qayta tayyorlash natijasida 

o‗qituvchilarning umumiy ma‘lumot darajalari ancha oshdi. O‗qituvchilar umumiy ma‘lumotining oshib 

borishi maktablarda yuqori sinflarning ko‗payishida juda katta ahamiyatga ega bo‗ldi, chunki yaxshi 

tayyorgarlik ko‗rgan o‗qituvchilar kam bo‗lganligidan maktablarda yuqori sinflar ochilmay qolar yoki  

ochilsa ham, o‗qishlar normal davom etmas edi. Keyinchalik bu kamchilikka ham barham berildi. 

O‗qituvchilar aholi orasida, ayniqsa qishloq tumanlarda juda katta obro‗ qozondilar, ular o‗zlarining butun 

bilim va kuchlarini dehqonlar orasida targ‗ibot ishlari, tarbiyaviy ishlar olib borishga sarfladilar. 

O‗qituvchilar O‗zbekistonda yer islohoti o‗tkazishda, rayonlashtirishga tayyorgarlik ko‗rishda faol 

qatnashdilar. Mavjud hujjatlar o‗qituvchilarning faoliyatini bizga yaqqol ko‗rsatib beradi. ―O‗qituvchilarning 

ijtimoiy ishlari qishloqda ayniqsa yaqqol ko‗rindi, biz buni yer-suv islohotida ko‗rdik, o‗qituvchilar yer 

islohoti komissiyasi ishlarida, targ‗ibot tushuntirish kompaniyasida faol ishtirok qildilar. Sovet jamoat 

xodimlari bo‗lgan o‗qituvchilar qizil choyxonalarda, savodsizlikni tugatish maktablarida, aholi o‗rtasida 

kunma-kun juda katta ish olib bordilar; bu narsa o‗qituvchilar asosiy ommasining sovet hokimiyatining 

g‗oya va choralarini amalga oshiruvchi eng yaxshi xodimlar ekanligini yaqqol ko‗rsatib turadi, bu 

shubhasizdir‖. 
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SANOAT SHAHARLARI AHOLISINING SOG„LIQNI SAQLASH VA   

SALOMATLIGIDAGI MUAMMOLAR   

 

Ashirov Valijon Ilxomovich, 

  Navoiy davlat pedagogika instituti 

 Tarix fakulteti  Milliy g„oya, ma„naviyat asoslari 

 va huquq ta‟limi kafedrasi o„qituvchisi 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada Navoiy sanoat shaharlari aholisining sog„lig„idagi muammo va 

kamchiliklar arxiv manbalari va statistik ma‟lumotlarga tayangan holda ilmiy jihatlari tahlil etib berilgan. 

Sanoat zonasi sifatida tashkil etilgan va to„g„ridan to„g„ri Moskvaga bo„ysundirilgan Navoiy, Zarafshon, 

Uchquduq shaharlarining ijtimoiy-tibbiy salomatligidagi o„zgarishlar, XX asrning 70-yillaridan bugungi 

kungacha  bo„lgan asosiy ijtimoiy jarayonlar tibbiyot va sog„liqni saqlash sohalaridagi o„zgarishlar bugungi 

kundagi yangicha yondashuvlar ilmiy jihatdan yoritib berilgan. 

Kalit so‘zlar: Navoiy, Zarafshon, Uchquduq, sanoat zonasi, tibbiy muammolar, sog„liqni saqlash, 

atrof-muhit, sanoat korxonalari, Zarafshon daryosi, ekologik o„zgarishlar.    

   

ПРОБЛЕМЫ ЗДОРОВЬЯ И ЗДРАВООХРАНЕНИЯ НАСЕЛЕНИЯ  

ПРОМЫШЛЕННЫХ ГОРОДОВ 

 

Аннотация. В данной статье на основе архивных источников и статистических данных 

анализируются научные аспекты проблем и недостатков здоровья населения промышленных 

городов. Изменения в социальном и медицинском здоровье городов Навои, Зарафшан, Учкудук, 

созданных как промышленная зона и непосредственно подчинѐнных Москве, с 70-х годов ХХ века до 

наших дней, основные социальные процессы медицины и изменения Сегодняшние новые подходы в 

здравоохранении освещены с научной точки зрения. 

Ключевые слова: Навои, Зарафшан, Учкудук, промышленная зона, медицинские проблемы, 

здравоохранение, окружающая среда, промышленные предприятия, река Зарафшан, экологические 

изменения. 

 

PROBLEMS OF HEALTH PRESERVATION OF THE POPULATION  

OF INDUSTRIAL CITIES 

 

Abstract. This article analyzes the scientific aspects of health problems and shortcomings of the 

population of Navoi industrial cities based on archival sources and statistical data. Changes in the social 

and medical health of the cities of Navoi, Zarafshan, Uchkuduk, which were established as an industrial zone 

and directly subordinated to Moscow, from the 70s of the 20th century to the present day, the main social 

processes of medicine and changes in health care today's new approaches are scientifically highlighted.     

Keywords: Navoi, Zarafshan, Uchkuduq, industrial zone, medical problems, health care, environment, 

industrial enterprises, Zarafshan river, ecological changes. 

   

Kirish. XXI asr  insoniyat tomonidan ilm-fan texnika, ishlab chiqarish va boshqa sohalarda bir qancha 

yangiliklarni amalga oshirilishi natijasida ekologik o‗zgarishlar atrof-muhitning butunlay salbiy tomonga 

o‗zgartirib yubordi. Ushbu holatlarni oldini olish borasida XX asrning 50-yillaridan xalqaro transmilliy 

korporatsiya va tashilotlarning tuzilishi natijasida keyinchalik ekologik muvozanatni barqaror saqlab 

qolishga qaratilgan xalqaro konvensiya va dasturlar qabul qilina boshlandi. Garchi shunday bo‗lishiga 

qaramasdan iqlim va ob-havo yer sharining barcha mintaqalariga sezilarli ta‘sir etdi. Butun dunyo sog‗liqni 

saqlash tashkilotining ma‘lumotlariga qaraganda hozirgi kunda jami kasalliklarning 80 foizga yaqini 

ekologik muammolar oqibatida yuzaga kelayotganligi qayd etib o‗tiladi. Shunday ekan atrof-muhitning 

tozaligi ob-havoni ifloslantirmaslik faqatgina biror bir davlatning ichki muammosi bo‗lib qolmasdan xalqaro 

miqiyosida kurashish lozim bo‗lgan muammolardan sanaladi.    

Tahlil va natijalar. Ikkinchi jahon urushidan so‗ng SSSR tomonidan iqtisodiy farovonlikni tiklash 

iqtisodiyotni tartibga solish borasida ittifoqning bir qancha hududlarida urbanizatsiya jarayonlarini amalga 

oshirilishi sanoat ishlab chiqarish tarmoqlarini kengayib borishi rejali iqtisodiyot dasturlarini sanoatlashtirish 

sohalarida ham bir qancha yangi industriya shaharlariga asos solinishi va u yerlarga aholining ko‗chirib 
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borilishi keng miqiyosida olib borildi. Natijada, cho‗l zonalarida ham yangi sanoat shaharlari yuzaga kela 

boshladi. Mana shunday sanoat markazlari Qizilqum cho‗llarida asos solingan Navoiy, Zarafshon, Uchquduq 

industrial sanoat shaharlari hisoblanadi. 

O‗zbekistonning qator sanoat markazlarida yuzaga kelgan nosog‗lom ekologik muhit ijtimoiy hayotga 

o‗zining sezilarli ta‗sirini o‗tkazayotgan edi. Bunda, albatta, ishlab chiqarish va sanoat korxonalarining atrof-

muhitga chiqarayotgan zararli chiqindilari rol o‗ynadi [1.147]. 

Ayniqsa, ushbu jarayonlar O‗zbekiston SSRning yangi sanoat industiriya hududlari hisoblanuvchi 

xomashyo zonalari Navoiy, Zarafshon, Uchquduq shaharlarida birmuncha boshqa hududlarga qaraganda 

sanot tarmoqlarini  kengayib borishi natijasida tezlashib ketdi.  

Ittifoq mamlakatlari qatori O‗zbekistonda ham tog‗-kon sanoatining tez sur‘atlarda rivojlanib borishi 

ekologik o‗zgarishlarga sabab bo‗ldi. 1952-yil geologik ekspeditsiyaning boshlanishi Uchquduqdan dastlab 

uran keyinchalik oltin konlarining topilishi natijasida sohaga oid kasb kasallik turlari ham ko‗payib bordi. 

Masalan, Uchquduq sanoat hududida 1958-yilgacha tibbiyot bo‗limi eski shahardagi kazarma binosida 

joylashgan bo‗lib, unda terapevtik, jarrohlik va tug‗ruq bo‗limlari bo‗lgan kasalxona mavjud edi. 1965-yil 

kompleks kasalxona, poliklinikaning bosh binosi, yuqumli kasalliklar bo‗limi, bolalar poliklinikasi, xo‗jalik 

binolari qurildi. Yotoqxonali terapevtik bino 1975-yilda qurildi. Uzoq muddatli rejaga ko‗ra 60 o‗rinli 

tug‗ruqxona qurish rejalashtirilgan. [2.71] Markaz tomonidan O‗zbekiston SSRda sanoatlashtirishni 

jadallashtirib yuborilishi, yerusti va yerosti xomashyo resurslarini tashib ketilishi Qizilqum sahrosining 

hattoki flora va faunasiga salbiy ta‘sir etib bordi. Sababi, ittifoq bu hududlarning tabiiy shart-sharoitini to‗liq 

o‗rganmasdan tog‗ridan to‗g‗ri shaharlashish jarayonlarini boshlab yuborishi keyinchalik aholining 

salomatligini o‗zgartirib yubordi. Uchquduqdagi ishchilarning salomatligi uchun davolash uchun zarur 

tibbiyot uskunalari markazdan, Tojikistonning Leninobod shahridan, shunigdek, poytaxt Toshkentdan 

ko‗chirib kelib joylashtirildi. Bu yillarda nafaqat shahar, balki qishloq aholisining turmush sharoiti va 

salomatligini ham yaxshi deb bo‗lmas edi. 

Odamlarning o‗rtacha umr ko‗rishi 1969-yilda o‗zining eng yuqori ko‗rsatkichga yetib, undan keyingi 

o‗rinlarda bu ko‗rsatkich pasayib bordi. O‗zbekistonda o‗nlab million odamlar oqava suvlar quvurlariga ega 

bo‗lmagan, uyini oddiy pechda isitadigan ahvolda yashashda davom etdi [3.]. Sovet davlati davrida sog‗liqni 

saqlash aholi salomatligiga qaratilgan dasturlar ittifoqning ikkilamchi masalalaridan biriga aylanib qolgan 

edi. Sovet hukumati xalqning real daromadlarini oshirish, yashash sharoitlarini yaxshilash, tibbiy xizmat va 

sog‗liqni saqlash sohasidagi imkoniyatlarni yarata olmadi [4.19]. Ekologiyaning o‗zgarib borishiga faqatgina 

sanoat korxonalari rivojlanishi natijasida emas, balki paxta monakulturasining kengayib borishi natijasida 

atrof-muhit o‗zgarib bordi. Ayniqsa, qishloq xo‗jaligida ko‗p qo‗llaniladigan zaharli moddalar me‘yoridan 

ortiq qo‗llanildi. 1967-yilga kelib ularning turi 27 barobar, ishlatilish miqdori esa 19 barobar ko‗paydi. Shu 

yillarda o‗ta zararli xloroorganik moddalar ko‗p ishlatilgan [5.25]. Bunday holatlarni yuzaga kelishiga paxta 

maydonlarining kengaytirib borilishi natijasida, ayniqsa, Xatirchi, Navbahor, Karmana tumanlarida 

hashoratlarga qarshi sepilgan va suvga qo‗shib oqizilgan oqova suvlardagi kimyoviy zaharli birikmalarni  

dala maydonlaridan chiqib, zovurlar orqali daryoga tushirib yuborilishi Zarafshon daryosininng suv tarkibini 

ham o‗zgartirib yubordi.  

1970-yillarning boshlarida sanoat korxonalarining ishlab chiqarishdagi holatlariga salbiy ta‘sir 

ko‗rsatgan masalalardan biri bu turli xil kasallik turlarining ortib borishi: kamqonlik, oshqozon yarasi, 

zotiljam, xoletsistit, revmatizm, bronxit va asab kasalliklarini ortib borishi [6.59] va bunday jarayonlar ishlab 

chiqarish tarmoqlariga salbiy ta‘sir etib, ishlab chiqarish tarmoqlarini birmuncha sekinlashtirib yubordi. 

Bunday salbiy holat Navoiy  shahri misolida ham namoyon bo‗ladi. 

Texnik xizmat yo‗lga qo‗yilmagan. Bolalar endokrinologiya xizmati uchun mas‘ul pediatr yo‗q, bu 

xizmat o‗qituvchiga yuklangan. 1971-yil shahar aholisi soni 56600 kishini tashkil etib, 395,3 tonna 

yodlangan tuz bilan ta‘minlangan [7.18].  

Navoiy viloyatining sanoat shaharlari va tumanlarining iqlim sharoitiga tibbiy xizmatga bo‗lgan 

ehtiyojlariga e‘tibor qaratadigan bo‗lsak, tabiiy landshaft cho‗l mintaqasida joylashgan bo‗lib, shahar 

tumanlarining geografik holati ham o‗zaro bir biridan tubdan farq qiladi. Masalan, Xatirchi, Navbahor, 

Karmana tumanlari Zarafshon daryosiga yaqinligi, shuningdek, tabiiy suv resurslaridan foydalanishida  

unchalik muammolar ko‗zga tashlanmaydi. Nurota tumanini tog‗li va tog‗oldi  hududida joylashganligi 

uchun aholining Nurota, G‗ozg‗on shaharlaridan boshqa joylarida tarqoq manzilli aholining joylashuvi 

kuzatilsa, Konimex, Tomdi tumanlari aholisi hududining kattaligi, shuningdek, kamsonli ekanligi hamda 

ovul hududida joylashishi tibbiyot sohasining yirik tarmoqlaridagi rivojlanishlarning ma‘lum bir regionda 

rivojlantirishga to‗siq bo‗lmoqda. Uchquduq shahrining tuman qismida joylashgan ―Yo‗lchilar‖ manzilgohi 

esa shahar markazidan unchalik uzoqda bo‗lmasada hududda kichik tibbiyot birlashmalari mavjud. Aholi 

so‗lig‗ini tekshirib turish, yuqumli hamda yuqumsiz kasalliklarni oldini olish, noqulay ijtimoiy muhit 
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omillarini bartaraf etish, atrof-muhit tozaligiga e‘tibor qaratish, aholining ijtimoiy hayotini farovonlashtirish 

tibbiy xizmat ko‗rsatishning asosiy vazifalaridan hisoblanadi. Rivojlangan davlatlar hozirgi kunda mana shu 

masalalarga e‘tibor qaratib kelmoqda. 

Mustaqillikka erishganimizdan so‗ng boshqa sohalar qatori tibbiyot sohasida ham bir qancha 

o‗zgarishlar amalga oshirila boshlandi. O‗zbekiston Respublikasi Sog‗liqni saqlash vazirligining tashkil 

etilishi aholiga tibbiy xizmat ko‗rsatish tizimi va samaradorligini oshirishni bosqichma-bosqich isloh etib 

bordi. Birinchi bosqichda (19911994-yillar) butun e‗tibor onalar va bolalar sog‗lig‗ini muhofaza qilish 

xizmatini takomillashtirish, demografik ko‗rsatkichlarni barqarorlashtirish, yuqumli kasalliklarni 

kamaytirishga qaratildi.  

Ikkinchi bosqichda (19941998-yillar) dorixonalar va bir qancha davolash profilaktika muassasalari 

xususiylashtirildi, ambulatoriya-poliklinika xizmati rivojlantirilib qayta tuzildi [8.354]. 

So‗nggi yillarda mamlakatda qabul qilinayotgan sog‗liqni saqlash tizimini isloh qilish va aholi 

salomatligini muhofaza qilish borasidagi O‗zbekiston Respublikasining qonun va qarorlari viloyatlarda aholi 

salomatligiga salbiy ta‗sir ko‗rsatuvchi muammolarni, ayniqsa, sanoat ishlab chiqarish tarmoqlarida amalga 

oshirilayotgan ekologik xavf-xatarlarni oldini olishni taqazo etadi. 

Prezidentimizning 2018-yil 12-iyuldagi ―Oʻzbekiston Respublikasi aholisiga nefrologiya va 

gemodializ yordami koʻrsatish samaradorligini oshirish chora-tadbirlari toʻgʻrisida‖gi qarori bu boradagi 

muammolarni bartaraf etishda muhim dasturilamal boʻlib xizmat qilayotir. 

XXI asr boshlaridan viloyatda sog‗liqni saqlash sohasida bir qancha ishlarni amalga oshirilishi 

natijasida ba‘zi kasallik turlarini oldi olina boshlandi. Shuningdek, viloyatda 1999-yildan buyon difteriya, 

shol, qizamiq kasalliklari qayd etilmadi [9.26]. Shuningdek, cho‗l hududlaridan Navoiy shahar markazigacha 

bo‗lgan masofaning uzoqligi Zarafshon, Uchquduq shaharlarida ham zamonaviy tibbiyot asbob-uskunalar 

bilan texnik va texnologik qayta jihozlash muhim ahamiyatga ega vazifalardan hisoblanadi. 2001-yilda 

Zarafshon shahri atrofida joylashgan Yangi Zarafshon, Muruntau, Daugustau QVPlari hududlari aholisiga 

ko‗rsatilayotgan tibbiy xizmat ko‗lamini yaxshilash va muvofiqlashtirish maqsadida Zarafshon reabilizatsiya 

markazi tashkil etildi. Keyinchalik Zarafshon shahrida tumanlararo silga qarshi kurash dispanseri ham 

faoliyat yurita boshladi. 

Uchquduqning sanoat ishchilari va aholi istiqomat qilayotgan hududlarida ham tibbiyot sohasida bir 

qancha o‗zgarishlar amalga oshirib borildi. 2011-yilda Uzunquduq, Qulquduq, 2012-yilda Juzquduq, 2015-

yilda Kokpatas, Mingbuloq va Avangard qishloq vrachlik punktlari budjet va homiylar mablag‗lari hisobiga 

kapital va joriy ta‘mirlandi. 

 

1-jadval. Navoiy sanoat shaharlarida faoliyat yuritayotgan shifoxona muassasalari soni [10]  

  

 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 

Navoiy 

viloyati 

bo‗yicha 

jami 

42 42 37 29 28 29 28 29 31 34 37 40 

Navoiy 

shahri 
13 13 12 14 13 13 12 12 14 15 18 18 

Zarafshon 

shahri 
1 1 1 1 1 2 2 2 2 2 3 3 

Uchquduq 

shahri 
5 5 5 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

 

Viloyatda tibbiyot sohasida faqatgina yutuqlar emas, ba‘zi bir kamchiliklar ham iqtisodiy masalalar 

nuqtayi nazaridan ijtimoiy tibbiy himoyani rivojlanishiga salbiy ta‘sirida ham aks etadi. 

Bugungi kunda viloyatdagi 150 ta tibbiyot muassasasining 12 tasi ta‘mirtalab hisoblanib, o‗tgan 2020-

yilda 36,1 milliard so‗mlik mablag‗lar hisobiga 12 ta shifoxonada qurilish ta‗mirlash ishlari amalga oshirildi 

[11]. Ekologik holatning o‗zgarib borishi atrof-muhitning tozaligiga, shuningdek, salomatligiga ham salbiy 

ta‗sir etib bormoqda. Dunyoning turli mintaqalariga tarqala boshlashi va boshlangan pandemiyani 

O‗zbekistonga ham kirib kelishi ko‗rilgan chora-tadbirlarga qaramasdan sanoat shaharlarini karantin holatiga 

tushib qolishi budjet mablag‗ini ―COVID-19‖dan himoyalanishda asosiy e‘tibor qaratilayotgan bir sharoitda 

sog‗liqni saqlash sohasida ham bir qancha kamchiliklar ko‗zga tashlanadi. Ya‘ni ba‘zi kasallik turlari 

natijasida bemorlarning soni ortib borganiga duch kelamiz. 
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2015-yilda viloyatda 68 nafar bemor sunʼiy buyrak apparati yordamida hayot kechirishga muhtoj 

boʻlgan boʻlsa, bu koʻrsatkich 2016-yilda 82, 2017-yilda 98, 2018-yilda 119, 2019-yilda 143 va 2020-yilning 

oʻtgan ikki choragida 163 nafarga yetgan. Bundan koʻrinib turibdiki, yildan yilga mazkur turdagi bemorlarga 

eʼtibor va tibbiy xizmat sifatining oshirilishini davrning oʻzi taqozo etmoqda [12].   

Viloyatda faoliyat yuritayotgan tibbiyot muassasalaridagi kamchiliklardan tashqari ekologiyaning 

ifloslanib borishi natijasida aholi salomatligida ham bir qancha muammolar yuzaga keldi. 

Ishlab chiqarishning texnologik jarayonlarida har yili 637,6 ming tonna zararli moddalar hosil bo‗lib, 

shundan 97,2 % i ushlab qolinadi. Navoiy issiqlik elektr stansiyasi korxonalarida gaz yoqishda hosil 

bo‗ladigan azot oksidlarini tozalash inshootlarni loyihalash ko‗zda tutilgan, ammo ushbu moddalarning 

me‘yoridan yuqoriligi saqlanib qolmoqda [13]. Dastlabki yillarda tibbiyot sohasida yuzaga kelgan 

muammolarning asosiy sababi bu dastlab sanoat korxonalarini tashkil etilishi, keyinchalik esa tibbiyot 

masalalariga e‗tibor qaratilishi mehnat jamoasida va sohadagi kamchiliklarni ko‗payib borishiga olib keldi. 

Natijada, keyinchalik sanoat korxonalari tasarrufida profilaktoriyalar tashkil etila boshlandi.  

Kasb kasalliklarning oldini olish, xastalik tufayli nogironlikni belgilashni kamaytirish va ishchi-

xodimlarini o‗z vaqtida profilaktik tibbiy ko‗rikdan o‗tkazish maqsadida ―Navoiyazot‖ OAJ qoshida 1970-

yilda tibbiy sanitariya qismi tashkil etildi‖ [14.208]. O‗zbekison SSRning eng yirik kimyo korxonalaridan 

sanalgan ushbu ishlab chiqarish bo‗limida o‗sha paytlarda sanotlashtirishning jadallashib borishi natijasida 

ishchilarning kasb kasalliklarini soni ham ortib bordi. Natijada, 1977-yilda kasb kasalliklarining oldini olish 

maqsadida kasb kasalliklari bo‗limi tashkil etildi [15.209]. Bugungi kunda har bir yirik sanoat korxonasi 

tasarrufida davolovchi profilaktoriyalar tashkil etilgan.  

Mana shunday salomatlik markazlaridan biri ―Navoiyazot‖ AJ qarashli davolash profilaktika markazi 

bugungi kunda malakali va mutaxassislashtirilgan ishchi xizmatchilariga tibbiy yordam ko‗rsatib 

kelishmoqda. ―Tibbiy sanitariya qismi 3 ta bo‗limdan: 50 o‗rinli jarrohlik, 400 qatnovga mo‗ljallangan 

poliklinika hamda 50 o‗ringa mo‗ljallangan kasb kasalliklari bo‗limlaridan iborat. Uning 8 ta 

sog‗lomlashtirish shoxobchasi korxona hududida joylashgan bo‗lib, mazkur salomatlik punktlarida  tun-u 

kun zavod ishchilariga tibbiy xizmat ko‗rsatib kelmoqda [16]. Uzoq cho‗l hududlari hisoblangan Zarafshon 

shahrida ham tibbiyot sohasining barcha tarmoqlarini shakllantirish uchun hukumatimiz va mahalliy 

hokimliklar tomonidan katta yordam ko‗rsatib kelinmoqda, shahar aholisini shu yerning o‗zida to‗liq 

davolanish imkoniyatlari keyingi yillarda yaratila boshlandi. 

―Viloyat aholisi o‗rtasida ichterlama va paratif kasalliklarini oldini olish kamaytirish maqsadida 

tegishli profilaktik va epidemiyaga qarshi chora-tadbirlar olib borilmoqda. 2004-yilda viloyatda jami 7 ta ich 

terlama kasalligi qayd etilib, nisbiy ko‗rsatkichi 1,3 ni tashkil etgan. Ichterlama kasalligi viloyatning Navoiy 

shahrida, Navbahor, Karmana, Xatirchi tumanlarida ko‗p qayd etilgan‖ [17.9].   

Agarda viloyatda yuzaga kelgan kasalliklarning asosiy sinflari bo‗yicha aholining kasalliklarga 

chalinishi har 100 000 aholiga nisbatan taqqoslab o‗rganilganida bunda nafas olish a‘zolari kasalliklari 

birinchi o‗rinda bo‗lib, 11869 nafarni, ovqat hazm qilish a‘zolari kasalliklari 9384 nafardan to‗g‗ri keladi. 

Shuningdek, aholining birlamchi kasalliklarga chalinishida ham Navoiy, Zarafshon shaharlari Konimex 

tumani oldingi o‗rinlarda turadi. Bunday kasallik turlarini yuzaga kelishida sanoat shaharlaridagi 

korxonalardan chiqayotgan turli xil zaharli gazlarning salmog‗i birmuncha yuqoriligi ekologik bufer 

zonasining buzilib borishiga salbiy ta‘sir ko‗rsatmoqda.  

 

2-jadval. Navoiy viloyati atmosferasining o‗zgarib borish jarayonlari [18]. 

 

Navoiy viloyatining sanoat shahrlari va tumanlaridagi sanoat korxonalaridan atmosferaga chiqarilgan 

ifloslantiruvchi moddalar 

         
    ming tonna 

  2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 

Navoiy 

viloyati 40,3 45,2 42,4 43,9 42,6 47,0 57,4 44,1 49,9 43,6 48,4 68,6 

Navoiy sh. x x x 39,2 38,2 40,1 27,6 22,9 27,6 17,6 21,3 24,1 

Zarafshon sh. x x x 0,0 0,0 0,0 0,4 0,5 0,8 0,9 1,0 1,0 

G‗ozg‗on sh. x x x x x x x x x x x x 

tumanlar: x x x 

         Konimex x x x 0,0 0,0 0,0 3,1 4,2 1,2 8,5 9,8 27,3 

Qiziltepa x x x 0,3 0,3 0,3 0,3 0,2 0,8 0,6 0,6 0,7 

Navbahor x x x 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,0 0,0 
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Karmana x x x 4,1 3,9 6,4 3,8 3,1 3,6 3,4 3,0 3,5 

Nurota x x x 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Tomdi x x x 0,0 0,0 0,0 15,7 13,1 10,3 10,2 9,7 8,9 

Uchquduq x x x 0,0 0,0 0,0 6,3 0,0 5,6 2,2 2,9 3,1 

Xatirchi x x x 0,2 0,1 0,1 0,1 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

 

O‗zbekiston Respublikasi Prezidentining 2018-yil 7-dekabrdagi 5590-son ―O‗zbekiston Respublikasi 

sog‗liqni saqlash tizimini tubdan takomillashtirish bo‗yicha kompleks chora-tadbirlar to‗g‗risida‖ [19.4], 

―Sog‗liqni saqlash sohasida islohotlarni chuqurlashtirish bo‗yicha qo‗shimcha chora-tadbirlar to‗g‗risida‖gi 

[20.10] 2024-yil 22-yanvardagi 38-sonli qarorlari tibbiyot sohasida bir qancha muammolarni bugungi kunda 

ijobiy tomonlama hal etmoqda.  

Keyingi yillarda viloyatda aholi salomatligini mustahkamlash borasida tibbiyot sohasida bir qancha 

hamkorlikdagi ishlar amalga oshirib kelinmoqda. Jumladan, 2020-yil 23-noyabrda Ukraina Milliy 

akademiyasining Innovatsion tibbiyot texnalogiyalar markazi va Navoiy viloyat endokrinologiya dispanseri 

o‗rtasida imzolangan hamkorlik shartnomasiga asosan viloyat tibbiyot xodimlarining Ukraina davlatida 

tibbiy malakasini oshirishi hamkorlikdagi aloqalarini kengayib borishida ijobiy samara bermoqda. Navoiy 

viloyati sog‗liqni saqlash sohasidagi xizmatlar viloyatda 2024-yil yanvar-avgust oylarida 113,3 mlrd so‗mni 

tashkil etgan bo‗lib bu ko‗rsatkich o‗tgan yilning mos davriga nisbatan 1,3 foiz o‗sganligi aks etadi. 

Shuningdek bugungi kunda AQSh, Germaniya, Singapur, Janubiy Koreya, Yaponiya, Rossiya Federatsiyasi 

va boshqa davlatlar olim-mutaxassislari tomonidan qo‗llanilayotgan ishlarini zamonaviy texnalogiyalari 

bilan hamkorlikda sanoat shaharlarida amalga oshirish aholi salomatligi, yashil iqtisodiy hududlarning 

kengayib borishida ijobiy ta‗sir kuchiga egadir. Yirik sanoat korxonalariga asos solinishi sanoat 

korxonalarini tarkibida o‗zlarining ishchi xodimlarini salomatligini mustahkamlashga qaratilgan tibbiy-

sanitariya bo‗limlari keyinroq bo‗lsa-da tashkil etila boshlandi. 

Xulosa. Yuqoridagi ilmiy taklif va natijalarga asoslanib shuni aytish mumkinki, sanoat shaharlarida 

ishlab chiqarish tarmoqlarini ko‗payib borishi natijasida yuzaga keladigan va havoga tarqalib borayotgan 

turli xil ushlab qolinmayotgan zaharli gazlarni tarqalishini oldini olish uchun zamonaviy filtrlovchi 

texnologiyalardan foydalanish, ushbu muammolarni oldini olishga qaratilgan xalqaro konferensiyalarni 

tashkil etib boorish, shuningdek, rivojlangan davlatlarning muammolarni tadqiq etishga bag‗ishlangan ilmiy 

ishlari masalaga tizimli yondashish bilan izohlanadi. Shuningdek, viloyat markazidan uzoqda joylashgan 

Zarafshon, Uchquduq, Zafarobod shaharchalaridagi ishchilarning salomatligini mustahkamlash viloyat 

markazigacha bo‗lgan masofani uzoqligi qatnovdagi vaqtni oldini olish uchun mana shu shaharlarda ham 

Navoiy shahridagi zamonaviy uskunalarni yo‗lga qo‗yish sanoat ishchilari va shahar aholisi uchun muhim 

vazifalardan hisoblanadi.   
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UO„K 93/94 

 

VIZA – TURIZM SIYOSATI UCHUN KENG QULAYLIK OMILI 

 

Murodov Halim Salimovich, 
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Ijtimoiy fanlar kafedrasi, PhD 

 

Annotatsiya. Mazkur maqolada Harakatlar strategiyasining O„zbekistonda turizm sanoatini 

rivojlanishiga keng yo„l ochishi tahlil qilinadi. Shuningdek, sohadagi viza siyosatidagi bosqichma-bosqich 

amalga oshirilgan yengilliklar va islohotlar orasidagi ijobiy o„zgarishlar bilan bog„liq fikrlar tahlil qilingan. 

Kalit so‘z: turizm, vizasiz rejim, viza, elektron viza, pandemiya, “E-visa.uz”, ziyorat, xavfsiz turizm, E-

Visa. 

 

ВИЗА – ШИРОКИЙ КОММУНИКАЦИОННЫЙ ФАКТОР ДЛЯ ПОЛИТИКИ ТУРИЗМА  

 

Аннотация. В данной статье анализируется, как Стратегия действий открывает путь для 

развития туристической отрасли в Узбекистане. Анализируются мнения, связанные с 

положительными изменениями между поэтапным смягчением и реформами визовой политики в 

отрасли. 

Ключевые слова: туризм, безвизовый режим, виза, электронная виза, пандемия, «E-visa.uz», 

посещение, безопасный туризм, E-Visa. 

 

VISA – A WIDE COMMUNICATION FACTOR FOR TOURISM POLICY 

 

Abstract. This article analyzes the way the Strategy of Actions paves the way for the development of 

the tourism industry in Uzbekistan. Opinions related to the positive changes between the phased easing and 

reforms in the visa policy in the field are analyzed. 

Keywords: tourism, visa-free regime, visa, electronic visa, pandemic, "E-visa.uz", visit, safe tourism, 

E-Visa. 

 

Kirish. 2016-yil 2-dekabrdagi ―O‗zbekiston Respublikasining turizm sohasini jadal rivojlantirishni 

ta‘minlash chora-tadbirlari to‗g‗risida‖ gi PF-4861-sonli farmon bilan turizm sohasida yangi islohotlar davri 

boshlandi. Farmon sayyohlik sohasida tarixiy madaniy merosi va ko‗p ming yillik qadriyatlari bilan 

Markaziy Osiyoda ustun mavqega ega bo‗lgan O‗zbekistonda ushbu sohani iqtisodiyotning strategik muhim 

tarmoq sifatidagi o‗rnini mustahkamlash, liberallashtirishning iqtisodiy hamda tashkiliy huquqiy shart-

sharoitlarini ishlab chiqish va qisqa muddatlarda joriy etish hamda yangi sayyohlik turlari, mahsulotlari va 

yo‗nalishlarini yaratish bilan jahon turizm bozorida o‗ziga xos jozibador imijini namoyon etish orqali yangi 

sayyohlik guruhlari va ular keladigan davlatlar geografiyasini kengaytirish maqsadida o‗rta muddatli 

istiqboldagi turizm industriyasining jadal rivojlanishiga xizmat qiladigan ilg‗or innovatsion yechimlar hamda 

dolzarb vazifalari belgilandi.  

Shuningdek, viza rejimi, ro‗yxatdan o‗tkazish, pasport va bojxona tartib-qoidalarini soddalashtirish, 

statistik hisobga olishning innovatsion usulini joriy etish, zamonaviy turizm va yo‗l transport infratuzilmasini 

barpo etish, ziyorat turizmini rivojlantirish, joylashtirish vositalari qurish uchun imtiyoz va preferensiyalar 

berish kabi bir qator qulaylik va yengilliklarni berishning tashkiliy va huquqiy asoslarini yaratish 

jarayonlarini ushbu farmon boshlab berdi. Turizm taraqqiyoti uchun huquqiy asoslardan biri bu – 

O‗zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 7-fevraldagi PF-4947-sonli ―O‗zbekiston Respublikasini 

yanada rivojlantirish bo‗yicha Harakatlar strategiyasi to‗g‗risida‖gi Farmonidir. Harakatlar strategiyasining 

―III. Iqtisodiyotni rivojlantirish va liberallashtirish‖ning ustuvor yo‗nalishida, birinchidan, respublika va 

mahalliy hokimiyatlarning o‗z hududida turizm salohiyatini uning talablaridan kelib chiqib to‗g‗ri 

rejalashtirishi va turizm industriyasini jadal rivojlantirish; ikkinchidan, turizmning xalqaro standartlarini 

yanada kengroq joriy etish va uni boshqa sohalarni rivojlanishiga ta‘sirini kuchaytirish orqali iqtisodiyotda 

uning roli va ulushini oshirish; uchinchidan, turistik xizmatlarni diversifikatsiya qilish va sifatini yaxshilash, 

to‗rtinchidan, respublikaning xos hududlarida ziyorat, tog‗, ekoturizm, madaniy va rekratsion turizmi 

bo‗yicha keng imkoniyatlarini hisobga olib, turizm infratuzilmasini kengaytirish maqsadlari belgilandi[1].  

Asosiy qism. Harakatlar strategiyasi besh bosqichda, yurtimizda yillarga beriladigan nomlardan kelib 

chiqib, har bir yil bo‗yicha davlat dasturlari qabul qilinishini nazarda tutilgan. Ushbu belgilab berilgan dastur 
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chora-tadbirlaridan kelib chiqib, Turizmni rivojlantirish qo‗mitasi va uning viloyatlardagi departamentlari 

hamda viloyat hokimliklari tomonidan hududiy dasturlar ishlab chiqilib amalga oshirildi.  

Turizm sohasida 2016-yil 2-dekabrdagi ―O‗zbekiston Respublikasining turizm sohasini jadal 

rivojlantirishni ta‘minlash chora-tadbirlari to‗g‗risida‖ gi PF-4861-sonli va 2017-yil 7-fevraldagi PF-4947-

sonli ―O‗zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish bo‗yicha  Harakatlar  strategiyasi to‗g‗risida‖gi 

Farmonida belgilab berilgan vazifalarning hayotga tatbiq etilishi yangi islohotlar jarayonining boshlanishiga 

turtki berdi. Islohotlargacha viza sohasida ―Xorijiy fuqarolarning va fuqaroligi bo‗lmagan shaxslarning 

O‗zbekiston Respublikasiga kelishlari, ketishlari, bu yerda bo‗lishlari va tranzit o‗tishlari tartibi 

to‗g‗risida‖gi O‗zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 1996-yil 21-noyabrdagi 408-son qarori 

bo‗lib[2], unga ko‗ra fuqarolari uchun O‗zbekiston Respublikasida vizasiz rejim joriy qilingan mamlakatlar 

ro‗yxatida cheklanmagan muddatda ikki tomonlama xalqaro shartnomalar va tenglik asosida Ozarbayjon, 

Gruziya, Armaniston, Belarus, Qozog‗iston, Moldova, Rossiya Federatsiyasi, Ukraina, Qirg‗iziston bilan (60 

kungacha) va Tojikiston Respublikasi (30 kungacha) bilan ikki tomonlama vizasiz rejim o‗rnatilgan edi 

xolos. Zamonaviy turizmni rivojlantirishning muhim tadbirlaridan biri bu vizasiz rejim yoki 

soddalashtirilgan tartib-qoidalar bo‗ldi. Viza rejimi, ro‗yxatdan o‗tkazish, pasport va bojxona tartib-

qoidalarini soddalashtirish chora-tadbirlari turizm sohasi kutayotgan ijobiy o‗zgarishlarning boshlanishi 

bo‗ldi:   

Birinchidan, 2018-yil 10-fevraldan boshlab yettita davlat, ya‘ni Isroil, Indoneziya Respublikasi, 

Koreya Respublikasi, Malayziya, Singapur Respublikasi, Turkiya Respublikasi va Yaponiya davlati 

fuqarolari hamda O‗zbekiston Respublikasiga muntazam aviaqatnovlarni amalga oshiruvchi xorijiy 

aviakompaniyalar havo kemalari ekipajining a‘zolari uchun O‗zbekiston Respublikasi hududiga kirgan 

kundan e‘tiboran 30 kunlik muddatga vizasiz rejim belgilandi. Shuningdek, fuqarolari uchun Tashqi ishlar 

vazirligiga turistik vaucherni yoki O‗zbekistonga taklif qilayotgan yuridik yoki jismoniy shaxsning 

murojaatnomasini taqdim etishga oid talab bekor qilinishini hamda hujjatlarni qabul qilish kuni hisobga 

olinmagan holda ikki ish kuni mobaynida vizani rasmiylashtirishni nazarda tutadigan turizm vizalarini 

rasmiylashtirishning soddalashtirilgan tartibi joriy qilinadigan mamlakatlar ro‗yxati 1-ilovaga muvofiq 

tasdiqlandi[3].  

Ikkinchidan, O‗zbekiston Respublikasi hamda Fransiya Respublikasi o‗rtasida madaniy, ilmiy, ta‘lim 

almashinuvini, investitsiyaviy iqlimni yaxshilash, mamlakatimizning turistik salohiyatini rivojlantirishga 

ijobiy ta‘sir ko‗rsatadigan xalqaro munosabatlarni rivojlantirish uchun yanada qulay shart-sharoitlarni 

yaratish maqsadida:
 
2018-yil 5-oktabrdan boshlab Fransiya Respublikasi fuqarolari uchun O‗zbekiston 

Respublikasi hududiga kirgan kundan e‘tiboran 30 kunlik muddatga vizasiz rejim belgilandi. 

Uchinchidan, O‗zbekiston va Germaniya o‗rtasidagi madaniy, ilmiy va taʼlim almashinuvini 

kuchaytirish, investitsion muhitni yaxshilash va sayyohlar oqimini yanada oshirish maqsadida, 2019-yil 15-

yanvardan Germaniya davlati fuqarolari uchun Oʻzbekistonga kirishda 30 kunlik vizasiz rejim joriy etildi. 

Bu qarorning asosiy omili, birinchidan, Germaniya Federativ Respublikasi fuqarolari tomonidan E-visa 

elektron dasturi orqali viza rasmiylashtirgan va ushbu dasturdan ko‗p foydalangan davlatlar qatoridan o‗rin 

egallagani, ikkinchidan, 2017-2018-yillarda Oʻzbekistonda gemaniyalik sayyohlar sonining to‗xtovsiz oshib 

borishidir[4]. 

To„rtinchidan, 2019-yil 1-fevraldan boshlab: 

a) dunyodagi 45 ta mamalakat (2-ilova) fuqarolari uchun 30 kun muddatga vizasiz rejim belgilanishi. 

b) 2019-yil 1-fevraldan boshlab fuqarolari elektron kirish vizasini olish imkoniyatiga ega bo‗lgan 76 ta 

mamlakat ro‗yxati (3-ilova) belgilanib, O‗zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 19-martdagi PF-

5693-sonli Farmoni tahriridan so‗ng esa ro‗yxatdagi davlatlar soni 78 taga yetkazilgan. 

d) 2019-yil 15-martdan boshlab 30 kunlik amal qilish muddati bo‗lgan elektron kirish vizasining 

quyidagi turlarini berish tizimini joriy etish: 

1. ikki martalik, konsullik yig‗imi 35 AQSH dollari miqdorida; 

2. ko‗p martalik, konsullik yig‗imi 50 AQSH dollari miqdorida; 

e) O‗zbekiston Respublikasiga tashrif buyuradigan xorijiy fuqarolarning ayrim guruhlari uchun (4-

ilova) qo‗shimcha (elektron bo‗lmagan) kirish vizalari toifalarini berish ya`ni beshta toifa(band) ro‗yxati 

joriy etilib, so‗ngra 2019-yil 19-sentabrdagi PF-5833-sonli Farmoniga ko‗ra 6 band ―Investment visa‖ - 

vizasi kiritilgan. 

f) Fuqarolari ko‗chmas mulk sotib olish sharti bilan O‗zbekiston Respublikasida yashash 

guvohnomasini olish huquqiga ega bo‗lgan 109 ta xorijiy mamlakat (5-ilova) fuqarolariga O‗zbekiston 

Respublikasida yashash guvohnomasini olish huquqi taqdim etildi. 2019-yil 19-martdagi PF-5693-sonli 

Farmoniga ko‗ra ushbu ro‗yxatga Eron Islom Respublikasi, Janubiy Afrika Respublikasi va Xitoy Xalq 

Respublikasining Gonkong maxsus ma‘muriy hududi fuqarolari ham kiritildi.                                      
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Beshinchidan, 2019-yil 20-martdan boshlab Birlashgan Arab Amirliklari fuqarolari uchun, 

shuningdek, 2020-yil 1-yanvardan boshlab Birlashgan Arab Amirliklari rezidenti maqomini olgan xorijiy 

davlatlar fuqarolari uchun O‗zbekiston Respublikasi hududiga kirgan kundan e‘tiboran 30 kun muddatga 

vizasiz rejim belgilandi.  

Oltinchidan, 2020-yil 1-yanvardan boshlab 20 ta mamlakat fuqarolari uchun 30 kun muddatga vizasiz 

rejim belgilandi.  

Yettinchidan. 2021-yil 1-martdan boshlab O‗zbekiston Respublikasi hududiga kirgan kundan 

e‘tiboran 10 kunlik muddatga o‗z yoki uchinchi mamlakatga uchish aviachiptasini taqdim qilgan Bahrayn 

Qirolligi, Qatar Davlati, Quvayt Davlati, Ummon Sultonligi va Xitoy Xalq Respublikasi, shu jumladan, 

Xitoy Xalq Respublikasining Gonkong va Makao maxsus ma‘muriy hududlari fuqarolari uchun vizasiz rejim 

joriy etildi. Vizasiz rejim joriy etilgan davlatlar soni 2018-yilda 18 ta, 2019-yilda 65 taga yetkazildi. 2020-yil 

1-yanvardan esa mazkur raqam 86 ga 2021-yil 15-mart holatiga ko‗ra fuqarolari uchun O‗zbekiston 

Respublikasida vizasiz rejim joriy qilingan davlatlar soni 90 tani tashkil etmoqda[5]. 

Jahon turizmi rivojini kuzatish, rivojlanish omillarini o‗rganish natijasida O‗zbekistonga kirish turizmi 

uchun yanada keng qulayliklar yaratish bilan ortiqcha vaqt va ovoragarchiliklarga (suhbat, qog‗ozbozlik 

kabilar) chek qo‗yish uchun elektron kirish vizalarini (E-Visa) berish, ya‘ni amaliyotga qo‗llash tizimini 

yo‗lga qo‗yish masalasi bo‗yicha tayyorgarliklar 2017-2018-yil boshlarida jadal olib borildi[6]. Endi hamma 

faoliyat internetda onlayn amalga oshiriladigan bo‗lib, unda asosiy yutuqlardan biri bu rasmiy hujjatlashtirish 

jarayonining tez va qisqa vaqtda amalga oshirilishidir.  

E-Visa tizimi O‗zbekiston bilan bir vaqtda mustaqillika erishib, lekin iqtisodiy rivojlanishda, 

jumladan, turizm sohasida ilgarilab ketgan Kavkazortidagi Gruziya, Ozarbayjonda elektron vizalar tizimi 

joriy etilishi turizm industriyasining jadal rivojlanishiga omil bo‗lib, sayyohlar sonining ko‗payishiga ta`sir 

qilganligi tahliliy o‗rganilib, bu tajribani O‗zbekistonda joriy qilish chora-tadbirlari boshlab yuborildi. 

Elektron viza tizimini joriy qilish mamlakat viza tartibining soddalashtirilishini talab qiladi. ―O‗zbekiston 

Respublikasi turizm salohiyatini rivojlantirish uchun qulay sharoitlar yaratish bo‗yicha qo‗shimcha tashkiliy 

chora-tadbirlar to‗g‗risida‖ gi Farmonga ko‗ra 2018-yil 1-iyuldan boshlab elektron kirish vizalarini berish 

tizimi ishga tushirilishi belgilandi.  

O‗zbekiston Respublikasi Prezidentining ―O‗zbekiston Respublikasiga xorijiy fuqarolarning kirishi 

tartibini optimallashtirishga doir qo‗shimcha chora-tadbirlar to‗g‗risida‖ 2018-yil 4-iyuldagi 3836-sonli 

Qaroriga ko‗ra 2018-yil 15-iyuldan boshlab ―E-visa.uz‖ kirish vizalari (elektron vizalar)ni rasmiylashtirish 

va taqdim etish tizimi joriy etildi[7]. Ushbu kundan e‘tiboran xorijiy fuqarolar O‗zbekistonga kirish vizasini 

olish uchun diplomatik vakillik yoxud O‗zbekistonning chet ellardagi konsullik idorasiga rasmiy murojaat 

qilishi shart emas. ―E-visa.uz‖ 30 kun muddatga O‗zbekiston hududida bo‗lish huquqini beradi va undan 

taqdim etilgan kundan boshlab 90 kun muddat ichida foydalanish mumkin. Viza olish uchun murojaat 

yuborilgan kundan tashqari 2 kun ichida ko‗rib chiqiladi. Murojaatlarni ko‗rib chiqish uchun 20 AQSH 

dollari miqdorida boj to‗lanadi[8].  

O‗z navbatida, yuqoridagi qarorda 15-iyuldan boshlab viza rasmiylashtirishning soddalashtirilgan 

tartibidan foydalanishi mumkin bo‗lgan 51 davlat fuqarolariga nisbatan amal qilishi hamda O‗zbekistondagi 

xalqaro aeroportlar orqali uchinchi tomonga tashrif buyurmoqchi bo‗lgan 101 ta davlat fuqarolari besh 

kungacha O‗zbekistonda qolishi mumkinligi belgilab qo‗yildi. Bu chora-tadbir O‗zbekistonda to‗xtab 

o‗tuvchi, ma‘lum vaqt bo‗ladigan sayyohlarning bu yerdagi tarixiy-madaniy yodgorliklarini borib ko‗rishlari 

uchun qulay imkoniyat yaratadi. 2019-yil 5-yanvardagi PF-5611-son Farmoniga ko‗ra 2019-yil 1-fevraldan 

boshlab fuqarolari elektron kirish vizasini olish imkoniyatiga ega bo‗lgan mamlakatlar soni ro‗yxatda 77 ta 

etib belgilandi. O‗zbekistonga ―e-visa.gov.uz‖ portali orqali ―E-VISA.UZ‖ tizimi yordamida elektron vizani 

rasmiylashtirib, elektron viza olish mumkin bo‗lgan davlatlar  soni 2021-yil 15-martda 57 tani tashkil 

qilmoqda[9].  

Xulosa qiladigan bo‗lsak, turizm industriyasi sohasidagi islohotlarning jadallashtirilshi, albatta, 

hukumat va viloyat ma‘muriyatlarining sohaga oid qabul qilingan qarorlar, farmonlar, konsepsiya va 

dasturlarda belgilangan chora-tadbirlarning o‗z vaqtida, sifatli va to‗liq bajarilishini ta‘minlash borasida o‗z 

mas‘uliyatlarini aynan viloyat hokimi tomonidan shaxsiy javobgarlik yuklatilishi hamda shaxsan viloyat 

hokimi ijro yuzasidan javobgarlik va nazoratni o‗z zimmasiga olishi natijasida ijobiy o‗zgarishlarga yo‗l 

ochildi. Bu borada viza rejimi, ro‗yxatdan o‗tkazish, pasport va bojxona tartib-qoidalarini soddalashtirish 

hamda statistik hisobga olishning innovatsion usulini joriy etish kabi yengilliklar va yangiliklarning joriy 

etilishi kirish va chiqish turizmi uchun o‗ziga xos muhim tadbirlardan biri bo‗ldi. Konsepsiya maqsadlari 

yuzaga chiqib, turistlar uchun qulay sharoitlar va muhit yaratilishi, viza, pasport, bojxona tartiblarining 

soddalashtirilishi, mehmonxona va boshqa joylashtirish vositalarining barpo etilishi, standartlar talabi 

darajasidagi xizmatlar joriy etilishi, internet tarmog‗i va turizm rivojlangan davlatlardagi olib borilgan 
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targ‗ibot-tashviqot ishlari, hududning turistik salohiyatini targ‗ib qilish uchun chet el OAVlarini keng 

miqyosda jalb etilishi kabi omillar turistlar sonining ko‗payishiga, ular tashrif buyuradigan davlatlar 

geografiyasining kengayishiga, joylashtirish vositalarinig ko‗payishiga, yangi ish o‗rinlarining yaratilishi 

bilan bir qatorda turizm sohasini yangilash va kengaytirish uchun bir qator manzilli va tizimli chora-tadbirlar 

amalga oshirildi. 
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BRONZA VA ILK TEMIR DAVRI CHORVACHILIK XO„JALIGI XUSUSIDA 
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Annotatsiya. Maqolada chorvador aholining bronza va ilk temir davrlaridagi madaniyatining vujudga 

kelishi, rivojlanib borishi, o„zaro ta‟siri haqida so„z yuritiladi. Qadimgi So„g„d va qo„shni hududlardagi 

madaniy jarayonlar hamda ular bilan bog„liq hodisalar tahlil qilingan. Chorvachilik aslida mezolit-neolit 

davrlarida vujudga kelgan bo„lib, ular hali bir-biridan ajralmagan edi. Shunday bo„lsa-da, chorvachilikning 

ilk ildizlari mezolit davriga borib taqaladi deyishga to„la asos bor. Uy hayvonlarining qo„lga o„rgatilganligi 

haqidagi faktlar O„rta Zarafshon vohasidagi arxeologiya obyektlarining o„rganilish jarayonida ham ko„plab 

uchraydi. Bronza va ilk temir davrida esa chorvachilik alohida xo„jalik yuritish sohasiga aylanadi va yaylov 

chorvachiligi vujudga keladi. Maqolada, shuningdek, chorvachilik va dehqonchilik xo„jaliklari 

madaniyatining o„zaro ta‟siri haqida ham fikr yuritilgan. 

Kalit so‘zlar: Chorvachilik, dehqonchilik, migratsiya, bronza davri, ilk temir davri, kulolchilik, 

hunarmandchilik, O„rta Zarafshon, yaylov chorvachiligi, xo„jalik, Kuchuktepa. 

 

О ЖИВОТНОВОДСТВЕ БРОНЗОВОГО И РАННЕГО ЖЕЛЕЗНОГО ВЕКА 

 

Абстракт. В статье говорится о возникновении, развитии и взаимодействии культуры 

скотоводческого населения в эпоху бронзы и раннего железа. Анализируются культурные процессы в 

древнем Согде и соседних регионах и события, связанные с ними. Животноводство фактически 

появилось в периоды мезолита-неолита, и они ещѐ не были отделены друг от друга. Тем не менее 

есть все основания утверждать, что первые корни животноводства уходят в период мезолита. 

Фактов о приручении домашних животных можно найти немало в процессе изучения 

археологических объектов Среднезаравшанского оазиса. В эпоху бронзы и раннего железа в 

отдельную область земледелия выделяется животноводство, появляется пастбищное 

скотоводство. Также в статье рассматривается взаимодействие культуры животноводства и 

сельскохозяйственных предприятий. 

Ключевые слова: животноводство, земледелие, миграция, бронзовый век, ранний железный 

век, гончарное дело, ремѐсла, Средний Зарафшан, пастбищное животноводство, хозяйство, 

Кучуктепа. 

 

ABOUT THE BRONZE AND EARLY IRON AGE LIVESTOCK 

 

Abstract. The article talks about the emergence, development, and interaction of the culture of cattle-

breeding population in the Bronze and Early Iron Ages. Cultural processes in ancient Sogd and neighboring 

regions and events related to them are analyzed. Animal husbandry actually appeared in the Mesolithic-

Neolithic periods, and they were not yet separated from each other. Nevertheless, there is good reason to say 

that the first roots of animal husbandry go back to the Mesolithic period. The facts about domestic animals 

being tamed can be found a lot in the process of studying archeological objects in the Middle Zarafshan 

oasis. In the Bronze and Early Iron Ages, animal husbandry becomes a separate field of farming, and 

pasture cattle breeding appears. The article also discusses the interaction between the culture of livestock 

and agricultural farms. 

Keywords: animal husbandry, farming, migration, Bronze Age, Early Iron Age, pottery, crafts, Middle 

Zarafshan, pasture livestock, farm, Kuchuktepa. 

 

Kirish. Chorvachilikning kelib chiqishi, dehqonchilik va chorvachilik madaniyatlarning bir-biriga 

o‗zaro ta‘siri hozirgi kunda ham dolzarbligini yo‗qotmagan mavzulardan biri hisoblanadi. Janubda 

dehqonchilik madaniyati kuchli ta‘sirga ega bo‗lgan bo‗lsa, shimolda chorvachilik xo‗jaligi ustun mavqega 

ega bo‗lgan. Shuningdek, Markaziy Osiyoning qoq markazida joylashgan So‗g‗d hududining daryo 

bo‗ylarida dehqonchilik, tog‗oldi, dasht hududlarida esa chorvachilik madaniyatlari mavjud bo‗lgan. Ular 

yonma-yon yashaganligi uchun madaniy jihatdan bir-biriga ta‘sir o‗tkazib kelgan. 
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Tadqiqot obyekti. Tadqiqot obyekti bronza va ilk temir davrida chorvachilik xo‗jaligining rivojlanib 

borish an‘analarini o‗rganish hisoblanadi. Chorvachilikning kelib chiqishi aslida mezolit-neolit davrlariga 

borib taqalsada, alohida xo‗jalik sifatida ajralib chiqishi bronza davriga kelib ro‗y bergan. Shuning uchun biz 

tadqiqot obyektini aynan bronza davridan boshlab o‗rganishga harakat qildik. 

Tadqiqot metodologiyasi. Chorvachilik xo‗jaligining rivojlanishi yondosh hududlar madaniyatlarini 

qiyosiy yoki parallel rivojlangan madaniyatlarni bir-biriga ta‘sirini o‗rganish metodlari orqali o‗rganilgan. 

Ushbu maqolada bronza va ilk temir davrida chorvador aholi moddiy madaniyatining shu kungacha 

o‗rganilganligi darajasini tanqidiy tahlil qilinib yangi tarixiy, madaniy va uslubiy xulosalar chiqariladi. 

Bronza va ilk temir davrida chorvador aholi moddiy madaniyatining ba‘zi jihatlarini o‗rganishga qaratiladi. 

Chorvador aholi moddiy mahsulotlarni ishlab chiqarishni tashkil etish, hunarmandchilik mahsulotlarini tovar 

sifatida realizatsiya qilish masalalari, hunarmandlarning kundalik turmushi masalalariga e‘tibor qaratilgan.  

Tadqiqotda bronza va ilk temir davriga oid arxeologiya obyektlarida olib borilgan tadqiqotlar tarixiy, 

tanqidiy, metodologik nuqtayi nazardan tadqiq etiladi.  

Natijalar va muhokama. Chorvachilik xo‗jaligining kelib chiqishi, u bilan bog‗liq har xil tasvirlar 

qadimgi So‗g‗d hududidagi Sarmishsoy qoyatosh suratlarida saqlanib qolgan. Sarmishsoy qoyatosh suratlari 

turli davrlarga tegishli bo‗lsa-da, bronza va undan keyingi davrlarga tegishli juda ko‗plab ma‘lumotlar 

beradi.  

Syujeti va mavzusi jihatidan Sarmishsoy qoyatosh tasvirlari nafaqat respublikamizda, balki butun 

Markaziy Osiyoda katta qiziqish uyg‗otadi. Bu chizmalarda odamlar guruhlari, yovvoyi buqalar - tur, 

yovvoyi echki, arxar, bug‗u, jayron va yovvoyi cho‗chqalar tasvirlangan. Ko‗pincha otlar, tuyalar, qulonlar, 

itlar, bo‗rilar, tulkilar, qoplonlarning rasmlari, shuningdek, yovvoyi echki, arxar, bug‗u va buqalarni ovlash 

sahnalari tasvirlangan kompozitsiyalar mavjud. Ba‘zan ovda otliqlar qatnashgan, lekin ko‗pincha piyoda 

kamonchilar. Qadimgi rassomlarning sevimli motivi  leopard yoki bo‗rining kiyik, echki va buqalarga 

hujumi. Chorvadorlarning chorva haydash va marosim raqslari sahnalari yozib olingan [5, 51]. 

Qadimgi sharq mamlakatlarida mezolit davrining oxirlarida hayvonlar qo‗lga o‗rgatilib, 

xonakilashtirilgan. Ularni Misr, Mesopotamiya va Old Osiyoning ko‗plab hududlaridan topilgan ashyolar 

orqali ham bilsa bo‗ladi. Markaziy Osiyo hududida esa bu jarayon nisbatan keyinroq Neolit davriga kelganda 

ro‗y beradi. Neolit davrida o‗zlashtiruvchi xo‗jalikdan ishlab chiqaruvchi xo‗jalikka o‗tilishi natijasida 

xonaki hayvonlarni ko‗paytirish boshlanadi. Endilikda odamlar xonaki hayvonlarga tayyor ozuqa sifatida 

emas, balki zaxira ozuqa va tovar sifatida qaray boshlashadi. Arxeologiya tadqiqotlari natijasida ko‗plab 

shunday xonakilashtirilgan hayvonlar suyaklari topilganligi ham shundan dalolat beradi.  

Ayniqsa, А.R.Botirov va N.O‗.Xolmatovlarning tadqiqotlarida xonaki hayvonlarning suyak qoldiqlari 

neolit davridayoq ko‗p uchrashi qayd etilgan. O‗rta Zarafshon vohasi neolit davriga oid makonlar tadqiqotida 

qo‗lga kiritilgan hayvon suyaklari qoldiqlari tahlili ular kamida 20 turdan kam bo‗lmagan yovvoyi ov 

hayvonlarga va 6 turga oid xonaki hayvonlarga mansubligini ko‗rsatdi. Ochilg‗or makoni madaniy 

qatlamlaridan ham yovvoyi va xonakilashgan hayvon suyaklari qoldiqlari topildi. Bu suyak qoldiqlari eshak, 

mayda shoxli hayvonlar (qo‗y, echki) va yirik shoxli hayvonlarga tegishli [8,38] ekanligi ko‗rsatib o‗tilgan.   

Bu esa chorvachilik ildizlari ancha qadimiy ildizga ega ekanligi va rivojlanib borganligidan dalolat 

beradi. Albatta, bu davrda chorvachilik dehqonchilik bilan birga bo‗lib, hali alohida xo‗jalik sifatida ajralib 

chiqmagan edi. Shunday bo‗lsa-da, biz yuqorida keltirilgan faktlardan qaysi hayvonlar qo‗lga o‗rgatilib, ular 

xonakilashtirilganligini bilish qiyin emas. 

Agar neolit davrida Markaziy Osiyo hududida dehqonchilik va chorvachilik rivojlangan bo‗lsa, hali 

shimoliy hududlarda, Orol dengizi va Amudaryo bo‗ylarida ovchilik ustunlik qilgan. Eneolit davriga kelib, 

misning kashf etilishi natijasida mehnat unumdorligi oshish bilan birga, dehqonchilik va chorvachilik ham 

rivojlanib borganligini ko‗rish mumkin. Bronza davrida esa dehqonchilik va chorvachilik uzul-kesil bir-

biridan ajralishi natijasida alohida-alohida xo‗jalik yuritish va ular asosida bir-birlari bilan Tovar 

ayriboshlash vujudga keladi. 

Bronza davridagi ko‗plab qoyatosh suratlarida chorvachilik bilan bog‗liq epizodlar uchraydi. Masalan 

ular Navoiy viloyatidagi Sarmishsoy qoyatosh suratlarida, Qashqadaryo viloyatidagi Siypantosh qoyatosh 

suratlarida ham uchratish mumkin.  

Bronza asri qabilalarining chorvachilik xo‗jaligiga oid ma‘lumotlar faqatgina qoyatosh suratlarida 

emas, balki qo‗shni hududlardagi ibtidoiy madaniyatlarda ham o‗z aksini topgan. Shunday madaniyatlarni 

o‗rgangan olimlardan biri Xuan Duke bizga Yeniseydan Kaspiy dengizigacha bo‗lgan hududlardagi 

qabilalarning madaniy aloqalari haqida bir qator ilmiy tadqiqotlarida bayon qilgan. 

Tadqiqotchi Xuan Duke so‗nggi bronza asri qabilalarining iqtisodiyoti va ijtimoiy munosabatlari 

masalalari haqidagi maqolasida [3, 41] M.P.Gryaznovning quyidagi fikriga alohida to‗xtalgan: ―muayyan 

tarixiy bosqichda Yenisey cho‗llarining chorvachilik-dehqonchilik qabilalari o‗zlarining madaniy 
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rivojlanishining yangi bosqichiga  ko‗proq istiqbolli xo‗jalik turi  chorvachilikning chorvachilik tizimi bilan 

bog‗liq holda paydo bo‗lgan Qorasuk madaniyatiga o‗tdilar‖ [1, 23]. Xuddi shunday hodisa Oʻrta Osiyo va 

Qozogʻistonning chorvador-dehqonchilik bilan shugʻullanuvchi qabilalari orasida ham kuzatilgan deb taxmin 

qilish mumkin. Chorvachilikning yaylov tizimiga o‗tishning asosiy shartlari o‗tgan davr mobaynida paydo 

bo‗ldi va rivojlanib bordi. 

Markaziy Osiyoda hududida ham ishlab chiqaruvchi kuchlar ancha taraqqiy topib, janubiy viloyatlarda 

ishlab chiqaruvchi xo‗jaliklarning shakllari yangi asosda rivojlangan. Mil. avv II ming yillikda dehqonchilik 

va chorvachilik O‗rta Osiyo aholisi xo‗jaligining asosiy sohalari bo‗lgan [9, 506]. 

Markaziy Osiyoda so‗nggi bronza asrida turli hududlarda ko‗plab chorvador aholi moddiy madaniyati 

namunalari topilgan bo‗lib, O‗zbekistonda ham bunday ashyolar o‗tgan asrning 50-70-yillaridayoq 

tadqiqotlar natijasida o‗rganilgan edi. 

Oʻrta Osiyoda Qorasuk tipidagi kulolchilik buyumlari Zarafshonda vohasida oz miqdorda bo‗lsada 

topilgan [2, 227]. Tagisken qabristonida ayrim maqbaralarni qazish jarayonida sigir va echki suyaklari 

topilgan. Qizig‗i shundaki, eng ulug‗vor maqbaralardan biri 6-maqbarada ikkita chuqur ochilgan bo‗lib, 

ulardan birida ko‗plab sigir suyaklar bor edi [6, 83-84]. Tagiskendagi qabrlarning boyligi, shuningdek, ayrim 

maqbaralarda o‗g‗irlik va yong‗in sodir bo‗lishiga qaramay, ko‗plab qabr buyumlari, masalan, kulolchilik 

buyumlari saqlanib qolgan. 6-maqbaradan 60 ta idish, bu maqbaradan shimolda 5 ta qabrdan 40 ta sopol 

buyumlar topilgan. Bundan tashqari, turli qabrlardan quyidagilar topilgan: oʻq uchlari, gilam osish uchun 

bronza mixlar, bronza oʻroq boʻlagi. shuningdek, oltin zargarlik buyumlari: katta oltin sirg‗a, bonchuklar va 

boshqalar [3, 41]. 

Ayrim tadqiqotchilar fikricha Orolbo‗yi qabilalari Qorasuq madaniyati bilan mustahkam aloqada 

bo‗lganligini ta‘kidlashsa, Xuan Duke Tagisken xalqi, shubhasiz, Qozog‗istondan kelgan qorasuk qabilalari 

bilan emas, balki, Yeniseydan kelgan qabilalar, shuningdek, O‗rta Osiyoning janubiy dehqonchilik rayonlari 

qabilalari bilan ham juda kuchli aloqalarga ega ekanligini aytib o‗tgan. Ular bilan savdo aloqalari natijasida 

tog‗istonliklar kulol charxida yasalgan bir qancha idishlar olganlar, aftidan ular dehqon qabilalaridan 

qurilishda loy g‗ishtdan foydalanishni o‗rganishgan [3, 48-49]. 

Shunday qilib, Tagiskenda qabila boshliqlari va ularning atrofidagilar dafn etilgan mahobatli 

maqbaralarga ega maxsus qabristonning mavjudligi patriarxal urug‗ning parchalanishi, urug‗ va qabila 

zodagonlari qatlamining ajralish jarayoni qanchalik qadimiy ekanligidan dalolat beradi. Bizningcha, bu 

davrda Tagisken qabilalarida urug‗chilik tuzumi inqirozga uchrab sinfiy jamiyatga o‗tish jarayoni 

ketayotganligining dalili sifatida qarash kerak.  

So‗g‗d hududidan janubda ham bronza davri aholisi chorvachilik bilan shug‗ullanishgan yoki, 

dehqonchilik bilan bir qatorda mashg‗ul bo‗lishgan. Dunyoga mashhur bo‗lgan Jarqo‗ton manzilgohida ham 

buni ko‗rish mumkin. Bu yerdan topilgan buyumlar dehqonchilik va hunarmandchilikka oid bo‗lishi bilan 

birga, ko‗plab qabrlar o‗rganilganda hayvon suyaklarining topilishi chorvachilik xo‗jaligi ham mavjud 

ekanligidan yoki bu xo‗jaliklar birgalikda amalga oshirilganligidan dalolat beradi.   

Jarqo‗tondagi qazib o‗rganilgan sakkizta qabrda metall buyumlar qayd etilgan. Ular bronza va 

oltindan yasalgan zargarlik buyumlari (sirg‗alar, qisqichlar, munchoqlar, bronza plitalar va boshqalar), 

shuningdek, ramziy bronza dafn asboblari (pichoqlar, ustaralar, uchlar va boshqalar) bilan ifodalanadi. 12 ta 

qabrdan hayvonlar suyaklari topilgan [4, 3]. 

Bu o‗rinda R.Shamsutdinov, Sh.Karimovlar ilk temir davrida yashagan aholini turmush va yashash 

tarzidan kelib chiqib bu davrda bir tomondan o‗troq hayot va dehqonchilik, ikkinchi tomondan chorvachilik 

turmush tarzi uch toifadagi jamoalarni shakllantirdi: qishloqda o‗troq dehqonlar, yaylovda chorvador 

dashtliklar, tog‗li joylarda esa chorva, ov va qisman dehqonchilik bilan kun kechiruvchi tog‗liklar jamoasi 

yashaganligini [10, 29] ta‘kidlaganligini aytib o‗tish joiz. 

Yana bir yodgorlik ilk temir davriga oid Kuchuktepa bo‗lib, kulolchilik buyumlarining yasalish 

texnikasi o‗zgarishiga qarab chorvador aholining soni ortganligini e‘tirof etish mumkin. Jarqo‗ton 

yodgorligidan topilgan kulolchilik buyumlarining aksariyati dastgohda tayyorlangan bo‗lsa, Kuchuktepadan 

topilganlarining ko‗pchiligi qo‗lda tayyorlangan.  

Bu yerdan topilgan sopol buyumlarning umumiy massasining 75% qo‗lda tayyorlangan sopol 

buyumlarga to‗g‗ri keladi, shundan 2% bo‗yalgan sopol buyumlar, qolgan 25% dastgohda yasalgan sopol 

buyumlar [7, 16]. 

Shunday qilib, Kuchuk-I davrining birinchi bosqichi, birinchi navbatda, qo‗lda tayyorlangan sopol 

buyumlar ko‗payishi bilan tavsiflanadi. Kuchuktepa majmuasining qo‗lda tayyorlangan sopol buyumlarini 

ikki guruhga bo‗lish mumkin: naqshli va bezaksiz. 

Qo‗lda tayyorlangan sopol buyumlar Kuchuk-I majmuasi lenta usulida yoki qolip shablonida qo‗pol 

qilib qo‗lda tayyorlash, parchalarning qizil, jigarrang va kamroq kulrang ranglari, qorilgan loyga qum yoki 
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shamot aralashmasi, yetarli darajada pishirilmasligi va dog‗lar bilan tavsiflanadi. Mahsulotlar yuzasida turli 

xil dog‗lar va ochiq rangli idishlarning ustunligi ko‗rinadi. 

Xulosa. Shimoldan janubga qarab va o‗z navbatida, janubdan shimolga tomon aholining migratsiyasi 

doimiy ravishda bo‗lib turgan. Migratsiya jarayonida madaniyatlarning qorishuvi, o‗zaro ta‘siri ular 

tutashgan joylarda ayniqsa yaxshi namoyon bo‗ladi. Shu bilan birga, bu madaniyatlarni bir-biridan ajratib 

turishga intilishlar ham bo‗lgan. Chunki ular (turli madaniyatga ega qabilalar) doima tinch-totuv 

yashamagan. Agar bronza yoki ilk temir davrida buni aniq isbotlovchi dalillar bo‗lmasa-da, qadimgi va o‗rta 

asrlarga kelib, dehqonchilik va chorvachilik bilan shug‗ullanuvchi hududlarni bir-biridan ajratib turuvchi 

voha mudofaa devorlari vujudga kelgan. Masalan, ―Kampirak devori‖ yoki ―Kampir devor‖ Samarqand va 

Buxoro So‗g‗dlaridagi mudofaa inshootlari shular jumlasidandir.  

Shunday qilib, Markaziy Osiyoda bronza va ilk temir davrlarida yashagan qabilalar bir-biridan farq 

qiluvchi, shu bilan birga, o‗zaro ta‘sirga ega madaniyatlar yaratishadi. Asrlar davomida yonma-yon 

yashaganligiga qaramasdan o‗z madaniyatlarining alohida saqlanib qolishiga, rivojlanib borishiga harakat 

qilishgan.    
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UO„K 93/94„ 

 

BUXORO VOHASI AHOLISINING DEHQONCHILIK AN‟ANALARI  

VA ULAR BILAN BOG„LIQ MAROSIMLAR 

 

To‘rayev Anvar Ismoilovich, 

Buxoro davlat universiteti 

Arxeologiya va Buxoro tarixi  kafedrasi katta o„qituvchisi 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada Buxoro vahasidagi dalalarni sug„orishda Zarafshon daryosi suvining 

ahamiyati, suv taqchiligi, qurg„oqchilik davrida dehqonlar tomonidan tuproq namligini saqlash va yuqori 

hosil olish uchun ko„rsatilgan agrotexnika usullari, yerlar sho„rini kamaytirishda ekinlarni almashlab ekish 

bilan bog„liq ma‟lumotlar adabiyotlar va dala tadqiqot materiallari orqali yoritib o„tilgan. Shu bilan birga, 

Navro„z ayyomi dehqonlar faoliyatida muhim ahamiyat kasb etib kelganligi, dehqonlar tomonidan “ekin 

ekish”, “qo„sh chiqarish”, “shoh moylar”, “qo„sh oshi” kabi an‟anaviy marosimlarning o„tkazilishidan 

ko„zlangan maqsadlar maqolada atroflicha bayon qilingan.  

Kalit so‘zlar: Buxoro vohasi, narzob, garmob, tramoyi, “sust xotin”, “qovun sayli”, “choymomo”, 

dehqonchilik xo„jaligi, “qo„sh chiqarish”, “shoh moylar”. 

 

ТРАДИЦИИ ЗЕМЛЕДЕЛИЯ НАСЕЛЕНИЯ БУХАРСКОГО ОАЗИСА  

И СВЯЗАННЫЕ С ЭТИМ ЦЕРЕМОНИИ 

 

Аннотация. В данной статье освещено значение воды реки Зарафшан в орошении земель 

Бухарского оазиса, дефицит воды, агротехнические приѐмы, используемые земледельцами для 

поддержания влажности почвы и получения высоких урожаев во время засухи, а также севооборот 

для снижения засоления почвы через литературу и материалы полевых исследований. В то же время 

период праздника  Навруз стал важным в деятельности земледельцев, и земледельцами проводятся 

традиционные обряды, такие как “посадка сельскохозяйственных культур”, “двойное извлечение”, 

“царское масло”, “двойное приготовление” подробно описаны в статье. 

Ключевые слова: Бухарский оазис, нарзаб, гармаб, трамаи, “суст хатун”, “ковун сайли”, 

“чаймама”, “аграферма”, селекция, «шах майлар». 

 

FARMING TRADITIONS OF THE POPULATION OF BUKHARA OASIS AND 

CEREMONIES RELATED TO THEM 

 

Abstract. This article highlights the importance of the water of the Zarafshan River in irrigating the 

lands of the Bukhara oasis, water shortages, agrotechnical techniques used by farmers to maintain soil 

moisture and obtain high yields during drought, as well as crop rotation to reduce soil salinity through 

literature and field research materials. At the same time, the period of the Navruz holiday has become 

important in the activities of farmers perform traditional rituals such as “planting crops,” “double 

extraction,” “royal oil,” “double cooking” are described in detail in the article. 

Keywords:  Bukhara oasis, narzab, garmab, trams, “sust khatun”, “qovun sayli” (melon festival), 

“chai momo”, “agrofarm”, selection, royal oils. 

 

Kirish. Buxoro vohasi asrlar davomida ulkan Sharqning ilm-u maʼrifat, madaniyat markazlaridan biri 

ekanligini turli manbalar arxeologik va etnografik maʼlumotlar orqali bilib olganmiz. 

Vohada arxeologik qazishmalar natijasida o‗lkaning qadimgi tarixi, tabiati, aholisi va uning yaratgan 

o‗ziga xos madaniyati o‗zlashtirilib, obod etilishi hamda unda ibtidoiy chorvachilik va dehqonchilik 

xo‗jaliklarining shakllanishi, shuningdek, katta-kichik qishloq va shaharlarning paydo bo‗lish tarixiga boy 

maʼlumotlar to‗plangan [10,3]. 

Qadimda Misrni ―Nilning hadyasi‖ deganlaridek, Buxoro vohasini ham Zarafshon daryosining in‘omi 

desak xato bo‗lmaydi [17,11]. 

Chunki daryo adog‗ida joylashgan bu o‗lkaning o‗zi, avvalambor, Zarafshonning ming yillar 

davomida oqizib kelgan loyqa yotqiziqlari tufayli vujudga kelgan. Uning toshqinlaridan hosil bo‗lgan son-

sanoqsiz irmoqlar, ko‗l va ko‗lmaklar esa voha dehqonchiligi va tabiatining shakllanishi, o‗zlashtirilib, obod 

etilishida katta rol o‗ynaydi. 
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Zarafshon oqimining yuqoriga ko‗tarilgan davri Buxoro vohasida sug‗orma dehqonchilik uchun suvga 

bo‗lgan talab kuchaygan. Daryo rejimidagi bu holat sug‗orma dehqonchilikning rivojlanishi uchun eng qulay 

va zarur tabiiy sharoitlardan biri bo‗lgan. Vohada sug‗orma dehqonchilik asosiy o‗rinda turgan. 

Asosiy qism. Zarafshon o‗z vodiysini suv bilan ta‘minlash bilan birga tuproq unumdorligi uchun zarur 

mineral moddalardan iborat oqizindi jismlarni ko‗p miqdorda loyqa holda oqizib kelgan. Buxoro vohasining 

sug‗orma dehqonchiligi uchun yaroqli bo‗lgan allyuvial tekisliklardagi ekin maydonlari, Zarafshon 

daryosining mana shu loyqasi orqali hosil bo‗lgan [11,28]. Bu esa dehqonchilikni yanada rivojlanishi uchun 

asos bo‗lib xizmat qildi. Zarafshon suvining kimyoviy tarkibi jihatdan Amudaryo va Sirdaryo loyqalariga 

nisbatan fosfor bir yarim-ikki marta va Kaliy ikki martadan oshiqroq ekanligini ko‗rsatadi. Ularning kelib 

qo‗shilishi, shubhasiz, tuproq unumdorligini oshirishga maʼlum darajada taʼsir etgan [18,32]. Shunday qilib, 

Zarafshon daryosi Buxoro aholisini suv bilan taʼminlabgina qolmay, balki kimyoviy o‗g‗itlar bilan ham 

yetarli darajada oziqlantirib kelgan. 

Dehqonlar bahor kirib kelishi bilan yerga ―narzob‖ suvini quyganlar. Bu mavsumda yerning nami 

quriy boshlaydi. Kuzda ekilgan ekinlar ayniqsa, donli o‗simliklar endigina maysa bo‗lib chiqqan va bahorgi 

ko‗k ekinlarni ekish mavsumi boshlanishi bilan bu paytda yerlarni ―narzob‖ suvi bilan sug‗orish ekinlarni 

yerdan o‗sib chiqish va o‗sish uchun ham nihoyatda foydali bo‗lgan. 

Vohaning quyi qismida Buxoroda sug‗orish mavsumi Samarqandga nisbatan bir muncha ertaroq 

boshlanishi sababli ―narzob‖ suvidan ko‗proq Buxoro dehqonlari keng foydalanib kelganlar [19,32]. 

Muhokama. Dehqonchilikning mo‗l-ko‗l bo‗lishi mahalliy aholi o‗rtasida azaldan ―garmob‖ yoki 

―issiq suv‖ nomi bilan mashhur bo‗lgan sug‗orish mavsumi o‗ziga xos hisoblangan. Yerlarga ―garmob‖ 

suvini qo‗yishga nihoyatda katta ahamiyat berganlar. Chunki u shunday vaqtda boshlanadiki, bu erta ekilgan 

ekinlar yig‗ib olingan va kechki donli ekinlar ekish mavsumi juda qizg‗in ketayotgan davr bo‗lgan. Bu davr 

g‗o‗zaning shonalash vaqti bo‗lib, uni ―garmob‖ suvi bilan sug‗orish hayotbaxsh ahamiyatga ega bo‗lgan. 

Shuning uchun ham Buxoro vohasining dehqonlari ―garmob‖ suvini kechki ekinlarning yetilib pishishi va 

mo‗l hosil olish garovidir, deydilar. 

Buxorolik keksa dehqon Jo‗ra boboning bergan ma‘lumotiga qaraganda, ―garmob‖ suvidan ichgan har 

qanday kechki ekin ham uning namga ekilgan bo‗lsa, pishib yetiladi [2]. Darhaqiqat, dehqonchilikning mo‗l-

ko‗l bo‗lishi yerning sug‗orilishi hamda bobodehqonlarimizning sezgirlik, tajriba va bilimlarga ega 

bo‗lishlari bilan belgilangan. Buxoro vohasida ekish davriga qarab, ikki xil ekin navi yetishtiriladi: 

―Tramoyi‖ yoki kuzda ekiladigan ziroatlar – arpa, bug‗doy, zig‗ir va boshqalar; ―ko‗k‖, yaʼni bahor 

mavsumida ekiladigan ziroatlar: jo‗xori, sholi, tariq, mosh, no‗xat, sabzi, piyoz, sholg‗om va boshqa ekinlar 

ekilgan. Bundan tashqari vohada g‗o‗za, yo‗ng‗ichqa (beda) va o‗t ham ekilgan [6,24]. Bu kabi ziroatchilik 

mahsulotlari yoinki insoniyatga tabiat tomonidan inʼom etilgan neʼmatlar xalqimizning turmush tarziga va 

hayotiga chuqur singib borib, uning anʼana va udumlarida ham o‗z aksini topadi. Zero, jonajon tanti 

xalqimizning asrlar osha barhayot anʼana  va odatlari borki, hozir ham xalqimiz hayotiga fayz, mazmun 

bag‗ishlab kelmoqda. Ayniqsa, Buxorodek dehqonchilik markazi bo‗lgan voha misolida olib qaralsa, bunga 

yana bir karra amin bo‗lamiz. Xususan, O‗rta Osiyo, ayniqsa, Buxoro aholisining asriy anʼanasi hisoblangan 

hashar – bu ko‗pchilikni bir yoqadan bosh chiqarib, bir-birlariga chin dildan yordam berishidir. 

Qadimdan ota-bobolarimiz qishloqlarda xo‗jalik ishlarini ko‗p hollarda hashar yo‗li bilan bitirib 

olishgan. Yerlarga ko‗milgan toklarni ochish, kesish, ariqlarni taroshlash, xashak somon to‗plash, hosilni 

yig‗ib-terib olish, katta ariq-kanallar tozalash kabi ishlarning hammasi xuddi shu hashar yo‗li bilan 

bajarilgan [13,53]. Chunki, odamlarning yakka xo‗jaliklarida bog‗-tomorqalar, hosildor yerlar, katta va 

sermehnatli bo‗lib, dehqondan ko‗p qo‗l kuchi talab qilingan. Hozir ham saqlanib qolgan bu udumlar ayrim 

joylarda sekin-asta o‗z ahamiyatini yo‗qotib bormoqda. Hashar, ko‗pincha, qishloqlarda o‗tkazilib kelingan. 

Masalan, Qorako‗l tumanidagi arablar qishlog‗ida ayrim xonadon vakillari chorva podasini har kuni yoki bir 

hafta davomida bir kishi hashar yo‗li bilan boqib kelayotganligini guvohi bo‗lamiz[3]. Qishloq aholisi bu 

hashar orqali beva-bechoralarga, kambag‗al oilalarga katta yordam berib kelganlar. Bu esa o‗zbeklarga xos 

xususiyat va fazilat desak, xato bo‗lmaydi. 

XIX asr oxiri Buxoro amirligida sug‗orish tarmoqlarini loyqadan tozalash yoki suv inshootlarini 

tuzatish vaqtida hasharga chiqmaganlardan ―boqiy puli‖ jarimasi undirilib olingan. ―Boqiy puli‖ hasharga 

chiqmagan har kuni uchun ikki tanga hisobida olingan [12,349]. Bu odat tufayli qanchadan qancha dehqonlar 

hosilni nes-nobud qilmay, o‗z vaqtida yig‗ib olganlar. Qadimdan ota-bobolarimiz aytganlaridek, hashar 

bo‗layotgan joydan qolmaslik kerak, chunki, boshga mushkul ish tushgudek bo‗lsa, unga yordam berish 

uchun butun xalq hamisha tayyor turgan. Buxoroda bobodehqonlarimiz tomonidan uzoq davrlar davomida 

mavsumiy sayllar o‗tkazilib kelingan. Shunday sayllardan ―qovun sayli‖ bo‗lib, Buxoroga kelgan sayyohlar 

vohaning hunarmandchilik mahsulotlariga va bobodehqonlar yetishtirgan shirin-shakar qovunlarga mahliyo 

bo‗lganlar. Chunki azal-azaldan bizning serquyosh o‗lkamiz dehqonlari iqlim sharoitiga mos qovun navlari 
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yetkazish uchun izlanishda bo‗lganlar. Qovunning vatani O‗rta Osiyo va Kavkaz hisoblangan [16,55]. 

Boburiylar davrida qovunni loyga o‗rab, uzoq Hindistonga olib borishgan va keyinchalik, boshqa o‗lkalarga 

tarqatishgan. 

Vohada qovunning erta pishar va kechki navlari yetishtirilgan. Shuningdek, O‗rta Osiyo, ayniqsa, 

Buxoro va Xorazm qovunlari o‗ta shirinligi, mazaliligi bilan boshqa o‗lkalardan ajralib turgan. Buxoro 

qovunlari nomi bilan mashhur bo‗lgan qovun sayllari G‗ijduvon, Romitan, Samarqand, Xiva shaharlarida 

keng, tantanali tarzda o‗tkazilgan. ―Qovun sayli‖ dehqon mehnatining, ona zamin saxovatining 

shodiyonasiga aylangan. Qovun navlari, jumladan, oq novvot, obi novvot, shakarpalak, ko‗kcha, oq urug‗, 

amri, bosvoldi, ko‗k gulobi, eski cho‗pon, bo‗rikalla, buxoro va boshqa navlari dehqonlarimiz tomonidan 

yetishtirilgan. Mehmon boboning fikriga ko‗ra bu qovun navlari, afsuski, keyingi davrlarda asta-sekinlik 

bilan yo‗qolib borayotgan ekan [4]. 

So‗zsiz, ―qovun sayli‖da shirin-shakar tarvuzlar ham namoyish etilgan. Bu sayllar orqali dehqonlar o‗z 

mahsulotlarini namoyish qilish va ota-bobolardan qolgan udumlarini e‘zozlash muhim ahamiyat kasb etgan. 

O‗zbek xalqi orasida keng tarqalgan milliy tusga ega dehqonchilik urf-odatlaridan mavsumiy marosimlar 

diqqatga sazovordir. Buni voha misolida ham ko‗rish mumkin. Tadqiqotchilarning fikricha, dehqonchilik 

mavsumiy marosimlarini quyidagi turkumlarga tasnif etish orqali bilib olishimiz mumkin: qishda 

o‗tkaziladigan gap-gashtaklar; bahorgi marosimlar – navro‗z, shoh moylar (qo‗sh chiqarish), lola yoki qizil 

gul sayli, ―sust xotin‖ kabilar; yozgi marosimlardan yuqorida aytib o‗tilgandan ―qovun sayli‖, ―choymomo‖; 

kuzgi marosimlarda esa, hosil yig‗ish bilan bog‗liq ―oblobaraka‖, shamol chaqirish, uzum sayli kabilar 

kirgan [7,132]. 

Darhaqiqat, Buxoro vohasida ham mavsumiy dehqonchilik marosimlari XIX asr oxiri XX asr 

boshlarida xalq ommasi tomonidan keng tantanali tarzda nishonlanib, hozir ham bu an‘analarning ayrimlari 

tor doirada bo‗lsa-da, nishonlanib kelinmoqda. 

Navro‗z ayyomi dehqonlar faoliyatida muhim ahamiyat kasb etib kelgan. Chunki aynan shu kunlarda 

ekin ekish, dala-bog‗ yumushlariga bobodehqonlar jadallik bilan mehnatga kirishgan. Dehqonlar, bog‗bonlar 

hamda chorvadorlar ayozli kunlardan eson-omon chiqib, bahorning iliq kunlarini intiqlik bilan kutib, 

dehqonchilik ishlariga jiddiy tayyorgarlik ko‗rganlar. Omoch – bo‗yinturuqlar, molalarni sozlab, taxt 

qilganlar. Otlar sovutilgan, aravalar tuzatilib, ishga yaroqli holga keltirilib qo‗yilgan. Asosiy ishchi kuchi 

hisoblangan ho‗kizlar yaxshi parvarishlanib, ular  yer haydashga olib chiqilgan. Shu sababdan ham Buxoroda 

bu dehqonchilik bayrami ―navro‗zi kishovarzam‖ – dehqonlar bayrami, deb yuritilgan [15,24]. 

Dehqonlar dalaga ―ekin ekish‖, ―qo‗sh chiqarish‖, ―shoh moylar‖, ―qo‗sh oshi‖ nomlari bilan 

ataluvchi dehqonlarning yil boshidagi birinchi ish kuni bo‗lganligi sababli uni imkoni boricha shod-u 

xurramlik bilan kutib olishga harakat qilganlar. Dehqonchilik kasbiga oid eng muhim marosimlardan biri 

dalaga qo‗sh chiqarish bilan bog‗liq ―shoh moylar‖ hisoblanadi. Qadimda yerga ilk bor urug‗ sepish jarayoni 

o‗ziga xos rasmiy marosim tusini olgan bo‗lib, unda keksa ziroatkorlardan biri bobo dehqon qiyofasiga kirib, 

qo‗sh haydashni boshlab bergan. Bu anʼana xalqimiz orasida yigirmanchi asrning boshlariga qadar saqlanib 

kelingan. 

Shoh moylar dushanba, chorshanba va juma kunlariga to‗g‗ri kelishi lozim bo‗lgan. Chunki bu kunlar 

dehqonlar tasavvurida baxt, omad keltiradigan kunlar hisoblangan. Buxorolik keksa dehqon Niyoz boboning 

aytishlaricha, mirishkor dehqonlar navro‗z yoki yilboshi arafasidagi chorshanba kuni dalaga birinchi marta 

qo‗sh solishni xayrli, deb o‗ylashgan ekan. Chunki chorshanba – chosh, ya‘ni mo‗l-ko‗l don uyumi timsoli, 

deb tasavvur qilganlar [5]. Marosim o‗tkaziladigan joy supurib-sidirilib, sholcha to‗shalib, dasturxon 

yozilgan. Bu dasturxonga ―is‖ tortilgan. Pishirilgan bo‗g‗irsoqlar qo‗ni-qo‗shnilar, yaqin qarindoshlarga ham 

tarqatilgan. Hattoki ho‗kizlarning shohlarini ―is‖ bilan yog‗lab, tumorlar taqilgan[8,139]. Bobodehqon yerga 

qo‗sh chiqarish uchun maxsus boqilgan ho‗kiz bilan yerni toq marta haydab, keyin o‗tgan yili hosilning 

oxirgi tutamidan olingan bug‗doydan irimiga haydalgan yerga bir necha hovuch sepgan. Mazkur 

marosimdan so‗ng barcha dehqonlar ho‗kizlarini o‗z yerlariga olib borib, qo‗shga solishgan. Dehqonchilik 

va chorvachilik bilan bog‗liq yana bir muhim marosimlardan qurg‗oqchilik vaqtlarida ―yomg‗ir chaqirish‖ 

urf-odatlari ham qadimdan saqlanib, shakllanib borgan. Ko‗plab olimlar bu odat tarixini o‗rganishga 

kirishganlar. Ilmiy manbalarda Mahmud Qoshg‗ariyning XI asrda yozilgan ―Devoni lug‗otit turk‖ asarida 

yada toshi va bu toshning yomg‗ir chaqirish marosimida qo‗llanilishi haqida maʼlumot berib o‗tadi [14,8]. 

Azaldan hosil yetishtirish, rizq-ro‗z uchun zarur bo‗lgan yomg‗ir, qor, umuman, bir so‗z bilan 

aytganda, suv bilan hosilning mo‗l bo‗lishi o‗lchangan. Dehqonlar yog‗ingarchilik bo‗lmagan oylarda 

maxsus marosimlarda ―sust xotin‖, ―suv otin‖, ―chala xotin‖ kabi yomg‗ir chaqirish udumlarini bajarganlar. 

Bu marosimlar turli viloyatlarda turlicha nomlanadi. Masalan, Qashqadaryoda ―chayla qozon‖, Jizzax va 

Sirdaryoda ko‗p hollarda ―suv xotin‖ yoki ―sel xotin‖ deb qo‗shiqlar aytganlar. Qishloq ahli, dehqonlar, 

erkak-ayol hamda bolalar dalaga chiqib, osmondan suv hadya etuvchi ―sust xotin‖ ga yalinib, yolvorib, 
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undan yomg‗ir yog‗dirishini iltijo qilib so‗raganlar. Buxoro viloyatining Qorako‗l tumanidagi Jig‗achi 

qishlog‗ida yomg‗ir chaqirish marosimi ―chala xotin‖ deyilgan [9,114]. Bu marosim nomini bildiruvchi 

―chala xotin‖ atamasidagi ―chala‖ so‗zi ―jam‖ leksemasi bilan etnologik jihatdan o‗zakdoshdir. Shunga ko‗ra 

―chala xotin‖ so‗zi ―jala xotin‖ degan ma‘noni anglatgan. Bu marosimda yog‗ochdan yasalgan ayol ko‗ylagi 

kiygizilgan qo‗g‗irchoqni bir ayol qishloq bo‗ylab uyma-uy aylantirib, xayr-sadaqa yig‗gan. Uning orasidan 

besh, olti bola xurjun ko‗tarib, xonadonlarga kirib, qo‗g‗irchoqni aylantirib, yomg‗ir yog‗ishini so‗rab, 

―chala xotin‖ qo‗shig‗ini aytishgan. Marosim oxirida jamg‗arilgan narsalar hisobiga uning ishtirokchilari 

butun qishloq yoki mahalla aholisiga ―is‖ chiqarib, tarqatilgan. Ayrim hollarda qurbonliklar qilinib, qon ham 

chiqarilib turilgan [1,132]. Shu orqali qurg‗oqchilikning oldini olish mumkin, deb o‗ylaganlar. 

Yomg‗ir chaqirish odati hozir sunʼiy sug‗orish usullari bilan almashgan. Shu sababli yigirmanchi asr 

boshlarida sunʼiy sug‗orishning suv manbalaridan cho‗lga bo‗lsin, sahroga bo‗lsin, kanal qazib, bosim orqali 

pastdan balandga qarab, suv chiqarish usullari o‗ylab topilgan. Bu esa hozirda katta muammo Orol dengizi 

o‗z nasibasidan mahrum bo‗lib, tang ahvolda turganini guvohi bo‗lib kelyapmiz. Buxoro vohasi Zarafshon 

daryosining quyi qismida joylashgan bo‗lib, uning atrofini cho‗llar o‗rab olganligi tufayli bahorda kuchli 

shamollar, yozning jaziramasi, qishda esa sovuq havo oqimining kirib kelishi dehqonlarga zarar keltirib 

turgan. Tabiatning oddiy hodisalari, ofatlardan kuchli shamollar, suv toshqinlari, qurg‗oqchilik, quyosh va oy 

tutilishlari xususida ajdodlarimiz qadimdan bosh qotirgan, natijada turli rasm-rusum hamda marosimlarni 

o‗tkazish odat tusiga kirgan. 

Marosim  shaxs, guruh va jamiyat hayotidagi muhim hodisalarni nishonlash shakli bo‗lib, tarixan 

marosim diniy tizimlarda vujudga kelgan [20,241]. Yana shunday marosimlardan ―darveshona‖ marosimi 

bo‗lib, ushbu marosim faqat Buxoro vohasidagina emas, O‗zbekistonning boshqa viloyatlarida ham 

qadimdan o‗ziga xos shaklda o‗tkazilib kelingan [21,215]. Marosimda tayyorlangan maxsus taom ―darvesh 

oshi‖ va u bilan bog‗liq urf-odatlarda hamda mentalitetimizdagi o‗ziga xos milliylik yaqqol ko‗zga 

tashlanadi. Jumladan, Qiziltepa, Shofirkon tumani o‗zbeklarida u taom ―shamol oshi‖, Olot, Qorako‗l tumani 

o‗zbeklarida esa ―el oshi xudoyi‖, voha tojiklarida esa ―oshi darveshon‖ deb atalgan. Mazkur marosimda 

asosan moshova taom tayyorlangan. ―Darvesh oshi‖ odatda yil og‗ir kelsa, tabiiy ofat va falokatlar tez-tez 

sodir bo‗lganda, mahalla va qishloq jamoalarida ko‗pchilik tomonidan pishirilgan. Kuchli shamollar bo‗lib, 

aholiga, uning xo‗jaligiga katta zarar keltirgan paytda ―darvesh oshi‖ ning o‗ziga xos varianti ―shamol oshi‖ 

marosimi o‗tkazilgan. Bu marosimda pishirilgan taomni hamma birgalashib tanovul qilgan. Hatto qishloqdan 

o‗tib ketayotgan begona yo‗lovchilar ham marosim dasturxoniga taklif etilardi. Biroq hammadan oldin bu 

taomni darveshga yedirish shart bo‗lgan. 

Iqtisodiy jihatdan nochor bo‗lgan oila vakillariga taom tarqatilgan yoki uyga chaqirilgan. Ushbu 

marosimning an‘analari hozirgi kunda ham zamon ruhiga mos holda o‗tkazilishi urf-odatlarning g‗oyaviy 

birlashuvi, ularning maʼnaviy boyishiga yordam berib kelayotganligidan dalolat beradi. 

Xulosa. Demak, shuni aytish kerakki, Buxoro vohasida tabiat va dehqonchilik bilan bog‗liq marosim, 

udum, sayllar XIX asr oxiri XX asr boshlarida keng tarqalgan bo‗lib, bu anʼanalar o‗zining mohiyatiga ko‗ra 

kelayotgan yilda mo‗l-ko‗l hosil yetishtirishdek ezgu maqsadlarga qaratilgan qadimiy qadriyatlar sirasiga 

kiradi. Qolaversa, bu marosim va urf-odatlar kishilarning bir-birlariga bo‗lgan hurmat hamda mehrini 

oshirgan. Yuqorida aytib o‗tgan marosimlar va sayllarda milliy qadriyatlar uyg‗unlashganligi boisi ham 

asrlar mobaynida ajdodlardan avlodlarga noyob meros bo‗lib kelmoqda va ularning ayrim ko‗rinishlari 

xalqimiz turmushida hozirgacha saqlanib qolgan. 
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UO„K 93/94 

 

TURKISTON JАDIDLАRINING MILLIY АDАBIY TIL HАQIDАGI QАRАSHLАRI 

 

 Xo‘jaxonov Ismoiljon Mansurovich, 

Oriental universiteti dotsenti, t.f.n. 

 

Аnnotatsiya. Ushbu maqolada Turkiston jadidlarining milliy adabiy tilni yaratish bo„yicha qarashlari 

tahlil etilgan. Ommaviy ta‟lim va matbuotni keng ommalashib borishi bu davrda butun musulmon dunyosida 

ro„y berayotgan yangicha madaniy jarayon hisoblanib, mahalliy ma‟rifatparvarlar tomonidan milliy ta‟lim 

dasturlarini ishlab chiqish hamda yoshlarning o„z ona tillarida savod chiqarishi uchun milliy adabiy tilni 

rivojlantirish o„z zamonining talabi ham edi. Adabiy tilni yaratish borasida jadidlar orasida turlicha 

qarashlar mavjud bo„lib, xususan, bunda chig„atoy tili, usmonli turk yoki tatar turkiysini namuna sifatida 

olish yoxud umumturkiy adabiy tilni yaratish borasida bahs-munozaralar bo„lib o„tgan. Bu kabi bahslar 

hamda Turkiston jadidlarining milliy adabiy til yoki “ona tili”ni rivojlantirish haqidagi qarashlari ularning 

milliy o„zlikni anglashida o„ziga xos o„rin tutganligi ko„rsatib berilgan.      

Kalit so‘zlar: millat, jadidchilik, jadid matbuoti, milliy adabiy til, turkiy til, o„zlikni anglash, o„zbek 

identikligi, yangi usul maktablari, ommaviy ta‟lim.  

 

ИДЕИ ТУРКЕСТАНСКИХ ДЖАДИДОВ О НАЦИОНАЛЬНОМ  

ЛИТЕРАТУРНОМ ЯЗЫКЕ 

 

Аннотация. В этой статье проанализированы взгляды туркестанских джадидов на создание 

национального литературного языка. Широкая популяризация массового образования и печати 

считалась новым культурным процессом, происходившим в этот период во всѐм мусульманском 

мире, а разработка отечественными просветителями национальных образовательных программ и 

развитие национального литературного языка для обучения молодѐжи грамоте на родном языке 

было требованием своего времени. Среди джадидов существовали различные взгляды на создание 

литературного языка, в частности, обсуждались вопросы о том, можно ли взять в качестве 

образца чагатайский язык, османский тюркский или татарский тюркский язык или создать 

общетюркский литературный язык. Подобные дискуссии и взгляды туркестанских джадидов на 

развитие национального литературного языка или «родного языка» занимали особое место в их 

национальном самосознании. 

Ключевые слова: нация, джадидизм, джадидская литература, национальный литературный 

язык, тюркский язык, самосознание, узбекская идентичность, школа нового метода, массовое 

образование. 

 

TURKESTAN JADIDS' VIEWS ON THE NATIONAL LITERARY LANGUAGE 

 

Abstract. This article analyzes the views of the Turkestan Jadids on the creation of a national literary 

language. The widespread popularization of mass education and the press was considered a new cultural 

process that took place in the entire Muslim world during this period, and the development of national 

educational programs and the development of a national literary language by domestic educators to teach 

young people literacy in their native language was a requirement of their time. Among the Jadids, there were 

different views on the creation of a literary language, in particular, the question of whether to take the 

example of the Chagatai language, the Ottoman Turkic or the Tatar Turkic language or to create a common 

Turkic literary language was discussed. Such discussions and views of the Turkestan Jadids on the 

development of the national literary language or "native language" occupied a special place in their 

national self-awareness. 

Keywords: nation, jadidism, jadid literature, national literary language, turkic language, self-

awareness, uzbek identity, new method school, mass education. 

 

Kirish. Millat va milliy o‗zlikni anglashning shakllanishi tarixning yangi davri uchun xos bo‗lgan 

hodisa hisoblanadi. Millatning vujudga kelishi sanoatlashuvning kuchayishi hamda jamiyatda, keng madaniy 

tizimida ro‗y bergan o‗zgarishlar (diniy markazlar nufuzining pasayishi, milliy manfaatlarni ustun ahamiyat 

kasb etishi va h.z.) bilan bog‗liq jarayon ekanligi bugungi kunda ko‗pchilik tadqiqotchilar tomonidan eʼtirof 

etilgan. Shunga qaramay, milliy o‗zlikni anglashning tabiati borasida yakdil bir fikrga kelinmagan. Bu 
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borada bir-biriga qarama-qarshi turuvchi ikki xil yondashuv mavjud: birinchisi  milliy o‗zlikni anglash 

fenomeni jamiyatda azaldan mavjud bo‗lgan qondoshlik yoki ijtimoiy-madaniy yaqinlik asosida maʼlum 

tarixiy sharoitda shakllangan, deb hisoblovchi primordialistik yondashuv; ikkinchisi  ushbu fenomenni yangi 

davrda millat qurilishi jarayonida (odamlar ongida milliy tarix, milliy qahramonlar, milliy ramzlar va shu 

kabilar haqidagi tasavvurni shakllantirish orqali) ziyoli va elita qatlam tomonidan sunʼiy tarzda 

shakllantirilgan, deb biluvchi konstruktivistik yondashuv. Ushbu yondashuvlarda milliy identiklik 

fenomeniga turlicha yondashilsada, millatning shakllanishida til o‗xshashligi, hududiy birlik va iqtisodiy 

omillar muhim rol o‗ynaganligi qayd etiladi. 

Mavzuning o„rganilishi. Markaziy Osiyo xalqlari, jumladan, o‗zbeklarning milliy o‗zlikni anglashi 

muammosi so‗nggi o‗n yilliklarda mahalliy va xorijlik tadqiqotchilar tomonidan har tomonlama o‗rganib 

kelinmoqda. Hozirgacha mavjud ilmiy tadqiqotlarda turkiylik, yaʼni turkiy xalqlarga mansublik o‗zbeklar 

milliy identikligi shakllanishining asosiy omillardan biri bo‗lganligi qayd etilgan bo‗lsada, lekin ushbu 

jarayonda turkiy tilning o‗rni masalasi yetarlicha darajada tadqiq etilmagan. Baʼzi tadqiqotchilar o‗zbeklar 

milliy identikligining shakllanishini jadidlar faoliyati bilan chambarchas bog‗liq holda tahlil etadi. Jumladan, 

o‗zbek milliy identikligining shakllanishini bevosita jadidlar faoliyati bilan bog‗liq holda o‗rgangan 

amerikalik tadqiqotchi Аdib Xalid ularning milliy loyihalarida turkiy adabiy tilni rivojlanishida o‗ziga xos 

o‗rni bo‗lganligiga alohida eʼtibor qaratadi [1]. 

Germaniyalik professor Ingebord Baldaufning ham ilmiy tadqiqotlari markazida o‗zbeklarning milliy 

o‗zligini anglashi masalasi yotadi. U o‗zining ―XX asr o‗zbek adabiyotiga chizgilar‖ nomli asarida jadid 

matbuotidagi maqolalarni o‗rgangan. Xususan, u tomonidan jadid rahnomalaridan biri bo‗lgan Mahmudxo‗ja 

Behbudiyning til masalasidagi qarashlari tahlil etilgan.[2] Shuningdek, o‗zbek millatining tashkil topishi 

maslasiga bag‗ishlangan maqolasida ham jadidlarning turkiy til bilan bog‗liq qarashlarini tahlil etadi.[3]  

D.Аlimova ham o‗z ishlarida jadidlarning milliy o‗zlik borasidagi qarashlarini tahlil etar ekan, 

jumladan, til masalasiga ham eʼtibor qaratadi.[4]  

Yuqorida keltirib o‗tilgan ilmiy tadqiqotlarda jadidlarning milliy loyihalarida turkiy tilning o‗rni qayd 

etilgan bo‗lsa-da, biroq bu masala yetarli darajada tahlil etilmagan. 

Tahlil va mulohaza. Mazkur maqolada biz milliy adabiy tilni yaratish g‗oyasining o‗zbek milliy 

identikligini shakllanishidagi o‗rnini ko‗rsatib berishni maqsad qildik. Bizningcha, ushbu holat bir qarashda 

faqat Turkistonda taraqqiyparvar ziyolilarning milliy adabiy til borasidagi faoliyati bilan uzviy bog‗liqdek 

ko‗rinsa-da, aslida u O‗rta Osiyoning anʼanaviy jamiyatiga xos qarashlar va identiklik shakllarining qulashi 

yoki o‗zgarishi hamda yangi davrga xos tartibotlarning (matbuot, ommaviy taʼlim va h.z.) kirib kelishi bilan 

ham bog‗liq edi. 

Taʼkidlash joizki, O‗rta Osiyoda aholining milliy-etnik birliklarga bo‗linishi mahalliy aholining milliy 

g‗oyalari bo‗yicha emas, balki ko‗proq mustamlakachi, hukmron kuchlarning xohish-istaklari asosida 

amalga oshirilgan.  

Rossiya imperiyasi mustamlakasiga qadar mahalliy aholi orasida insonlarni tili, tashqi ko‗rinishi, kelib 

chiqishiga qarab alohida jamoalarga ajratish odat hisoblanmagan, balki Turkistondagi barcha musulmonlar 

bitta jamoani (millatni) tashkil etadi, degan qarash ustun turgan. Boshqacha qilib aytganda, diniy o‗zlikni 

anglash o‗lkaning mahalliy aholisining til, madaniyat va xo‗jalikdagi farqlarga qaramasdan yagona bir 

jamoaga birlashtirib turuvchi identiklik shakli edi. Qolaversa, mintaqadagi har bir tarixiy-madaniy hududda 

o‗zining tabiiy-geografik o‗rni va iqlim sharoiti, aholining ―etnik‖ tarkibi, tarixiy kechmishidan kelib 

chiqqan holda o‗ziga xos lokal madaniy muhit (balki ―hududiy xarakter‖) shakllangan. Tili, irqi yoki boshqa 

jihatlarga ko‗ra bir-biridan farq qilsa-da, bitta madaniy muhitda yashovchi aholi, tili yoki irqi o‗xshash biroq 

boshqa madaniy muhitda yashovchi aholiga nisbatan o‗zlarini yaqinroq his qilgan. Shu sababli, kishilarning 

qanday hududiy-madaniy muhitga taalluqli (toshkentlik, qo‗qonlik, buxorolik va h.z.) ekanligini anglatishda 

va yoki o‗zlariga ―nisbat‖ berishida (Chustiy, Toshkandiy, Xo‗qandiy va h.z.) hududiy mansublik muhim 

o‗rin tutgan. XX asr boshlariga qadar ham mahalliy o‗troq aholi orasida o‗zlarini diniy va hududiy 

mansublik asosida identifikatsiyalash mashhur bo‗lgan. Ko‗chmanchi chorvador aholi orasida esa urug‗-

qabilaviy mansublik hissi kuchli edi. 

O‗rta Osiyoda milliy his-tuyg‗ularning kuchayishiga Rossiya imperiyasi mustamlakachiligi davrida 

mintaqada ro‗y bergan ijtimoiy-madaniy o‗zgarishlar katta taʼsir ko‗rsatdi. O‗z davriga xos fan-texnikaning 

so‗nggi yutuqlari, xalqchil (demokratik) g‗oya va me‘yorlar asosida shakllangan Yevropacha hayot tarzi va 

madaniyati mahalliy aholining, ayniqsa, ziyolilarning dunyoqarashi, davlat va jamiyat haqidagi qarashlariga 

sezilarli taʼsir ko‗rsatdi. Bu o‗zgarishlar mintaqada ijtimoiy raqobatni vujudga kelishiga imkon berdi hamda 

eski (anʼanaviy) madaniy tizimning zarba ostida qolishi natijasida ijtimoiy va madaniy fenomen sifatida 

jadidchilik harakati paydo bo‗ldi. O‗zlarini taraqqiyparvarlar deb atagan ushbu ziyolilar guruhi O‗rta 

Osiyoning qoloqligi va mustamlakachilik taʼsiriga tushib qolishining asosiy sababi ilm-maʼrifatdan 
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uzoqlashilganlikda, deb bilishgan. Ularning jamiyatni va madaniyatni isloh etish orqali taraqqiyotga 

erishishga qaratilgan loyihalarida islomni yangicha tushunish (dogmatik g‗oyalardan xoli tarzda), uning 

dunyoni ilmiy bilish tamoyillarini ochib berish (musulmon madaniyatini modernizatsiya qilish)dek masalalar 

muhim o‗rin egallagan [1:196]. Turkiston jadidlarining milliy taraqqiyot loyihalari g‗arbdan to‗g‗ridan 

to‗g‗ri nusxa olishni emas, balki mavjud tang ahvoldan azaliy qadriyatlardan (din, milliy anʼanalar, 

madaniyat) voz kechmagan holda chiqish hamda musulmonlar hayotini yangilashni ko‗zda tutar edi. 

Shuningdek, jadidlarning millat haqidagi anʼanaviy qarashlari din va makon birligi asosiga qurilgan bo‗lib, 

Аdib Xalid buni ―Turkiston musulmonlari‖ tarzida bo‗lganligini qayd etadi [5:42]. 

Jadidlar milliy taraqqiyotga erishishning birdan bir chorasi, yurtni og‗ir ahvoldan olib chiqishning 

asosiy vositasi xalqni bilimli, maʼrifatli qilish, buning uchun esa taʼlim tizimini isloh etish lozim, degan 

fikrga kelganlar. Ularning taʼlim tizimini isloh qilish orqali keng xalq ommasini savodli qilish vazifasi o‗z 

navbatida milliy tilni shakllantirish masalasiga borib taqalar edi. ―...bir xalq ichida maorif tarqatish xalqning 

o‗z ona tili bilan bo‗ladur, biz ham xalqimizni oqartirish uchun o‗zbek tiliga ahamiyat bersak lozimdur‖ [6.] 

– deb yozgan edi jadid namoyondalaridan Xoji Muin. Bizningcha, bu davrda turkiy til, yaʼni o‗zbek tili 

o‗zbeklarning milliy o‗zligini anglashi omili sifatida rus, arab-fors va umumturkiy tilga nisbatan 

munosabatda yaqqol ko‗zga tashlanadi. 

Xonliklar davrida (Xiva xonligidan tashqari) barcha davlat hujjatlari fors tilida yuritilgan. Shuningdek, 

diniy-maʼrifiy, adabiy va ilmiy ijodiy ishlar ham odatda fors va arab tillarida olib borilgan. Turkiy til esa 

ko‗proq aholi orasidagi so‗zlashuv-muloqot tili darajasida bo‗lib kelgan.  

Аrab tili va yozuvi Qurʼoni Karim nozil bo‗lgan til sifatida muqaddas hisoblangan hamda har bir 

musulmon ushbu tildan faxr tuyg‗usini his etgan. Shu sababli musulmon aholi uchun o‗z ona tillaridan ko‗ra 

ham arab tili faxrliroq bo‗lib kelgan. Аrab yozuvidagi har qanday bitiklar o‗ziga yarasha ―muqaddas‖ 

hisoblangan hamda ularni yirtish, yerga tashlash yoki besabab yoqib yuborish gunoh amallardan deb 

qaralgan. Ilohiy muqaddas til va yozuvga nisbatan shakllangan anʼanaviy dunyoqarash hamda ilm-maʼrifatni, 

asosan, diniy bilimlar bilangina chegaralanib qolishi O‗rta Osiyodagi mahalliy tillarni ilmiy va adabiy 

jihatdan rivojlanishini ortga surib kelgan. Yevropaga xos milliy o‗zlikni anglash taʼsirida keyinchalik 

―Muqaddas til‖, ―Muqaddas yurt‖ haqidagi qarashlarning xarakterini o‗zgarishi milliy ongning o‗sishiga 

hamda ―Milliy til‖, ―ona Vatan‖ haqidagi qarashlarning shakllanishiga katta hissa qo‗shdi. Ushbu jarayonda 

ziyolilarning maʼrifatparvarlik harakati muhim rol o‗ynagan.  

XX asr boshlarida til masalasini dolzarblashishining bir necha sabablari bo‗lib, ulardan biri yuqorida 

qayd etilganidek jadidlarning yangicha taʼlim usuli bilan ham bog‗liq edi. Eski maktablarda taʼlim asosan 

fors va arab tillaridagi (diniy) matnlar asosida berilgan bo‗lib, tabiiyki, ko‗pchilik o‗quvchilar ularning 

mazmunini tushunmas edi. Turkiston jadidlari yetakchisi Mahmudxo‗ja Behbudiy bu haqda shunday yozadi: 

dars kitobi arabiy, muallimi – turkiy, taqriru tarjimasi – forsiyligi xiyla ajibdir.‖ [7:12]. Аksariyat jadidlar bu 

holatga tanqidiy yondashgan.  

Turkiy tilning mavqeyini ko‗tarish, uni taʼlim, matbuot va ilm-fan tili sifatida yuksaltirish o‗rta 

asrlarda shakllangan anʼanalarga nisbatan yangicha qarash edi. Jadidlarning turkiy adabiy til borasidagi 

qarashlari milliy o‗zlikni anglash sari tashlangan ilk qadam edi, desak mubolag‗a bo‗lmaydi. Ularning 

imperiya hukumati bilan dastlabki jiddiy tortishuvlari ham aynan til borasida bo‗lgan.  

Rossiya imperiyasining mustamlaka hududlarda taʼlim tilini shakllantirish borasida o‗z rejalari mavjud 

edi. Hukumat tomonidan imperiya tarkibidagi g‗ayrirus (inorodets) aholi orasida rus tilining taʼsirini tobora 

kuchaytirishga harakat qilingan. Shu maqsadda mustamlaka hududlarda rus-tuzem maktablari ochilib, u 

yerlarda taʼlim rus va mahalliy tillarda berilgan. 1905-yildagi inqilobdan keyin Turkistonda mahalliy tilda 

taʼlim beruvchi yangi usul maktablar, turkiy tilda kitob, gazeta va jurnallar chop etila boshlanishi esa 

imperiya hukumatini tashvishga sola boshladi. Rossiyaning musulmon o‗lkalarida yashovchi barcha turkiy 

qavmlar uchun yagona umumturkiy adabiy tilni yaratish borasidagi harakatlar kuchaydi. Mustamlakachi 

hukumat joylarda mahalliy tilda taʼlim berilishiga va matbuotning chop etilishiga, ayniqsa, imperiya 

hududida umumturkiy adabiy tilning shakllanishiga umuman qarshi edi. 1906-yilda hukumat o‗lkalardagi 

maktablarda taʼlim yerli xalq ona tilida, ammo har qavmning o‗z shevasida berilishiga ruxsat etadi. Bu esa 

taraqqiyparvarlarning harakatlariga umuman to‗g‗ri kelmas edi. 1910-yil Duma majlisida rus imperiyasidagi 

musulmon millatlarga o‗z ona tilida taʼlim olish huquqini berish-bermaslik masalasida tortishuvlar, 

munozaralar bo‗lib o‗tadi. Turkistonda adabiy til mavjud emas degan bahona bilan taʼlim rus tilida olib 

boriladi degan qaror qabul qilindi. 

Ushbu qaror jadidlar orasida norozilik bilan kutib olindi va ko‗p o‗tmay Rossiyaning musulmon 

o‗lkalaridagi turkiy xalqlari uchun birdek tushunarli bo‗lgan umumturkiy adabiy tilni yaratish g‗oyasining 

yorqin namoyondalaridan bo‗lgan qrim-tatar maʼrifatparvari Ismoil Gaspirali tomonidan ―Chig‗atoy tili‖ 

degan maqola eʼlon qilinadi. Maqolada Samarqand, Farg‗ona, Sirdaryo viloyatlari aholisining tili chig‗atoy 
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shevasida bo‗lib, u hattoki hozirgi rus adabiy tilidan bir necha yuz yillar avval ham adabiy til sifatida mavjud 

bo‗lganligini taʼkidlaydi. 

Jadidlar rus tilini faqat dunyo (siyosat) va savdo-sotiq ishlarida faol ishtirok etish uchun o‗rganish 

kerakligini taʼkidlaydi. Lekin undagi so‗zlarni matbuotga, turkiy til tarkibiga kirib kelishidan tashvishga 

tushadi. ―Biz, turkistonliklar milliy tilni saqlamak bir tarafda tursin, kundan kun unutmak va 

yo‗qotmakdadirmiz. Tilimizning yarmiga arabiy, forsiy ulangani kamlik qilib, bir chetiga rus tilini ham 

yopishtirmakdadirmiz. Durust, bizlarga hukumatimiz bo‗lgan rus lisonini bilmak hayot va saodatimiz uchun 

osh va non kabi keraklik narsadir. Lekin o‗z yerida ishlatmak va so‗zlamak lozimdir.‖  deya kuyunib yozadi 

ulug‗ maʼrifatparvar Аbdulla Аvloniy o‗zining ―Turkiy guliston yoxud axloq‖ nomli asarida [8:33]. 

Turkiy tilda darsliklar va ayniqsa, vaqtli matbuotning chop etilishi Turkistonning barcha uchun qulay 

va tushunarli bo‗lgan adabiy shaklini yaratish zaruratini tug‗dirdi. Jonli xalq tili adabiy til bo‗la olmaydi. 

Turkistondagi shevalar xilma-xil bo‗lib, ularga forsiy va arabiy tillari turli darajada taʼsir etgan edi. Masalan, 

Farg‗ona vodiysi, Samarqand va Buxoro shevalariga forsiy va arabiy tilning taʼsiri kuchliroq bo‗lgan 

[9:184]. Milliy adabiy til haqida bahslar boshlangan dastlabki davrlardanoq jadidlar hozirgi turkiy (yaʼni 

o‗zbek) tilining ildizi Navoiy davridagi chig‗atoy tiliga borib taqaladi, faqat uning hozirgi shakliga arab va 

fors tillaridagi so‗zlar ko‗proq kirib kelgan, degan fikrda bo‗lishgan. Shuning uchun turkiy tilni rivojlantirish 

va turkiy adabiy tilni yaratishni, eng avvalo, uni imkon qadar forscha va arabcha so‗zlardan tozalashdan 

boshlash tarafdorlari ham ko‗pchilikni tashkil etgan. Shu tariqa til asosidagi romantik ―millatchilik‖ ko‗zga 

tashlana boshlaydi. Bunday holat, ayniqsa, o‗sha davrda Turkiya va Rossiyaning Kavkaz, Qrim kabi 

o‗lkalarida keng tarqalgan turkchilik (panturkizm) g‗oyasi bilan yaxshi tanish jadidlar tomonidan ilgari 

surilgan edi. Bundan tashqari, tatar ziyolilarining ruslardan o‗rgangan romantik millatchilikni o‗zlarining 

o‗rtaosiyolik hamkasblari o‗rtasida yoyishga urinishlari ham taʼsir qilgan bo‗lishi tabiiy. Bu millatchilik 

harakati o‗z-o‗zini tanitish uchun faqat bitta ona tili bo‗lmog‗i lozimligini mezon sifatida tanlab olgan edi. 

Turkiy va forsiy tillarining qorishmasi keng ko‗lamda qo‗llaniladigan O‗rta Osiyoda esa bu g‗oyaga turlicha 

qaralgan [2:37]. 

Til masalasida jadidlar orasida Mahmudxo‗ja Behbudiy alohida qarashga ega bo‗lgan. U boshqa 

ko‗pchilik jadidlardan farqli o‗laroq, turkiy tilidagi arabcha va forscha so‗zlarni adabiy tildan chiqarib 

tashlashni imkonsiz deb biladi. ―Tilimizdagi forsiy va arabiyni quvaylik, bu ko‗p yengil orzu, ammo ijrosi 

mumkin emas orzulardandir‖ deb yozadi u [9:275]. Buning uchun ko‗p vaqt va sa‘y-harakat kerakligi, 

avvalo, onalarning o‗zini sof o‗zbek tilida savodini chiqarish lozim, deb hisoblaydi. Turkiy tilini 

rivojlanishini ham eski chig‗atoy tilini tiklash bilan emas, balki nisbatan ilmiylashgan (taraqqiy etgan) tillar 

sifatida qrimcha, kavkazcha yoki usmonli turk tilidan foydalanish kerak deb biladi. Umuman, Behbudiy til 

masalasidagi qarashlarida Ismoil Gaspirali bilan hamfikr bo‗lib, u ham qrim-tatar maʼrifatparvari kabi barcha 

turkiy xalqlar uchun bir xildagi adabiy tilni yaratish taklifini yoqlar edi. Behbudiyning ona tiliga nisbatan 

bunday munosabati millatga ―diniy va makoniy‖ birdamlik (bunday birdamlik mazhablar nuqtayi nazaridan 

ham mos keladi) deb qarashi sabab bo‗lgan bo‗lsa kerak.  

1917-yilga qadar til masalasiga asosan xalq maʼorifi doirasida eʼtibor qaratib kelingan bo‗lsa, shu 

yildan boshlab unga kechiktirib bo‗lmas siyosiy masala sifatida ahamiyat berila boshlandi. Chig‗atoy-turkiy 

tilining (yaʼni, o‗zbek tilining) umumturkiy tillarga nisbatan munosabati oydinlashib bordi. Uning imloviy va 

grammatik aspektlari keng muhokama qilina boshlandi.  

Ingebord Baldauf turkiy-chig‗atoy shevasiga nisbatan o‗zbekiy atamasi birinchilardan bo‗lib 

Mahmudxo‗ja Behbudiy tomonidan qo‗llanganligini qayd etadi: ―Turkiy, yaʼni o‗zbekiyni sababi shulki, 

Turkiston xalqining aksari o‗zbekiy so‗zlashur‖ – deb yozadi u [2:42]. 

Jadidlarning milliy birlik haqidagi qarashlarida avvalgiday kishilarning tili yoki kelib chiqish omillari 

asosiy rol o‗ynamagan, balki o‗lkaning barcha musulmon aholisini bitta millat sifatida qarashda davom etgan 

bo‗lsa-da, ularning milliy adabiy til borasidagi qarashlarida ushbu holat aniqroq namoyon bo‗ladi. Shu 

maʼnoda ularning millat haqidagi qarashlari o‗zbeklarning mintaqadagi boshqa turkiy xalqlardan yoki 

musulmonlardan ajralib turishini aniq ifodalamasa-da, til masalasidagi qarashlari uni aniq ifodalaydi. 

Jadidlarning millat borasidagi harakatlari faol siyosiy tus olar ekan, kun tartibida ―har qaysi xalq o‗z tili bilan 

faxrlanishi lozim‖ degan mutlaqo yangi g‗oya turardi. Zero, А.Xalid qayd etganidek: ―O‗rta Osiyoda til hech 

qachon identiklik markeri bo‗lmagan va oldingi avlodga inson o‗zining ona tilidan faxrlanishi kerakligi 

tushunarsiz holat edi‖ [1:212]. Jadid vakillaridan Xoji Muin milliy til masalasida shunday yozgan edi: 

―Hozirda bizlar uchun eng muhim masalalardan biri, shubhasiz, til masalasidir. Biz Turkiston turklari ona 

tilimiz bo‗lg‗on turkiy til bilan birga yasharg‗a va turkiy tilimizni o‗z hayotimiz va o‗z huquqimiz bilan 

barobar muhofaza etarga tevishmiz.‖ [10]. 

Umumturkiy tillarga nisbatan munosabat Аbdurauf Fitrat va u boshchiligida tashkil etilgan ―Chig‗atoy 

gurungi‖ faoliyatida yaqqol namoyon bo‗ladi. Turkistonda 1917-yilgi oktabr to‗ntarishidan so‗ng 
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umumturkiychilikning taʼsiri kuchaygan. Ushbu g‗oyaning taʼsirini kamaytirish va unga qarshi tura olish 

hamda o‗zbek adabiy tili va adabiyotini chuqur o‗rganish maqsadida Fitrat boshchiligidagi ayrim so‗l 

jadidlar tomonidan ―Chig‗atoy gurungi‖ tashkil etiladi. Chig‗atoy gurungining tashkil etilishi va uning 

maqsadi haqida Fitrat shunday yozgan edi: ―So‗ngralari hayot meni panturkizmda qotib qolishda qo‗ymadi. 

Men o‗zbek millatchisiga aylandim. 1917-1918-yillarda O‗rta Osiyoda panturkizm harakati kengaymoqda 

edi, ayniqsa, Toshkentda panturkizm fikri bilan sug‗orilgan turli to‗dalar tashkil bo‗ldi. 

Turk tillarini, turk adabiyotini birlashtirish shiori ostida ―ish‖ ko‗rildi. Maktablarda usmonli adabiyoti 

ona tili darslari o‗rnida qabul qilindi. Mana shu harakatga qarshi o‗zbek tili, o‗zbek adabiyoti shiorlari ostida 

―Chig‗atoy gurungi‖ tashkil qilindi. ―Chig‗atoy gurungi‖ o‗zbek millatchiligi: o‗zbek tili, o‗zbek adabiyoti 

shiorlari ostida panturkist to‗dalarga va shunga berilg‗an o‗ng jadidlarga qarshi kurashdi.‖ [11:232]. Fitrat 

boshchiligidagi so‗l jadidlarning diqqat markazida chig‗atoy adabiyoti asosida milliy adabiyotni 

shakllantirish ham turardi. 

Xulosa. Milliy o‗zlikni anglash hissining shakllanishida millatga xos belgilarning jamiyat hayotidagi 

ahamiyatini ortishi muhim o‗rin tutadi. Rossiya imperiyasi davrida Turkistonda milliy uyg‗onishning ro‗y 

berishi, ayniqsa, milliy matbuot va ommaviy taʼlimning keng yoyilishi xalqchil tilni rivojlantirishga bo‗lgan 

ehtiyojni kuchaytirdi. Bu esa jadidlarning diniy identiklik asosida shakllangan millat va muqaddas til 

haqidagi qarashlarini o‗zgarishiga olib keldi. Jadidlar millatga nisbatan birmuncha keng, yaʼni diniy va 

makoniy nuqtayi nazardan qaragan bo‗lsalar-da, lekin ularning til masalasidagi qarashlari ushbu 

umumiylikni biroz ajratib turar edi. Ular har qaysi xalq o‗z ona tilini rivojlantirishi lozim deb hisoblashgan. 

Bu esa jadidlar orasida ona tiliga asoslangan milliy o‗zlikning shakllanishiga maʼlum maʼnoda xizmat qilgan 

deyishga asos bo‗ladi.  
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Annotatsiya. Ushbu maqolada Qoraqalpog„iston Respublikasi, Ellikqal‟a tumanida joylashgan 

Tuproqqal‟a arxeologiya merosi obyektini konservatsiyalash va muzeylashtirish loyihasining ishlab 

chiqilishi haqida so„z yuritiladi. Obyektni muzeylashtirish uni muhofaza qilish va saqlashning eng yaxshi 

yo„li sifatida qaraladi. Tuproqqal‟aning muzeylashtirilishi uni turistlarni ko„proq jalb qilish uchun asos 

bo„ladi. Bizning mamlakatimizda arxeologiya obyektlarini muzeylashtirish boshqa mamlakatlarga nisbatan 

keyin boshlangan. Maqolada ayrim davlatlar misolida buni ko„rsatib berilgan. Xitoydagi Pekin imperator 

saroyi muzeyi yoki Yunonistondagi Afina milliy arxeologiya muzeyi shular jumlasidandir. To„g„ri, sobiq 

ittifoq davrida ayrim arxeologiya yodgorliklarida, jumladan, Tuproqqal‟ada ham muzeylashtirish loyihalari 

ishlab chiqilgan, lekin ular amalga oshmasdan qolib ketgan. Hozirgi kunda esa arxeologiya yodgorliklarini 

konservatsiyalash va muzeylashtirish ularni muhofaza qilish va saqlab qolish uchun ham muhim chora 

hisoblanadi. 

Kalit so‘zlar: Konservatsiya, muzeylashtirish, Tuproqqal‟a, loyiha, ilmiy tadqiqot, yodgorlik, 

arxeologiya obyekti, arxeologiya muzeyi, madaniy meros, muhofaza qilish va saqlash. 

 

О РАЗРАБОТКЕ ПРОЕКТА КОНСЕРВАЦИИ И МУЗЕЙИЗАЦИИ 

АРХЕОЛОГИЧЕСКОГО ПАМЯТНИКА ТУПРОК-КАЛА 

 

Аннотация. В статье говорится о разработке проекта консервации и музейизации 

археологического объекта наследия Тупрок-кала, расположенного в Элликкалинском районе 

Республики Каракалпакстан. Музейизация объекта рассматривается как наилучший способ его 

защиты и сохранения. Музейизация Тупрок-кала станет основой для привлечения большего 

количества туристов. В нашей стране музейизация археологических объектов началась позже, чем в 

других странах. В статье показано это на примере некоторых стран. К ним относятся Пекинский 

императорский дворец-музей в Китае или Национальный археологический музей Афин в Греции. В 

период бывшего Союза были разработаны проекты музеиизации некоторых археологических 

памятников, в том числе Тупроккала, но они остались нереализованными. В настоящее время 

консервация и музейизация археологических памятников является важным мероприятием по их 

охране и сохранению. 

Ключевые слова: консервация, музейизация, Тупрок-кала, проект, научное исследование, 

памятник, археологический объект, археологический музей, культурное наследие, охрана и 

сохранение. 

 

CONCERNING THE DEVELOPMENT OF THE PROJECT OF CONSERVATION AND 

MUSEUMALIZATION OF THE TUPRAKKALA ARCHAEOLOGICAL MONUMENT 

 

Abstract. This article talks about the development of the project of conservation and museumization of 

the Tuproqkala archaeological heritage object located in the Ellikkala district of the Republic of 

Karakalpakstan. Museumization of the object is considered as the best way to protect and preserve it. The 

museumization of Tuproqkala will be the basis for attracting more tourists. In our country, museumization of 

archaeological objects started later than in other countries. The article shows this on the example of some 

countries. These include the Beijing Imperial Palace Museum in China or the National Archaeological 

Museum of Athens in Greece. During the period of the former union, projects of museumization were 

developed in some archaeological monuments, including Tuproqqala, but they remained unfulfilled. 

Nowadays, conservation and museumization of archaeological monuments is an important measure for their 

protection and preservation. 

Keywords: conservation, museumization, Tuproqqala, project, scientific research, monument, 

archaeological object, archaeological museum, cultural heritage, protection and preservation. 
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Kirish. O‗zbekistonda qadimgi va o‗rta asrlarga oid juda ko‗plab arxeologiya yodgorliklarini 

uchratish mumkin. Ularning aksariyati bizgacha xaroba holda yetib kelgan. Shunday yodgorliklardan biri 

Qoraqalpog‗iston Respublikasi Ellikqal‘a tumanida joylashgan Tuproqqal‘a arxeologiya merosi obyekti 

hisoblanadi. Tuproqqal‘ada arxeologiya tadqiqotlari o‗tkazilishi natijasida ochilgan qismlarini konservatsiya 

qilish va undan samarali foydalanish uchun muzeylashtirish bugungi kun uchun dolzarb masala hisoblanadi. 

Chunki, turli tabiiy va inson omili ta‘siri tufayli kundan kunga o‗z ahamiyatini yo‗qotib bormoqda. 

Obyektning o‗zida insitu uslubida muzeylashtirish maqsadida taklif loyiha ishlab chiqildi. Bu loyihaning 

amalga oshirilishi Tuproqqal‘ani tariximiz va madaniyatimizning bir qismi sifatida saqlab qolish hamda 

foydalanish uchun asos bo‗lib xizmat qiladi. 

Tadqiqot obyekti. Tadqiqotning obyekti arxeologiya merosi obyektlarini asrash va ulardan 

foydalanishda konservatsiyalash va muzeylashtirish hisoblanadi. Arxeologiya merosi obyektlarini 

konservatsiyalash va muzeylashtirish masalasi Tuproqqal‘a arxeologiya obyekti misolida ko‗rib chiqiladi. 

Tadqiqot metodologiyasi. Tadqiqot jarayonida tarixiylik tamoyili, xolislik, fanlararo yondashuv, 

qiyosiy tahlil, tizimlashtirish, muammoviy-xronologik kabi ilmiy-tadqiqot usullaridan foydalanilgan. Mavzu 

moddiy madaniy meros obyektlarining to‗liq o‗rganilmagan muhim jihatlaridan birini tashkil etadi. Nazariy 

jihatdan yechilmagan tomonlari bo‗lishiga qaramay, bu ish yurtimizdagi moddiy madaniy meros 

obyektlarining har tomonlama o‗rganishga bag‗ishlangan tadqiqotlar dastlabkilaridan biri hisoblanadi. 

Tadqiqot istiqbolda xalqimizning boy madaniy merosini asrash va ulardan foydalanish, muhofaza 

qilish sohasida o‗rganilmagan ayrim jihatlarini oydinlashtirishga xizmat qiladi. 

Natijalar va muhokama. Tuproqqalʼa  milodiy 1-4-asrlardagi shahar qalʼa. Qadimgi Xorazm 

poytaxti bo‗lgan. 1938-yilda S.P.Tolstov, Y.G‗.G‗ulomov, А.I.Terenojkinlar tomonidan aniqlangan. 1940-

yilda birinchi arxeologiya qazishmalari boshlangan. 1945-1950-yillarda S.P.Tolstov rahbarligidagi Xorazm 

arxeologiya-etnografiya ekspeditsiyasi tomonidan o‗rganilgan. Bu ekspeditsiya o‗z ishini Y.А.Rapoport, 

Y.E.Nerazik, M.S.Lapirov-Skoblo, B.I.Vaynberglar ishtirokida 19651968 va 19721975-yillarda davom 

ettirgan. Tuproqqalʼa tarhi to‗g‗ri burchakli (500x350 m) bo‗lib, gumbazsimon yo‗lakli va burjli mudofaa 

devori bilan o‗ralgan. Tuproqqalʼaning shimoli-sharqiy qismida maxsus ko‗tarma supa (balandligi 14 m, 

mayd. 80*80 m) ustiga xom g‗ishtdan saroy qurilgan. Unga yondosh qilib balandligi 25 m.li 3 ta minora 

bunyod etilgan. Аrkka sharq tomonidan ko‗tarma yo‗lak orqali kirilgan. Xonalar devori bo‗rtma naqshlar va 

relefli rangli haykallar bilan bezatilgan. 2-qavatidagi podsho arxividan esa teri va yog‗och taxtachalarga 

yozilgan 100 dan ortiq hujjat topilgan. Ular qadimgi xorazm tilida bitilgan (1-3-asrlar) [1,2,3].  

Tuproqqal‘aning ark qismini to‗liq konservatsiya qilish va muzeylashtirish loyihasi birinchi marta 

1982-yilda UzSSR Madaniyat vazirligi tizimidagi O‗zbek ilmiy-tadqiqot va loyiha-izlanish madaniy 

yodgorliklarni konservatsiya va restavratsiya qilish institutida ishlab chiqilgan [4]. Tuproqqal‘a yodgorligi 

arkini konservatsiya qilish va muzeylashtirish loyihasi ilmiy-tadqiqot va loyiha-izlanish ishlari tarkibi 4 ta 

kitobdan iborat qilib ishlab chiqilgan. Ular quyidagilardir: 

1-kitob. Dastlabki ishlar. 

2-kitob. Obyekt tadqiqotlari. 

3-kitob. I tom. Qisman restavratsiya va konservatsiya qilish xomaki loyihasi. 

II tom. Birinchi navbatda, konservatsiya va qisman restavratsiya qilish ishchi loyihasi. 

4-kitob. Restavratsiya ishlarini amalga oshirish smetalari [4]. 

Ushbu loyiha nimagadir amalga oshirilmay qolgan. Balki, sobiq SSSRdagi ―qayta qurish‖ jarayonlari 

bunga ta‘sir qilgandir. Shunday bo‗lsa-da, loyihani ishlab chiqilishining o‗zi bu davr uchun katta bir odim 

bo‗ldi. Loyihani yaratish jarayonida tadqiqotlar yuqori darajada bajarilganligi sababli undan hozirgi kunda 

ham foydalanish mumkin. 

Mustaqillik yillarida tarixiy yodgorliklarimizni saqlab qolish sohasiga alohida e‘tibor berila boshlandi. 

Ayrim yodgorliklarda konservatsiya va muzeylashtirish ishlari olib borildi. Masalan, Toshkent shahridagi 

Mingo‗rik, Samarqanddagi Afrosiyob qal‘asi mudofaa devorlarida, Shahrisabz tarixiy markazidagi 

Oqsaroyning janubi-sharqiy qismidagi arxeologiya qazishmasi 2014-yilda topilgan qadimiy hammom 

qoldig‗i shular jumlasidandir. 

Muzeylashtirish inson faoliyatida ham, tabiiy joyning ham muhim lahzasi bo‗lishi mumkin bo‗lgan 

hayotning muhim qismlarini muzeyga joylashtirish yoki (umumiyroq aytganda) o‗ziga xos muzeyga 

aylantirishni anglatadi [6, 45].  

Mamlakatimiz tarixiy-madaniy merosining ko‗chmas obyektlari orasida arxeologik yodgorliklar 

ko‗pchilikni tashkil qiladi. Arxeologik merosni saqlash va undan foydalanishning zamonaviy vazifalari BMT 

va YUNESKOning madaniy merosga oid xalqaro hujjatlarida juda aniq belgilangan. YUNESKOning 

―Arxeologiya va hududni tartibga solish‖ xalqaro kollokviumi materiallari (Fransiya, 1987), ―Yevropa 

shaharlari arxeologiyasi: saqlash va tartibga solish‖ (Portugaliya, 1990), ―Madaniy meros bo‗yicha Krakov 
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simpoziumining nizomlari‖ (1991), ―Birlashgan Millatlar Tashkilotining madaniy va tarixiy merosni saqlash 

dasturi‖ kabilarda arxeologiya merosi obyektlarini muhofaza qilish bo‗yicha aniq vazifalar belgilangan.  

Ushbu xalqaro hujjatlarda ma‘lum bir davlat hududida joylashgan arxeologik meros obyektlarini 

aniqlash, o‗rganish, saqlash va ulardan foydalanish majburiyati ko‗rsatilgan. O‗zbekistonda asosiy e‘tibor 

har doim arxeologik yodgorliklarni aniqlash, hisobga olish va saqlash bo‗lib kelgan va ulardan faqat ilmiy 

maqsadlarda foydalanishga ruxsat berilgan, muzeylashtirish umuman ta‘minlanmagan. 

Arxeologiya obyektlarini muzeylashtirish ishlari bizning mamlakatimizga qaraganda dunyoning 

boshqa davlatlarida oldinroq boshlangan jarayon hisoblanadi. Masalan, Xitoy poytaxti markazidan shimoliga 

qadar cho‗zilgan Pekin taqiqlangan shahar saroylarini ko‗plab mehmonlar va sayyohlar to‗ldiradi. Bu ko‗p 

kilometrlik ansambl kuchli devorlar bilan o‗ralgan va hozirda Pekin Imperator muzeyiga aylantirilgan. 1924-

yilda imperator mamlakatdan chiqarib yuborilgandan so‗ng uning xonalari Qadimgi muzey bilan parallel 

ravishda mavjud bo‗lgan Saroy muzeyiga aylantirildi. Xitoy yapon bosqinchilaridan ozod qilingandan so‗ng 

taqiqlangan shaharning butun hududi Milliy muzey yurisdiksiyasiga o‗tgan
 
[7, 15]. 

Yunonistondagi milliy arxeologiya muzeyi ham dunyoga mashhur muzeylardan biri hisoblanadi. 

Afinadagi Milliy arxeologiya muzeyi binosi 1880-yillarda me‘mor Lange tomonidan neoklassik uslubda 

qurilgan.  

 
 

1-rasm. Tuproqqal‟a arxeologiya obyektini konservatsiyalash va muzeylashtirish loyihasi 

 

Muzey ekspozisiyasining eng qimmatli qismi, ko‗plab mutaxassislarning fikriga ko‗ra, Mikena 

Yunonistonning (miloddan avvalgi II ming yillik) noyob san‘at asarlari to‗plamidir. Katta zalni to‗ldiradigan 

narsalarning aksariyati 1876-yilda Mikenada Geynrix Shliman tomonidan topilgan [8, 164]. 

Tuproqqal‘ani konservatsiya qilish va muzeylashtirish ishlari bir qancha arxeologiya obyektlari qatori 

O‗zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 27-maydagi ―Muzeylarda xizmatlar sohasini rivojlantirish 

chora-tadbirlari to‗g‗risida‖gi PQ-261-son Qarori 8-ilovasi bilan ―2023-2026-yillarda muzeylashtiriladigan 

arxeologiya yodgorliklarining manzilli rejasi‖ga kiritilgan. Shu munosabat bilan Madaniy meros agentligi 

tizimidagi Madaniy meros ilmiy-tadqiqot instituti tomonidan Tuproqqal‘aning yangi konservatsiyalash va 

muzeylashtirish loyihasi ishlab chiqildi. Bu loyihaning avvalgisidan asosiy farqi zamonaviy texnologiyalar 

yordamida ishlab chiqilganligidir. Shuningdek, yodgorlikni muhofaza qilish va saqlash ishlarida tabiiy muhit 
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sharoitlari ham hisobga olingan. Loyihada ushbu satrlar muallifi arxeologiya yodgorligini konservatsiyalash 

va muzeylashtirish masalalarida konsultant sifatida qatnashgan. 

Konservatsiya va muzeylashtirish ishlarida yodgorlikdan qazishma jarayonlarida topilgan ashyolar, 

me‘morchilik, san‘at va haykaltaroshlik namunalari namoyish etilishi ko‗zda tutilgan. Aniqlangan 

manbalarni tarixiy jihatdan tahlil qila olish ham muhim ahamiyatga ega [5]. Namoyish qilish uchun ularni 

to‗g‗ri tanlash va saralash kerak bo‗ladi. 

Loyihada Tuproqqal‘a obyektni muhofaza qilish va saqlashga doir ishlarni bajarish va muzeylashtirish 

ko‗zda tutilgan. Tuproqqal‘aning tadqiqotlar natijasida ochib o‗rganilgan ark qismini konservatsiyalash va 

muzeylashtirish asosiy vazifa qilib belgilangan. 

Yodgorlik muhofaza va qo‗riqlanadigan tegrasidan tashqarida tashrif buyuruvchilarning transportlari 

uchun avtoturargoh barpo etiladi. Kirish qismiga darvozaxona, sanuzel, qorovulxona, turniket, axborot 

beruvchi va yodgorlikka tashrif tartib-qoidalari bilan tanishtiruvchi xonalar quriladi. Yodgorlikka olib 

boruvchi yo‗lakning ikki yon tomonda tashrif buyuruvchilar hordiq chiqarishi uchun xizmat ko‗rsatuvchi 

o‗tovlar joylashtiriladi. 

Tuproqqal‘a atrofi kadastr hujjatlarida belgilangan chegara bo‗ylab 3D panjara bilan o‗rab olinadi. 

Panjara ustunlariga ma‘lum masofada quyosh panellari bilan jihozlangan chiroq va kameralar o‗rnatiladi. Bu 

jihozlar yodgorlikning xavfsizligini ta‘minlash uchun zarur hisoblanadi. 

Obyektning arkiga kirish qismi hovlidan boshlanadi va bu yer yodgorlikning tarixiy qal‘a darvozasi 

ko‗rinishida konservatsiya qilinadi va qisman tiklanadi. Hovlida yengil konstruksiya asosida inshoot qurilib, 

sanuzel, tashrif buyuruvchilar, dam olish xonalari, kafe va muzey joylashadi.  

Yodgorlikning ochib o‗rganilgan qismlari usti yopilib, namoyishga tayyorlanadi. Bu kelgusida 

obyektdan foydalanish, turistlarni jalb qilish uchun asos bo‗lib xizmat qiladi. Usti yopiladigan konstruksiya 

metal karkasdan iborat bo‗lib, unga kuzatish yo‗lagi o‗rnatiladi. Bu sayyohlar uchun qulaylik tug‗dirish 

hamda qulay ko‗rish nuqtasini taqdim etadi. Bunda yodgorlikning ma‘lumot beruvchi asosiy qismlari 

e‘tiborga olinadi. 

Usti yopiladigan qismlarini bir-biri bilan bog‗laydigan yo‗laklar bo‗ylab chiroqlar o‗rnatiladi. 

Sayyohlar dam olishi uchun o‗rindiqlar, chiqindi tashlash uchun o‗rnalar, sayyohlarning xavfsizligini 

ta‘minlash hamda obyektni ishonchli muhofaza qilish uchun videokuzatuv qurilmalari o‗rnatiladi (1-rasm).  

Xulosa. Tuproqqal‘aning konservatsiyalash va muzeylashtirish loyihasiga kiritilgan ishlar uni, birinchi 

navbatda, muhofaza qilish va saqlashga qaratilgan tadbirlar hisoblanadi. Ikkinchidan, ushbu arxeologiya 

obyektidan foydalanish masalasi hal qilinadi. Albatta, arxeologiya obyektlari xaroba holda saqlanganligi 

uchun ularni saqlanib qolgan qismidan unumli foydalanishni yo‗lga qo‗yish kerak bo‗ladi. Agar bu loyiha 

amalga oshirilsa, Tuproqqal‘aning ark qismi to‗liq konservatsiya qilinib, muzeylashtiriladi. Uning 

muzeylashtirilgan qismi esa tizimli ravishda sayyohlarni jalb qilish imkonini beradi. Bu, o‗z navbatida, 

iqtisodiy jihatdan foyda keltiradigan bosqichga o‗tilishiga yordam beradi. Shunday qilib, Tuproqqal‘aning 

muzeylashtirilishi ham uning muhofazasi uchun, ham O‗zbekistonning iqtisodi rivojlanishi uchun xizmat 

qiladi. Bunday obyektlarni ko‗proq muzeylashtirish turizm obyektlarini ko‗payishiga va bu sohada 

imkoniyatlarning oshishiga olib keladi. 
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Аннотация. В данной  статье представлен анализ трудовых ресурсов, достижений и 

трудностей в 70- х и 80- х годах прошлого века. Показано, как правительство Узбекистана 

старалось решить эту проблему, и какие меры были приняты по этому вопросу. О низкой 

заработной плате в узбекских предприятиях по сравнению с другими предприятиями в других 

регионах  Советского Союза.  В 1970-е и 1980-е годы были приняты  шаги по ускоренному созданию 

филиалов предприятий в республике. 

Ключевые слова:  экономика, потенциал, комбинат, филиал, хозяйства, агропромышленный 

комплекс,  отчѐт, соцсоревнование, трудоустройство. 

 

LABOUR RESOURCES OF UZBEKISTAN IN 1970 AND 1980 OF THE XX CENTURY 

 

Abstract.  This article provides an analysis of labor resources, achievements and difficulties in the 70s 

and 80s of the last century. How the government of Uzbekistan tried to solve this program and what 

measures were taken on this issue. About the low wages of Uzbek enterprises compared to other enterprises 

in other places in the Soviet Union.   In the 1970s and 1980s, steps were taken to accelerate the creation of 

branches of enterprises in the republic. 

Keywords: Economy, potential, plant, branch, farms, agro-industrial complex, report, social 

competition, employment. 

 

XX ASR 1970-1980- YILLARIDA O„ZBEKISTONNING MEHNAT RESURSLARI 

 

Аннотация. Ushbu maqolada o„tgan asrning 70-80-yillaridagi mehnat resurslari, yutuq va 

qiyinchiliklar tahlil qilinadi. O„zbekiston hukumati ushbu dasturni qanday hal qilishga urindi va bu borada 

qanday choralar ko„rildi. Sovet Ittifoqidagi boshqa korxonalarga nisbatan O„zbekiston korxonalarining ish 

haqining pastligi haqida va 19701980-yillarda respublikada korxonalarning filiallarini jadallashtirish 

uchun qanday choralari koʻrilganligi to„g„risida so„z boradi. 

Kalit so‘zlar: Iqtisodiyot, salohiyat, kombinat, tarmoq, fermer xo„jaliklari, agrosanoat majmuasi, 

hisobot, ijtimoiy raqobat, bandlik. 

 

Введение. С 1970-х годов прошлого века уровень занятости населения начал снижаться 

сначала в городах, затем в деревнях. Такой рейтинг стал следствием высоких темпов естественного 

прироста населения и ухудшения показателей экономического и социального развития республики 

[10. 3]. Правительство Узбекистана старалось решить эту проблему в меру своих возможностей.  В 

1970е и 1980-е годы были приняты меры по ускоренному созданию филиалов предприятий в 

республике. Они могли бы в какой-то степени решить проблему занятости   населения. В Бухарской 

области филиалы хлопчатобумажного комбината (ХБК)  открылись  в Гиждуванском, Вабкентском, 

Каракульском и Алатском районах. Однако, возможности Узбекистана были ограничены. 

Материалы и методы. В Узбекистане правительство посчитало, что единственным решением 

в условиях обостряющейся проблемы занятости на селе является создание необходимых условий для  

работы на земельных участках. Люди, не занятые в общественном производстве, работали в своих 

хозяйствах и произвели в начале 80-х годов продукции на 2,5 миллиарда сумов, что составляло почти 

четверть всей сельскохозяйственной продукции, производимой в Узбекистане. Благодаря 

доброжелательному отношению   властей в Узбекистане половина овощей и фруктов, 66% молока, 

30% яиц, 60% шерсти   изготавливались   в частных хозяйствах. 

На промышленных предприятиях также наблюдались дисбалансы в выплате заработной платы 

работникам. По данным статистики, в 1950 году фонд заработной платы рабочих увеличился на 

27,4% по сравнению с 1940 годом, тогда как заработная плата рабочих промышленных предприятий 

при Союзе была значительно выше и увеличилась за этот период на 590 %. В 1950 году 
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среднегодовая зарплата, выплачиваемая каждому рабочему, работавшему на предприятии, 

непосредственно подчинѐнном Союзу, увеличилась на 122 %, а среднегодовая зарплата, 

выплачиваемая служащему предприятия по республике, увеличилась на 73%. Такую диспропорцию 

можно увидеть на примере заработной платы, выплачиваемой работникам промышленных 

предприятий в разных частях республики. Например, в 1950-е годы годовая заработная плата 

рабочим Бухарских промышленных предприятий, находившихся под контролем республики, 

увеличилась   на 10-12%, а среднегодовая заработная плата рабочих центрального Ташкентского 

гранильного завода увеличилась на 77% [1. 61]. 

За период 1972 - 1987 годов изменений в названии, подчинѐнности, структуре, функциях отдела 

труда Бухарского облисполкома и бюро по трудоустройству и информации о населении не 

произошло [8. 10]. 

На основании Постановления Совета Министров Уз ССР от 12 октября 1988 года № 364 «О 

совершенствование структуры управления народным хозяйством Бухарской области» и 

соответствующего решения Бухарского облисполкома от 21 октября 1989 года № 225/23 на основе 

объединения отделов труда и социального обеспечения Бухарского облисполкома о подчинении 

центров и бюро по трудоустройству [9. 11]. 

В связи с реорганизацией  документы отдела труда обрабатывались в 1988 году включительно. 

В опись дел постоянного хранения вошли протоколы заседаний и постановлений Совета отдела 

труда, штатные расписания и планы работы, отчѐты о трудоустройстве населения, молодѐжи, 

статистические отчѐты, документы о соцсоревновании. В описи использована хронологически- 

номинальная схема систематизации дел. 

Результаты и обсуждение. Политика руководства СССР в сфере производства в Узбекистане 

также вызвала демографические изменения и привела к быстрому росту числа городов и городского 

населения. Например, за период с 1946 по 1989 год население Узбекистана увеличилось в 4,3 раза до 

19,9 миллиона человек, а доля городских жителей в общей численности населения увеличилась почти 

вдвое с 22% до 41%.  Эти годы население городов республики увеличилось в 8 раз с 1 миллиона до 

8,2 миллиона человек. При этом ежегодный темп прироста населения в 1959-1970 годах составлял 4,1 

процента. В 1970-1990 годах этот показатель составлял 3,15 процента. В 1990 году  по сравнению с 

1959 годом основная доля прироста населения пришлась на сельское население, которое за эти годы 

увеличилось в 2,2 раза [2. 19]. В результате в республике сложилась острая и противоречивая 

демографическая ситуация, характеризующаяся высоким естественным приростом населения. Со 

второй половины 1980-х годов проблема этого вопроса стала очевидной. С одной стороны, рост 

количества трудовых ресурсов ускорился, с другой – создание новых рабочих мест практически 

остановилось. [3. 9].  Проблема занятости населения стала важной и серьѐзной. По некоторым 

данным, 1,5 млн. человек не было привлечено в народное хозяйство. Более 100 тысяч человек не 

были задействованы в экономике. 800 тысяч из них остались вне производства как избыточная 

рабочая сила [4. 52]. 

Природный, производственный и научно -технический потенциал республики, прежде всего, 

использовался для удовлетворения общесоюзных потребностей. В деятельности союзных 

министерств и ведомств   приоритетным направлением являлись союзные интересы, социально- 

экономическое развитие Узбекистана имело второстепенное значение. Во первых, при наличии в 

республике избыточных трудовых ресурсов, для нужд предприятий союзного назначения в 

Узбекистан из других республик было привлечено более одного миллиона работников. «Причѐм это 

делалось не только в отношении предприятий каких-то сравнительно новых отраслей 

промышленности (газоперерабатывающей, добычи и обогащения урана, драгоценных металлов, 

машинно-моторостроительной и т. п), но и в отношении традиционных для Узбекистана предприятий 

текстильной, шѐлковой, пищевой промышленности». В результате такой практики в Узбекистане из 

года в год увеличивалась доля незанятого трудоспособного населения. И если в среднем по Союзу, 

например, в 1984 году этот показатель составлял 10,14 % общей численности трудоспособных, то в 

республике доля незанятного трудоспособного населения составляла 22,8 %. т.е. вдвое выше. Даже 

альтернативные подсчѐты, сделанные в 1992 году, подтвердили тот факт, что в последние годы 

существования СССР 14 % работоспособного населения Узбекистана не имели работы (в других 

республиках до 5,5 %), при этом девять из десяти неработающих составляли женщины [5. 52]. 

Во вторых, в результате деформации в размещении и развитии производственных сил и 

пренебрежительного отношения союзного руководства к социальным потребностям в Узбекистане 

сложилась острая социально-демографическая обстановка. По всем социально-экономическим 

показателям республика занимала одно из последних мест СССР. К примеру, ощутимый разрыв 
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наблюдался по уровню реальных доходов на душу населения. При средней величине семьи в 5 – 6  

человек, из которых 3 – 4 иждивенца, в Узбекистане 45 % жителей имели к концу  80-х годов 

среднемесячный доход менее 75 рублей, в целом по Союзу – 12 % [6. 94]. 

Количество трудовых ресурсов составляло 1/5 часть всего трудоспособного населения, что 

являлось огромной нагрузкой для экономики. 

Долгое время  в экономической литературе, как известно, личное подсобное и домашнее 

хозяйство рoсматривалось как крупный источник высвобождения рабочей силы для вовлечения их в 

тщательное изучение данного вопроса показало, что оно не может являться таковым, хотя 

определѐнную часть занятых там трудовых ресурсов постепенно можно будет освобождать для 

перераспределения в общественное хозяйство. 

По свидетельству документальных источников,  Узбекистан  в  конце  80 – х и  в начале  90 – 

годов XX века оказался в  весьма тяжѐлых экономических  условиях, особенно, по сравнению с 

другими постсоветскими республиками. Существовали дополнительные специфические особенности, 

которые усугубляли сложность ситуации. В результате господства чрезмерно централизованной 

системы управления в бывшем Союзе накопилось много нерешѐнных социально-экономических 

проблем, характерных как для всех республик, так и специфических, присущих только Узбекистану [ 

7. 6]. 

В результате такой практики в Узбекистане из года в год увеличивалась доля незанятого 

трудоспособного населения. И если в среднем по Союзу, например, в 1984 году этот показатель 

составлял 10,14 % общей численности трудоспособных, то в республике доля незанятного 

трудоспособного населения составляла 22,8 %. т.е. вдвое выше. Даже альтернативные подсчѐты, 

сделанные в 1992 году, подтвердили тот факт, что в последние годы существования СССР 14 % 

работоспособного населения Узбекистана не имели работы (в других республиках - до 5,5 %), при 

этом девять из десяти неработающих составляли женщины
 
 [5. 52]. 

Во вторых, в результате деформации в размещении и развитии производственных сил и 

пренебрежительного отношения союзного руководства к социальным потребностям в Узбекистане 

сложилась острая социально-демографическая обстановка. По всем социально-экономическим 

показателям республика занимала одно из последних мест СССР. К примеру, ощутимый разрыв 

наблюдался по уровню реальных доходов на душу населения. При средней величине семьи в 5 – 6 

человек, из которых 3 – 4 иждивенца, в Узбекистане 45 % жителей имели к концу80 – х годов 

среднемесячный доход менее 75 рублей, в целом по Союзу – 12 % [6.94]. 

Количество трудовых ресурсов составляло 1/5 часть всего трудоспособного населения, что 

являлось огромной нагрузкой для экономики.  Наряду с государственным сектором важную роль в 

увеличении сельскохозяйственного производства сыграли и индивидуальные хозяйства. Руководство 

Узбекистана попыталось реализовать эту задачу, увязав решение проблемы занятости сельского 

населения. Вместе с тем в развитии экспортного производства Узбекской ССР в последние более 

десять лет наблюдался определѐнный застой, и он выражался, прежде всего, в снижении темпов роста 

и даже сокращении общего объѐма экспортируемой продукции, в том числе хлопка-волокна, 

пищевкусовых товаров, шкурок каракуля. [9. 11]. Недостаточное внимание уделялось изысканию 

новых товаров для экспорта, из года в год сокращался объѐм сверхпланового экспорта. Не случайно 

Уз ССР по этому показателю занимала одно из последних мест среды союзных республик. 

Заключение.  В  республике осуществлялись такие программы и схемы развития и размещения 

производительных сил, которые привели к несбалансированному развитию народного хозяйства, к 

гипертрофированной специализации промышленности, основу которой (более 80 %) составляли 

производства, эвакуированные в Узбекистан ещѐ в годы второй мировой войны и приспособленные 

позже для производства продукции, в основном сельскохозяйственного назначения. 

Агропромышленный комплекс Узбекистана, как сырьевой придаток страны, базировался на 

монокультуре хлопчатника [11. 2].  В экспорте республики более 95 % составляли сырьевые товары, 

в числе которых главное место занимал хлопок. 

Ускорившиеся темпы научно-технического прогресса привели к тому, что чрезмерная 

централизация принятия решений в сфере внешне экономических связей перестала соответствовать 

современному уровню производительных сил, характеру и требованиям международного раздела 

труда. Такое положение становилось тормозом мобилизации экспортных ресурсов, рационализации 

экспорта и импорта, развития новых, прогрессивных форм и методов внешнеэкономических 

контактов. 

Более полному использованию преимуществ международного раздела труда в последние годы 

стала мешать оторванность непосредственных производителей от мирового рынка, несовпадение 
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интересов поставщиков продукции и внешнеторговых организаций. Для устранения этого 

несоответствия осуществлялся ряд преобразований, направленных на приближение промышленности 

и других отраслей народного хозяйства к внешнему рынку. 
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UO„K 93/94 

 

O„ZBEKISTONDA BOZOR IQTISODIYOTIGA O„TISH JARAYONI: TABIIY RESURSLAR 

VA EKOLOGIK MUVOZANATGA ISLOHOTLARNING TA‟SIRI 

 

Yuldosheva Bibirajab Mirjonovna, 

Buxoro davlat universiteti dotsenti, t.f.f.d (PhD), 

Tog‘ayeva Maftuna Sulton qizi, 

Buxoro davlat universiteti magistranti 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada O„zbekistonning mustaqillikka erishganidan keyin bozor iqtisodiyotiga 

o„tish davridagi iqtisodiy islohotlar va ularning tabiiy resurslar hamda ekologik muhitga ko„rsatgan ta‟siri 

tahlil qilingan. Bozor iqtisodiyoti mexanizmlarini joriy etish iqtisodiy o„sishga turtki berib, xususiy sektor 

rivojlanishi va yangi investitsiyalar jalb qilinishiga imkon yaratdi. Shu bilan birga, bu jarayon tabiiy 

resurslar, ayniqsa, suv va tuproqdan haddan tashqari ko„p foydalanishga olib kelib, atrof-muhitga salbiy 

ta‟sir ko„rsatdi. Mazkur tadqiqotda o„tish davrida O„zbekistonda amalga oshirilgan islohotlarning ekologik 

oqibatlari, resurslardan foydalanish samaradorligi va barqaror rivojlanishni ta‟minlashda e‟tiborga olish 

lozim bo„lgan ekologik xavfsizlik masalalari yoritilgan. 

Kalit so‘zlar: O„zbekiston, bozor iqtisodiyoti, iqtisodiy islohotlar, tabiiy resurslar, ekologik xavfsizlik, 

barqaror rivojlanish, suv resurslari, tuproq resurslari, xususiy sektor. 

 

ПРОЦЕСС ПЕРЕХОДА К РЫНОЧНОЙ ЭКОНОМИКЕ В УЗБЕКИСТАНЕ: ВЛИЯНИЕ 

РЕФОРМ НА ПРИРОДНЫЕ РЕСУРСЫ И ЭКОЛОГИЧЕСКИЙ БАЛАНС 

 

Аннотация. В данной статье анализируются экономические реформы в Узбекистане в период 

перехода к рыночной экономике после обретения независимости и их влияние на природные ресурсы 

и экологическую среду. Внедрение рыночных механизмов стимулировало экономический рост, 

развитие частного сектора и привлечение новых инвестиций. Вместе с тем, этот процесс привѐл к 

чрезмерному использованию природных ресурсов, особенно воды и почвы, что оказало негативное 

влияние на окружающую среду. В исследовании рассматриваются экологические последствия 

реформ переходного периода в Узбекистане, эффективность использования ресурсов, а также 

вопросы экологической безопасности, которые необходимо учитывать для обеспечения устойчивого 

развития. 

Ключевые слова: Узбекистан, рыночная экономика, экономические реформы, природные 

ресурсы, экологическая безопасность, устойчивое развитие, водные ресурсы, почвенные ресурсы, 

частный сектор. 

 

THE PROCESS OF TRANSITION TO A MARKET ECONOMY IN UZBEKISTAN: THE 

EFFECT OF REFORMS ON NATURAL RESOURCES AND THE ECOLOGICAL BALANCE 

 

Abstract. This article examines the economic reforms undertaken during Uzbekistan's transition to a 

market economy and their impact on natural resources and the ecological environment. The introduction of 

market mechanisms fostered economic growth, encouraged private sector development, and attracted new 

investments. However, this transition also led to increased utilization of natural resources, particularly 

water and soil, resulting in significant environmental challenges. This study addresses the ecological 

consequences of Uzbekistan's transitional reforms, focusing on resource efficiency and the environmental 

security issues that need to be prioritized to ensure sustainable development. 

Keywords: Uzbekistan, market economy, economic reforms, natural resources, environmental 

security, sustainable development, water resources, soil resources, private sector. 

 

Kirish. Oʻzbekistonning mustaqillikka erishishi bilan jamiyatning ijtimoiy-iqtisodiy tuzilmasida 

muhim oʻzgarishlar yuz berdi. Bozor iqtisodiyotiga oʻtish jarayoni mamlakat iqtisodiyoti va ijtimoiy 

hayotining deyarli barcha jabhalariga sezilarli taʼsir koʻrsatdi. Ushbu oʻtish jarayoni bir tomondan iqtisodiy 

rivojlanish va yangi ish oʻrinlari yaratish uchun keng imkoniyatlar ochgan boʻlsa, boshqa tomondan, tabiatga 

zarar yetkazish ehtimolini ham oshirdi. Mamlakatning tabiat resurslaridan foydalanish uslubi va ekologik 

siyosati, ayniqsa, shu davrda yangi shakllanayotgan iqtisodiy qoidalar bilan uygʻunlashgan holda 

rivojlanmoqda. 
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Bozor iqtisodiyotiga oʻtish davridagi islohotlar mamlakatning tabiiy resurslardan foydalanish 

siyosatini tubdan oʻzgartirib, ulardan samarali foydalanish va ekologik xavfsizlik masalalarini dolzarb qilib 

qoʻydi. Bunday oʻzgarishlar natijasida yer, suv, havo kabi tabiiy resurslardan foydalanish masalalari davlat 

siyosatining markaziy oʻrinlaridan biriga aylana boshladi. Ayniqsa, yillar davomida davom etgan notoʻgʻri 

yer va suv resurslarini boshqarish, ekologik inqirozlarga sabab boʻlgan chora-tadbirlarning qayta koʻrib 

chiqilishini talab qildi. 

Mazkur maqola Oʻzbekistonda bozor iqtisodiyotiga oʻtish davridagi islohotlar va ularning tabiiy 

resurslar hamda ekologik muhitga taʼsirini oʻrganadi. Ushbu jarayonda iqtisodiy oʻsish va tabiatni muhofaza 

qilish oʻrtasidagi nozik muvozanat qanday taʼminlangani, shuningdek, atrof-muhitni saqlash yoʻlida qabul 

qilingan huquqiy va iqtisodiy chora-tadbirlar tahlil qilinadi. Shu bilan birga, oʻtish davridagi ekologik 

xavfsizlik masalalari va ularning ijtimoiy-iqtisodiy natijalari ham koʻrib chiqiladi. 

Mazkur tahlillar orqali Oʻzbekistonning mustaqillik yillaridagi ekologik muhit va tabiiy resurslar 

siyosatidagi oʻzgarishlarni aniqlash, ularning milliy iqtisodiyotga va atrof-muhitga taʼsirini baholash maqsad 

qilingan. 

Adabiyotlar tahlili va metodlar. Bozor iqtisodiyotiga o‗tish davridagi iqtisodiy islohotlar va ularning 

ekologik muhitga ta‘siri bo‗yicha O‗zbekiston va xalqaro miqyosda ko‗plab tadqiqotlar amalga oshirilgan. 

Dastlab bozor iqtisodiyotiga o‗tish jarayonidagi ijtimoiy-iqtisodiy o‗zgarishlar umumiy iqtisodiy rivojlanish, 

xususan, tabiiy resurslardan foydalanish masalalariga qanday ta‘sir etgani ko‗plab mualliflar tomonidan keng 

yoritilgan. Mamlakatning bozor iqtisodiyotiga o‗tish davridagi qiyinchiliklari va imkoniyatlari haqida 

F.Fukuyama, J.Kornay, va S.Fischer kabi mualliflar o‗z asarlarida batafsil to‗xtalgan. Ularning ishlari bozor 

iqtisodiyoti va davlat iqtisodiy boshqaruvi masalalarini nazariy jihatdan tahlil qilib, ekologik muammolarga 

e‘tibor qaratgan. 

O‗zbekistonlik iqtisodchi va tarixchilar, jumladan, X.Karimov, O.Abdullayev va A.Shodiyevlar 

mamlakatda iqtisodiy islohotlar davrida tabiiy resurslardan foydalanish va ekologik muhit masalalarini 

yoritib, ekologik xavfsizlikka yetarlicha e‘tibor qaratilmaganligini qayd etishgan. Shuningdek, 

O‗zbekistonning ekologik siyosatini o‗rganishda xalqaro ekologik tashkilotlarning hisobotlari va BMT, 

Jahon banki kabi muassasalarning tadqiqotlari ham muhim ahamiyatga ega. Ushbu tashkilotlar tomonidan 

olib borilgan tadqiqotlar O‗zbekistonning ekologik holatini xalqaro miqyosda baholab, islohotlar jarayonida 

tabiiy resurslardan foydalanishning atrof-muhitga ta‘sirini tahlil qilishga yordam beradi. 

Mazkur tadqiqotda bozor iqtisodiyotiga o‗tish davridagi islohotlarning tabiiy resurslar va ekologik 

muhitga ta‘sirini aniqlash uchun tarixiy va iqtisodiy tahlil metodlaridan foydalanildi. Ma‘lumotlarni to‗plash 

jarayonida tahlilning tarixiy, iqtisodiy hamda hujjatlar tahlili kabi uslublaridan foydalanildi.  

Muhokama va natijalar. Sovet Ittifoqi parchalanganidan soʻng Markaziy Osiyo davlatlarining 

aksariyati chuqur iqtisodiy tanazzulga yuz tutdi. Oʻzbekiston ham mustaqillikka erishgach, yangi iqtisodiy 

sharoitga moslashish jarayonida jiddiy qiyinchiliklarga duch keldi: yalpi ichki mahsulot (YIM) hajmi keskin 

pasayib ketdi, inflyatsiya darajasi yuqori boʻldi, xalqaro savdo aloqalari izdan chiqdi va aholining ijtimoiy 

himoyasizligi kuchaydi. Sovet iqtisodiyotidan meros qolgan murakkab va markazlashgan tizim yangi 

sharoitlarga mos kelmasdi, shuning uchun davlat iqtisodiyotni bozor munosabatlariga oʻtkazish va milliy 

iqtisodiy modelni shakllantirish hamda iqtisodiy qiyinchiliklarni bartaraf etish maqsadida keng qamrovli 

islohotlarni amalga oshirishga kirishdi.  

19912000-yillar Oʻzbekiston tarixida o‗tish davri, ya‘ni iqtisodiy va siyosiy islohotlar orqali milliy 

davlatchilikning asoslarini shakllantirish bosqichi boʻlib, bu davrda ijtimoiy yoʻnaltirilgan bozor 

iqtisodiyotiga asoslangan demokratik davlat va fuqarolik jamiyatini qurish bosh maqsadga aylandi. Bu davr 

islohotlarining muhim strategik yoʻnalishlari iqtisodiy mustaqillikni taʼminlash, xalqaro savdo aloqalarini 

tiklash va mahalliy ishlab chiqarish quvvatlarini rivojlantirishga qaratilgan edi. Ushbu islohotlardan maqsad 

davlat markazlashgan iqtisodiyotini bozor munosabatlariga moslashtirish, milliy iqtisodiyotning oʻziga xos 

modelini yaratish va mustaqil iqtisodiy siyosat olib borish orqali barqaror rivojlanishga erishish edi. 

Oʻtish davri islohotlari bir nechta asosiy strategik yoʻnalishlarni oʻz ichiga olgan: 

1. Sanoat va qishloq xoʻjaligini isloh qilish – Bozor iqtisodiyoti mexanizmlarini sanoat va qishloq 

xoʻjaligi sohalariga olib kirish orqali milliy iqtisodiy mustaqillikka erishish birlamchi vazifa boʻldi. Sovet 

davrida qishloq xoʻjaligi faqat xomashyo yetkazib berishga yoʻnaltirilgan boʻlsa, islohotlar jarayonida yuqori 

qoʻshimcha qiymatli ishlab chiqarishni rivojlantirish maqsad qilingan edi. Sanoatning modernizatsiyasi va 

qishloq xoʻjaligida diversifikatsiyaga erishish orqali ichki talabni qondirish va eksport salohiyatini oshirishga 

erishish ko‗zlangan. 

2. Xususiy sektorni rivojlantirish – Sovet davridan qolgan davlat monopoliyalarini qisqartirish va 

xususiy sektorni rivojlantirish bozor iqtisodiyotining samaradorligini oshirish uchun muhim qadamlardan 

biri edi. Oʻzbekistonning iqtisodiy islohotlarida kichik biznes va tadbirkorlikka keng imkoniyatlar yaratish 
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orqali iqtisodiy oʻsishning ichki drayverlarini shakllantirish muhim ahamiyat kasb etdi. Ushbu maqsadga 

erishish uchun davlat tomonidan turli imtiyozlar va soliq yengilliklari berilib, xususiy sektorning rivojlanishi 

ragʻbatlantirildi. 

3. Tashqi savdoni liberallashtirish va investitsiyalarni jalb qilish – Mustaqillikning dastlabki yillarida 

eksport va import faoliyatini tartibga solish va xorijiy investitsiyalarni jalb qilish iqtisodiy oʻsishning asosiy 

omillaridan biri sifatida belgilandi. Xorijiy investitsiyalarni jalb qilish orqali yangi texnologiyalar va 

zamonaviy boshqaruv usullarini oʻzlashtirish, shuningdek, sanoat va xizmat koʻrsatish sohalarida 

raqobatbardosh korxonalarni rivojlantirish imkoniyati paydo boʻldi. Shu bilan birga, tashqi savdo siyosati 

Oʻzbekistonning xalqaro iqtisodiy hamjamiyatga integratsiyalashuvini jadallashtirishga qaratilgan edi. 

4. Tabiiy resurslardan samarali foydalanish – Oʻzbekistonda mavjud tabiiy resurslar, xususan, gaz, 

paxta, oltin va boshqa foydali qazilmalardan oqilona foydalanish orqali iqtisodiy oʻsishni jadallashtirishga 

katta eʼtibor berildi. Islohotlar natijasida energiya resurslari va qishloq xo‗jalik mahsulotlari eksportining 

ahamiyati ortdi. Biroq tabiiy resurslarni iqtisodiy taraqqiyotga yoʻnaltirish jarayonida ekologik xavfsizlik 

masalalari ham dolzarb boʻlib qoldi. Shu sababli davlat resurslardan foydalanishning barqarorligini 

taʼminlash uchun atrof-muhitni muhofaza qilishga oid bir qator chora-tadbirlarni ishlab chiqdi. 

Mustaqillikning dastlabki yillarida davlat oldidagi asosiy vazifalardan biri iqtisodiy mustaqillikka 

erishish edi. Sovet Ittifoqi davrida mamlakat iqtisodiyoti qattiq rejalashtirilgan bo‗lib, ishlab chiqarishning 

asosiy yo‗nalishlari markaz tomonidan belgilanardi. Bu jarayonda O‗zbekiston paxta ishlab chiqarishga 

ixtisoslashgan va shunga muvofiq rivojlangan edi, ya‘ni iqtisodiyot asosan qishloq xo‗jaligi mahsulotlari 

eksportiga tayanardi. Bu holat iqtisodiy diversifikatsiyaga to‗sqinlik qilib, mamlakatning sanoat, texnologik 

taraqqiyot va eksport salohiyatini cheklab qo‗ygan. Shu sababli yangi mustaqil davlat iqtisodiy mustaqillikka 

erishish, iqtisodiyotni barqaror rivojlantirish uchun bozor iqtisodiyoti mexanizmlarini joriy etish, sanoat va 

qishloq xo‗jaligini modernizatsiya qilish yo‗lini tanladi. 

1990-yillarning boshida O‗zbekistonda sanoat va qishloq xo‗jaligini isloh qilishning asosiy maqsadi 

iqtisodiyotni markazlashgan boshqaruvdan bozor iqtisodiyotiga o‗tkazish va ichki ishlab chiqarish 

imkoniyatlarini kengaytirish edi. Bu jarayonda xorijiy investitsiyalarni jalb qilish, xalqaro bozorga chiqish, 

milliy iqtisodiyotni diversifikatsiya qilish va aholi uchun yangi ish o‗rinlari yaratishga alohida e‘tibor berildi. 

Shuningdek, davlat tomonidan iqtisodiy islohotlar orqali aholining turmush darajasini oshirish va iqtisodiy 

mustaqillikni ta‘minlash maqsad qilingan. 

Mamlakat sanoati Sovet davrida, asosan, qishloq xo‗jaligi mahsulotlarini qayta ishlashga 

ixtisoslashgan edi. Mustaqillik yillarida esa boshqa strategik muhim tarmoqlarni rivojlantirishga e‘tibor 

qaratildi. Bu maqsadda davlatning energetika sektorida yetakchi yirik korporatsiyalari – ―O‗zbekneftgaz‖ va 

―O‗zbekenergo‖ tashkil etildi. Ushbu korporatsiyalar neft, gaz va elektr energiyasi ishlab chiqarishni 

ko‗paytirish, shuningdek, energetika mustaqilligini ta‘minlash uchun mas‘ul bo‗lib, milliy iqtisodiyotda katta 

rol o‗ynadi. Xususan, tabiiy gaz ishlab chiqarish hajmini oshirish orqali davlat energetik ehtiyojlarni 

qondirish bilan birga eksport salohiyatini kuchaytirishga erishdi.  

Energetika mustaqilligi O‗zbekistonning strategik yo‗nalishlaridan biri bo‗lib, tabiiy gaz, neft va elektr 

energiyasini ishlab chiqarish imkoniyatlarini kengaytirishga alohida ahamiyat qaratildi. 1990-yillarda gaz 

qazib olish hajmini oshirish va uni eksport qilish mamlakat iqtisodiyotini qo‗llab-quvvatlovchi asosiy 

resurslardan biriga aylandi. Neft va gaz sanoatini rivojlantirish bo‗yicha keng ko‗lamli davlat dasturlari 

amalga oshirildi, natijada ichki ehtiyojlar qondirilib, ortiqcha energiya mahsulotlari eksportga chiqarildi. Bu 

jarayon nafaqat mamlakat ichki iqtisodiyotining mustahkamlanishiga, balki qo‗shni davlatlar bilan hamkorlik 

aloqalarining kuchayishiga yordam berdi.  

O‗tish davrida iqtisodiyotni isloh qilish doirasida xomashyo eksportiga qaramlikni kamaytirish va 

tayyor mahsulot ishlab chiqarish hajmini oshirishga qaratilgan islohotlar amalga oshirildi. Xususan, qishloq 

xo‗jaligida paxta tolasi eksportidan voz kechish va to‗qimachilik sanoatini rivojlantirishga e‘tibor qaratildi. 

Shu maqsadda to‗qimachilik klasterlari tashkil etilib, xomashyo eksportidan tayyor mahsulot eksportiga 

o‗tishga kirishildi. Bu islohotlar qishloq xo‗jaligida yuqori qo‗shimcha qiymat yaratishga yordam berdi. 

Qishloq xo‗jaligida paxta va g‗alla yetishtirishdan tashqari boshqa turdagi qishloq xo‗jalik 

mahsulotlarini yetishtirish imkoniyatlarini rivojlantirishga e‘tibor qaratildi. Bu jarayon davomida ekin 

maydonlarining sho‗rlanishi va eroziyasi bilan kurashish, sug‗orish tizimlarini modernizatsiya qilish, 

hosildorlikni oshirish uchun yangi texnologiyalarni kiritish masalalariga katta e‘tibor qaratildi. Natijada, 

g‗alla yetishtirish hajmi oshib, mamlakat oziq-ovqat mustaqilligiga erishishga muvaffaq bo‗ldi.  

Bozor munosabatlariga o‗tish yo‗lida paxtani xomashyo sifatida sotishdan bosqichma-bosqich voz 

kechildi. Bu esa to‗qimachilik sanoatining rivojlanishi uchun yangi imkoniyatlar yaratdi. 1990-yillarning 

oxiriga kelib, xomashyo eksportidan tayyor mahsulot eksportiga o‗tish jarayoni davlat tomonidan faol 

qo‗llab-quvvatlanib, turli yo‗nalishlarda qayta ishlash sanoatining rivojlanishiga keng imkoniyatlar yaratildi. 
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Mahalliy korxonalarga soliq imtiyozlari berildi, buning natijasida oziq-ovqat, kimyo va to‗qimachilik 

sanoatida faoliyat yurituvchi korxonalar soni oshdi. 

Bu davrda mamlakat iqtisodiyotiga xorijiy investitsiyalar kirib kela boshladi, bu esa sanoatning yangi 

yo‗nalishlarini rivojlantirishda muhim omil bo‗ldi. Misol uchun, Janubiy Koreyaning "Daewoo" 

kompaniyasi bilan hamkorlikda UzDaewoo qo‗shma korxonasi tashkil qilindi va 1996-yilda Andijonda 

UzDaewoo avtomobil zavodi ishga tushirildi. Bu zavodning ochilishi texnologik yangiliklarni mamlakatga 

olib kirish va mahalliy sanoatni rivojlantirishda muhim bosqich bo‗ldi. 1996-yilda mamlakatda ishlab 

chiqarilgan yengil avtomobillar soni 30 ming donadan oshdi, bu esa O‗zbekistonning avtomobil sanoatidagi 

mustaqillik sari dadil qadamlar tashlaganini ko‗rsatdi [6]. 

To‗qimachilik sanoati ham sezilarli rivojlanishni boshladi. Masalan, 2000-yilga kelib, paxta tolasi 

eksportining 25 foizi tayyor mahsulot shaklida qayta ishlanib, to‗qimachilik mahsulotlari eksportga 

chiqarildi. Bu O‗zbekistonning ichki va tashqi bozorlar bilan raqobatbardoshligini oshirishga xizmat qildi. 

Shu davrda to‗qimachilik sanoatida ish bilan band aholining soni 20 foizga oshdi va yangi ish o‗rinlari 

yaratildi [2]. 1990-yillar oxirida qishloq xo‗jaligi eksporti umumiy eksport hajmining 60 foizidan oshiq 

qismini tashkil etgan bo‗lsa, sanoat va to‗qimachilik mahsulotlarining eksporti ulushi bosqichma-bosqich 

ortib bordi. 

Davlat tomonidan sanoatda texnologik yangilanishlar va modernizatsiya ishlari ham keng ko‗lamda 

amalga oshirildi. Bu, o‗z navbatida, sanoat mahsulotlarini ishlab chiqarish hajmining ortishiga va ichki 

bozorni o‗z mahsulotlari bilan to‗ldirish imkoniyatiga ega bo‗lishiga olib keldi. 1995-yildan 2000-yilgacha 

O‗zbekiston sanoat mahsulotlari ishlab chiqarish hajmi yillik o‗rtacha 6% o‗sishga erishdi [5], bu esa 

iqtisodiy mustaqillik sari erishilgan muhim yutuq bo‗ldi. 

O‗zbekistonda sanoatning bunday rivojlanishi shahar va qishloq joylarida yangi ish o‗rinlari 

yaratishga imkon berdi. Statistik ma‘lumotlarga ko‗ra 1991-yildan 2000-yilgacha sanoat va xizmat ko‗rsatish 

sohalarida 500 mingdan ortiq yangi ish o‗rni yaratildi, bu esa aholi daromadlarining oshishiga ham ijobiy 

ta‘sir ko‗rsatdi. Natijada, mamlakat YIM hajmi yillik o‗rtacha 4-5 foizga o‗sib bordi va O‗zbekiston 

iqtisodiyotining tashqi ta‘sirlarga qaramligini kamaytirishga yordam berdi. 

Qishloq xo‗jaligi sohasida asosiy o‗zgarishlar kolxoz va sovxoz tizimini bekor qilish hamda fermer 

xo‗jaliklarini rivojlantirish orqali amalga oshirildi. Bu sohada islohotlar, asosan, qishloq xo‗jaligida xususiy 

mulkchilikni shakllantirish, hosildorlikni oshirish va bozor mexanizmlarini joriy etishga qaratildi.  

1992-yildan boshlab qishloq xo‗jaligi yerlarini (kolxoz va sovxoz) bo‗lib berish va ularni fermer 

xo‗jaliklariga aylantirish islohoti amalga oshirildi. Bu paxta va g‗alla monopoliya siyosatidan qisman voz 

kechish, paxta maydonlari uchun ajratilagan yer maydonlarini bir qismoini sabzavot, meva va texnik ekinlar 

yetishtirishga uchun ajratib berish bilan parallel olib borildi. Sug‗orish inshootlari va tizimini yaxshilash 

maqsadida Amudaryo va Zarafshon daryolaridan foydalanishning yangi irrigatsion loyihalari ishlab chiqildi.  

Qishloq xo‗jaligi texnikalari modernizatsiya qilindi va qishloq xo‗jaligiga xizmat ko‗rsatuvchi davlat 

korxonalari tashkil etildi.   

Qishloq xo‗jaligini diversifikatsiya qilish islohoti paxta yetishtirishdan boshqa yo‗nalishlarni 

rivojlantirish imkonini berdi. Yangi turdagi qishloq xo‗jalik mahsulotlarini yetishtirish orqali oziq-ovqat 

xavfsizligi mustahkamlandi va qishloq xo‗jaligi sektorida yangi ish o‗rinlari yaratildi. 

Amalga oshirilgan qishloq xo‗jaligi o‗zgarishlari natijasida 1999-yilga kelib, ko‗plab kolxoz va 

sovxozlarning o‗rnini fermer xo‗jaliklari egalladi. G‗alla va boshqa oziq-ovqat ekinlari yetishtirish hajmi 

ortib, mamlakatda g‗alla mustaqilligiga erishildi. 1998-yilda g‗alla ishlab chiqarish hajmi 5 million tonnadan 

oshdi, bu esa mamlakatning o‗z ehtiyojlarini to‗liq qondirish imkonini berdi [1]. Ushbu islohotlar orqali 

davlat ichki bozorni oziq-ovqat bilan ta‘minlash imkoniyatiga ega bo‗ldi va importga bo‗lgan qaramlik 

kamaytirildi. 1998-yilda g‗alla ishlab chiqarish hajmi 5 million tonnadan oshdi, bu esa mamlakatning o‗z 

ehtiyojlarini to‗liq qondirish imkonini berdi. 

Sohalardagi islohotlar iqtisodiy jihatdan katta ahamiyatga ega bo‗ldi. Ularning dastlabki natijasi 1996-

yilda ilk bor yalpi ichki mahsulot (YIM) hajmining o‗sishiga erishilganida ko‗rindi. 1997-yilda YIM 2,6% ga 

o‗sdi va bu trend keyingi yillarda ham davom etdi [2]. Bu aholining real daromadlarini oshirish va narxlarni 

barqarorlashtirishda muhim omil bo‗ldi. 2000-yilga kelib O‗zbekiston iqtisodiyoti 1991-yil ko‗rsatkichlarini 

tiklab, YIMning o‗sishi 4,3%ni tashkil etdi. Shu bilan birga, hamon eksport hajmining 60% qismi paxta, neft 

va gaz kabi tabiiy resurslarga bog‗liq edi [3]. Ushbu davrda amalga oshirilgan iqtisodiy islohotlar qisqa 

muddatda iqtisodiy barqarorlikka erishishga xizmat qilgan bo‗lsa-da, ularning tabiiy resurslar va ekologik 

muhitga salbiy ta‘siri ham sezildi.   

1991-2000 yillarda bozor iqtisodiyoti mexanizmlarini joriy etish orqali iqtisodiyotni liberallashtirishga 

qaratilgan chora-tadbirlardan biri narxlarni davlat tomonidan boshqarishdan voz kechilishi bo‗ldi. Ko‗plab 

tovarlar va xizmatlar uchun bozor narxlarini shakllantirishga ruxsat berildi.  

https://buxdu.uz



HISTORY 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/11 (116)  168 
 

Bundan tashqari, valyuta tizimini erkinlashtirish siyosati yuritilib, 1994-yilda so‗m joriy etilib, uni 

mustahkamlash orqali davlat ichki savdoni va eksport-importni tartibga solishga erishdi. Shuningdek, bank 

tizimi ham modernizatsiya qilindi, xususiy banklar paydo bo‗ldi. Avvaldan mavjud davlat banklarining qayta 

tashkil etilishi orqali kreditlash mexanizmlari rivojlantirildi. Natijada, 1996-yildan 2000-yilgacha inflyatsiya 

darajasi pasaydi, 1996-yilda inflyatsiya darajasi 57% dan 2000-yilda 20% ga pasaydi [4]. 

Xorijiy investitsiyalarni jalb qilishga qaratilgan siyosat ham muhim natijalar berdi. Ayniqsa, Janubiy 

Koreya, Germaniya, va Rossiya bilan iqtisodiy aloqalar rivojlanib, texnologik transferlar amalga oshirildi. 

2000-yilga kelib O‗zbekistonda xorijiy sarmoya asosida faoliyat yuritayotgan qo‗shma korxonalar soni 800 

dan oshdi [5]. Xorijiy investitsiyalar va xalqaro savdo munosabatlari iqtisodiy rivojlanish uchun yangi 

imkoniyatlarni yaratdi va texnologik yangiliklarni mamlakatga olib kirdi. 

O‗tish davrida O‗zbekistonda amalga oshirilgan iqtisodiy islohotlar ko‗plab sohalarda salmoqli 

natijalarga olib keldi. Bozor iqtisodiyoti mexanizmlarining joriy etilishi sanoat va qishloq xo‗jaligini 

diversifikatsiya qilishga xizmat qildi. Biroq bu davr iqtisodiy tajribalar va o‗zgarishlarga boy bo‗lgan 

murakkab jarayon sifatida ham tavsiflanadi. Ushbu islohotlar, avvalo, qishloq xo‗jaligi, energetika, sanoat 

kabi sohalarda kuchli o‗zgarishlarga sabab bo‗lishi bilan bir qatorda tabiiy resurslardan foydalanish va atrof-

muhit holatiga sezilarli ta‘sir ko‗rsatdi.    

O‗zbekiston qishloq xo‗jaligida amalga oshirilgan islohotlarning suv va tuproq resurslariga ta‘siri 

chuqur va ko‗p qirralidir. Mamlakatda paxta va g‗alla yetishtirish ustuvor yo‗nalishlar sifatida belgilangan 

bo‗lib, bu ekinlar suvga juda katta ehtiyojga ega. Shu sababli suv resurslaridan haddan tashqari foydalanish, 

tuproq unumdorligiga salbiy ta‘sir ko‗rsatishi bilan birga, suv tanqisligini ham keltirib chiqardi. 

O‗zbekistonda qishloq xo‗jaligi mahsulotlari, ayniqsa, paxta va g‗alla yetishtirish uchun katta 

miqdorda suv sarf qilindi. Orol dengizi havzasidagi Amudaryo va Sirdaryo daryolaridan olingan suv qishloq 

xo‗jaligi sug‗orish tizimida intensiv ishlatildi. Suv resurslarining bunday keng miqyosda ishlatilishi, ayniqsa, 

Orol dengizi inqirozining chuqurlashishiga olib keldi. Statistik ma‘lumotlarga ko‗ra, 1990-yillarda 

Amudaryo va Sirdaryodan yillik suv olish hajmi 58-60 kub kilometrga yetgan bo‗lib, bu mintaqaning 

ekologik balansiga jiddiy ta‘sir ko‗rsatgan. 

Sug‗orish tizimlarining eski va samarasiz bo‗lishi ham suv resurslarini isrof qilinishiga sabab bo‗ldi. 

Suv yo‗qotishlarining katta qismi eskirgan sug‗orish kanallari orqali bug‗lanish va tuproqqa singib ketishi 

oqibatida yuzaga keldi. Masalan, ba‘zi hisob-kitoblarga ko‗ra, an‘anaviy ochiq kanallar orqali sug‗orish 

natijasida har yili suvning 40-50 foizi yo‗qotilgan. Bu esa mamlakatda suv tanqisligi muammosini yanada 

chuqurlashtirib, mavjud suv resurslarining barqaror boshqarilishini ta‘minlashni qiyinlashtirdi. 

O‗zbekistonda paxta va g‗alla kabi suv talab qiluvchi ekinlarni yetishtirish tuproqning sho‗rlanishi va 

eroziyasiga sabab bo‗ldi. Sug‗orish tizimida ortiqcha suvning ishlatilishi natijasida tuproqning sho‗rlanishi 

kuchayib bordi. Buning oqibatida sug‗oriladigan yerlarning yarmidan ko‗prog‗i sho‗rlanish darajasi yuqori 

bo‗lgan hududlar sifatida qayd etildi. Tuproq sho‗rlanishining oshishi esa hosildorlikning pasayishiga va 

qishloq xo‗jaligi unumdorligining kamayishiga olib keldi. 

Bundan tashqari, paxta yetishtirishning yillik qishloq xo‗jalik yerlari unumdorligiga ta‘siri katta 

bo‗ldi. Paxta ekinlari doimiy ravishda bir xil yerlarga ekilishi natijasida tuproq resurslarining degradatsiyasi 

kuchaydi. Paxtadan keyingi yillarda hosildorlikni tiklash uchun ko‗plab agrotexnik chora-tadbirlar talab 

qilinadi, biroq bu chora-tadbirlar o‗z vaqtida ko‗rilmaganda tuproq sifatining pasayishi kuzatiladi. Natijada, 

ba‘zi hududlarda yer unumdorligini tiklash uchun katta mablag‗ va kuch talab qilindi. 

Qishloq xo‗jaligida amalga oshirilgan islohotlar suv va tuproq resurslaridan samarali foydalanishni 

ta‘minlash uchun ayrim ijobiy o‗zgarishlarga ham olib keldi. 1990-yillardan keyin yerlarni ijaraga berish va 

fermer xo‗jaliklarini rivojlantirish natijasida qishloq xo‗jaligida raqobat muhitining shakllanishi, bu borada 

suv va tuproq resurslariga bo‗lgan e‘tiborni oshirishga yordam berdi. 2000-yillarda tuproq va suvdan oqilona 

foydalanish maqsadida bir qator chora-tadbirlar qabul qilindi. Bunga zamonaviy sug‗orish texnologiyalarini 

joriy etish, jumladan, tomchilatib sug‗orish va yerlarni sho‗rlanishdan himoya qilish uchun drenaj tizimlarini 

rivojlantirish kiradi. Bu chora-tadbirlar yerlarning hosildorligini oshirish va suvdan foydalanishni 

optimallashtirishga yordam berdi. 

O‗tish davrida sanoatni rivojlantirishga qaratilgan keng qamrovli islohotlar amalga oshirildi. Biroq 

sanoat tarmoqlarining o‗sishi bilan ekologik muammolar, xususan, suv va tuproq resurslariga salbiy ta‘sir 

kuchaygan. Energetika, neft-gaz va kimyo sanoatining o‗sishi suv va tuproq resurslarining ifloslanishiga olib 

keldi. Bu jarayon, ayniqsa, 1990-yillarning oxirida va 2000-yillarning boshida sezilarli darajada kuchaydi. 

O‗zbekistonning sanoatida, ayniqsa, neft-gaz va kimyo sanoati sohalarida o‗sish kuzatildi. Bu 

tarmoqlar keng miqyosda suv resurslaridan foydalanishni talab qilardi. Masalan, 2000-yilga kelib sanoat 

maqsadlarida suvdan foydalanish hajmining 65 foizini neft-gaz va energetika sanoati hissasiga to‗g‗ri 

kelardi. Bu ko‗rsatkich 1991-yildagi 30 foizga nisbatan ikki barobardan ko‗proq oshgan edi [5]. Bunday 
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ko‗rsatkichlarning ortishi, asosan, Buxoro va Qashqadaryo viloyatlaridagi yirik neft va gaz qazib olish 

korxonalarida kuzatildi. 

Sanoatning ushbu o‗sishi natijasida suv resurslari bo‗yniga kuchli bosim tushiridi. Suvni sovutish, 

tozalash va texnologik jarayonlarda foydalanish natijasida chiqindi suvlar ko‗paydi va ular yetarlicha 

tozalanmasdan daryolarga oqizildi. Masalan, Amudaryo va Sirdaryo daryolariga tushayotgan chiqindi suvlar 

1995-yildan 2005-yilgacha yillik 12 foizga oshgan, bu esa daryolardagi suv sifati pasayishiga olib kelgan. 

2000-yilgi davlat statistika ma‘lumotlariga ko‗ra sanoat korxonalarining suvga bo‗lgan umumiy talabi 

yiliga 6 milliard kub metrni tashkil etgan. Biroq eskirgan suvni boshqarish tizimlari sababli ushbu suvning 

40 foizigacha qismi bug‗lanish va tuproqqa singib ketish yo‗li bilan isrof qilingan [5]. Bu resurslarning 

samaradorligini pasaytirgan va suv taqchilligini kuchaytirgan. 

Sanoatda ishlatiladigan kimyoviy moddalar, xususan, neft-gaz sanoati faoliyati natijasida hosil 

bo‗ladigan chiqindilar, tuproq resurslariga jiddiy salbiy ta‘sir ko‗rsatdi. 1997-yilda mamlakatda neft qazib 

olish hajmi 7,8 million tonnaga yetgan bo‗lsa, bu ko‗rsatkich 2005-yilda 8,4 million tonnaga oshdi. Bu 

jarayon neft va gaz qazib olish joylarida tuproqning ifloslanishiga sabab bo‗ldi. Tuproqdagi og‗ir metallar, 

masalan, qo‗rg‗oshin, simob va kadmiy miqdori o‗rtacha 2-3 marta ortib, qishloq xo‗jaligi yerlarining 

hosildorligiga salbiy ta‘sir ko‗rsatgan. 

2000-yillar boshida kimyo sanoatida faoliyat yurituvchi korxonalarning chiqindi moddalarini 

boshqarish tizimi yetarlicha rivojlanmagan edi. Bu, o‗z navbatida, tuproq qatlamlarining og‗ir metallar bilan 

ifloslanishini kuchaytirgan. 2003-yilda qishloq xo‗jalik yerlarining 15 foizi ifloslanishga duch kelgan bo‗lib, 

bu esa ekinlarning hosildorligini pasaytirgan. Masalan, Toshkent viloyatining kimyo zavodlari joylashgan 

hududlarida tuproqning kimyoviy tarkibi o‗zgarib, o‗rtacha hosildorlik 10-15 foizga kamaygan. 

2001-yilda O‗zbekiston hukumatining chiqindi boshqaruvini yaxshilashga qaratilgan qarorlar qabul 

qilindi. Bu qarorlar sanoat chiqindilarini boshqarish va ekologik xavfsizlikni ta‘minlashga yo‗naltirildi. 

Shundan so‗ng 2005-yilda ayrim korxonalarda chiqindi suvlarni qayta ishlash va tozalash tizimlari joriy 

qilindi. Masalan, ―O‗zbekneftgaz‖ kompaniyasi suvdan qayta foydalanish uchun aylanma tizimlar 

o‗rnatishni boshladi, bu esa chiqindi suv hajmini 25 foizga kamaytirishga imkon berdi. 

Davlat tomonidan sanoatning ekologik xavfsizligini oshirish maqsadida tuproq va suv resurslariga 

zarar yetkazuvchi chiqindilar miqdorini kamaytirishga qaratilgan yangi standartlar ishlab chiqildi. 2005-yilda 

qabul qilingan yangi ekologik standartlarga ko‗ra sanoat korxonalari chiqindilarni tozalash va xavfsiz 

boshqarish bo‗yicha qat‘iy talablarni bajarishi kerak edi. Bu chora-tadbirlar natijasida suv va tuproq 

ifloslanishi sezilarli darajada kamaydi, ammo ekologik barqarorlikka erishish uchun uzoq muddatli rejalar 

ishlab chiqish zaruriyati mavjud. 

Xulosa. Xulosa sifatida aytish mumkinki, Oʻzbekistonning bozor iqtisodiyotiga oʻtish davridagi 

islohotlari iqtisodiy rivojlanishga sezilarli taʼsir koʻrsatdi, lekin bu jarayon ekologik muvozanatga ham taʼsir 

etib, tabiiy resurslar va atrof-muhit masalalarini dolzarb qilib qo‗ydi. Bozor iqtisodiyotiga o‗tish 

O‗zbekistonning sanoat va qishloq xo‗jaligi sohalarida keng miqyosda o‗zgarishlar olib keldi. Tabiiy 

resurslar, xususan, suv va yerning ko‗p miqdorda ishlatilishi hamda sanoat chiqindilarining to‗g‗ri 

boshqarilmagani ekologik xavfsizlik muammolarini kuchaytirdi. 

Biroq davlat tomonidan keyingi yillarda qabul qilingan ekologik xavfsizlikka oid chora-tadbirlar, 

yangi sug‗orish texnologiyalari va sanoatda chiqindilarni qayta ishlash kabi sa‘y-harakatlar suv va tuproq 

resurslaridan samarali foydalanishga qaratildi. Bu chora-tadbirlar resurslarning barqarorligini saqlash va 

ekologik muammolarni kamaytirishda muhim qadam bo‗ldi. Ammo uzoq muddatli ekologik barqarorlik 

uchun resurslarni boshqarish sohasida yanada kompleks yechimlar talab etiladi. 
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Аннотация. Ушбу мақолада XIX асрнинг 30-йилларида Англиянинг Марказий Осиѐ хонликлари, 

хусусан, Бухоро амирлиги билан ҳам яқин дипломатик муносабатлар ўрнатишга киришганлиги, 

Англия-Бухоро ўртасидаги алоқалар гоҳ очиқ ва гоҳ махфий равишда олиб борилганлиги, 

муносабатларда аввало икки давлат ўртасидаги савдо-сотиқ масалаларига кўпроқ эътибор 

қаратилганлиги, Англия ҳукумати томонидан юборилган элчилик миссиолари, инглиз-рус рақобати 

шароитида Бухоро амирининг сиѐсий позитцияси муҳокама қилинган. Шунингдек, Буюк 

Британиянинг Марказий Осиѐ бозорларига кириб боришида Бухоролик савдогарларни инглизлар 

билан савдо сотиқ олиб боришларининг кўпроқ манфаатли эканлигига ишонтиришга ҳаракат 

қилганлиги билан боғлиқ маълумотлар архив материаллари ва тарихий адабиѐтлар ѐрдамида 

асосланган.  

Калит сўзлар: Бухоро амирлиги, Англия, Россия, Афғонистон, П.Демезон, И.В.Виткевич, 

А.Бернс, Ж.Вульф, Стоддарт ва Конолли.    

 

НЕКОТОРЫЕ РАЗМЫШЛЕНИЯ ОБ ОТНОШЕНИЯХ БУХАРЫ - АНГЛИИ  

В 30-40-Х ГОДАХ XIX ВЕКА 

 

Аннотация. В данной статье на основе архивных материалов и исторической литературы 

проведѐн анализ в 30-е годы XIX века Англия начала устанавливать тесные дипломатические 

отношения со среднеазиатскими ханствами, особенно с Бухарским эмиратом, отношения между 

Англией и Бухарой были либо открытыми, либо тайными, а в отношениях - торговля между двумя 

странами, прежде всего, большее внимание уделяется вопросам торговли, посланным британским 

правительством посольским миссиям, политическая позиция бухарского эмира в контексте англо-

русского соперничества. Также сведения касались того, что Великобритания пыталась убедить 

бухарских купцов в том, что им выгоднее торговать с англичанами во время их проникновения на 

рынки Средней Азии. 

Ключевые слова: Бухарский эмират, Англия, Россия, Афганистан, П. Демезон, И.В. Виткевич, 

А. Бернс, Дж. Вулф, Стоддарт и Коннолли. 

 

SOME REFLECTIONS ABOUT THE RELATIONS OF BUKHARA - ENGLAND IN THE 30-

40'S OF XIX CENTURY 

 

Abstract. In this article, based on archival materials and historical literature, an analysis was carried 

out in the 30s of the 19th century, England began to establish close diplomatic relations with the Central 

Asian khanates, especially with the Bukhara Emirate, relations between England and Bukhara were either 

open or secret, and in relations - trade between the two countries, first of all, more attention is paid to trade 

issues, embassy missions sent by the British government, the political position of the Bukhara emir in the 

context of Anglo-Russian rivalry. The information also related to the fact that Great Britain tried to convince 

Bukhara merchants that it was more profitable for them to trade with the British during their penetration 

into the markets of Central Asia. 

Keywords: Bukhara Emirate, England, Russia, Afghanistan, P. Demaison, I.V. Witkiewicz, A. Burns, 

J. Wolfe, Stoddart, and Connolly. 

 

Кириш. XIX асрнинг 30-йилларида Англиянинг Марказий Осиѐ хонликлари, хусусан, Бухоро 

амирлиги билан ҳам яқин дипломатик муносабатлар ўрнатишга киришган ва элчилар юборган. 

Элчиларнинг юборилишидан мақсад Россияга нисбатан Бухоро ҳукуматида ишончсизлик руҳини 

уйғотиш, улар ўрталарига нифоқ солиб, Англиянинг Бухоро учун кўпроқ манфаатли эканлигига 

ишонтиришдан иборат бўлган. Бу мақсадга эришиш йўлида Инглиз элчилари Бухорода ўз сиѐсий 

https://buxdu.uz

mailto:s.s.shodiyeva@buxdu.uz
mailto:sh.shodiyeva_1991@mail.ru


HISTORY 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/11 (116)  172 
 

таъсирини кучайтираѐтган рус вакиллари, уларнинг амирлик билан дипломатик алоқалари, руслар 

томонидан бу ерга келтириладиган молларнинг миқдори ва баҳолари, Бухоро амирлигининг ҳарбий 

салоҳияти, иқтисодий аҳволи тўғрисида маълумотлар йиғиш сингари вазифаларни бажарганлар.  

Адабиѐтлар таҳлили ва методология. Ўзбекистон миллий архиви, Ҳиндистон миллий архиви 

материалли таҳлили XIX асрнинг 30-40 йилларида Англия ҳукмрон доираларининг Ўрта Осиѐга 

нисбатан қизиқишлари ортиб борганлигини кўрсатади. Ўлкага ташриф буюрган инглиз ва рус 

элчиларининг эсдаликларида, хусусан, Ж.Вульфнинг ―Narrative of a mission to Bokhara, in the years 

1843-1845, to ascertain the fate of Colonel Stoddart and Captain Conolly‖, Н.А. Халфиннинг ―Записки о 

Бухарском ханстве‖, Н.Ханиковнинг ―Описание Бухарского ханства‖ асарларида ҳам
 
Россиянинг 

Марказий Осиѐ хонликлари, хусусан, Бухоро амирлиги билан ҳам яқин алоқалар ўрнатиши Англия 

ҳукуматида ҳавотир уйғотиб, бу ерга ўз элчиларини юбора бошлаганлиги билан боғлиқ кўплаб 

маълумотлар учрайди. Маълумотларни далиллашда қиѐсий таҳлил, хронологик изчиллик каби 

методлар қўлланилган. 

Муҳокама ва натижалар. Инглизлар ўз навбатида Россия ва Эроннинг бирлашиб, Британия 

Ҳиндистонини эгаллаб олишидан хавотирланганлар. Шу сабабдан Марказий Осиѐ ва Афғонистонни 

Британияни уларнинг тажовузидан ҳимоя қиладиган стратегик майдонга айлантиришга ҳаракат 

қилганлар [3. № 1-3]. Англия Бухоро амирлиги билан гоҳ очиқ ва гоҳ махфий равишда дипломатик 

алоқалар олиб борар экан, аввало Бухорони Хива ва Қўқон хонликлари билан ўзаро курашларига 

барҳам бериб, муросага келтиришга, шимол ва жанубий ғарбдан келаѐтган хавфни бирлашган ҳолда 

бартараф этишга чорлайди. 

Эрон шоҳи Аббос Мирзонинг вафотига қадар Бухоро ҳукумати Англияга ишонч билан 

муносабат олиб борди. Бунга Аббос Мирзонинг Хуросон вилоятига бир неча марта юриш қилганлиги 

сабаб бўлганди. Хуросон эса бу даврда Бухоро учун сиѐсий ва иқтисодий жиҳатдан муҳим рол 

ўйнарди. Аббос Мирзонинг Хуросонга охирги марта юриши Бухоро ва Эрон ўртасидаги савдо 

муносабатларини тўхтатиб қўйиши натижасида Бухоро савдогарлари ўз молларини Эронга фақат 

Астрахан орқалигина ўтказишга мажбур бўлиб қолгандилар[15. 23]. 

Ана шундай тарихий шароитда Бухоро Эрон билан Англия ўртасидаги салбий муносабатларни 

инобатга олган ҳолда инглизлар билан яқиндан алоқа ўрнатади. Айни пайтда Бухоро Россиянинг 

тажовузкорлик ниятларини ѐқтирмасди, бироқ давлат манфаатларидан келиб чиққан ҳолда у билан 

элчилик алоқаларини давом эттиради. Шунингдек, Бухоро Россиянинг қирғиз (қозоқ) ларга нисбатан 

таъсирининг ўсиб бориши Бухоронинг бу халқ билан ҳаѐтий зарур бўлган ишлаб чиқариш моллари 

савдосининг пасайишига олиб келишидан чўчирди. Шу сабабдан Бухоро ҳукумати Россия билан 

қирғиз (аслида қозоқлар ) лар ўртасига нифоқ солишга ҳаракат қиларди [15. 21]. 

Мана шундай вазиятда Бухоро-Англия муносабатлари янада мустаҳкамланиб борди. 

И.Виткевич ўша пайтдаги инглиз вакилининг фаолиятига нисбатан Бухоро ва Афғонистон 

давлатларининг муносабати ҳақида шундай факт келтиради: ―Инглизлар Бухорога кашмирлик 

Низомиддинни ва уни йилига 20 минг рупия, яъни 40 минг рубл маблағ билан таъминлаб турадилар. 

Низомиддин савдо-сотиқ баҳонасида Бухорода 4 йилдан буѐн истиқомат қилади. У ўзининг махфий 

чопарлари орқали ҳар ҳафтада Кобулга хат юбориб туради. Кобулда эса уларни Англия вакили 

Массон қабул қилиб олади. Таажжубки, афғон шоҳи Дўст Муҳаммадхон Массонни Англиянинг 

махсус вакили эканлигини билгани ҳолда, европаликлар билан яхши муносабатда бўлганлиги, улар 

билан муросасизликка боришни хоҳламаганлиги, уларни ҳурмат қилганлиги туфайли Массоннинг бу 

ерда эканлигига норозилик билдирмайди. 

Низомиддин Бухорода ўз қариндоши билан яшайди. У махфий хатларни тартибга келтиради. 

Низомиддин ҳам, унинг қариндоши ҳам ўз хизматлари учун пулни Ҳиндистон банкирларидан 

оладилар‖[15. 106].  

Аллақачон Жанубий ва Жанубий-Шарқий Осиѐдаги айрим давлатларни ўз колониясига ҳамда 

Яқин ва Ўрта Шарқдаги бир неча мамлакатларни ўз сиѐсий таъсирига ўтказган Британия империяси 

XIX асрнинг 30-йилларида Марказий Осиѐда ҳам ўз сиѐсий ҳукумронлигини ўрнатиш мақсадида тез-

тез савдо сотиқ олиб бориш ниқоби остида ўзининг жосусларини юбора бошлайди. Уларга Марказий 

Осиѐ хон ва амирларига Россия босқинчиларига қарши курашиш учун Англия ҳомийлигига ўтиш, 

амирлик қўшинларини инглиз қуроллари билан таъминлаш ва уларнинг жанговарлик қобилиятини 

оширишни таклиф қилиш вазифаси топширилади. Ҳиндистон Миллий Архивидан олинган 

маълумотлар юқоридаги фактларни тўлдиради унда шундай дейилади: Кобулдаги Мир Карамат 

Алидан олинган хабарларга қараганда Россиянинг элчиси Бухорога етиб келган [4. № 5]. 

Афғонистондаги инглизларнинг ишончли вакили Карамат Алига хабарларни бир йил давомида врач 
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ниқоби остида Бухорода истиқомат қилаѐтган инглизлар агенти Доктор Мартин Хонгибергер етказиб 

турган. 

1834 йил 1 мартида Бухородан ѐзган доктор Мартин Хонгибергер Каромат Али номига юборган 

яна бир хатида шундай дейилади: Мен келишимда Мулла Бадриддинни касал ҳолатда топдим. У ҳеч 

нарса емасди ва ҳаракатдан қолган. Унинг соғлиги (энди) кундан кунга яхшиланмоқда. Бухоро 

қироли (амир Насруллоҳ – Ш.Ш.) мени кунига беш марта чақириб хизматимдан баҳраманд бўлмоқчи. 

Қушбеги ҳар икки-уч кунда бир чақиради. У менга нисбатан илтифотли ва хушмуомала. Бухорога 

келган Мирзо Жаъфар (П.Демезон – Ш.Ш.) Россия элчиси. Кўринишидан жуда зиѐлига ўхшайди. Ўзи 

нўғайлардан. Икки қутти туҳфалар билан келган. Форс ва араб тилларидан ташқари татарчани ҳам 

жуда мукаммал билади. Қўшбеги уни менга таништирди... сен Капитан Вайдга ѐзгинки мен унга 

Бухородан чиқиб кетиш олдидан ўз сафарим тўғрисида мактуб юбораман шунингдек Ю.Вентурга ҳам 

мактубимни илова қилсанг яхши бўларди ва менга Кобул, Панжоб ва Ҳиндистон ҳақида янги 

хабарларни ѐзиб юборгин. Ҳурматимни наввоб Жабборхонга етказ[5].  

Яна ҳужжатларда М.Хонгбергернинг врачлик касби Бухорода эркин фаолият олиб боришга 

ѐрдам берди бунақа имконият М.Муркрофтга ҳам берилган эди, – дейилади хабарда[6]. Хонгибергер 

Бухородан Оренбург, у ердан Петербургга ва сўнг ўз ватани Германияга қайтиб кетади.  

Инглизлар Бухородан олинган маълумотга асосланиб амирлик билан савдо сотиқ олиб бориб бу 

ерда инглиз молларини кўпроқ таништириш кераклигини, иложи бўлса бу молларни Россиянинг 

молларидан арзанроқ сотиш лозимлигини ва шу йўл орқали нафақат Бухоро амирлиги, балки бутун 

Туркистонни ўзларига (инглизларга) иттфоқчиликка жалб қилиш мумкинлигини хулоса қиладилар [3. 

№ 1-3]. Бу мақсадда инглизлар савдо вакили Саид Мухиншоҳ Оренбургдан Бухорога ҳар йили 2000 

тага яқин туяга ортилган рус моллари келишини, Бухоро-Россия ва Россия-Бухоро савдо 

карвонларини фақат Бухороликларнинг ўзлари бошқаришини ва рус моллари кўпроқ енгил саноат 

моллари, тайѐр маҳсулот, асосан чит материаллари ва метал буюмлар, шунингдек Хитой чинни ва 

вазалари эканлигини ѐзади ва бу молларни нархини инглизлар маҳсулотларининг нархлари билан 

қиѐсий ўрганади ва инглизларнинг моллари русларникидан бир мунча қимматлигини, шунинг учун 

бу молларни иложи бўлса арзон нархда Марказий Осиѐ бозорларига олиб кириш ва Бухоролик 

савдогарларини инглизлар билан савдо сотиқда кўпроқ манфаатдор эканлигига ишонтириш 

кераклиги айтилади[2]. Яна бир ҳужжатда Русларнинг бизларни (Англияликлар) қизиқиш доирамизда 

бўлган Шарққа силжишларини тўхтатмоқчи бўлсак бир нарсани билишимиз лозим: Марказий 

Осиѐдаги вакилларимиз маълумотича бизлар ҳеч нарсадан қўрқмаслигимиз керак, чунки бутун 

хорижий савдо-сотиқ бизларнинг қўлимизда. Бизлар ҳатто Балтика ва Қора денгиз савдо йўлларини 

ѐпиб қўйишимиз мумкин. Шу нарса маълумки руслар қашшоқ бўлиб Ҳиндистон томон Марказий 

Осиѐ орқали узоқ масофани босиб ўта олмайди‖ буни мен ишонч билан айта оламан [1]. 

Маълумотлардан кўринадики, 1830-1840 йиллар оралиғида Марказий Осиѐдаги халқаро 

муносабатларда устунлик Англияликлар томонида бўлган. 

Маълумки, 1832 йилда Бухоро ҳукумати 1825 йилда Бухорога келган Уильям Муркрофт ва 

Ж.Требек инглиз миссиясидан сўнг А.Бернс [10. 200-201] бошлиқ Англия элчилар гуруҳини қабул 

қилади. Бу даврда 1827 йилдан Бухоро амири бўлган амир Насруллоҳ, ўз даврининг йирик сиѐсий 

арбоби, давлат ишларида сезгир ва узоқни кўра билувчи бўлиб, у ҳар қандай чигал сиѐсий 

вазиятларни моҳирлик билан ечар эди. Ҳар иккала давлатдан ҳам сиѐсий, ҳам иқтисодий манфаат 

излаган Насруллоҳхон Россия билан яқиндан иқтисодий муносабат олиб боришга қарамай, айни 

пайтда Англия томонидан ҳам вакиллар қабул қилиб турган, у Россияни ҳам, Англияни ҳам ўз 

давлатининг ҳамда бутун Туркистон ҳудудининг душмани сифатида кўрган, уларнинг аввал 

бошиданоқ тажовузкорлик режаларини тушуниб етиб улгурган эди. 

Бухоро Англия билан муносабатини давом эттирар экан, аввало бу давлат билан савдо-сотиқ 

масалаларига кўпроқ эътибор қаратади. А.Бернснинг Бухорога норасмий ташрифи чоғида у қушбеги 

томонидан қабул қилинади. Қушбеги билан бўлган суҳбат давомида, Англия вакили Британия ва 

Бухоро ўртасида савдо-сотиқни янада ривожлантириш, агар имкони бўлса, қушбеги Муҳаммад 

Ҳаким вакилни яна Бухорога Англиянинг расмий элчиси сифатида қайтиб келишини ҳам сўрайди. 

Вакилнинг асосий мақсади Бухоро ҳукуматидан Шарқий Ҳиндистон компанияси учун Бухорода 

савдо уйи очиш эди[15. 24]. 

Ҳозирги кунгача унинг ―Бухорога сафар‖ номли асари (1834 йил Лондонда, 1969 йилда 

Москвада рус тилида чоп этилиб чиққан) Бухоро-Англия муносабатлари ҳақида қимматли 

манбалардан бири ҳисобланади. А.Бернс миссияси ҳам муваффақиятли тугайди. У ўзининг ташрифи 

натижалари тўғрисида Ҳиндистон генерал-губернатори Уильям Бентикуга тўлиқ ҳисобот беради. Бу 
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ҳисобот, – деб ѐзади А.Халфин, – кейинчалик Британиянинг Шимолий Ҳиндистон, Афғонистон ва 

Ўрта Осиѐ хонлигига савдо-сотиқни янада фаоллашувига олиб келди [15. 220]. 

Маҳаллий тарихчи Мулла Олимнинг ―Тарихи Туркистон‖ асарида 1834 йилда инглизлар Эрон 

орқали Бухорога Абдусамад Табризий номли бир шахсни Бухорога юбордилар, – дейилади [11. 192-

193]. Асли табризлик бўлган бу шахс Эрондаги инглиз вакиллари томонидан ѐлланган бўлиб, бир 

неча йил мобайнида Британия Ҳиндистонида махсус тайѐргарликдан ўтгач, аввал Афғонистонга, сўнг 

Бухоро амирлигига юборилади. Бу ерда русларга қарши ―кучли Бухоро‖ ни ташкил қилиш, амирга 

―садоқат билан‖ хизмат кўрсатиб, унинг ишончини қозонган ҳолда ўз мақсадига эришиш йўлида 

тинмай ҳаракат қилади. Айни пайтда у Бухоро амирлиги ҳарбий кучлари ичида катта нуфузга эга 

бўлиш, уни аста-секин Британия Ҳиндистони ҳарбий кучлари мезонига тушириш йўлида кўп ғайрат 

кўрсатади. Шу мақсадда у амирлик қўшинларида европача мунтазам қисмлар ташкил қилади [9. 30]. 

У бу мунтазам қисмлар учун ҳаттоки икки юзга яқин Эрон асирларини ҳам сотиб олган[11. 192]. 

Албатта Эрон асирлари ичида инглизлар учун хизмат қилган кишилар ҳам бўлган. 

Абдулсамад инглиз намунасидаги замбараклар қуйиш учун махсус корхоналар ташкил қилади. 

Архив маълумотларига қараганда, Бухоро қўшинлари чўян ва мис, яккабош ва қисқа стволли 

замбараклар билан таъминланган. Уларнинг лафетлари (тўп ўрнатилган станоклари) русларникига 

ўхшаш, ўқи темир, абзали ҳам русларникидай, ўқ-дори қутиси олдинда бўлган[13. 199]. Бу 

корхоналар замбараклардан ташқари ҳар хил турли қуроллар ва ҳарбий аравалар ҳам тайѐрлаган. У 

ўзининг бевосита қўмондонлигида отлиқ ва отлиқ-артеллерия отрядлари тузади [11. 192, 14.199]. 

Айни вақтда у Бухоро ҳарбий қўшинларини ўз қўлига олиб, амирнинг юришларида фаол иштирок 

этади, амир Абдусамад ясаттирган замбараклар ва янги тартибдаги отрядлар воситасида Хўжанд, 

Ўратепа шаҳарлари, Ём ва Маҳрам қалъалари босиб олинади [11. 193]. Ана шу тарзда у амирнинг энг 

яқин маслаҳатчиларидан бирига айланади. Унга ―бош ноиб‖ унвони берилади [16. 30, 9. 30]. 

Абдусамаднинг Бухородаги фаолияти ҳақида ―Туркистон тўплами‖ да қуйидаги маълумотлар 

учрайди: ―Насруллохон Абдусамад ѐрдамида мунтазам ҳарбий сарбозлар қўшини тузди, улар асосан 

форс, афғон, тожик ва қисман рус ҳарбий асирларидан иборат эди. Замбарак қуйиш вазифаси асли 

ҳиндистонлик, 14 йил Англия-Ҳиндистон қўшинида хизмат қилган аллақандай Носирхонга 

топширилди‖ [12. 337]. Бу маълумотлар инглизлар Бухоро ҳукуматини ҳарбий техника ва 

мутахассислар билан ҳам таъминлаб турган, деган хулосага олиб келади. Айни замонда амир 

Насруллохон уддабуронлик билан ўқ-дори ва қурол-яроғлар ишлаб чиқариш учун металл ва металлга 

оид бошқа хом ашѐларни Россиядан олиб туришга эришган.  

Бухоро ҳукумати орадан фақат беш йил ўтгандан сўнггина Абдусамаднинг Британия жосуси 

эканлигини сезиб қолади. Сир очилгач, Абдусамад ўзига содиқ кишилар ѐрдамида амирлик 

армиясидаги замбаракларни олиб махфий суратда йўлга чиқади. Аммо Бухоро отрядлари уни қўлга 

олиб, 1840 йилда инглиз жосуси сифатида қатл этилади[7. 18-19]. 

Шунингдек, И.В.Виткевич ўз асарида яна Бухорога келиб кетган инглизларнинг вакиллари 

Бернс, Мартинс ва Хонигбергарлар ҳақида Стренжнинг Эрон орқали Бухорога келишидаги 

муаммолари туфайли бу ерга етиб кела олмаганлиги, унинг ўрнига Бухорога савдогар Мир Абу 

Толиб келганлиги тўғрисида ҳам маълумотлар берган.  

Хулоса. Хулоса қилиб айтганда, Инглиз элчилари Бухорода ўз таъсирини кучайтираѐтган рус 

вакиллари, уларнинг амирлик билан дипломатик алоқалари, руслар томонидан бу ерга 

келтириладиган молларнинг миқдори ва баҳолари, Бухоро амирлигининг ҳарбий салоҳияти, 

иқтисодий аҳволи тўғрисида маълумотлар йиғиш сингари вазифаларни бажарганлар. Инглиз 

агентларига нисбатан Бухоро амири томонидан кўрилган қатъий чоралар инглизлар билан Бухоро 

ўртасидаги ҳам савдо, ҳам дипломатик муносабатларнинг анчайин сусайиб кетишига сабаб бўлди.  
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Annotatsiya. Ushbu maqolada О„zbekistоn Milliу аrхivi hamda Buxoro viloyat davlat arxivi 

fondlarida saqlanayotgan Buхоrо davlat universiteti hujjatlari asosidagi oliygoh tarixiga oid ma„lumotlar 

tahlili berilgan. Hozirda Buхоrо vilоуаt dаvlаt аrхividа оliу tа‟lim muаssаsаlаri fаоliуаtigа оid jаmi 4 tа 

fоndlаr tаrkibidа 2143 tа уig„mаjildlаr mаvjud bо„lib, dаvriу jihаtdаn 1933 – 2011-уillаrni о„z ichigа оlаdi. 

Ulаrning оrаsidа hujjаtlаr sаlmоg„i, dаvriу chegаrаsi vа hаjm jihаtidаn Buхоrо dаvlаt universiteti tarixi aks 

etgan hujjatlar аlоhidа аhаmiуаt kаsb etаdi. Tаdqiqоt dаvоmidа biz mаzkur fоnddа jаmi 744 tа 

уig„mаjildlаr sаqlаnishini аniqlаdik.  

Kalit soʻzlar: arxiv, fond, shахsiу аrхiv fоndlаri, hujjatlar, hisobotlar, pedаgоgikа instituti, universitet, 

ta‟lim, sirtqi bо„lim, fakultet, mutaxassis.   

 

ОСВЕЩЕНИЕ ИСТОРИИ БУХАРСКОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО УНИВЕРСИТЕТА В 

АРХИВНЫХ ИСТОЧНИКАХ 

 

Аннотация. В данной статье представлен анализ информации по истории высшего учебного 

заведения, основанный на документах, хранящихся в фондах Национального архива Узбекистана и 

Государственного архива Бухарской области. В настоящее время в Государственном архиве 

Бухарской области имеется всего 2143 архивных дела, относящихся к деятельности высших 

учебных заведений, которые распределены по четырѐм фондам и охватывают период с 1933 по 2011 

годы. Среди них особую значимость представляют документы, отражающие историю Бухарского 

государственного университета, благодаря их объѐму, временным границам и содержанию. В ходе 

исследования было установлено, что в данном фонде хранится 744 архивных дел.  

Ключевые слова: архив, фонд, личные архивные фонды, документы, отчѐты, педагогический 

институт, университет, образование, заочное отделение, факультет, специалист.  

 

COVERING THE HISTORY OF BUKHARA STATE UNIVERSITY IN ARCHIVAL 

SOURCES 

 

Abstract. This article analyzes information on the history of the university based on the documents of 

the Bukhara State University, which are stored in the funds of the National Archives of Uzbekistan and the 

Bukhara Regional State Archive. Currently, the State Archive of the Bukhara Region has a total of 2,143 

collections of funds related to the activities of higher education institutions, covering the period 1933-2011. 

Among them, documents reflecting the history of Bukhara State University are of particular importance in 

terms of the volume, period, and volume of documents. During the research, we determined that a total of 

744 funds are stored in this fund.  

Keywords: archive, fund, personal archival funds, documents, reports, pedagogical institute, 

university, education, correspondence department, faculty, specialist. 

   

Kirish. ХХ аsrning birinchi уаrmidа O‗zbekiston SSRda oliy ta‘lim muassasalari tarmog‗i ortib bordi. 

Respublika maktablari uchun pedagog mutaxassislar tayyorlash zaruratining tobora kuchayishi munosabati 

bilan hukumat qarori asosida Samarqand, Buxoro, Farg‗ona, Namangan, Andijon, Toshkent, Nukus, Xiva, 

Urganch shaharlarida oliy maktablar tashkil qilingan. Azaldan ilm-ma‘rifat beshigi bo‗lib kelgan Buxoroda 

ham sovet andozasidagi ilk oliy ta‘lim muassasasi sifatida Buxoro pedagogika instituti faoliyati yo‗lga 

qo‗yiladi. Universitetning dаstlаbki dаvridаgi о‗quv-pedаgоgik jаrауоnni tаshkil etish bilаn bоg‗liq (1930-

1950-уillаr) hujjаtlаri hоzirdа О‗zbekistоn Milliу аrхivining R-94-fоndidа sаqlаnаdi. Bundan tashqari, 

Buхоrо dаvlаt universitetining vilоуаt dаvlаt аrхividа sаqlаnауоtgаn 1932–1977-уillаrdаgi fаоliуаti 744 tа 

уig‗mаjilddаn ibоrаt bо‗lib, ulаr respublikаdа dаstlаbki о‗qituvchi mutахаssislаr tаууоrlаshgа iхtisоslаshgаn 

оliу tа‘lim muаssаsаlаridаn biri hisоblаngаn Buхоrо pedаgоgikа institutigа аsоs sоlinishi vа shаkllаnishi 

bilаn bоg‗liq tаriхiу jаrауоndаgi muаmmоlаrni о‗rgаnish, tаhlil etish imkоniуаtini berаdi. 
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Metodlari. Mazkur maqolada tarix fanida tadqiqotlar olib borishning tarixiylik tamoyili, obyektivlik 

va tizimli tahlil metodlaridan foydalanilgan.  

Tadqiqot natijalari. ХХ аsrning 30-уillаridа О‗zbekistоn SSRdа mаоrif tizimidаgi о‗qituvchilаr 

уetishmаsligi muаmmоsini hаl etish mаqsаdidа vilоуаtlаrdа оliу pedаgоgik kаdrlаrni tаууоrlаsh ishlаrini 

tаshkil etishgа e‘tibоr qаrаtilаdi. Respublikа rаhbаrlаrining sа‘у-hаrаkаtlаri nаtijаsidа 1930-уil 25-iуuldа 

Butunittifоq bоlsheviklаr kоmmunistik pаrtiуаsi Mаrkаziу kengаshining ―Umumiу mаjburiу bоshlаng‗ich 

tа‘lim tо‗g‗risidа‖ gi qаrоri qаbul qilinаdi. Mаzkur qаrоr ijrоsi 40 kun о‗tib, О‗zbekistоn SSR Хаlq mаоrif 

kоmissаrligining 5-sentаbrdаgi Fаrg‗оnа vа Buхоrоdа pedаgоgikа institutlаri tаshkil etish tо‗g‗risidаgi 

buуrug‗idа о‗z аksini tоpdi [1; B. 279].   

Mаzkur institutlаr zimmаsigа qishlоq mаktаblаri uchun о‗qituvchi kаdrlаr tаууоrlаsh vаzifаsi 

уuklаtilаdi. Buхоrо Оliу pedаgоgikа institutigа direktоr etib о‗shа dаvrdа оkrug Mаоrif bо‗limi bоshlig‗i 

bо‗lib ishlаgаn Kаrimjоn Vаhоbоv tауinlаngаn [2; B. 37]. Institut qоshidа uch ming jild kitоbgа egа bо‗lgаn 

fundаmentаl kutubхоnа tаshkil etilib, ungа B. Sаliхоv direktоr etib belgilаnаdi. Kutubхоnаdа jаmi 25 017 tа 

kitоb sаqlаnib, ulаrdаn 18000 tа rus, 7017 tаsi esа о‗zbek tilidаgi аdаbiуоtlаr bо‗lgаn. 

Buхоrо shаhri mаrkаzidа jоуlаshgаn sоbiq erkаklаr mаоrif institutining ikki qаvаtli binоsidа 39 tа 

хоnа bо‗lib, ulаrdаn 21 tаsi dаrs vа lаborаtоriуа mаshg‗ulоtlаrigа, qоlgаnlаri mа‘muriуаt ish jоуlаri sifаtidа 

аjrаtilgаn. О‗zbekistоn mаdаniу уоdgоrliklаr vа tаbiаtni аsrаsh ishlаri bо‗уichа qо‗mitа (Uzkоmstаris) 

tаsаrrufidаgi Аrk qо‗rg‗оni vа Nоdir Devоnbegi mаdrаsаsi binоlаri tаlаbаlаr уоtоqхоnаsi sifаtidа оliуgоh 

iхtiуоrigа tоpshirilgаn. Shungа qаrаmаsdаn, uzоq hududlаrdаn kelgаn уоshlаrgа уоtоq jоуlаrining 

уetishmаsligi vа u уerdаgi qоniqаrsiz shаrоit ауrim hоllаrdа tаlаbаlаrni о‗qishni tаshlаb ketishigа hаm sаbаb 

bо‗lgаn [3; B. 296]. 1938–1939-уillаrdа umumiу qimmаti 120.000 sо‗m bо‗lgаn 300 о‗rinli tаlаbаlаr 

уоtоqхоnаsini qurish rejаlаshtirilgаn. Qurilish bоsh rejаsi vа lоуihа chizmаlаri vilоуаt аrхividа tо‗liq 

sаqlаngаn.  

1930-уil 7-nоуаbrdа institutning tаshkil qilinishidа jоnbоzlik kо‗rsаtgаn Fауzullа Хо‗jауevning nоmi 

berilib, rаsmаn dаrs jаrауоnlаri bоshlаnаdi. Institutdа Fizikа-mаtemаtikа, Tаriх vа Аgrоpedаgоgikа 

fаkultetlаri tаshkil etilаdi. 1932-уildа Tаriх fаkulteti Tаriх-filоlоgiуа fаkultetigа Аgrоpedаgоgikа fаkulteti 

Tаbiiу fаnlаr fаkultetigа ауlаntirilib о‗quv-metоdik bаzа vа bоtаnikа bоg‗i tаshkil qilinаdi. 1933-уildаn 

bоshlаb Tаriх-filоlоgiуа fаkulteti qоshidа ―О‗zbek tili vа аdаbiуоti‖ kаfedrаsi о‗z fаоliуаtini bоshlаgаn [4; 

B. 117].   

Bundаn tаshqаri, institut qоshidа bir уillik хоtin-qizlаr hаmdа ishchilаr fаkulteti tаshkil etilgаn. Kоgоn 

shаhridа institutning kechki filiаligа аsоs sоlinib, ungа, аsоsаn, о‗rtа mа‘lumоtgа egа bо‗lgаn о‗qituvchilаr 

о‗qishgа qаbul qilingаn. 

Dаstlаb institutgа 45 tаlаbа qаbul qilingаn edi. Ulаrdаn 13 nаfаri хоtin-qizlаr bо‗lgаn. Yildаn уilgа 

tаlаbаlаrning sоni оshib bоrgаn. Mаsаlаn, 1931-1932-о‗quv уilidа – 114 tаlаbа, 1932-1933-о‗quv уilidа – 

206 nаfаr tаlаbа tаhsil оlgаn. Hujjаtlаrdа qауd etilishichа, 1933-уilning 1-iуulidа institutni ilk mаrtа 39 nаfаr 

bitiruvchilаr tugаtib, mutахаssislik diplоmlаrigа egа bо‗lishgаn. Institut tаriхi аks etgаn hujjаtlаrdаgi 

mа‘lumоtlаrdа bауоn qilinishichа tаlаbаlаr оrаsidа mа‘nаviу-mаr‘ifiу уо‗nаlishlаrdа fаоliуаt оlib bоrаdigаn 

milliу musiqа, fоtо hаvаskоrlаr vа drаmmа tо‗gаrаklаri tаshkil etilgаn bо‗lib, ulаr оrqаli уоshlаrning  bо‗sh 

vаqtlаrini unumli о‗tkаzishgа hаrаkаt qilingаn. Birоq dаstlаbki dаvrdа оliуgоhdаgi о‗quv-tаrbуаviу 

jаrауоnni tаshkil qilishdа rаhbаriуаt tоmоnidаn jiddiу kаmchiliklаrgа уо‗l qо‗уilgаnligi, jumlаdаn, ХMK 

tоmоnidаn ishgа уо‗llаnmа аsоsidа уubоrilgаnlаr о‗rnigа mа‘lumоti уetаrli bо‗lmаgаn shахslаrning оlinishi, 

mаblаg‗lаrning nоqоnuniу sаrflаnishi, tаlаbаlаr uchun zаrur shаrоitlаrining уаrаtib berilmаgаnligi kаbi 

muаmmоlаr hаqidа dаvriу mаtbuоtdа tаnqidiу mаqоlаlаr e‘lоn qilingan. Bundаn tаshqаri, 1933-уildа 

о‗qituvchilаrning Bаku, Kiуev, Хаrkоv, Mоskvа, Qоzоn, Sаmаrа, Stаlingrаd shаhаrlаridа mаlаkа оshirishlаri 

uchun аjrаtilgаn 38635 rublni nоqоnuniу tаlоn-tаrоj qilinishi hаm e‘tirоzlаrgа sаbаb bо‗lgаn [5; B. 308].   

Dаstlаb о‗qish muddаti 3 уil bо‗lib, 1934-уildаn 4 уillik pedаgоgikа оliуgоhigа ауlаntirilаdi. Institut 

о‗qituvchilаrining kаttа qismi rusiуzаbоn bо‗lgаnligi bоis mаshg‗ulоtlаr аsоsаn rus tilidа оlib bоrilgаn. 

Tаlаbаlаrgа 16 nаfаr pedаgоg sаbоq bergаn. Shuningdek, 1930-уil 26-sentаbrdа Tаriх fаkultetigа 

Leningrаddаn prоfessоr N.А.Kоjin, аgrоpedаgоgikа fаkultetigа esа Dneprоpetrоvskdаn dоtsent 

L.B.Kоmenkо biоlоgiуа fаni о‗quvchisi sifаtidа mаrkаzdаn уubоrilgаn. Institutdа fаоliуаt уuritауоtgаn 

о‗qituvchilаrning milliу tаrkibi хilmа-хil bо‗lib, tаlаbаlаrgа о‗zbek, pоlуаk, belоrus, ukrаin, tаtаr, rus, 

bоshqird, qоzоq vа qirg‗iz millаtigа mаnsub mutахаssislаr sаbоq bergаn. Shundаn о‗zbeklаr 54 fоiz, tаtаrlаr 

29 fоiz, tоjiklаr 4,8 fоiz, уаhudiуlаr 2,72 fоizni tаshkil etgаn. Оliуgоh о‗qituvchilаrining sаmаrаli ishlаshidа 

jiddiу tо‗siq bо‗lgаn turаr-jоу muаmmоsi, prоfessоr-о‗qituvchilаr uchun mо‗ljаllаngаn uуlаrning qurilishi 

Хаlq Mаоrifi Kоmissаrligi tоmоnidаn kechiktirilgаni, оуlik mаоshlаrning о‗z vаqtidа berilmаgаnligi kаttа 

nоrоziliklаrgа sаbаb bо‗lgаn. Mаsаlа institut uchun уаngi о‗quv binоsini qurish vа уil охiridа shаhаr sоveti 

hisоbidаn уоtоqхоnа uchun 6 tа jоу аjrаtish bilаn уаkun tоpgаn [6; B. 18].   
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ХХ аsrning 30-уillаridа аvj оlgаn sinfiу dushmаnlаrgа qаrshi qаtаg‗оn siуоsаti bevоsitа tа‘lim 

tizimigа hаm о‗z tа‘sirini kо‗rsаtmау qоlmаdi. 1934-уil 22-mауdа О‗zbekistоn KPsi Mаrkаziу qо‗mitаsining 

―Buхоrо pedаgоgikа instituti tо‗g‗risidа‖ gi 12 bаnddаn ibоrаt qаrоri qаbul qilingаn. Dаvriу mаtbuоt 

sаhifаlаridа e‘lоn qilingаn mаzkur rаsmiу hujjаtdа tа‘kidlаnishichа, institut rаhbаriуаti tоmоnidаn 

pаrtiуаning оliу tа‘lim muаssаsаlаri оldigа qо‗уgаn siуоsiу tаlаblаri bаjаrilmаgаnligi, sоtsiаlistik tаrgʻibоt 

keng tаrg‗ib qilinmаgаnligi, tаlаbаlаrni tаnlаshdа jiddiу siуоsiу хаtоlаrgа уо‗l qо‗уib, sinfiу уоt unsurlаrni 

institutgа qаbul qilinishigа уо‗l qо‗уgаnlikdа, dаvlаt pulini tаlоn-tаrоj qilib, mоliуа intizоmini buzgаnlik, 

sinfiу hushуоrlik оshirilmаgаnlik kаbi ауblоvlаr bilаn institut direktоri Gʻ.Usmоnоv vа ilmiу bо‗lim mudiri 

Аmirхоnоv ishdаn оlinib, Tоshkent pedаgоgikа instituti rаhbаri Х.Vаliуev оliуgоh direktоri qilib tауinlаdi. 

Ijtimоiу kelib chiqishi ―begоnа‖ bо‗lgаnlаrdаn tоzаlаsh tаdbirlаri respublikаdаgi bаrchа оliу о‗quv уurtlаrini 

qаmrаb оlgаn bо‗lib, о‗z nаvbаtidа, tаlаbаlаrning ijtimоiу kelib chiqishi bilаn birgа ―хаlq dushmаnlаri‖ gа 

аlоqаsi bоr-уо‗qligi hаm о‗rgаnilgаn. 1934-уilning sentаbridаn Buхоrо dаvlаt pedаgоgikа instituti qоshidа 

Хоrаzm vilоуаti uchun ikki уillik о‗qituvchilаr tаууоrlаsh instituti tаshkil qilinib, хоrаzmlik уоshlаr о‗qishgа 

qаbul qilingаn. Bir уil о‗tib аlоhidа, mustаqil О‗qituvchilаr institutigа аsоs sоlingаn. Dаstlаb bu 

muаssаsаdаgi ikkitа: о‗zbek tili vа аdаbiуоti hаmdа fizikа-mаtemаtikа bо‗limlаridа jаmi 120 nаfаr tаlаbа 

tаhsil оlgаn
 
 [7; B. 310].   

1935-уil 22-аpreldа Buхоrо dаvlаt pedаgоgikа institutining 15 nаfаr tаlаbаlаri О‗zbekistоn SSR ХKS 

rаisi F.Хо‗jауevgа Mоskvа vа Leningrаdgа mаlаkа оshirishgа уubоrish bо‗уichа murоjааt qilаdi. 

Tаlаbаlаrning sаfаrigа 20.000 rubl аjrаtilаdi. Аmmо Mаоrif Kоmissаrligi bu mаblаg‗ni institut ehtiуоjlаrigа 

sаrflаshni аfzаl kо‗rаdi. 1937-уildа kаttа qаtаg‗оn tо‗lqini bоshlаngаch, Buхоrо pedаgоgikа institutining 

nоmi о‗zgаrtirilаdi. SSSR MIKning 9-iуulidаgi qаrоrigа kо‗rа ungа Sergо Оrjоnikidze nоmi berilgаn. 1938-

уildа Pedаgоgikа vа О‗qituvchilаr institutlаri birlаshtirilib уubоrilаdi. Institut mоliуаviу jihаtdаn Mаоrif 

kоmissаrligigа, ilmiу vа о‗quv ishlаri bо‗уichа esа Оliу tа‘limgа bо‗уsundirilаdi. 1938–1941-уillаridа 

institutning 4 tа fаkultetidа 120 nаfаr tаlаbа tаhsil оlgаn [8; B. 34-38].   

1941-уil 1-аvgustdаn bоshlаb Buхоrо pedаgоgikа institutidа fаоliуаt уuritgаn 1 nаfаr prоfessоr, 10 

nаfаr dоtsent, 6 nаfаr fаn nоmzоdi, 40 nаfаr о‗qituvchilаr vа tаlаbаlаr Registоn mауdоnidа tаshkil etilgаn 

hаrbiу tаууоrgаlik mаshg‗ulоtlаrigа jаlb qilinаdi. Shu уilning 21-sentаbridаn muаssаsа rаhbаrining buуrug‗i 

bilаn bоlаlаr uуlаrining tаrbiуаlаnuvchilаri, nоgirоnligi bо‗lgаn hаmdа fаоl tаlаbаlаr tа‘lim tо‗lоvidаn оzоd 

qilinаdi. Аrхiv hujjаtlаridа qауd etilishichа, urush bоshlаngаn dаstlаbki dаvrdа institut jаmi 4 tа о‗quv 

binоsigа egа bо‗lgаn. Fаkultetlаr kesimidа tаhlil qilingаndа, Tаbiiу fаnlаr fаkulteti  1-binоdа, Аdаbiуоt 

fаkulteti 2-binоdа, 3-binоdа Fizikа-mаtemаtikа fаkulteti hаmdа 4-binо Хоrаzm kо‗chаsi 10-uуdа jоуlаshgаn 

Buхоrо qоzisining uуidа kechki filiаl vа tаууоrlоv guruhlаri sifаtidа fаоliуаt уuritgаn. 1941-уilning 

оktаbridаn institutning 2 tа уоtоqхоnаsi hаrbiу gоspitаlgа berib уubоrilgаn [9; B. 308].   

Buхоrо pedаgоgikа institutining о‗zbek tili vа аdаbiуоti, rus tili vа аdаbiуоti hаmdа ijtimоiу-

gumаnitаr уо‗nаlishdаgi kаfedrаlаrining 1941-1942-о‗quv уili ilmiу-tаdqiqоt rejаsidа fаshizmgа qаrshi 

mаvzudаgi tаdqiqоtlаr оlib bоrildi. Хususаn, Shаrаfutdinоv, K.Kаrimоv, M.Mirzауev, I.Pаrdауev, 

K.Хауrullауev kаbi о‗qituvchilаrning ―Zаmоnаviу о‗zbek аdаbiуоti fаshizmgа qаrshi kurаshdа‖, 

―Zаmоnаviу о‗zbek fоlklоrshunоsligidа qаhrаmоnlаr mаvzusi‖, ―Zаmоnаviу о‗zbek tilshunоsligidа hаrbiу 

terminlаr‖ mаvzulаridаgi nоmzоdlik dissertаtsiуаlаri bо‗уichа izlаnishlаr аmаlgа оshirilgаn. 1942-уildаn 

bоshlаb institutning Gʻijduvоn vа Shоfirkоn tumаn filiаllаri tаshkil etilib, u уerdа 5,5 оуlik tаууоrlоv 

guruhlаri fаоliуаti уо‗lgа qо‗уilgаn. 

Buхоrо vilоуаt ijrоiуа qо‗mitаsining 1942-уil 9-уаnvаrdаgi 1/20 qаrоridа hududgа kо‗chirib 

keltirilgаn оliу tа‘lim muаssаsаsi tо‗g‗risidа mа‘lumоt berib о‗tilgаn. Ushbu rаsmiу hujjаtdа qауd 

etilishichа, Buхоrо shаhrigа 1942-уildа kо‗chirib keltirilgаn Mоldаviуа pedаgоgikа instituti vа uning 200 

nаfаr tаlаbаsini о‗quv хоnаlаri, turаr jоу bilаn tа‘minlаsh vаzifаsigа mаs‘ul etib Buхоrо pedаgоgikа instituti 

direktоri Dаvlаt Уusupоv tауinlаnаdi vа mаzkur mаsаlа уuzаsidаn qаtоr tоpshiriqlаr berilаdi. Jumlаdаn, 

―Nаrimоnоv‖ nоmidаgi mаktаb binоsini tа‘mirlаb, mаzkur оliуgоhgа о‗quv binоsi sifаtidа berish hаmdа 

Shergirоn аhоli mаnzilidаgi bоlаlаr uуigа mо‗ljаllаngаn binоni tаlаbаlаr turаr jоуigа ауlаntirilgаn. Аrхiv 

hujjаtlаridа 1943-1944-уilgi о‗quv jаrауоnidа Fizikа-mаtemаtikа, Til-аdаbiуоt vа Tаbiiу fаnlаr fаkultetlаridа 

190 nаfаr tаlаbа tаhsil оlgаn. Rаsmiу mаnbаlаrdа tаlаbаlаrning sоni уil sауin оshib bоrilgаni qауd etilsа-dа, 

о‗quv dаrgоhini 160 nаfаr tаlаbа tаshlаb ketgаnligi аrхiv hujjаtlаridа аks etgаn. 1944-уildа О‗rtа Оsiуо 

Dаvlаt universiteti hаmdа Tоshkent Pedаgоgikа institutining sirtqi bо‗limidа tаhsil оlауоtgаn tаlаbаlаr 

Buхоrо pedаgоgikа institutidа о‗qishni dаvоm ettirishgаn [10; B. 184].   

Mаmlаkаtning urush girdоbigа tоrtilgаnligi оliу tа‘lim muаssаsаlаrining о‗quv dаsturlаrigа hаm tа‘sir 

kо‗rsаtmау qоlmаdi. 1943-1944-о‗quv уili hisоbоtlаridа Buхоrо pedаgоgikа institutidа hаrbiу vа jismоniу 

tаууоrgаrlik uchun 200 sоаt аjrаtilgаnligini kо‗rish mumkin. Tаriх fаkultetidа mutахаssislik fаni hisоblаngаn 

о‗rtа аsr tаriхidаn 26 sоаt, hаrbiу tаууоrgаrlik kursi bо‗уichа esа 157 sоаtlik dаsturlаr о‗zlаshtirilgаnligi 
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аrхiv hujjаtlаridа qауd etilgаn. О‗quv уili охiridа institutdа 1 tа prоfessоr, 5 tа dоtsent, 3 tа fаn nоmzоdi, 20 

nаfаr kаttа о‗qituvchi vа 24 tа о‗qituvchi-аssistentlаr fаоliуаt kо‗rsаtishgаn. 

Hujjаtlаrdаgi mа‘lumоtlаrgа kо‗rа, оliуgоhdа prоfessоr-о‗qituvchilаrni уetishmаsligi muаmmоsini 

vilоуаtgа evаkuаtsiуа qilingаn mutахаssislаr hisоbigа уechish siуоsаti оlib bоrilаdi. Rus tili vа аdаbiуоti, 

Tаbiiу fаnlаr, Fizikа kаfedrаlаrigа V.А.Vаsilev, M.А.Shаpirа, У.А.Shrаbshteуn, F.А.Belskiу kаbi urush 

hududlаridаn kо‗chirib keltirilgаn prоfessоr vа dоtsentlаr ishgа оlinаdi. Buхоrо pedаgоgikа instituti nаfаqаt 

vilоуаtning о‗zi, bаlki Qаshqаdаrуо, Surхоndаrуо, Хоrаzm vоhаlаri uchun hаm о‗qituvchi-pedаgоglаr 

tаууоrlоvchi mаrkаz vаzifаsini bаjаrgаn. 1944-уildа Gʻijduvоn, 1946-уildа esа Shоfirkоn filiаllаri fаоliуаti 

tugаtilgаn [11; B. 308]. 1945-уil iуuldа Buхоrо dаvlаt pedаgоgikа vа о‗qituvchilаr institutidа ilk bоr 

tаlаbаlаrning ilmiу kоnferensiуаsi bо‗lib о‗tаdi. Аnjumаndа, аsоsаn, iqtidоrli tаlаbаlаrning pedаgоgikа, 

tаriх-filоlоgiуа, tаbiiу fаnlаr hаmdа fizikа-mаtemаtikа sоhаrigа оid qiziqаrli mаvzulаrdаgi dоlzаrb 

аhаmiуаtgа egа bо‗lgаn 22 tа ilmiу mа‘ruzаlаri tinglаngаn. 1945-1946-о‗quv уilidа Qаrshi shаhridа Buхоrо 

о‗qituvchilаr institutining filiаli оchilib, 1948-уildаn esа mustаqil О‗qituvchilаr institutigа ауlаntirilаdi. 

1957-уildа institutdа Bоshlаng‗ich tа‘lim аsоslаri fаkulteti, 2 уildаn sо‗ng esа Bоshlаng‗ich tа‘lim 

аsоslаri kаfedrаsigа hаm аsоs sоlingаn. 1961-уildа ilk bitiruvchilаr vilоуаt mаktаblаrdа pedаgоgik 

fаоliуаtlаrini bоshlауdilаr. 1961-уilning аprelidа О‗zbekistоn Оliу vа о‗rtа mахsus tа‘lim vаziri аkаdemik 

T.А.Sаrimsоqоvning 86-K buуrug‗i bilаn institut rektоrligigа tаniqli iqtisоdchi оlim, dаvlаt vа hukumаt 

аrbоbi, оliу tа‘lim tizimi islоhоtchisi Jumа Nаmоzоvich Nаmоzоv
 
tауinlаnib, bu vаzifаdа 1977-уilgаchа 

uzluksiz fаоliуаt kо‗rsаtdi. Bu уillаrdа institut prоfessоr-о‗qituvchilаrining ilmiу sаlоhiуаti qаtоr fаn 

nоmzоdlаri vа dоktоrlаri hisоbigа оshib bоrgаnligini kо‗rish mumkin [12; B. 26-28].   

Mаzkur dаvrdа Buхоrо dаvlаt pedаgоgikа institutidа 230 nаfаr prоfessоr-о‗qituvchilаr fаоliуаt 

kо‗rsаtib, ulаrdаn 2 tа prоfessоr, fаn dоktоri, 25 nаfаr fаn nоmzоdlаri, dоtsentlаr, 66 tа о‗qituvchi, 106 tа 

о‗qituvchi vа аssistentlаr fаоliуаt kо‗rsаtgаn. 1960-1961-о‗quv уilidа muаssаsаdа 1693 tа tаlаbа tаhsil оlgаn 

bо‗lsа, 1961-1962-о‗quv уilidа esа 1809 nаfаr tаlаbа tа‘lim оlgаn.  

1961-уil 8-iуuldаgi О‗zbekistоn SSR Ministrlаr Kengаshining ―Umumtа‘lim mаktаblаri vа оliу tа‘lim 

muаssаsаlаridа хоrijiу tillаrni о‗qitishni tаkоmillаshtirish‖ tо‗g‗risidаgi qаrоrigа аsоsаn 1962-уildа 

institutning tаriх-filоlоgiуа fаkulteti qоshidа Chet tillаr bо‗limi vа Musiqа vа ijrо kаfedrаsi tаshkil etilgаni 

аrхiv hujjаtlаridа о‗z аksini tоpgаn. 1966-уildа esа хоrijiу tillаr fаkultetigа аsоs sоlinib, tа‘lim 

sаmаrаdоrligini оshirish mаqsаdidа zаmоnаviу о‗quv jihоzlаri bilаn tа‘minlаnаdi. 

1970-1975-уillаrdа institut rаhbаriуаti fаn dоktоrlаri vа nоmzоdlаrni tаууоrlаshgа judа kаttа аmаliу 

уоrdаm berdi. Bu dаvrdа N.Yо‗ldоshev, F.Qоsimоv (tаriх), H.G‗.Ne‘mаtоv (о‗zbek tili), S.Bаqоуev 

(biоlоgiуа), А.Аbdullауev, R.Vоhidоv, О.Sаfаrоv (о‗zbek tili vа аdаbiуоti), B.Оchilоv (fizikа), 

R.Rахmоnоv (fаlsаfа), fаnlаri bо‗уichа dоktоrаnturаdа tаhsil оlgаnlаr. 1966-1967-уillаrdа 17 pedаgоg 

аspirаnturаgа kirgаn bо‗lsа, 1970-1975-уillаrdа ulаrning sоni 23 tаgа, 1975-1979-уillаrdа esа 31 nаfаrgа 

уetdi. Rektоrning уuksаk tаshkilоtchilik mаhоrаti vа chinаkаm jоnkuуаrligi tufауli institutning о‗shа dаvrdа 

Mаrkаziу Оsiуо mintаqаsidа kаmdаn kаm uchrауdigаn уаgоnа bо‗lgаn ulkаn, shinаm, zаmоnаviу vа gо‗zаl 

уаngi binоsi qurilishi bоshlаndi. Jumа Nаmоzоvning tаshаbbusi vа tаklifi bilаn institut уаngi binоsi 

jоуlаshgаn hudud vilоуаt о‗quv уurtlаri vа tаlаbаlаr shаhаrchаsi sifаtidа bunуоd etilishi bilаn bоg‗liq lоуihа 

ishlаb chiqildi vа bu bоrаdаgi аmаliу qurilish hаrаkаtlаri bоshlаndi.  

1970-1971-о‗quv уilidа tа‘lim tizimidаgi tаrtibgа kо‗rа оliуgоhning bitiruvchilаri Аndijоn, Хоrаzm, 

Sаmаrqаnd, Surхоndаrуо vilоуаtlаrigа ishgа tаqsimоti belgilаngаn. Turkmаnistоn SSR Хаlq tа‘limi 

vаzirligining 1971-уil 2- mаrtdаgi №12/17 rаqаmli хаtigа аsоsаn 80-120 rubl оуlik mаоsh vа turаr jоу bilаn 

tа‘minlаsh shаrti bilаn оliуgоhning bоshlаng‗ich sinf о‗qituvchisi mutахаssisligi bо‗уichа 10 nаfаr 

bitiruvchilаri Kаrki vа Tоshhоvuz tumаnlаrigа уubоrilgаn. Umumiу hisоbdа 1971-о‗quv уilidа jаmi 683 

nаfаr bitiruvchi 14 tа mutахаssislik bо‗уichа institutni tugаtgаn. 1972-уil 26-уаnvаr hоlаtidа institutdа 7 tа 

fаkultet, 32 tа kаfedrа, 314 о‗qituvchilаrdаn, 3 fаn dоktоri, prоfessоr, 87 nаfаr dоtsent vа fаn nоmzоdlаri 

fаоliуаt kо‗rsаtgаn. Bundаn tаshqаri, tаууоrlоv kurslаridа 550 nаfаr аbituriуentlаr tаууоrlаndi. Tаlаbаlаr 

sоni оrtib bоrgаn sаri, уоtоq jоуlаrgа bо‗lgаn tаlаb оshib bоrdi. Nаtijаdа, 1973-уildа 6 tа binоli 1830 о‗rin 

egа tаlаbаlаr turаr jоуi qurilishi bоshlаngаn. Охirgi 2-3 уil ichidа 50 gа уаqin pedаgоglаr оilаsi хоnаdоnlаr 

vа qurilish uchun уer mауdоni bilаn tа‘minlаnib, dоimiу rаvishdа bu mаsаlа pаrtiуа vа kаsаbа uуushmаlаri, 

оliуgоh rаhbаriуаtining diqqаt e‘tibоridа bо‗lgаn [13; B. 66].   

Ilmiу-tаdqiqоt sоhаsidа оliуgоhdа bu о‗quv уilidа dоktоrlik vа nоmzоdlik dissertаtsiуаlаri himоуа 

qilinib, 9 tаdqiqоtchi аspirаnturаgа qаbul qilingаn. 1974-уildа А.Russо nоmidаgi Belsk dаvlаt pedаgоgikа 

instituti bilаn me‘уоriу hujjаtlаr bоrаsidа аlоqаlаr оlib bоrilgаnligi аrхiv hujjаtlаrdа аks etgаn. Shu уilning 

о‗zidа О‗zbekistоn SSR Хаlq tа‘limi ministrligining qаrоrigа аsоsаn mаmlаkаtimizdа ikkinchi bо‗lib bаdiiу-

grаfikа fаkulteti tаshkil qilinаdi. Fаkultetdаgi birinchi о‗quv уilidа 9 tа guruhdа 213 nаfаr tаlаbа tаhsil оlgаn. 

1976-1977-о‗quv уilidа 17 tа mutахаssislik bо‗уichа 1425 nаfаr аbituriуent о‗qishgа qаbul qilingаn bо‗lib, 
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shundаn 925 tаsi kunduzgi vа 500 tаsi sirtqi bо‗limdа tаhsil оlgаn. 250 nаfаr tinglоvchilаr esа tаууоrlоv 

guruhlаridа о‗qitilgаn. 1976-уildа tаlаbаlаrdаn ibоrаt qurilish guruhlаri tаshkil etilib, 1 mln. rubl miqdоrdаgi 

qurilish ishlаrini аmаlgа оshirish rejаlаshtirilgаn. Hаr bir tаlаbа уil dаvоmidа shаhаr vа institut hududidаgi 

qurilishlаrdа 20 sоаtdаn kаm bо‗lmаgаn hоldа mаjburiу bunуоdkоrlik ishlаrigа ishtirоk etgаnligi tо‗g‗risidа 

institutnig ―Ilg‗оr fаn uchun‖ nоmli gаzetаsidа хаbаrlаr berilgаn [14; B. 165-168].   

Fаn vа tа‘lim sоhаsidаgi хizmаtlаri hаmdа mutахаssislаr tаууоrlаshdаgi уutuqlаri uchun SSSR Оliу 

Sоveti Prezidiumining 1981-уil 22-mауdаgi qаrоri bilаn institut ―Fахr belgisi‖ (Знак Почета) оrdeni bilаn 

tаqdirlаngаn. Bu уillаrdа institut ilmiу-pedаgоgik jаmоаsi H.Ne‘mаtоv, F.Qоsimоv, B.Оchilоv, О.Sаfаrоv, 

R.Vоhidоv, А.Аtоуev, R.Rахmоnоv, K.Zаripоv, S.Inоуаtоv, T.Оqmurоdоv, О.Rоziqоv singаri уаngi 

iste‘dоdlаr hisоbigа tо‗lаdi. Ilmiу sаlоhiуаtni уuksаltirishgа bо‗lgаn e‘tibоr nаtijаsidа institut jаmоаsi 

tоmоnidаn  уаdrо fizikаsi, geliоteхnikа, iхtiоlоgiуа, fаlsаfа, tаriх, mаnbаshunоslik, tilshunоslik, 

аdаbiуоtshunоslik, fоlklоrshunоslik vа pedаgоgikа singаri qаtоr ilmiу уо‗nаlishlаr rivоjlаntirilib, tаdqiqоtlаr 

kо‗lаmi kengауgаn. Qо‗lgа kiritilgаn уutuqlаr vа ilmiу izlаnishlаrning nаtijаlаri respublikа vа undаn 

tаshqаridа e‘tirоf qilingаn. Nihоуаt 1989-уildа tilshunоslik, аdаbiуоtshunоslik vа fоlklоrshunоslik 

iхtisоsliklаri bо‗уichа аspirаnturа оchilgаn. 1990-уildа institutdа 10 tа fаkultet, 43 tа kаfedrа, 472 tа ilmiу-

pedаgоgik хоdimlаr, jumlаdаn, 17 tа fаn dоktоri, prоfessоr, 3 nаfаr respublikаdа хizmаt kо‗rsаtgаn fаn 

аrbоbi, 160 gа уаqin fаn nоmzоdi, dоtsentlаr fаоliуаt kо‗rsаtgаn [15; B. 298].   

Mustаqillik shаrоfаti bilаn оliу tа‘lim tizimidаgi islоhоtlаr sаmаrаsi sifаtidа 1992-уilning 28-fevrаlidа 

О‗zbekistоn Respublikаsi Prezidentining ―Respublikaning yаngi оliу о‗quv уurtlаrini tаshkil qilish 

tо‗g‗risidа‖gi PF-356 sоnli Fаrmоni
 
qаbul qilingаn. Mаzkur fаrmоnning ijrоsini tа‘minlаsh mаqsаdidа 1992-

уil 15-mаrtdа О‗zbekistоn Respublikаsi Vаzirlаr Mаhkаmаsining 125-rаqаmli qаrоri bilаn Buхоrо dаvlаt 

pedаgоgikа instituti negizidа Fауzullа Хо‗jауev nоmidаgi Buхоrо dаvlаt universitetigа аsоs sоlingаn. 1993-

уilgа kelib universitetdа Misr Аrаb Respublikаsining Ауnush-Shаms vа 1995-уildа Аl-Аzhаr universitetlаri, 

shuningdek, Sаudiуа Аrаbistоnidаgi Аr-Riуоd, Germаniуаning Shtutgаrt, Frаnsiуаning Sоrbоnnа, Buуuk 

Britаniуаning Redding universitetlаri vа Kоlderdаms kоlleji, Rоsiуаning Nоvоsibirsk universiteti bilаn 

hаmkоrliklаr о‗rnаtilgаn. Universitet rektоri K.M.Muqimоvning 2000-уil 28-оktаbrdаgi 259-U buуrug‗i 

аsоsidа 2000-2001-о‗quv уilidаn ilk bоr аdаbiуоtshunоslik, pedаgоgikа, mаkrоiqtisоdiуоt, nаzаriу fizikа, 

оrgаnik kimуо, hisоblаsh mаtemаtikаsi vа infоrmаtikа mutахаssisliklаri bо‗уichа 19 nаfаr tаlаbа о‗qishgа 

qаbul qilinib, mаgistrlаr tаууоrlаsh уо‗lgа qо‗уilgаn
 
[16; B. 26].   

Хulоsа. Bugungi kundа О‗zbekistоn Milliу аrхivi va Buхоrо vilоуаt dаvlаt аrхivi fоndlаridа oliygoh 

tаriхi vа fаоliуаti аks etgаn hukumаt qаrоrlаri, bо‗lim vа kаfedrаlаrning уig‗ilish hisоbоtlаri, ilmiу kengаsh 

bауоnnоmаlаri, аsоsiу fаоliуаt bо‗уichа buуruqlаr, shtаtlаr jаdvаli, уillik buхgаlteriуа hisоbоtlаri, tаlаbаlаr 

qаbuli vа о‗qishni kо‗chirish tо‗g‗risidаgi buуruqlаr, shахsiу varaqa, yotoqxona loyihalari kаbi hujjаtlаr 

sаqlаnmоqdа. Ushbu hujjаtlаrdаn Buхоrоdа оliу mа‘lumоtli pedagog mutaxassislarni tаууоrlаshdаgi 

muаmmо vа уechimlаr, оliуgоhdа fаоliуаt уuritgаn prоfessоr-о‗qituvchilаr, о‗quv jаrауоnini tаshkil etish 

уо‗lidа аmаlgа оshirilgаn ishlаr tо‗g‗risidа bаtаfsil mа‘lumоtlаr оlish mumkin. Birоq оliуgоhning 1977-

уildаn keуingi sаlkаm 50 уillik dаvrdаgi hujjаtlаri vilоуаt аrхivigа tоpshirilmаgаnligini qауd etish lоzim.  
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УЎК 93/94 

 

О.А.СУХАРЕВАНИНГ БУХОРО МАВЗУСИДАГИ ИЛМИЙ МОНОГРАФИЯЛАРИ 

ТАҲЛИЛИ  

 

Тўраева Гули Баҳриддиновна,  
Бухоро давлат университети  

археология ва Бухоро тарихи кафедраси ўқитувчиси  

turayevaguli8@gmail.com 

 

Аннотация. Мазкур мақолада О.А.Сухареванинг 1946-1967 йилларда Ўзбекистон Республикаси 

фанлар Академияси тарих институтидаги илмий фаолияти ва бу даврда Бухоро мавзусида олиб 

борган илмий тадқиқотлари ҳақида фикр юритилади. О.А.Сухарева асарларида Бухоро шаҳри ҳаѐти 

ва этнографиясини ўрганиш шуни кўрсатадики, у этнография доирасида шаҳар тарихи, 

иқтисодиѐти, маданиятини ўрганиб, шаҳар аҳолисининг турмуш тарзига оид барча маълумотларни 

бирлаштирди. Илмий тадқиқотнинг самарали якуни сифатида Ольга Александровна 1963 йилда 

Москвада ҳозирги Россия Фанлар академиясининг Н.Н.Миклухо-Маклай номидаги этнология ва 

антропология институтида “Бухара ХIХ - начала ХХ вв : позднефеодальный город и его население” 

мавзусида докторлик диссертациясини муваффақиятли ѐқлади. Узоқ меҳнат натижасида Ольга 

Александровнанинг Ўрта Осиѐдаги сўнгги ўрта аср шаҳарлари ҳақида тўртта илмий, тарихий- 

этнографик монографиялари нашр қилинди. Мақолада олиманинг илмий монографиялари таҳлили 

келтирилади. 

Калит сўзлар: О.А.Сухарева тарихчи-этнограф олима, этнографик тадқиқотлар, 

ҳунармандчилик фаолияти турлари, гузарлар, Бухоро шаҳри ҳудуди ва тарихий топографияси, 

Бухоро шаҳри аҳолисининг этник таркиби . 

 

АНАЛИЗ НАУЧНЫХ МОНОГРАФИЙ О.А.СУХАРЕВОЙ НА ТЕМУ «БУХАРА» 

 

Аннотация. В 1946 - 1967 годах О. А.Сухарева работала в Институте истории Академии 

наук Республики Узбекистан. В этот период учѐный уделял особое внимание изучению истории 

Бухары. Изучение жизни и этнографии Бухары в произведениях О. А.Сухаревой показало, что она 

изучила историю, экономику, культуру города в рамках этнографии и объединила все сведения об 

образе жизни жителей города. В 1963 году в Москве Ольга Александровна успешно защитила 

докторскую диссертацию в Институте этнологии и антропологии имени Н.Н. Миклухо-Маклая 

Российской Академии наук на тему “Бухара ХIХ - начала ХХ вв: позднефеодальный город и его 

население” В результате долгой работы Ольга Александровна опубликовала четыре научные, 

историко-этнографические монографии о последних средневековых городах Средней Азии 

Ключевые слова: О.А .Сухарева - историк-этнограф, этнографические исследования, виды 

ремесленнической деятельности, гузары, территория и историческая топография города Бухары, 

этнический состав населения города Бухары. 

 

ANALYSIS OF O.A.SUKHAREVA'S SCIENTIFIC MONOGRAPHS ON  

THE TOPIC OF BUKHARA 

 

Abstract. In 1946 - 1967 O. A.Sukhareva worked at the Institute of History of the Academy of Sciences 

of the Republic of Uzbekistan. During this period, the scientist paid special attention to the study of the 

history of Bukhara. The study of the life and ethnography of Bukhara in the works of O. A.Sukhareva showed 

that she studied the history, economy, and culture of the city within the framework of ethnography and 

combined all information about the lifestyle of the city's inhabitants. As a fruitful result of her scientific 

research, Olga Alexandrovna successfully defended her doctoral dissertation on the topic “Bukhara 19th - 

early 20th centuries: a late feudal city and its population” in 1963 at the N.N. Miklukho-Maclay Institute of 

Ethnology and Anthropology of the Russian Academy of Sciences in Moscow. As a result of her long work, 

Olga Alexandrovna has published four scientific, historical and ethnographic monographs on the last 

medieval cities of Central Asia 

Keywords: O.A .Sukhareva - historian-ethnographer, ethnographic research, types of handicraft 

activities, guzars, territory and historical topography of the city of Bukhara, ethnic composition of the 

population of the city of Bukhara. 
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Кириш. Ольга Александровна Сухарева –Ўрта Осиѐ халқлари тарихи бўйича етук мутахассис 

ҳисобланади. Унинг илмий тадқиқотлари ―Вклад Ольги Александровны Сухаревой в изучение 

истории и этнографии таджиков Бухары и Самарканда‖ мавзусидаги М.Н.Мирзоев [2; 44-45 б.] нинг 

диссертациясида қуйидаги илмий йўналишларда таснифланади:  

– этнографик тадқиқотлар (никоҳ масалалари, тўй маросимлари, оналик, болани тарбиялаш, 

ҳунармандчилик); 

 тарихий тадқиқотлар (шаҳарлар тарихи, уларнинг маҳаллалари ва жамоалари). 

 санъатшунослик тадқиқотлари (декоратив каштадўзлик, халқ костюми, кийим-кечак ва бош 

кийимлар ва уларнинг безаклари); 

 дин бўйича тадқиқотлар (дин, эътиқодлар, култлар, демонология қолдиқлари, шаманизм ва 

исломгача бўлган эътиқодлар); 

Юқоридаги илмий мавзулар асосида олиманинг саккиз китоби ва 100 дан ортиқ илмий 

мақолалари илмий тўпламларда, илмий журналларда ва китобларда, шунингдек, албомларда чоп 

этилган.  

Долзарблик. Ольга Александровна Сухарева – этнограф, шарқшунос, тарих фанлари доктори, 

Марказий Осиѐ халқлари этнографиясининг йирик мутахассисларидан бири ҳисобланади .Олиманинг 

Бухоро мавзусида олиб борган илмий тадқиқотларини ўрганиш шаҳарнинг топографик хариталарини 

таҳлил қилишда, шаҳар аҳолисининг этник тарихини ўрганишда, ҳунармандлар ва савдо-сотиқ 

фаолияти тарихини таҳлил қилишда катта аҳамиятга эга. 

Методлар. Мазкур мақолада илм вакили фаолиятини ва илмий тадқиқотларини илмий- 

тарихийлик, даврийлик ва холислик мезонлари асосида таҳлил қилиш методларидан фойдаланилган.  

Тадқиқот натижалари. Тадқиқотчи олим М.Н.Мирзоев О.А.Сухареванинг меҳнат фаолияти ва 

илмий тадқиқотлари мазмун-моҳиятидан келиб чиқиб, уч босқичга [2;18б.] бўлишни таклиф этади. 

О.А.Сухареванинг меҳнат ва илмий фаолиятининг биринчи босқичи Самарқандда 1925-1946 

йилларни ўз ичига олади. Бу даврда олима тожик тили марказий педагогика курсларида (1930-33) 

ўқитувчилик қилди. 1933 йилда тожик тилидаги давлат босмахонасида фаолият юритди.1933-34 

йилларда Самарқанд давлат университетида ўзбек тилли гуруҳларида тожик тилидан дарс берди. 

 1934 йилдан Самарқандда олима ҳаѐтида музей даври бошланади. 1940 йилда ― Пережитки 

анимизма у равнинных таджиков‖ мавзусида тарих фанлари номзодлик диссертациясини 

муваффақиятли ҳимоя қилди. 1943-1944 йилларда Самарқанд педагогика институтида Тарих 

кафедраси доценти сифатида фаолият юритди. 

О.А.Сухарева меҳнат фаолиятининг иккинчи босқичи 1946–1967 йилларда Тошкент 

шаҳридаги Ўзбекистон Республикаси фанлар Академияси тарих институтида ишлаган даврини 

қамраб олади. Бу давр олима илмий ижодида сермаҳсул давр бўлиб, 1963 йилда Москвада ҳозирги 

Россия Фанлар академиясининг Н.Н.Миклухо-Маклай номидаги этнология ва антропология 

институтида ―Бухара ХIХ - начала ХХ вв : позднефеодальный город и его население ‖ мавзусида 

докторлик диссертациясини ҳимоя қилади[4;94-114б.] . 

Учинчи босқич 1968 йилдан 1983 йилларда О.А.Сухареванинг Москвадаги СССР фанлар 

Академияси Н.Н.Миклухо-Маклай номидаги этнология ва антропология институтида Ўрта Осиѐ ва 

Қозоғистон бўлимидаги меҳнат ва илмий фаолияти даврни ўз ичига олади. 

О.А.Сухарева меҳнат фаолиятининг иккинчи даври 1946-1967 йилларда Ўзбекистон 

Республикаси фанлар Академияси тарих институтида илмий фаолият олиб борган даврни қамраб 

олади. 

1946-1967 йилларда О.А.Сухарева ЎзССР ФА ―Тарих ва археология‖ институтида катта илмий 

ходим, ундан сўнг этнография бўлими мудири лавозимида ишлайди. Бу даврда олима янги тадқиқот 

йўналиши – Ўрта Осиѐ шаҳарлари аҳолиси этнографиясини ўрганишга киришди. Асосан, қишлоқ 

ҳаѐтини ўрганган этнографлардан фарқли равишда О.А.Сухарева шаҳар аҳолиси ҳаѐтини ўрганишга 

катта эътибор қаратди. 

О.А.Сухарева Ўрта Осиѐ халқлари ҳаѐти тўғрисида этнографик маълумотларни тўплашда ва 

уларни илмий омма эътиборига ҳавола қилишда устози М.С.Андреевнинг ҳиссаси катта эди.  

1946-1967 йилларда О.А.Сухарева Бухоро тарихини ўрганишга алоҳида эътибор қаратди. 

Унинг тадқиқотларида Бухоро шаҳри ҳаѐти ва этнографияси тарихи таҳлил қилинди, у этнография 

доирасида шаҳар тарихи, иқтисодиѐти, маданиятини ўрганиб, шаҳар аҳолисининг турмуш тарзига 

оид барча маълумотларни бирлаштирди. 

О.А.Сухарева илмий фаолиятининг бу даври Ўрта Осиѐ халқлари тарихи ва этнографиясига 

янада катта илмий қизиқиш билан тавсифланади. Унинг тадқиқотларида Самарқанд ва Бухоро 
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аҳолисининг турмуш тарзи, кийим-кечак, ҳунармандчилик, динга эътиқод қилиш масаласи ва 

ҳоказолар ўз изоҳини топди[2;25б.] . 

1946 йилдан олима илмий ижодида ―Бухоро‖ мавзусида ишлаш асосий мақсадга айланди. 

Бухоро мавзуси О.А.Сухареванинг илмий фаолиятида салмоқли мавқега эга эди. Олиманинг 

мактубларида Бухоро мавзусида ишлаш бошқа ишлар билан ҳамоҳанг олиб борилганлиги сабабли 15 

йил давом этганлиги айтилади. О.А.Сухарева 1947 йилдан бошлаб Бухорога илмий сафарлар 

уюштирди. Ольга Александровна 1950 йилда, шунингдек, 1956 ва 1960 йилларда ҳам деярли ҳар йили 

илмий сафар билан Бухорода бўлди. 1948 йилда у Бухоро шаҳридан ташқари, Қарши ва Шаҳрисабз 

шаҳарларига ҳам илмий тадқиқот учун борди[5]. О.А.Сухареванинг бу даврдаги тадқиқотлари Ўрта 

Осиѐнинг сўнгги ўрта аср шаҳарлари ва ҳунармандчилик турлари билан боғлиқ бўлди.  

Қадимий шаҳардаги кўп йиллик меҳнат натижасида Бухоро шаҳри аҳолиси турмуш тарзини ва 

шаҳар гузарлари тарихини ўрганишга муваффақ бўлинди, олима катта ѐшли кишилар билан 

суҳбатлашиш орқали қимматли маълумотлар тўплади, рус шарқшунослари асарларидаги Бухоро 

шаҳри топографияси ҳақидаги илмий маълумотларни таҳлил қилиш натижасида ҳам ўз 

материалларини анча бойитди.  

О.А.Сухареванинг илмий тадқиқотларида Бухоро, Қарши ва Шаҳрисабз шаҳарларининг 

ҳудуди, аҳолиси, шаҳарларнинг тарихий топографик хариталари, аҳоли гузарлари, шаҳарларнинг 

қурилиш режаси каби долзарб жиҳатлар ўз ечимини топди. Шунингдек, тарихий адабиѐтлардан, 

айниқса, тожик тилидаги манбалар ва рус-инглиз сайѐҳларининг тарихий эсдаликларидан 

фойдаланиб, Бухоро шаҳри аҳолисининг этник таркиби-туркий тилли халқлар, араблар, форслар, 

яҳудийлар, каби этник гуруҳлар тарихини ҳам тадқиқ қилди. Аҳоли ижтимоий турмуш тарзи,  

машғулотлари, ҳунармандчилик, савдо-сотиқ, катта ер эгалари, ҳарбийлар, зиѐлилар каби ижтимоий 

қатламларнинг ҳаѐт тарзи очиб берилди. 

Илмий тадқиқотнинг самарали якуни сифатида Ольга Александровна 1963 йилда Москвада 

ҳозирги Россия Фанлар академиясининг Н.Н.Миклухо-Маклай номидаги этнология ва антропология 

институтида ―Бухара ХIХ - начала ХХ вв : позднефеодальный город и его население ‖ мавзусида 

докторлик диссертациясини муваффақиятли ѐқлади. Узоқ меҳнат натижасида Ольга 

Александровнанинг Ўрта Осиѐдаги сўнгги ўрта аср шаҳарлари ҳақида қуйидаги тарихий – 

этнографик монографиялари нашр қилинди:  

1. К истории городов Бухарского ханства. Историко-этнографические очерки. Ташкент: Изд-

во АН УзССР, 1958, 145 с.  

2. Позднефеодальный город Бухара конца ХIХ — начала ХХ века. Ремесленная 

промышленность.Ташкент: Изд-во АН УзССР,1962.194с . 

3. Бухара ХIХ — начала ХХ в. (позднефеодальный город и его население). М.: Наука, 1966. 

328 с.  

4. Квартальная община позднефеодального города Бухары (в связи с историей кварталов). 

М.:  Наука, 1976, 365 с.  

 
К истории городов Бухарского ханства (Историко-этнографические очерки) [6]  

 

О.А.Сухареванинг ушбу монографияси 1958 йилда нашр қилинди. Унда муаллиф Бухоро 

шаҳрининг тарихий тараққиѐти, шаҳар ҳунармандчилиги, анъаналари ва маданиятининг ривожланиш 

тарихини таҳлил қилди. Монография икки қисмдан иборат бўлиб, биринчи бобда Бухоро шаҳрининг 

VIII аср бошларида, Х-ХII ва ХVI асрлардаги тарихий топографияси таҳлил қилинди. Иккинчи қисм 

ХIХ аср охири – ХХ аср бошларида Бухоро, Қарши, Шаҳрисабз шаҳарлари аҳолисининг этник 
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таркиби, ижтимоий ҳаѐти, турмуш тарзи, ҳунармандчилик ва савдо-сотиқ муносабатлари тарихи 

ҳақидаги илмий маълумотларни ўз ичга қамраб олди.  

 

 
Позднефеодальный город Бухара [7] 

О.А.Сухареванинг бу монографиясида Ўрта Осиѐнинг энг йирик шаҳарларидан бири Бухоро 

шаҳри аҳолисининг асосий ҳунармандчилик фаолияти турлари ѐритилган. Кўп сонли 

ҳунармандчилик турлари, уларда қўлланиладиган техника-технология, ҳунармандлар томонидан 

ишлаб чиқарилган маҳсулотлар, меҳнат тақсимоти, феодал ишлаб чиқариш муносабатлари ўз илмий 

изоҳини топди. Шу билан бирга, рус саноати таъсирида маҳаллий саноатнинг энг ривожланган 

тармоқлари мануфактура шаклидаги капиталистик ишлаб чиқариш муносабатларига ўтиб бориш 

жараѐни ҳам таҳлил қилинди. 

Ушбу монографиянинг илмий қиймати шундаки, ХIХ аср охири - ХХ аср бошларида Бухоро 

шаҳри ҳунармандларининг иқтисодий ва ижтимоий ҳаѐти улар яшаган маҳаллалар билан боғлиқ 

тарих ҳам ѐритилди. О.А.Сухареванинг ―Позднефеодальный город Бухара конца ХIХ — начала ХХ 

века. Ремесленная промышленность‖ номли китоби 1962 йилда ЎзСССР Фанлар академияси 

нашриѐтида нашр қилинди. Китоб тўққиз бобдан иборат бўлиб, металга ишлов бериш турлари ва 

заргарлик буюмлари, ипак ва пахта толали матоларни тайѐрлаш ва қайта ишлов бериш, тўқувчилик, 

қурилиш соҳасидаги ҳунармандлар ва соҳа вакиллари орасидаги ижтимоий муносабатлар, тош 

терувчилар ва дурадгорлар, терига ишлов берувчи ҳунармандлар, этикдўзлар, тикувчилар, мўйнали 

кийимлар ва мўйнали бош кийимлар тайѐрловчилар, зардўзлик ҳунари, шунингдек, озиқ-овқат 

маҳсулотларини тайѐрловчи ҳунармандлар: нонвойлар, қассоблар, қандолатчилар, бошқа 

ҳунармандчилик соҳалари: ганчкорлик, ѐғочга ишлов бериш, совун тайѐрлаш, шам қуйиш, чодирлар 

тайѐрловчилар сингари ҳунар турлари билан шуғулланувчилар ҳақида монографияда батафсил 

маълумот берилган. Муаллиф шаҳар ҳунармандчилигининг 40 дан ортиқ турлари тарихи, анъаналари 

ва ривожланишига ишора қилади. Шундай қилиб, муаллиф шаҳар аҳолисининг темирчилик, 

заргарлик буюмлари, мато ишлаб чиқариш, қурилиш ҳунармандчилиги, терини қайта ишлаш, озиқ-

овқат саноати, кулолчилик, совун ишлаб чиқариш ва бошқа ҳунармандчилик саноати каби 

касбларини ажратиб кўрсатди, бу нафақат шаҳар аҳолисининг эҳтиѐжларини қондирди, балки бошқа 

минтақаларга ҳам экспорт қилинар эди. Шаҳарнинг айрим гузарларининг номланиши ҳунармандлар 

фаолияти билан бевосита боғлиқ жиҳатлари этнографик таҳлил қилинди. .Бунга Дегрези, 

Мехчагарон, Мисгарон, Чармгарон, Кулолон, Пўстиндўзон сингари гузарларни мисол қилиш мумкин. 

Бухоро шаҳрининг моҳир ҳунармандларининг номлари ва фаолияти ҳақида ҳам китобда қимматли 

тарихий фактлар келтирилди.  

Шарқ, хусусан, Ўрта Осиѐ шаҳарлари жуда қадимдан тарих фанининг диққатини ўзига тортган. 

Ўрта Осиѐ шаҳарлари ва биринчи навбатда, Бухоро Ўрта Осиѐнинг энг йирик савдо-сиѐсий маркази 

эканлиги ҳақида жуда кўп маълумотлар тўпланган. Ушбу китобда муаллиф шаҳарлар тавсифи, шаҳар 

ҳаѐти ва аҳолиси, уларнинг маданияти ва турмуш тарзи, аҳолининг касблари тўғрисида бир қатор 

масалаларни ѐритди. 

О.А.Сухареванинг 1966 йилда Москвада нашр қилинган ―Бухара ХIХ - начала ХХ вв: 

позднефеодальный город и его население‖ номли китоби қуйидаги 4 бўлимдан иборат.  

1.Бухоро шаҳри ҳудуди ва тарихий топографияси, географик жойлашуви ҳамда табиати, 

бозорлар, карвонсаройлар, тарихий жойлар, қабристонлар, аҳоли гузарлари, шунингдек, шаҳарнинг 

қурилиш режаси ҳақида маълумот берилган. 
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Бухара: ХIХ - начало ХХ в. (Позднефеодальный город и его население) [9] 

 

2. Бухоро гузарларидаги оилаларнинг таркибий тузилиши ва шаҳар аҳолисининг сонига 

бағишланган. 

3. Тарихий адабиѐтлар асосида ,айниқса, тожик тилидаги манбаларда Бухоро аҳолиси ва этник 

таркиби туркий тилли халқлар ,араблар, форслар, яҳудийлар каби этник гуруҳлар тарихи ўрганилди. 

4. Бухоро шаҳри аҳолисининг ижтимоий турмуш тарзи ҳамда машғулотлари, ҳунармандчилик, 

савдо-сотиқ, катта ер эгалари, ҳарбийлар, зиѐлилар каби ижтимоий қатламларнинг ҳаѐт тарзи таҳлил 

қилинган. 

 
Квартальная община позднефеодального города Бухары (в связи с историей кварталов) 

[10] 
1976 йилда О.А.Сухареванинг яна бир монографияси ―Квартальная община 

позднефеодального города Бухары (в связи с историей кварталов)” Москвада ―Фан‖ нашриѐтида 

нашр қилинади. Муаллиф ушбу монографияда шаҳар маҳаллаларининг тузилишига урғу беради. 

Китобда Бухоро шаҳрининг жарибларга бўлинадиган 202 та гузарлар ҳақида маълумот берилган. 

Шуни таъкидлаш керакки, ―шайхи Рангрез‖ деб номланган биринчи жариб 18 кварталдан иборат 

бўлиб, аҳолисини тўлиқ тожиклар ташкил этган, улар таркибига яҳудийларнинг уч квартали ҳам 

кирган [2]. Монографияда жариблар схемаси, шаҳар дарвозалари ва кварталлари, маҳаллалар, 

гузарлар (кўчалар), бозорлар, жамоат муассасалари, масжидлар, мадрасалар, мозорлар, сув 

манбалари, кўприклар, ҳайдов ерлари ва боғлар рўйхатининг топографик кўрсаткичи билан батафсил 

иловаси мавжуд. Асарда шаҳар ички ҳаѐти таҳлил қилинган, Бухоро гузарларига тўлиқ тавсиф 

берилган. Китобнинг илмий қийматини 10–12-асрларга оид тарихий манбалардаги маълумотлар 

янада оширади.. Аниқланишича,шаҳарнинг ривожланиши кўп асрлар давомида маҳаллаларда аҳоли 

сонининг кўпайишига қараб бўлинган ва шаҳар атрофидаги қишлоқларнинг шаҳар ҳудудига 

киритилиши жараѐнида намоѐн бўлган ва улар даврий равишда шаҳар чегарасига киритилган. Шаҳар 

дарвозаларининг суратлари, топографик хариталарнинг келтирилиши монографиянинг илмий 

савиясини янада бойитган . 
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Хулоса. О.А.Сухареванинг илмий фаолиятидаги энг самарали давр 1950 йилдан 1966 йилгача 

бўлган. Айнан шу даврда унинг Бухоро шаҳри этнографиясига оид фундаментал асарлари нашр 

этилган.  

О.А.Сухарева илмий фаолиятининг иккинчи босқичи Ўрта Осиѐ халқлари тарихи, айниқса 

Бухоро шаҳри тарихи, этнографияси ва диний эътиқод масаласига янада катта илмий қизиқиш билан 

қаралганлиги сифатида тавсифланади . 
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XIX ASR OXIRI VA XX ASRNING BIRIRNCHI CHORAGIDA QUYI VA O„RTA 

ZARAFSHON VOHASI AHOLISINING ETNIK TARKIBI TARIXI 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada Quyi va O„rta Zarafshon vohasida istiqomat qilayotgan milliy 

ozchiliklarning soni va ularda sodir bo„lgan o„zgarishlar to„g„risidagi ma„lumotlar tarixiy nuqtayi nazardan 

o„rganiladi. 1897 va 1926-yillarda o„tkazilgan aholini ro„yxatga olish ishlari natijasida tayyorlangan 

hisobotlardagi ma„lumotlar hamda turli mualliflar tomonidan yozilgan maqolalardagi axborotlar 

umumlashtiriladi va tahlilga tortiladi. Turli millat vakillarining yurtimizga kirib kelishi bilan bog„liq 

masalalar xususida atroflicha mulohaza yuritiladi. Qolaversa, milliy ozchilikning o„zbeklar bilan o„zaro 

munosabati va aloqalari xususida tarixiy faktlar asosida xulosalar tayyorlanadi.  

Kalit so‘zlar: Zarafshon, Yangi Buxoro, Samarqand, Kogon, okrug, rayon, aholini ro„yxatga olish, 

millat, milliy ozchilik, Yangi Samarqand, xo„jalik, Yevropa xalqlari, Sharq xalqlari, ijtimoiy tarkib, 

demografiya, migratsiya, ijtimoiy munosabatlar, madaniy aloqalar. 

 

ИСТОРИЯ ЭТНИЧЕСКОГО СОСТАВА НАСЕЛЕНИЯ НИЖНЕГО И СРЕДНЕГО 

ЗАРАФШАНСКОГО ОАЗИСА В КОНЦЕ XIX - ПЕРВОЙ ЧЕТВЕРТИ XX ВЕКА 

 

Аннотация. В данной статье с исторической точки зрения изучаются сведения о 

численности национальных меньшинств, проживающих в Нижнем и Среднем Зарафшанском оазисе, 

и изменениях, произошедших в них. Обобщены и проанализированы данные отчѐтов, составленных 

по результатам переписей населения, проведѐнных в 1897 и 1926 гг., и данные статей, написанных 

различными авторами. Подробно обсуждаются вопросы, связанные с въездом в нашу страну 

представителей разных национальностей. Кроме того, на основе исторических фактов сделаны 

выводы относительно взаимодействия и отношений национального меньшинства с узбеками. 

Ключевые слова: Зарафшан, Новая Бухара, Самарканд, Каган, район, область, перепись 

населения, нация, национальное меньшинство, Новый Самарканд, экономика, европейские народы, 

восточные народы, социальная структура, демография, миграция, общественные отношения, 

культурные отношения. 

 

HISTORY OF THE ETHNIC COMPOSITION OF THE POPULATION OF THE LOWER 

AND MIDDLE ZARAFSHAN OASIS IN THE LATE 19TH - FIRST QUARTER OF THE 20TH 

CENTURY 

 

Abstract. This article examines from a historical perspective the data on the number of national 

minorities living in the Lower and Middle Zarafshan Oasis and the changes that have occurred in them. The 

data from the reports compiled based on the results of the population censuses conducted in 1897 and 1926 

and the data from articles written by various authors are summarized and analyzed. The issues related to the 

entry of representatives of different nationalities into our country are discussed in detail. In addition, 

conclusions are made on the interaction and relations of the national minority with the Uzbeks based on 

historical facts. 

Keywords: Zarafshan, New Bukhara, Samarkand, Kogon, district, region, population census, nation, 

national minority, New Samarkand, economy, European peoples, Eastern peoples, social structure, 

demography, migration, public relations, cultural relations. 

 

Kirish. Dunyo siyosiy sahnasida milliy nizolar va qarama-qarshiliklar fonida yuz berayotgan siyosiy 

va harbiy to‗qnashuvlar ushbu masalani qayta tadqiq qilish zaruratini yuzaga keltiradi. O‗zbekistonda 130 

dan ortiq millat va elat vakillari mustaqillik sharoitida umuminsoniy tamoyillar asosida bahamjihatlikda 

umrguzaronlik qilmoqdalar. Milliy va diniy bag‗rikenglik asosida qurilgan ijtimoiy munosabatlarimizni 

takomillashtirish, oz sonli millatlarning huquq va manfaatlarini qo‗llab-quvvatlash, ularning qadriyatlari, 
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qarashlari va tarixini chuqur o‗rganish orqali mavjud barqaror aloqalarimizni takomillashtirish davriy zarurat 

deb bilamiz.  

O‗zbekistonning markaziy mintaqasida joylashgan, tarixan mintaqa siyosiy va iqtisodiy hayotida 

muhim o‗ringa ega bo‗lgan Quyi va O‗rta Zarafshon vohasi aholisi xilma-xillik kasb etib, ushbu hududlarda 

umrguzaronlik qilayotgan oz sonli millatlarning tarixini o‗rganish ijtimoiy-siyosiy birdamlik zarur hodisa 

ekanligini anglanadi. Chor Rossiyasi va Sovet tuzumining turli siyosiy harakatlari samarasida shakllangan va 

yerli aholi bilan bir yarim asr mobaynida bahamjihatlikda istiqomat qilayotgam millatlar tarixini o‗rganish 

ularga bo‗lgan ehtirom va hurmat namunasi deb bilamiz. 

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. O‗rganilayotgan mavzuni tadqiq qilish jarayonida O‗zbekiston 

milliy arxivi fondlarida saqlanayotgan yig‗majildlar, arxivning kutubxona fondalarida saqlanayotgan bir 

guruh tarixiy adabiyotlar hamda B.N.Yelsin nomidagi Rossiya Federatsiyasi prezidenti kutubxonasining 

elektron saytida e‘lon qilingan 1897-yilda Rossiya imperiyasida o‗tkazilgan aholini ro‗yxatga olish ishlari 

yuzasidan tayyorlangan hisobot jurnallarining ma‘lumotlaridan keng foydalanildi.  

Masalan, 1905-yilda N.Troynitskiy rahbarligida Sankt-Peterburg shahrida joylashgan ―Nigkina‖ 

nashriyotida 7-son ostida chop etilgan ―1897-yildagi Rossiya imperiyasining birinchi umumiy aholi ro‗yxati‖ 

deb nomlangan hisobotlarda imperiyaning barcha uyezdlari bo‗yicha aholi soni, jinsi, milliy mansubligi va 

aholining so‗zlashuv tili yuzasidan ma‘lumot keltirilgan bo‗lib, ushbu hujjat orqali biz Samarqand 

uyezdining Samarqand va Kattaqo‗rg‗on volostlari aholisining milliy tarkibi to‗g‗risida muhim 

ma‘lumotlarga ega bo‗lamiz. Qolaversa, arxivning imperiya davriga oid 3-fondining 1-ro‗yxati 88-

yig‗majildiga kiritilgan rasmiy hujjatlarda Buxoro va unga tutashgan hududlarda Yevropa aholisining 

ko‗chirib keltirilishiga oid aniq dalillar keltirilgan. 

Bundan tashqari, R.Y.Pochekayev, P.P.Shubinskiy, N.Y.Nikolayeva va A.Gafurov kabi bir qator 

tarixchilarning tadqiqotlarida Quyi va O‗rta Zarafshon vohasiga ko‗chirib keltirilgan millatlar va elatlar 

xususida qiziqarli va asoslangan ma‘lumotlar keltirilgan hamda tarixiy jihatdan chuqur tahlil etilgan. 

Tadqiqot metodologiyasi. Maqolani tayyorlash jarayonida tadqiqot olib borishning tarixiy manba va 

dalillarga tayanilganlik, hodisalarning izchillik va obyektivlik asosida yoritish, jarayonlarning o‗zaro 

aloqadorligini qiyosiy tahlil qilish, tarixiy-xronologik bayon, analiz va sintez kabi metodlardan foydalanildi. 

Masalan, maqola mazmunini boyitishga xizmat qilgan jadvallar bir davrga xos bir nechta manbalarni 

qiyosiy jihatdan tahlil qilish, aniq dalil va raqamlardan foydalanish asosida ishlab chiqilgan va imkon qadar 

oz sonli millatlarning Quyi va O‗rta Zarafshon vohasiga aloqador qismini aniqlashga qaratilgan. 

Tahlil va natijalar. Tarixan O‗rta Osiyo mintaqasi ko‗p millatli davlatlardan iborat bo‗lgan. Qo‗qon 

va Xiva xonligi, Buxoro amirligi hududlarida o‗zbeklardan tashqari yigirmadan ortiq millat va elatlarning 

birgalikda yashab kelishgan. Bu mamlakatlarda aholini etnik jihatdan ajratishdan ko‗ra diniy jihatdan ajratish 

muhimroq sanalgan. Qo‗qon va Xiva xonliklari hamda Buxoro amirligi hududlarida aholini ro‗yxatga olish 

ishlari tarixning biror bosqichida amalga oshirilmagan. Ammo bu mamlakatda aholining soni bilan bog‗liq 

tartibotlar mavjud bo‗lmagan degani emas. Aholining soni, tarkibi va boshqa hisobotlar ma‘muriy 

bo‗linmalar tomonidan yuritilgan, ammo ularni umulashtirish, statistik jihatdan tahlil qilish tajribasi 

shakllanmagan. Soliq organlarida, asosan, xo‗jaliklar soni to‗g‗risida, ularga tegishli mulklar va to‗lagan 

soliqlari to‗g‗risida ayrim ma‘lumotlar uchraydi. Xullas, bizning davlatchilik tajribamizda aholini milliy va 

etnik jihatdan guruhlarga ajratish yuzasidan hisobotlar tayyorlanmagan. 

1888-yil 18-23-iyunda bo‗lib o‗tgan muzokaralarda Buxoro amiri Abdulahadxon bilan rus diplomati 

N.V.Charikov Buxoro shahridan 20 chaqirim uzoqlikdagi janubiy hududda rus shaharchasi qurilishi haqida 

protokol imzolandi[8.206]. Natijada qisqa vaqt ichida hozirgi Kogon shahri o‗rnida milliy tarkibi asosan 

Yevropa xalqlaridan iborat bo‗lgan Yangi Buxoro shahri barpo etildi. Dastlabki ma‘lumotlarga ko‗ra Yangi 

Buxorodagi Yevropa xalqlarining soni 1892-yilda 1003 kishini tashkil etgan[9.23]. Sanoat korxonalar va 

temir yo‗l tarmoqlariining qurilishi va kengayishi evaziga ko‗chib keluvchilarning soni ortib borib, shahar 

aholisining milliy tarkibida o‗zgarishlar kuzatilgan va muhojirlarning ko‗payishi muttasil davom etgan. 

Rossiyada chop etilgan ―Niva‖ jurnalida Yangi Buxorodagi Yevropalik aholining milliy tarkibi 

xususida qiziqarli ma‘lumot berilgan. Unga ko‗ra shahar aholisining milliy tarkibi xilma-xil bo‗lib, 

shaharning 2500 nafarlik aholisidan 345 nafari ruslar, 50 nafari polyaklar, 30 nafari nemislar, 10 nafari 

yunonlar, 40 nafari gruzinlar va osetinlar, 155 nafari armanlar, 15 nafari tatar va boshqirdlar, 345 nafarini 

yahudiylar tashkil etgan. Aholining ijtimoiy tarkibida erkaklar 1939 nafar bilan yetakchilik qilgan. Shaharda 

ayollar soni 284 nafarini, bolalar soni 277 nafar ekanligi qayd etib o‗tilgan[3.61]. 1895-yilga kelganda Yangi 

Buxoroda yashovchi temir yo‗l xodimlaridan tashqari 1500 nafar Yevropalik aholi yashaganligi manbalarda 

qayd etilgan[1.16]. Ular, asosan, Yangi Buxoroda faoliyat yuritayotgan sanoat korxonalari, temir yo‗l 

stansiyalari, pochta idoralari, banklar, turli kompaniyaning agentliklari va harbiy qismlarda mansabdor 

lavozimlarda, ish yurituvchi, kotib, muhandis va ishchi-xizmatchi sifatida faoliyat yuritganlar. 
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 XX asrning boshlariga kelganda amirlikdagi harbiy xizmatchilarning umumiy soni 8000 kishiga 

yetadi va ularning aksariyati rus-kazak bo‗linmalaridan iborat edi[8.207]. 1917-yilga kelib Yangi 

Buxorodagi ruslarning soni demografik o‗sish va ko‗chib kelishlar evaziga 12 ming nafarga yetgan[3.62]. 

Qolaversa, Buxoro amirligining boshqa hududlarida ham Yevropa millati vakillarini tarqalishi kuchayib 

borgan. Masalan, Qashqadaryo, Surxandaryo, Tojikistonning Saroyqamar, Qoratog‗, Ko‗lob va unga 

tutashgan hududlarda ruslarning soni 50 mingdan oshiqroq bo‗lgan[4.34].   

O‗rta Osiyo tarixida ilk aholini ro‗yxatga olish ishlari ruslarning mintaqaga kirib kelishi bilan bog‗liq 

bo‗lib, 1897-yilda Butun Rossiya aholini ro‗yxatga olish ishlari doirasida amalga oshirilganligi tarixchilarga 

ma‘lum. Ushbu aholini ro‗yxatga olish ishlari Buxoro amirligi va Xiva xonligi hududlarida amalga 

oshirilmagan. Mazkur davrda ikkala davlat ham yarim mustamlaka bo‗lib ichki siyosatni o‗zlari mustaqil 

belgilashgan. Shu sababli aholini ro‗yxatga olish ishlari faqatgina Turkiston general gubernatorligi hududida 

o‗tkazilib, ushbu hududlarda istiqomat qilayotgan millat va elatlarning soni, yashash hududlari va ijtimoiy 

tarkibi xususidagi ma‘lumotlar hisobotlarda qayd etilgan. Turkiston general gubernatorligining Samarqand 

viloyati hududlariga kiruvchi hozirgi Urgut tumani, Samarqand shahri va unga tutashgan tumanlardan  

Kattaqo‗rg‗ongacha bo‗lgan hududlarga tegishli malumotlar qayd etilgan.  

Turkiston general-gubernatorligi Samarqand viloyati 4 ta uyezddan iborat bo‗lib, Samarqand, 

Kattaqo‗rg‗on, Xo‗jand va Jizzaxdan iborat bo‗lgan. Mavzu doirasida o‗rganilayotgan Samarqand va 

Kattaqo‗rg‗on uyezdining milliy va etnik tarkibi xilma-xil bo‗lib, ruslar bosqiniga qadar ushbu hududlarda , 

asosan, Sharq xalqlarining vakillari yerli aholi bilan birgalikda istiqomat qilishgan. Yevropa xalqlarining 

ushbu hududlari kirib kelishi va tarqalishi rus bosqinidan so‗ng sodir bo‗lgan. Ma‘lumotlar tahlili shuni 

ko‗rsatadiki, 1968-yildan 1897-yilga qadar Samarqand uyezdi hududiga 20 dan ortiq Yevropa xalqlarining 

vakillari ko‗chib kelishgan. Kattaqo‗rgon uyezdida Yevropa xalqlari vakillarining soni biroz kam bo‗lib, 

ruslar jami 1081 nafarni, polyaklar 221 nafarni, nemislar 52 nafarni va latishlar esa 4 nafarni tashkil etishgan. 

1897-yilda o‗tkazilgan aholini ro‗yxatga olish ishlarining hisobotlarida aholining millliy tarkibida tubjoy 

aholisidan tashqari 26 millat nomi ostida 14.317 nafar oz sonli millatlar istiqomat qilayotganligi qayd etilgan 

va  Samarqand uyezddagi bu ma‘lumotlar  quyidagi ko‗rinishda bo‗lgan[6.47-48].  

 

T/r Millat nomi  Jami Erkak Ayol T/r Millat nomi  Jami Erkak Ayol 

1 Velikoruslar  8294 5361 2399 14 Armanlar  228 194 34 

2 Maloruslar  917 810 107 15 Forslar  1197 817 380 

3 Beloruslar  129 70 59 16 Hindlar  41 25 16 

4 Polyaklar 1094 1022 72 17 Siganlar 30 20 10 

5 Chexlar 46 30 16 18 Afg„onlar 275 162 113 

6 Litovlar  17 12 5 19 Yahudiylar 1179 714 465 

7 Latishlar  6 2 3 20 Gruzin 17 14 3 

8 Moldavan 16 15 1 21 Lezgin  71 68 3 

9 Fransuz 8 4 4 22 Mordovan  61 37 24 

10 Italyanlar  17 4 13 23 Totorlar  245 185 60 

11 Nemislar 337 240 97 24 Boshqirdlar 5 3 2 

12 Inglizlar 2 2 - 25 Turklar  9 6 3 

13 Greklar  13 13 - 26 Qirg„izlar  63 48 15 

 

Aholi ro‗yxati bilan bog‗liq boshqa ro‗yxatda esa Turkiston general-gubernatorligining Samarqand 

viloyatida 5 millat vakilllari ro‗yxatga olingan bo‗lib, tubjoy aholi bilan qo‗shib hisoblaganda aholining 

umumiy soni  342.197 nafarni tashkil etgan[5.86].  1897-yilgi ro‗yxatga olish milliy yoki etnik mansubligiga 

qarab emas, balkim so‗zlashuvdagi ―ona tili‖siga qarab shakllantirilgan. Shu sababli ko‗plab millatlarning 

nomlari ma‘lumotlarda qayd etilmagan. Qozoqlar, qirg‗izlar, ba‘zi turkiy xalqlar va arablarning ayrim 

guruhlari o‗zbek tilida so‗zlashuvchilar ro‗yxatiga kiritilgan bo‗lsa, arablar, yahudiylar va eroniy (fors) 

xalqlari ushbu ro‗yxatning tojiklar qismiga kiritib ketilgan. Yevropa xalqlarining barchasi rus tilida 

so‗zlashuvchilar sifatida qayd etilgan. Bu ularning so‗zlashuv tili nuqtayi nazaridan taqsimoti bo‗lib, milliy 

jihatda xalqlarning sonini aniqlash imkonini bermaydi. 

Faqatgina diniy mansubligiga ko‗ra aholining ajratilishida Samarqand uyezdida musulmonlar, 

nasroniylar (provaslavlar va katoliklar ajratilgan holda) va yahudiylarning istiqomat qilganligini qayd 

etilgan. Ushbu hisobotlarda Samarqand uyezdida 4336 yahudiylarning yashayotganligi, ulardan 4305 tasi 

Samarqand shahrida istiqomat qilishi ko‗rsatib o‗tilgan[5.58]. Ushbu ma‘lumot orqali Samarqandda 

yashayotgan yahudiylarning sonini aniqlash imkoni mavjud. Yuqoridagi ma‘lumotlardan ko‗rinib turibdiki, 
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Rossiya imperiyasida ham aholinining soni aniqlashda milliy yoki etnik mansubligiga ko‗ra emas, balkim 

diniy va so‗zlashuv tiliga ko‗ra ajratish an‘anasi mavjud bo‗lgan. 

T/r Millat nomi Aholining jon boshi T/r Millat nomi Aholining jon boshi 

erkak ayol jami erkak ayol jami 

1 Ruslar 4539 5571 10110 10 Nemislar 115 116 231 

2 Armanlar 1321 1262 2583 11 Forslar 124 85 209 

3 Yahudiylar o 534 518 1052 12 Tojiklar 57 24 81 

4 Ukrainlar 516 507 1023 13 Madyarlar 52 8 60 

5 Yahudiylar y 455 451 996 14 Gruzinlar 45 11 56 

6 Tatarlar 197 185 382 15 Greklar 23 20 43 

7 Beloruslar 151 165 316 16 Qozoqlar 6 2 8 

8 Polyaklar 187 123 310 17 Boshqalar 141 96 236 

9 O„zbeklar 180 98 278 18 Noma‟lum 81 127 208 

Izlanishlar natijasida aholining milliy mansubligiga ko‗ra ajratish imkonini beradigan ma‘lumotlarni 

1925-yilda Yangi Samarqand shahrining aholisi to‗g‗risidagi hisobotlardan topdik. O‗zbekiston Milliy 

arxivining kutubxona fondlarida saqlanayotgan ushbu hisobotda Yangi Samarqand shahri aholisi milliy 

mansubligiga ko‗ra ajratilgan bo‗lib, Samarqandda yashayotgan millatlarning soni aniq raqamlarda berilgan. 

Ushbu hosobotda 18 millat va elat vakillari Yangi Samarqandning 18.093 kishilik aholisini tashkil etgan. 

Ushbu ro‗yxatda ruslar (Великороссы) 10.110 nafarni tashkil etib, shahar aholisining 55.8 foizi ular 

hissasiga to‗g‗ri kelgan. Quyida keltiriladigan jadvalda 1925-yil 16-17-yanvar holatidagi aholisining etnik  

tarkibi to‗g‗risida ma‘lumot beriladi[7.31]. 

Yangi Samarqand shahri aholisining milliy tarkibi to‗g‗risida ma‘lumot tayyorlashda yahudiylar ikki 

guruhga ajratilgan bo‗lib, jadvalda 3-tartib raqam ostida keltirilgan yahudiylar mahalliy yahudiy millati 

vakillari hisoblanadi va ular, asosan, tojik tilida so‗zlashishgan. Jadvalning 5-tartib raqam ostida keltirilgan 

va rus tilida so‗zlashadigan bu etnik guruh Yevropalik yahudiylar hisoblangan va ular, asosan, rus 

bosqinidan so‗ng o‗lkaga kirib kelgan.  

Quyi va O‗rta Zarafshon aholisining milliy va etnik tarkibi to‗g‗risidagi aniq ma‘lumotlarga 1926-

yilda o‗tkazilgan aholini ro‗yxatga olish ishlari orqali ega bo‗ldik. Hisobotlarga ko‗ra biz tadqiq qilayotgan 

mintaqa hududlarida O‗zbekiston SSRning 3 ta okrugi mavjud bo‗lib, ular Samarqand, Buxoro va Zarafshon 

deb nomlangan. Samarqand okrugi aholi soni bo‗yicha O‗zbekiston SSRda Tojikiston ASSR (827 ming), 

Andijon (794 ming), Farg‗ona (674 ming) va Toshket viloyatidan (674 ming) so‗ng to‗rtinchi o‗rinni 

egallagan va okrugda jami 526.029 nafar fuqarolar istiqomat qilgan. Okrug markazi hisoblangan Samarqand 

shahri bir vaqtning o‗zida mamlakat poytaxti hisoblanardi. Okrugda Samarqanddan tashqari Jizzax va Urgut 

kabi shaharlar ham mavjud bo‗lib, Oqdaryo, Bulung‗ur, Jizzax, Zomin, Metan, Payariq, Pasdarg‗om, 

Yuqoridarg‗om, Yangi Qozonariq, Yangi Qo‗rg‗on kabi tumanlardan iborat edi[2.144]. Samarqand 

okrugining ma‘muriy-hududiy bo‗linmalari hisoblangan Jizzax shahri, Jizzax, Zomin va Bulung‗ur tumanlari 

Quyi va O‗rta Zarafshon vohasi hududlariga kirmasligini inobatga olib, ushbu hududlarning milliy tarkibi 

bilan bog‗liq ma‘lumotlardan foydalanmadik va ma‘lumotlarni tahlil qilishni maqsadga muvofiq emas deb 

topdik.  

Samarqand azaldan ko‗p millatli hudud bo‗lib, buyuk ipak yo‗lining markaziy chorrasida 

joylashganligi sababli doimiy ravishda milliy boyish xususiyatiga ega bo‗lgan. Shu sababli tadqiq 

qilinayotgan davrda Buxoro va Zarafshon okruglariga nisbatan milliy birliklarning soni ko‗p bo‗lgan va 

ularning salmog‗i ham umumiy aholiga nisbatan yuqoridir. Ruslar bosqini Samarqand va unga tutashgan 

hududlarda Yevropa xalqlarining muqim yashashi uchun zamin yaratdi.  

1926-yilda amalga oshirilgan aholini ro‗yxatga olish ishlarining hisobotlarida Samarqand okrugida 

istiqomat qilayotgan oz sonli millatlarning sonida ruslar yetakchilik qilgan. Okrug aholisining mavzuga doir 

qismida ularning soni 31.245 tani tashkil etib, ular ushbu hududda mahalliy aholi hisoblangan tojiklardan, 

shuningdek, barcha milliy ozchiliklarning umumiy sonidan ko‗proq sanalgan. Aholi sonining milliy tarkibi 

bo‗yicha ruslar va tojiklardan so‗ng yahudiylar 9.204 nafar bilan to‗rtinchi o‗rinda turgan va uch guruhga, 

ya‘ni mahalliy yahudiylar, Yevropalik yahudiylar hamda gruziyalik yahudiylarga ajratilgan. Ularning bu 

tartibda ajratilishiga asosiy sabab sifatida so‗zlashuv tili asos qilib olingan. Samarqand okrugida eroniylar, 

armanlar, ukrainlar, qirg‗izlar, tatarlar, turkmanlar va forslar ko‗p sonli bo‗lib istiqomat qilishganligi 

ma‘lumotlatda qayd etilgan. Qolaversa, beloruslar, polyaklar, nemislar, latishlar va mardavan millati 

vakillari ham ushbu hududlarning aholisi sanalishgan[2.26-27].      

Buxoro okrugi ma‘muriy jihatdan Buxoro shahri, Bahouddin, Buxoro, Vobkent, G‗ijduvon, Qorako‗l, 

Leninskiy (Shofirkon) va Rometan-Xayrobod tumanlaridan iborat bo‗lgan[2.201]. Okrugda 55 ta millat va 
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elat vakillaridan istiqomat qilib, o‗zbek va tojiklardan so‗ng oz sonli bo‗lib yashayotgan millatlar orasida 

ruslar (12.711 nafar), fors va eroniy xalqlar (7.481 nafar), arablar (5.849 nafar), yahudiylar (4.475 nafar), 

turkmanlar (3.426 nafar), qozoqlar (1.353 nafarni) va tatarlar (2614 nafarni) ko‗pchilikni tashkil 

etishgan[2.18-21]. Barcha millat vakillari orasida milliy ozchiliklar umumiy aholining 10.7 foizlik ulushiga 

ega bo‗lib, 41.869 nafar kishini tashkil etgan. 

Buxoro okrugida yashayotgan chexoslavak, serb, bolgar, shved, rumin, moldavan, yunon, eston,  

ziryan, votyak, xitoy, cherkes, osetin va qoraqalpoq  kabi millarlarning soni 10 nafarni ham tashkil etmagan. 

fin, shved, lopar, koreys, yapon,  mo‗gul, no‗gay, mariy, kurd va kabardin kabi millat vakillarining soni esa 1 

nafardan bo‗lgan. Bundan tashqari, yuzlab armanlar, ukrainlar, qirg‗izlar, lo‗lilar, beloruslar, usmonli turklar, 

polyaklar, afg‗onlar, nemis va lezginlar Buxoro okrugi hududlari bo‗ylab tarqalgan edi. Oz sonli 

millatlarning Yevropa xalqlariga kiruvchi qismining ushbu yerlarga kirib kelishi rus bosqini va bolsheviklar 

hokimiyatining o‗rnatilishi fonida yuz berganligi hech kimga sir emas. Sharq xalqlari hisoblangan arablar, 

fors va eroniylar, yahudiylar, qozoq, turkman, qirg‗izlar va afg‗onlar ushbu o‗lkaning tubjoy aholisi 

hisonlangan va ularning mitaqaga kirib kelishi uzoq o‗tmishga borib taqalgan.  

Asosan, qishloqlarda umrguzaronlik qilib, dehqonchilik va chorvachilik bilan shug‗ullanadigan Sharq 

xalqlaridan farqli o‗laroq Yevropa xalqlari shaharlarda yashab, ko‗proq davlat boshqaruv organlarida, harbiy 

tuzilmalarda, temiryo‗l sohasi va sanoat korxonalarida faoliyat yuritgan. Masalan, ruslarning 4.284 nafari 

Eski Buxoroda, 6.085 nafari Yangi Buxoroda (hozirgi Kogon shahri), 321 nafari G‗ijduvon shahrida 

yashagan. Buxoro okrugi shaharlarida yashayotgan ruslar 10.690 nafarni yoki umumiy hudud ruslarining 

81.8 foizini tashkil etgan. Xuddi shuningdek, ukrainlar, nemislar, yahudiylar va armanlarning asosiy qismi 

shaharlarda istiqomat qilganligi tarixiy hujjatlarda ko‗rsatib o‗tilgan[2.144].  

Ma‘muriy markazi Karmana shahri bo‗lgan va Kattaqo‗rg‗on, Nurota, Xatirchi, Payshanba shaharlari 

hamda Damariq, Qoradaryo, Karmana, Narpay, Nurota va Xatirchi tumanlarini o‗z ichiga qamrab olgan 

okrug Zarafshon deb nomlanib, uning aholisi ham etnik xilma-xillik kasb etgan. 1926-yilgi aholini ro‗yxatga 

olish ishlarining hisobotlarida qayd etilishicha Zarafshon okrugida o‗zbeklardan tashqari 38 ta millat va elat 

vakillari istiqomat qilgan. Hisobotlarda milliy ozchiliklarning soni quyidagi jadval ko‗rinishda berilgan 

[2.21-23]. 

 

T/

r 

Millat nomi Aholining jon boshi T/r Millat nomi Aholining jon boshi 

erkak ayol jami erkak Ayol jami 

1 Ruslar 2207 1530 3732 21 Cherkeslar 1 - 1 

2 Ukrainlar 158 54 212 22 Lezginlar 10 2 12 

3 Belorus 12 4 16 23 Armanlar 113 112 225 

4 Polyaklar  23  22 45 24 Arablar  2265 1823 4088 

5 Serblar  1 - 1 25 Osetinlar  1 - 1 

6 Latishlar 10 2 12 26 Forslar  27  6  33 

7 Litvianlar 2 1 3 27 Turklar (M) 25 9 34 

8 Nemis  15 18 33 28 Turklar (Us) 3 1 4 

9 Moldavanlar 1 - 1 29 Turkmanlar 2560 2162 4722 

10 Greklar  8 8 16 30 Qirg‘izlar  20 17 37 

11 Yahudiy (E) 51 25 76 31 Qoraqalpoq 266 204 470 

12 Yahudiy (M) 1121 1169 2290 32 Qipchoqlar 11 10 21 

13 Estonlar 1 1 2 33 Qozoqlar  1577 1331 2908 

14 Mordavanlar 21 11 32 34 Afg‘onlar  14 1 15 

15 Madyarlar 1 - 1 35 Tojiklar  5590 4886 10476 

16 Chuvashlar 87 4 91 36 Eroniylar 12 21 33 

17 Totorlar 752 646 1398 37 Hindlar  8 - 8 

18 Boshqirdlar 7 3 10 38 Noma’lum  19 6 25 

19 Lo‘lilar 163 111 274 O„zbeklardan 

tashqari jami 

millatlar soni: 

17172 14208 31380 

20 Gruzinlar 9 8 17 

 

Buxoro okrugida bo‗lgani kabi bu hududda ham ruslar, yahudiylar, ukrainlar, nemislar va armanlar, 

asosan, Kattaqo‗rg‗on, Karmana, Nurota, Payshanba va Xatirchi shaharlarida yashagan. Masalan, 

Kattaqo‗rg‗on shahrida Zarafshon okrugi ruslarining 56.5 foizi, yahudiylarning 62.3 foizi, ukrainlarning 77.3 
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foizi, nemislarning 78 foizi va armanlarning 89.3 foizi istiqomat qilgan[2.144]. Ma‘lumotlar tahlili shuni 

ko‗rsatib turibdiki, ikkala okrugda ham milliy ozchiliklarning Yevropa xalqlari qismiga kiruvchi etnik 

birliklar, asosan, shaharlarda istiqomat qilgan. 

Xulosa.Yevropa xalqlari va O‗rta Osiyo xalqlari o‗rtasidagi ijtimoiy-iqtisodiy munosabatlarning 

rivojlanishi biroz qiyin kechdi. Dastlab, Chor Rossiyasi xalqlariga yerlik aholi bosqinchi sifatida qarab 

o‗zaro aloqa o‗rnatishni istamagan. Qolaversa, diniy tafovut ham ularni ijtimoiy munosabatlarga kirishishiga 

to‗sqinlik qilgan. XIX asrning 80-yillari o‗rtalaridan boshlab savdo munosabatlarining rivojlanishi natijasida 

savdogarlar va yuqori qatlam vakillarining Yevropa xalqlari bilan aloqaga kirishishi jarayonlari boshlangan. 

Sanoat korxonalarining kirib kelishi bilan xomashyoga talab ortib Yevropa xalqlari yerli aholi bilan iqtisodiy 

munosabatga kirishdi. Bu esa ular o‗rtasidagi aloqalarning kengayishiga turtki bo‗ldi. 

Xullas, Quyi va O‗rta Zarafshon hududida milliy xilma-xillikning oshishida bevosita Chor 

Rossiyasining O‗rta Osiyoga bostirib kirishi katta ta‘sir ko‗rsatdi. XIX asrning ikkinchi yarmida sodir 

bo‗lgan ruslar bosqini Samarqand va unga tutashgan hududlarda Yevropa xalqlarining muqim yashab qolishi 

uchun zamin yaratdi. Mintaqaga salavyan, skandinaviya, anglo-sakson, Sharqiy Yevropa xalqlarining 

ko‗chib kelishi va sonining ortishida Chor Rossiyasi tomonidan olib borilgan ko‗chirish siyosati muhim 

ahamiyatga ega bo‗ldi.  Bolsheviklarning hokimiyat tepasiga kelishi Kavkazorti xalqlarining mintaqa 

bo‗ylab keng tarqalishi uchun zamin yaratdi.  
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AQSHDA O„ZBEKLARNING TARQALISHI TARIXI VA MEHNAT MIGRANTLARINING 

HAYOTI (XX asr boshlaridan XXI asrning birinchi choragigacha) 

 

Yo‘ldoshev Akmal Baxtiyorovich,  
Buxoro davlat universiteti Tarix va yuridik fakulteti  

Arxeologiya va Buxoro tarixi kafedrasi katta o„qituvchisi t.f.f.d. (PhD) 

akmalyuldash114@gmail.com  

Jumayeva Nodira Olimovna, 

 Buxoro davlat universiteti Tarix va yuridik fakulteti tarix yo„nalishi magistranti  

nodirabegimjumayeva@gmail.com  

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada o„zbeklarning AQSHda tarqalishi bilan bog„liq tarixiy voqealar 

tahlilga tortiladi. Sovet hokimiyati yillarida Turkistonda, Buxoro va Xivada bolsheviklar tomonidan tazyiqqa 

uchrab, taqdir taqozosi sababidan AQSHga borib qolgan millatdoshlarimizning hayoti tarixiy jihatdan 

yoritiladi. Ikkinchi jahon urushi yillarida “Turkiston legioni” tarkibida anglo-amerika qo„shinlariga asirga 

tushib AQSHga borib qolgan o„zbeklarning faoliyati tarixiy hujjatlar asosida tahlil qilinadi. Shuningdek, 

maqolada mustaqillik yillarida “Umid” jamg„armasi orqali o„qishga yuborilgan va mehnat migranti sifatida 

Amerikaga borib qolgan vatandoshlarimizning hayoti va faoliyati izchillikda o„rganiladi. 

Kalit so‘zlar: AQSH, muhojirlik, demokratiya, Abdulla Chig„atoy, Afg„oniston, “Turkiston legion”, 

diaspora, TMBQ (Turkiston milliy birligi qo„mitasi), “Green card”, migratsiya, Turkiston-Amerika 

asotsatsiyasi,  Nyu-York, “Vatandosh” gazetasi,  “Umid” jamg„armasi, viza, Sietl. 

 

ИСТОРИЯ РАССЕЛЕНИЯ УЗБЕКОВ В США И ЖИЗНЬ ТРУДОВЫХ МИГРАНТОВ  

(с начала ХХ века до первой четверти XXI века) 

 

Аннотация. В данной статье анализируются исторические факты, связанные с расселением 

узбеков в США. Исторически будет освещена жизнь наших соотечественников, которые в годы 

Советской власти были притеснены большевиками в Туркестане, Бухаре и Хиве и по иронии судьбы 

уехали в США. В годы Второй мировой войны на основе исторических документов анализируется 

деятельность узбеков, попавших в плен к англо-американским войскам и отправившихся в США в 

составе «Туркестанского легиона». Также в статье последовательно изучается жизнь и 

деятельность наших соотечественников, которые были отправлены на учѐбу через фонд «Умид» в 

годы независимости и уехали в Америку в качестве трудовых мигрантов. 

Ключевые слова: США, эмиграция, демократия, Абдулла Чигатой, Афганистан, 

«Туркестанский легион», диаспора, ТКНЕ (Туркестанский комитет национального единства), 

«Green card», миграция, Туркестано-Американская ассоциация, Нью-Йорк, газета «Ватандош», 

Фонд «Умид», Visa, Сиэтл. 

 

THE HISTORY OF THE SETTLEMENT OF UZBEKS IN THE UNITED STATES AND THE 

LIFE OF LABOR MIGRANTS  

(from the beginning of the 20th century to the first quarter of the 21st century) 

 

Abstract. This article analyzes historical facts related to the settlement of Uzbeks in the United States. 

Historically, the life of our compatriots who, during the years of Soviet power, were oppressed by the 

Bolsheviks in Turkestan, Bukhara and Khiva and, ironically, left for the USA, will be illuminated. During the 

Second World War, the activities of the Uzbeks who were captured by the Anglo-American troops and went 

to the USA as part of the "Turkestan Legion" are analyzed based on historical documents. The article also 

consistently studies the life and activities of our compatriots who were sent to study through the Umid 

Foundation during the years of independence and went to America as labor migrants. 

Keywords: USA, emigration, democracy, Abdulla Chigatoy, Afghanistan, "Turkistan Legion", 

diaspora, TNUK (Turkestan National Unity Committee), "Green card", migration, Turkestan-American 

Association, New York, "Vatandosh" newspaper, “Umid” Foundation, Visa, Seattle. 

 

Kirish. XX asrning 50-60-yillardan boshlab o‗zbeklar ijtimoiy-siyosiy, iqtisodiy omillar sababli 

amerikalikka aylandilar. Shundoq ham Turkiya, Pokiston, Eron va boshqa Yevropa mamlakatlarida 
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muhojirlikda umrguzaronlik qilayotgan millatdoshlarimiz Ikkinchi jahon urushidan so‗ng o‗zini demokratiya 

va inson huquqlarining himoyachisi sifatida namoyon qilgan AQSHga ko‗chib o‗tishni o‗zining maqsadiga 

aylantirdi. Iqtisodiy jihatdan qudratga erishgan AQSH dastlab salohiyatli olim va muhandislarni, ishbilarmon 

va tadbirkorlarni, adiblar va ijodkorlarni, siyosatchi va iqtisodchilarni o‗ziga chorlagan bo‗lsa, keyinchalik 

ushbu mamlakat mehnat migrantlarini ohangrabodek  o‗ziga tortdi. So‗nggi 50 yil ichida AQShga 51 

milliondan ortiq xalqaro muhojirlar kirib keldi. Migratsion jarayonlar AQSHni eng ko‗p migrantlar 

yashaydigan mamlakatga aylantirdi [6.25]. 

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. AQSHda o‗zbeklar tarqalishi bilan bog‗liq adabiyot va manbalarni 

shartli ravishda quyidagi guruhga bo‗lamiz. Mavzu mazmunini boyitishda tadqiqotlar, adabiyotlar, rasmiy 

hujjatlar, matbuot materiallari, internet ma‘lumotlari, shaxsiy kundaliklar va dala suhbatlari asosiy manba 

sifatida olindi. So‗nggi yillarda aholi migratsiyasi tarixiga bag‗ishlangan ko‗plab tadqiqotlar amalga 

oshirildi. Ushbu tadqiqot ishlarida migratsion jarayonlarning asosiy tendensiyalari, sabab va omillari, yo‗llari 

va geografiyasi chuqur o‗rganilgan va tahlilga tortilgan.   

Tarixchi olim Sh.A.Xaitov [10.11.12.] o‗zining O‗zbek muhojirligi tarixiga bag‗ishlangan bir qator 

ishlarida millatdoshlarimizning vatanni tark etishi va dunyo mamlakatlari bo‗ylab tarqalishi bilan bog‗liq 

aniq dalil va ma‘lumotlarni manbalar asosida tahlil qilgan. Uning asarlarida bolsheviklarning siyosiy bosimi 

ostida o‗z vatanini tark etgan muhojirlarning hoyoti, muhojirlik yo‗nalishlari, ijtimoiy-siyosiy muammolari 

va foliyati xususida keng ma‘lumot berilgan. 

Bevosita Amerika o‗zbeklari hayotini o‗zida aks ettirgan O.Sharipov va M.Shukurzodaning [4.5] 

asarlarida millatimiz vakillarining AQSHga borib qolishi voqealari, ularning hayoti, o‗zaro ijtimoiy aloqalari 

va milliy uyushmalari xususida ko‗plab ma‘lumotlar mavjud. Qolaversa, 2011-yil 17-mart kuni dunyo yuzini 

ko‗rgan AQSHning Nyu-York shahrida chop etilgan o‗zbek tilidagi ―Vatandosh‖ gazetasida ham ko‗plab 

tarixiy faktlar qayd etilganki, ushbu ma‘lumotlar orqali AQSH o‗zbeklarining migratsion tarixi, hayoti, 

turmush tarzi, faoliyati va kasb-kori xususida aniq tasavvur shakllanadi. 

1997-yil 7-yanvarida O‗zbekiston Respublikasi Prezidentining ―O‗zbekiston Respublikasi 

Prezidentining iqtidorli yoshlarning chet elda ta‘lim olishlarini qo‗llab-quvvatlash ―Umid‖ jamg‗armasini 

tuzish to‗g‗risida‖gi  PF-1694-son Farmoni, 2018-yil 25-sentabrda O‗zbekiston Respublikasi Prezidentining 

―O‗zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi huzuridagi mutaxassislarni xorijda tayyorlash va 

vatandoshlar bilan muloqot qilish bo‗yicha ―El-yurt umidi‖ jamg‗armasi faoliyatini tashkil etish 

to‗g‗risida‖gi PF-5545-son Farmoni qabul qilingan bo‗lib, ushbu farmonlarning ijrosini amalga oshirish 

natijasida minglab o‗zbek yoshlari Yevropa va Amerikaning nufuzli oliy ta‘lim muassasalariga ta‘lim 

olishga muvaffaq bo‗ldilar. Ushbu tarixiy hujjatlar o‗zbek yoshlarining taqdirida katta o‗zgarishlarni olib 

kelganligi bilan o‗ziga xos ahamiyatlidir. Amerikada istiqomat qilayotgan o‗zbeklar tarixini o‗rganishga 

xizmat qiladigan manbalardan yana biri bu internet ma‘lumotlari bo‗lib, ―Amerika ovozi‖[16], 

―Kun.uz‖[21,22,24],  Instagram[36], ―Forum Dialy‖[35], ―Wikipedia‖[30], ―Sputnik‖[26] kabi o‗nlab 

elektron manbalar AQSH o‗zbeklari hayotini batafsil o‗rganish imkonini beradi. Qolaversa, o‗zbek 

muhojirlarining ―Telegram‖ va ―Facebook‖ ijtimoiy tarmoqlarida muloqot kanallari bo‗lib, ushbu kanallarda, 

asosan. kundalik hayot bilan bog‗liq bo‗lgan ijtimoiy muammolarning yechimi va yo‗llarini topish imkoni 

mavjud. Shuningdek, ushbu kanallar orqali o‗zbeklarning iqtisodiy faoliyati, turmush tarzi va kasbiga 

aloqador qimmatli ma‘lumotlarga ega bo‗lamiz. 

Tadqiqot metodologiyasi. Maqolada tadqiqotlar olib borishning tarixiylik, obyektivlik, ilmiylik, 

qiyosiy tahlil, tarixiy-xronologik bayon, tarixiy izchillik, analiz va sintez, aniq tarixiy sharoitda raqam va 

dalillarga tayanish, statistik ma‘lumotlarni qayta ishlash kabi metod hamda usullaridan foydalanildi. Ushbu 

usulllar olib borilayotgan tadqiqot ishining tarixiy va ijtimoiy ahamiyatini oshirishga xizmat qilib, maqolani 

ilmiy asoslarda yoritilishini ta‘minlaydi.  

Tahlil va natijalar. O‗zbeklarning AQSHga tarqalishi bilan bog‗liq tarixiy voqeliklar ham o‗ziga 

xosdir. Voqealar tahlili shuni ko‗rsatadiki, Turkistonda Sovet hokimiyatining o‗rnatilishi va bolsheviklarning 

noijtimoiy siyosat yuritishi fonida mahalliy aholi o‗zlarining azaliy vatanini tark etishga majbur bo‗ldi. Ular, 

asosan, Afg‗oniston, Xitoy, Eron, Pokiston va Arabiston yarimoroli hududlariga ko‗chib o‗tishdi. Sovet 

hukmronligi davrida o‗zbeklarning AQSHga muhojirligining ikki muhim bosqichi bo‗lib, bu Amerikada 

o‗zbek diasporasi shakllanishiga asos bo‗lib xizmat qildi. Birinchi bosqich (XX asrning 20-30 yillaridan XX 

asrning 70-yillarigacha)da o‗zbeklarning Amerika Qo‗shma Shtatlariga borib qolish sabablari quyidagicha 

izohlanadi.  

XX asrning 20-yillarida bolsheviklar bosimi ostida bir guruh o‗zbek oilalari jonlarini omon saqlab 

qolish va munosib hayot sharoitlariga ega bo‗lish maqsadida Afg‗oniston, Pokiston, Eron va Turkiya 

davlatlariga ko‗chib o‗tishga majbur bo‗lganlar. Ushbu mamlakatlarda istiqomat qilayotgan o‗zbek ziyolilari 
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rivojlangan mamlakatlarga ko‗chib o‗tishga bo‗lgan istaklari sababli XX asrning 50-60-yillariga kelib  

AQSHga ko‗chib o‗tishgan.  

Tarixchi Olim Sh.A.Haitovning bergan ma‘lumotlariga qaraganda Afg‗onistondagi 400-500 ga yaqin 

o‗zbek oilalari 1960-yillarda o‗zaro kelishgan holda dastlab Turkiya davlatiga ko‗chib o‗tadilar va asosan, 

o‗zbeklar ko‗pchilik bo‗lib istiqomat qiladigan hudud Adana shahriga kelib joylashadilar. 1965-yilga 

kelganda ushbu oilalarning bir qismi AQSHga ko‗chib o‗tishga muvaffaq bo‗ladilar[11. 174]. Jumladan, 

dastlab AQSHga ko‗chib o‗tgan muhojir o‗zbeklardan biri Abdulla Chig‗atoy bo‗lib, o‗zining esdaliklarida 

1928-yilda Toshkent shahrida tug‗ilganligini qayd etadi. U taxminan 4-5 yoshda bo‗lganligida mamlakatdagi 

ijtimoiy-siyosiy bosim tufayli ota-onasi bilan Afg‗onistonga ko‗chib o‗tganligini, keyinchalik uning oilasi 

Afg‗onistondagi qiyinchiliklar tufayli Turkiyada ko‗chib borganligini va chamasi 30 yil atrofida ushbu 

mamlakatda umrguzaronlik qilganliklarini yozib qoldiradi. Faqatgina 1965-yilga kelganda ularning oilasi 

AQSHga ko‗chib o‗tishga muvaffaq bo‗ladi. AQShdagi hayotining dastlabki qismi biroz murakkab va 

iqtisodiy muammolar atrofida kechadi. Og‗ir iqtisodiy sharoitga qaramasdan Adulla Chig‗atoy o‗zining 

ijodiy faoliyatini davom ettiradi va 19711977-yillar oralig‗ida Amerika ovozi radiosida tarjimon, so‗zlovchi 

bo‗lib faoliyat yuritadi[15]. 

Asli Andijonlik bo‗lgan va bolsheviklar zulmidan qochib Afg‗onistonga ko‗chib o‗tgan Hoji Karim va 

Zebuniso Naimlarning oilasida 194-yilda Nazif Shahroniy dunyoga keladi. Yoshligidagi ilmga chanqoqligi 

sababli maktabni a‘lo baholarda tamomlagan Nazif Shahroniy 1965-yilda Kobul pedagogika institutida 

o‗qishga kirib, 19671970-yillarda AQShning Gavayi orollaridagi Honolulu Universitetining antropologiya 

bo‗limida o‗qishini davom ettiradi. 19701972-yillarda Sietl shahridagi Vashington universitetining 

magistraturasini, 19721974-yillarda ushbu universitetning doktoranturasini tugatadi va 1976-yilda 

―Afg‗onistondagi qirg‗izlar va vohiylar‖ mavzusidagi doktorlik dissertatsiyasini himoya qiladi. Olim 

AQShning Vashington, Harvard, Kolliforniya universitetlari va Pitzer kolleji O‗rta Osiyo antropologiyasidan 

dars beradi. 1985-1990-yillarda Kaliforniya universitetining Antropologiya va O‗rta Sharq tadqiqotlari 

bo‗limida professor darajasiga erishadi.  1990-yildan boshlab Yaqin Sharq tilllari va madaniyati 

departamenti direktori hamda Markaziy Osiyo va Yaqin Sharq bo‗limining rahbari sanaladi. U 7 ta tilda 

erkin so‗zlashi va teran dunyoqarashi tufayli xorijiy mamlakatlarga chiqib ilmiy tadqiqotlar olib bordi. Uning 

asl vatani O‗zbekistonga oid bir necha katta ilmiy asarlari va maqolalari mavjud bo‗lib, ―1500–1747-yillarda 

feodalizmning taraqqiyoti‖ maqolasida Hirotdagi Temuriylar saltanati, Muhammad Shayboniyxon, 

Boburiylar davlati xususida aniq ilmiy xulosalar chiqaradi. Uning Buxoro amirligining so‗ngi amiri 

Olimxonning Afg‗onistondagi hayoti bilan bog‗liq maqolalari ham uning O‗zbekiston zamini tarixiga befarq 

emasligining yaqqol dalilidir[3.4]. 

Yana bir AQSHlik  o‗zbek muhojiri Ro‗zi Nazarning shaxsiy tashabbusi va sa‘y harakati bilan asli 

marg‗ilonlik bo‗lgan G‗ayrat Hasanov, qarshilik Akram Fayzullayev, namanganlik Mo‗minjon, 

afg‗onistonlik o‗zbek, ―O‗zbek-turkiy alifbo‖ kitobining muallifi Azizulla Abdulla Shukur afg‗on 

mujohidlari qo‗lidan ozod qilinib, AQSHga ko‗chirib keltirilgan. Muhojir o‗zbeklar 1950-1970 yillarda 

asosan Osiyo va Yevropa qit‘asi mamlakatlarida, Amerika qit‘asining AQSH hamda Kanada davlatlarida 

istiqomat qilishardi. Ikkinchi bosqichida esa o‗zbeklarning AQSHga tarqalishi bevosita ikkinchi jahon urushi 

bilan bog‗liqdir. Jumladan, II jahon urushi davrida Fashistlar Sobiq  Sovet Ittifoqiga qarshi ―Yashin 

tezligida‖gi rejasi muvaffaqiyatsizlikka uchragach asirlardan tashkil topgan legionlar tuzish rejasini ishlab 

chiqishgan. Manbalarda Vermaxt nemis generali fon Xaygendor rahbarligida ―1942-1943-yillarda 

turkistonliklardan  14 ta, ozorbayjonliklardan 8 ta, kavkazlikdan iborat 7 ta batalyonlar tashkil 

etilgan‖[12.196]. ―Turkiston legion‖dagi harbiy bo‗linmalarning har birida 7700 tadan 8400 tagacha 

Markaziy Osiyolik asirlar birlashtirilgan. ―Turkiston legioni‖ga qo‗mondonlik nemis generali Fon 

Xaygendor rahbarligi ostida bo‗lgan, legionlar asosan Ukraina va Polsha hududlarida shakllantirilgan. 

Legionlarni tashkil etish jarayoni 1941-yilning avgustidan 1943-yilning sentyabr oyigacha davom etgan. 

Legionlarni boshqarish maqsadida milliy birlik qo‗mitalari tuzilgan. 1942-yilning avgustida Turkiston Milliy 

Birlik Qo‗mitasi tuzilib, unga Germaniyadagi muhojir o‗zbek Vali Qayumxon (1902-1993-yillar) rahbarlik 

qilgan.  

Ammo, milliy legionning harbiy samaradorligi yuqori bo‗lmagan. ―Turkiston legion‖ning sharqiy 

frontda muvaffaqiyatsizligi tufayli nemis qo‗mondonligi ularni 1944-yilda ochilgan g‗arbiy frontga 

tashlashga majbur qilgan. Ikkinchi jahon urushida nemislarning mag‗lubiyatga uchrashi bilan ―Turkiston 

legioni‖da xizmat qilayotgan ko‗plab askarlar anglo-amerika qo‗shinlariga asirlikka tushadilar. Anglo-

amerika siyosatchilari harbiy asirlarni o‗z vatanlariga qaytarish siyosati o‗zini oqlamaganligi, sovet 

hokimiyatining asirlarga shavqatsizlarcha munosabati natijasida asirlar Yevropa mamlakatlarida yashab 

qolishga muvaffaq bo‗ldilar. TMBQ a`zolari Vali Qayumxon va Boymirza Hayit bergan ma‘lumotlarga 

qaraganda Turkiston Milliy Birligi Qo‗mitasi vakillari va ―Turkiston legioni‖ning ayrim a‘zolari 1950-yilda 
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Amerika Qo‗shma Shtatlariga borib qoladilar. Bu jarayonlar bevosita ―Sovuq urush‖ bilan bog‗liq 

siyosatning samarasi edi.  

Jumladan, 1923-yilda Jizzax shahrida tug‗ilgan Isoqjon Narzullayev 1939-yilda Toshkent Oliy harbiy 

bilim yurtiga o‗qishga qabul qilinadi. 1941-yilnning 10-iyunida leytenant unvonini olgan Isoqjon 

Narzullayev Boltiqbo‗yi harbiy okrugiga harbiy xizmatga jo‗nab ketadi. 1941-yil 22-iyun kuni 

Germaniyaning SSSRga hujumi boshlanganda u Latviyada ilk marotaba nemis samolyotlarining 

bombardimonlari va urushning dahshatiga guvoh bo‗lgan, urushda yarador bo‗lib nemislarga asirlikka 

tushib, Kaunas (Polsha) konslageriga yuborilgan. 1941-yil sentabr oyida konslagerga Turkiston tarixini va 

tilini yaxshi biladigan professor Fon Mende va Turkiston milliy ozodlik harakatining asoschilaridan biri Vali 

Qayumxon bilan uchrashuv bo‗lib o‗tadi. Vali Qayumxon ―Kaunas‖ konslageridagi turkistonlik asirlar bilan 

suhbatlashib, Turkiston milliy ozodligi harakati kurashuvchilar ro‗yxatini tuzgan, ular orasida Isoqjon 

Narzullayev ham bo‗lgan, 1300 turkistonlik 7 rotaga taqsimlanib, alohida batalyonlarga taqsimlangan. 

Turkistonliklar batalyoni ―Sherlar batalyoni‖ deb nomlangan. U 1948-yili Myunxenda Boymirza Hayit, 

Ergash Shermat va boshqa turkistonliklar bilan uchrashadi. Ular mayor Alimov, Sattorov va Jo‗raboylar 

ko‗pdan buyon sovet agentlari ekanliklarini, Sovetlar ulardan to‗liq foydalanib bo‗lgach, Sibir turmalariga 

jo‗natganliklari xususida aytib beradi. U Andrey degan do‗stining maslahati bilan Myunxendagi brokerlik 

firmasi bo‗limi orqali Chexoslovakiya fuqarosi sifatida Amerikaga ketadi.  Isoqjon Narzullayev 1949-yilning 

30-aprelida Nyu-York shahriga kelib ―General Stil‖ kompaniyasiga xizmatchi vazifasida o‗z faoliyatini 

boshladi. AQSHda uning hayoti oson kechmadi, ammo o‗ziga bo‗lgan ishonchi va millatiga xos sabr-

bardoshliligi tufayli faoliyati hamda turmushida muvaffaqiyatlarga erishdi. U dastlab Filadelfiyadagi Jenerel 

Still kompaniyasida supuruvchi, keyinchalik ―Baldwin Manufacruting company‖da ishlagan. 1969-yilda 

I.Narzullayev bo‗sh yotgan korxonani butunlay sotib olib, AQSHdagi ilk o‗zbek tadbirkoriga aylanadi [2.4]. 

U bergan ma‘lumotlarga qaraganda 1950-yilda AQSHda 12 nafar Turkiston Milliy Birlik Qo‗mitasi 

vakillari bo‗lib, ―Ozodlik‖ va ―Amerika ovozi‖ kabi radiostansiyalarida faoliyatlarini davom ettirganlar.  

TMBQ faollaridan Ergash Buloqboshi, Vali Qayumxon va Boymirza Hasanlar AQSH zaminida yashab 

o‗zbeklarni birlashtirish va jamoat tashkilotlarini tuzish ishlarida faol ishtirok etdilar.   

II Jahon urushidan keyin Ergash Shermat Germaniyada yashadi. ―Ozodlik‖ radiosida xizmat qildi, 

―Milliy adabiyot‖, ―Milliy Turkiston‖ majmualarini tuzdi va yangi asarlar yaratdi. 1958-yilning boshida 

AQShga ko‗chib keldi va o‗z ―men‖ini shu yerda kashf qildi: she‘rlar yozdi, suxandonlik qildi, 

siyosatshunoslik bilan shug‗ullandi, jamoat ishida ishtirok etdi. Avval Chikagoda, keyinchalik Vashingtonda 

yashadi. ―Amerika ovozi‖ eshittirishlarida qatnashdi, professor sifatida universitetlarda siyosatshunoslikdan 

leksiyalar o‗qidi. U o‗zbek adabiyotini juda sevar edi, shoirlikka ixlosi baland bo‗lganligi sababli 

―Buloqboshi‖ taxallusi bilan ko‗pgina she‘rlar yozdi. Uning she‘rlari xalqimiz ozodligi yo‗lida, 

mustamlakachilarga qarshi nafrat ruhida yozilgandi [3.4].  

AQSHda o‗zbeklar tarqalishining ikkinchi muhim bosqichi bevosita mustaqillik davri bilan bog‗liq 

bo‗lib, bu davrda o‗zbeklarning Amerikada tarqalishida ikki muhim omil yetakchilik qilgan. Birinchi omil 

sifatida mustaqil O‗zbekiston Respublikasida malakali kadrlarga bo‗lgan ehtiyojni qondirish zamonaviy va 

raqobatbardosh kadrlarni tarbiyalash maqsadida tashkil etilgan ―Umid‖ jamg‗armasi orqali AQSHga 

yuborilgan o‗zbek yigit-qizlari faoliyati asos qilib olingan.  

Mustaqillik davridagi ikkinchi muhim omil bevosita mehnat migratsiyasi bilan bog‗liq bo‗lib, bunda 

o‗zbeklar, asosan, AQSH migratsion siyosatining muhim ko‗rinishi  hisoblangan ―Green card‖ lotoreya 

tizimi orqali ketgan muhojirlar taqdiri bilan bog‗liqdir. Qolaversa, AQSHga ketgan mehnat migrantlarining 

hammasi ham qonuniy yo‗l bilan AQSHga borib qolmagan. AQSH mehnat migratsiyasi departamenti bergan 

ma‘lumotlarga qaraganda 2000-yildan 2020-yilgacha mamlakatga kelgan migrantlarning 23 foizi noqonuniy 

mehnat migratsiyasi hisoblanadi. 2007-yilda 7 mln 2011-yilda 6.1 mln 2019-yilda 5.3 million muhojir 

noqonuniy mehnat muhojiri sifatida Amerikada faoliyat yuritgan. Xullas, 2019-yilgi ma‘lumotga ko‗ra 

Amerika fuqarolaridan 65.216 nafari O‗zbekistonda tug‗ilgan o‗zbeklar bo‗lib, jami Amerika o‗zbeklarining 

51 foizi yashagan. 2024-yilgi ma‘lumotlarda AQShdagi o‗zbeklarning soni mehnat migrantlari bilan qo‗shib 

hisoblaganda 220.000 dan ko‗proq kishini tashkil etadi. 

AQShda o„zbek yoshlari “Umid” bilan. O‗zbekiston Respublikasi Prezidentining 1997-yil 7-

yanvardagi ―O‗zbekiston Respublikasi Prezidentining iqtidorli yoshlarning chet elda ta‘lim olishlarini 

qo‗llab-quvvatlash ―Umid‖ jamg‗armasini tuzish to‗g‗risida‖gi PF-1694-son Farmoni qabul qilindi. Natijada 

qisqa fursatda o‗zbek yigit-qizlari dunyoning rivojlangan mamlakatlariga yuborish ishlari amaliy ahamiyat 

kasb etdi. Iste‘dodli yigit-qizlarning chet elda ta‘lim olishlarini qo‗llab-quvvatlash maqsadida tuzilgan 

―Umid‖ jamg‗armasi dastlabki 5 yillik faoliyati davomida mamlakatimizdagi 828 nafar iste‘dodli  

yoshlarning grant asosida Jahon miqyosida nufuzli universitetlarida tahsil olish imkoniyatlarini yaratib berdi. 
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Mamalakatimizga 1997-2003-yillar oralig‗ida 363 nafar bakalavr diplomiga, 465 nafar magistr diplomiga 

ega bo‗lgan mutaxasislar tayyorlab berildi[23].  

Ahamiyatlisi, ―Umid‖ jamg‗armasining dasturlari asosida  343 nafari yoshlar AQSHda, 329 nafar 

yoshlar Buyuk Britaniyada, 84 nafar yoshlar Germaniyada, 33 nafari Fransiya, 20 nafari Yaponiya, 11 nafari 

Kanada va 8 nafari Italiya davlatlaridagi nufuzli universitetlar va ilmiy markazlarda tahsil oldi[18]. ―Umid‖ 

jamg‗armasining taniqli bitiruvchilaridan biri Sherzod Shermatov Toshkent davlat texnika universitetida 

tahsil olgan o‗qishining so‗nggi kursida, ya‘ni 1998-yilda ―Umid‖ jamg‗armasi orqali AQSHning Yale 

universitetiga qabul qilingan. Birinchi Prezidentimiz tomonidan tashkil etilgan ushbu jamg‗arma o‗qish 

xarajatlaridan tashqari, reyslar, oziq-ovqatlar bilan ham talabalarni ta‘minlagan. ―Umid‖ jamg‗armasining 

bitiruvchilaridan 5 nafari bugungi kunda vazirlikda faoliyat olib bormoqda [39].  

1999-yil 25-aprelda O‗zbekiston Respublikasi birinchi Prezidenti Islom Karimovning AQSHga 

tashrifi Vashingtonda ―Umid‖ jamg‗armasi orqali AQSHning nufuzli oliy o‗quv yurtlarida ta‘lim olgan 

O‗zbekistonlik yoshlar bilan uchrashuvi bo‗lib o‗tgan [14]. Uchrashuvni Sherzod Shermatov shunday yodga 

oladi ―Birinchi Prezidentimiz bilan tarixiy uchrashuv bo‗lib o‗tdi.  Islom Abdug‗aniyevich biz bilan juda iliq 

suhbatlashdilar, barchamizga qaytib kelib, Respublika ravnaqi yo‗lida fidokorona ishlashni taklif etgandilar‖ 

[39]. Ushbu tashrifdan asosiy maqsad NATOning 59 yilligiga bag‗ishlanga tadbirda ishtirok etish bo‗lsa-da, 

talaba-yoshlar bilan uchrashuvning tashkil etilishi birinchi prezidentimizning yoshlarga bo‗lgan e‗tiborlariga 

yaqqol misoldir. Garchi ―Umid‖ jamg‗armasi 2003-yilda o‗z faoliyatini to‗xtatgan bo‗lsa-da, O‗zbekiston 

Respublikasi Prezidentining 2003-yil 1-iyuldagi ―Istiqbolli yosh pedagog va ilmiy kadrlarni malakasini 

oshirish va tajriba almashuv tizimini takomillashtirish to‗g‗risida‖gi PF-3272-sonli Farmoni, shuningdek, 

O‗zbekiston Respublikasi Prezidentining 2018-yil 25-sentabrdagi  ―O‗zbekiston Respublikasi Vazirlar 

Mahkamasi huzuridagi mutaxassislarni xorijda tayyorlash va vatandoshlar bilan muloqot qilish bo‗yicha ―El-

yurt umidi‖ jamg‗armasini faoliyatini tashkil etish to‗g‗risida‖gi PF-5545-son Farmon [23] asosida chet elga 

yuborilgan o‗zbeklar faoliyati asos qilib olindi.  

Samarqand shahrida tug‗ilgan Kamol G‗aniyev AQSHga 1999-yilda ko‗chib kelgan. Yoshligidan 

matematika va hisob-kitob qilishga qiziqqani bois o‗zining kelajagini shu sohada ko‗radi. Kamol G‗aniyev 

Denver Metropolitan davlat universitetida o‗qib, 2006-yil uni hisobchilik (buxgalteriya) yo‗nalishi bakalavri, 

2008-yilda esa Regis universitetidan Moliya va hisobchilik bo‗yicha magistrlik unvoniga ega bo‗ladi. ―Men 

uzoq yillar AQSHning bir necha ulkan soliq firmalarida ishladim, - deydi Kamol G‗aniyev biz bilan 

suhbatda. Nafaqat nazariy, balki shu sohaning nozik tomonlari bo‗yicha amaliy tajrbamni oshirdim. Yetti yil 

davomida soham bo‗yicha ishlaganimdan so‗ng Bruklinda shaxsiy firmamni ochishga qaror qildim. 

O‗zbekistondan kelgan vatandoshlarimizga sifatli xizmat ko‗rsatish mening oliy maqsadlarimdan biridir‖. 

AQSHda soliq va buxgalteriya xizmatini taqdim etuvchi firma ko‗p. Kamol G‗aniyev tomonidan tashkil 

etilgan firma ―Adam Goodman Company‖ deb ataladi. ―Men mijozlarimga soliq va boshqa moliyaviy 

holatlarga oid masalalarni o‗z ona tillarida tushuntirib bera olaman. O‗zbek, rus, tojik va ingliz tillarida 

bemalol gapiraman. AQSHda soliq qonunlari shunchalar murakkabki, hatto ingliz tilida gapiruvchi 

odamlarning aksariyati ham ularni tushunishi qiyin. Uning ofisi Bruklinning ―Ocean Parkway‖ hamda 

―Avenue N‖ ko‗chalari tutashgan manzilda joylashgan [8.6]. 

AQSHga ko‗chib o‗tgan o‗zbeklardan yana biri Farid Gazizov ham bolalik xotiralarini eslab, 

serquyosh O‗zbekistonimizning takrorlanmas tabiati, mehridaryo insonlari va yoshlikda birga ulg‗aygan 

do‗stlarini sog‗inganini yashirib o‗tirmadi. U o‗zining tadbirkorlikka qiziqishi uch yoshligida buvisining 

devorida osig‗lik turga bir qop quritilgan kungaboqar urug‗ini sotishdan boshlanganligini eslaydi. U 1997-

yilda ―Umid‖ jamg‗armasi tanlovi g‗olibi sifatida grant sohibi bo‗lib, o‗qishini davom ettirish maqsadida 

AQShga yo‗l oladi. O‗zbekistonga qaytib kelgach, universitetni iqtisod va buxgalterlik mutaxassisligi 

bo‗yicha tamomlab, keyin yana grant asosida AQShga keladi va u yerda moliya va menejment yo‗nalishi 

mutaxassisligiga ega bo‗ldi. U 2014-yildan boshlab mobil ilovalar va dasturlar ustida o‗z faoliyatini davom 

ettiradi va o‗zining tadbirkorlik faoliyatini yo‗lga qo‗yadi [31]. 

AQSH Davlat departamentining ochiq eshiklar hisobotida 2010-2011-yillar davomida O‗zbekistondan 

560 talaba ta‘lim olgan, talabalarning 252 nafari bakalavr diplomiga, 308 nafari magistrlik ilmiy darajasiga 

ega bo‗lgan. ―Vatandosh‖ gazetasidan olingan [7.3]. 2023-yilda esa Amerika Qo‗shma Shtatlardagi xalqaro 

talabalar soni 1 milliondan oshib, o‗tgan yilga nisbatan 14 foizga oshib, yangi yuqori ko‗rsatkichga - 

1,057,188 nafarga yetdi. Xalqaro ta‘lim instituti (IIE) va AQSh Davlat departamentining Ta‘lim va 

madaniyat masalalari byurosi (ECA) tomonidan ―Ochiq eshiklar2023‖ AQSh xalqaro talabalar uchun eng 

yaxshi yo‗nalish bo‗lgan. Qo‗shma Shtatlarning oliy ta‘lim sohasidagi global yetakchiligini tan olishda 

davom etayotgan bu talabalar dunyoning deyarli barcha davlatlaridan keladi. Jumladan 2023-yil 15-noyabrda 

Xalqaro taʼlim almashinuvi (International Educational Exchange) boʻyicha 2023-yilgi ochiq eshiklar hisoboti 

(Open Doors Report)dagi ma‘lumotlar tahlil qilib ko‗rilganda, AQShda taʼlim olayotgan oʻzbekistonlik 
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talabalar soni 1000 nafardan oshgan – bu yangi rekord hisoblangan va oldingi, ya‘ni 2022-yilgi oʻquv yiliga 

nisbatan 72,6 foizga oshgan. 2021-2022-o‗quv yilida 631 nafar o‗zbekistonlik talaba oliy ta‘lim 

muassasalarida, 2022-23 o‗quv yilida rekord darajadagi 1089 nafar o‗zbekistonlik talaba tahsil olgan, 

bulardan 57,2 foizi bakalavriat bosqichiga qabul qilingan; 29,9 foizi magistratura bosqichida, 7,9 foizi 

fakultativ amaliy mashg‗ulotlarda qatnashgan va 5 foizi ingliz tili yoki qisqa muddatli ta‘lim kabi oliy ta‘lim 

bo‗lmagan dasturlarga o‗qishga kirgan [29]. 

AQSHda o„zbeklar mehnat migranti sifatida. Mustaqillik davridan ham o‗zbeklarning xorijiy 

mamlakatlarga, asosan, AQSHda ishlash uchun bormoqdalar. Mehnat migratsiyasining kuchayishining 

asosiy sabablaridan bozor iqtisodiyotiga o‗tish, tadbirkorlikning rivojlanishi, iqtisodiy qiyinchiliklar va 

ishsizlik muammolari kabilar sabab bo‗lmoqda. Statistika ma‗lumotlariga qaraganda mehnat muhojirlarining 

15-18 foizi AQSHda mehnat qilmoqdalar [6]. So‗nggi yillarda hukumat tomonidan ishchi kuchini xorijga 

yuborishda qonuniy yo‗llar orqali yuborilmoqda, shunday qonuniy yo‗llardan biri ―Green card‖dir. Kentukki 

shtatining Uilyamsburg shahridagi Kentukki konsullik markazi har yili ―Green card‖ lotereyasini roʻyxatdan 

oʻtkazadi. ―Green card‖ Immigratsiya va fuqarolik to‗g‗risidagi qonunning 203(c) bo‗limi shartlariga 

muvofiq o‗tkaziladi va Amerika Qo‗shma Shtatlariga immigratsiya darajasi past bo‗lgan mamlakatlardan 

kelgan shaxslarga har yili  50 000 doimiy rezidentlik (fuqarolik) vizalarini taqdim etadi. Ushbu vizani 

olishda har qanday mamlakatda tug‗ilgan shaxslar uchun maksimal yetti foizdan ko‗p bo‗lmagan olti 

geografik mintaqaga taqsimlangan. Viza uchun suhbat chog‗ida asosiy ariza beruvchilar o‗rta maktab 

ma‘lumoti yoki unga tenglashtirilganligini tasdiqlovchi hujjatlarni taqdim etishlari yoki oxirgi besh yil ichida 

kamida ikki yillik ta‘lim yoki tajribani talab qiladigan kasbda ikki yillik ish tajribasini ko‗rsatishlari kerak 

[27]. 

1996-yil AQShda doimiy yashash huquqini beruvchi ―Green card‖ lotereyasini yutgan 

o‗zbekistonliklar soni 375 nafar edi. So‗nggi yillarda ular soni har yili to‗rt mingdan tushgani yo‗q. Amerika 

Qo‗shma Shtatlariga ko‗chib kelayotgan o‗zbekistonliklar AQShda vujudga kelgan yangi etnik jamoa safini 

to‗ldirib bormoqda. Nyu-Yorkning Bruklin va Kvins shaharlari ko‗plab o‗zbekistonlik oilalar uchun ikkinchi 

vatanga aylangan. 1996-yildan 2017-yilga qadar 56 mingdan ortiq o‗zbekistonlik ―Green card‖ sohibi 

bo‗lgan. ―Green card‖ yutgan o‗zbekistonliklarning aksariyati AQShga o‗z oila a‗zolari bilan ko‗chib 

kelishni afzal ko‗rishadi, bu yerda hayotini yangidan boshlash uchun bir imkoniyat sifatida ko‗rishadi. 

Ularning oila a‘zolari ham hisobga olinsa, lotereya orqali AQShga 200 mingdan ziyod o‗zbekistonlik 

ko‗chib kelgan. O‗tgan 27 yillik, ya‘ni 1996-2023-yillar oralig‗ida O‗zbekiston fuqarolaridan 20.000 dan 

ortig‗i fuqaroligidan voz kechib, doimiy yashash joyi sifatida rasman AQShni tanlaganligi ham O‗zbek 

diasporasining tarqalishi uchun muhim omil hisoblanadi [33]. Jumladan, 2011-yildan 2015-yilgacha 24.466 

nafar 2016-yildan 2020-yilgacha 18.505 nafar, 2021-yildan 2023-yilgacha 16.300 nafar o‗zbekistonliklar 

AQSHga ―Green card‖ orqali borishgan[27]. AQShning Toshkentdagi elchixonasi tomonidan qayd etgan 

rasmiy hujjatlarni tahlil etish jarayonida, Oʻzbekiston 2016-yil may oyida 4501 nafar, 2017-yil mayida 4494 

nafar o‗zbekistonlikka yutuq chiqqan.  Ammo g‗oliblarning barchasiga ham ―Green card‖ nasib 

etavermagan. 2017-yilda 3199 nafar, 2018-yilda 2058 nafar, 2019 yilda 823 nafar O‗zbekiston fuqarosi  

AQShda doimiy yashash huquqini qo‗lga kiritgan. 2022-yilda ―Green Card‖ lotereyasi gʻoliblari uchun 

tasdiqlangan vizalar soni boʻyicha dunyoda uchinchi oʻrinni egallashi o‗zbek diasporasining ushbu 

mamlakatda kengayishidan dalolat beradi [19]. 

O„zbeklar jamoasi AQSHda. AQSHda juda katta o‗zbek jamoasi istiqomat qiladi va ularni 50 ta 

shtatning barchasida uchratish mumkin. Statistik ma‘lumotlarga ko‗ra AQSHda 20 mingdan ortiq etnik 

o‗zbeklar fuqarolikni olishga muvaffaq bo‗lgan bo‗lsa, 1996-2016-yilga qadar 56026 oila DV dasturi orqali 

viza olishga muvaffaq bo‗lgan [32]. Qolaversa, tahlillar natijasi shuni ko‗rsatadiki fuqarolikni olganlar, Dv 

dasturi va ―Green card‖ lotareyasi g‗olibi sifatida borishlar, talabalar va noqonuniy ko‗chib borishlar bilan 

qo‗shib hisoblaganda AQSHda o‗zbeklar soni ikki yuzmingdan oshiqroq hisoblanadi va allaqachon 

diasporani tashkil etishgan. Muhojirlarning ilk guruhi o‗tgan asrning 50-yillarida AQSHga qadam qo‗ygan 

bo‗lsa, muhojirlarning dastlabki uyushmasi 1958-yilda tuzildi va  ―AQSHdagi Turkistonliklarning o‗zaro 

yordam jamiyati‖ deb nomlandi. Bu jamiyat 1983-yilda qayta tashkil etilib ―Turkiston-Amerika uyushmasi‖ 

(TAA) ga aylantirilgan. Ayni paytda ushbu uyushma prezidenti o‗rta darajadagi tadbirkor Abdulla Xo‗ja 

hisoblanadi. Assotsatsiya Nyu-Jersida 300 o‗rinli konferensiya zali, kutubxona va kinozal binosiga ega. 

Uyushmada turli bo‗limlar, badiiy, professional to‗garaklar mavjud. 2004-yil iyul oyida TAA prezidenti 

Abdulla Xo‗ja boshchiligidagi 6-kishidan iborat delegatsiya O‗zbekistonga tashrif buyugan. ―Do‗stlik‖ 

jamiyatlar kengashi tomonidan qator uchrashuv va tadbirlar tashkil etilgan. Suhbat chog‗ida O‗zbekiston va 

TAA o‗rtasidagi hamkorlikni yanada rivojlantirish masalalari ko‗rib chiqildi. O‗sha yilning dekabr oyida 

Abdulla Xo‗ja Respublika Oliy Majlisiga saylovda, 2007-yilda O‗zbekiston Prezidenti saylovida, 2009-yil 

dekabr oyida O‗zbekiston Respublikasi Oliy Majlisi deputatlari saylovida xalqaro kuzatuvchi sifatida, 2010-
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yil 23-sentabrdan 10-oktabrigacha ―Turkiston-Amerika uyushmasi‖ delegatsiyasi rahbari sifatida 

O‗zbekistonga tashrif buyurgan [20].  

Chikagodagi o‗zbek-amerika assotsiatsiyasi 2009-yilning yanvaridan boshlab o‗z faoliyatini olib 

bormoqda. Ushbu tashkilotning asoschisi Sirojiddin Nasafiy AQShda 1979-yildan buyon istiqomat qiladi. 

Mazkur tashkilot Amerikadagi o‗zbek vatandoshlarini birlashtira olgan uyushmalardan biridir. Bu 

tashkilotning asosiy faoliyati AQSHdagi o‗zbeklarni birlashtirish, milliy mentalitetni, asrlardan asrlarga o‗tib 

kelayotgan milliy qadriyatlari, urf-odat va an‘analarini, adabiyoti va tilini asrab qolishga qaratilgandir. Milliy 

bayramlarni nishonlash, adabiy kechalar va uchrashuvlar tashkil etish, bazmlarda birlashish va sport 

musobaqalarini tashkil etish orqali jamiyat o‗zbek jamoatchiligi ishonchini qozona olgan. Hozirda 

jamiyatning olti yuzdan ortiq a‘zosi bor. Jamiyatning AQShdagi o‗zbek oilalarida vatanga hurmat va 

fidoyilikni targ‗ib qilishlari quvonarli holat bo‗lib, bu harakatlar yosh avlodda milliylikni saqlab qolishga 

ulkan hissa qo‗shadi [24]. Hozirgi kunda ushbu tashkilotga jamoatchi va fidoyi, asli samarqandlik bo‗lgan 

ziyoli inson Olim Sharipov rahbarlik qilib kelmoqda. Olim Sharipov o‗zining ―Mening Amerika daftarim‖ 

kitobini nashr ettirib, muhojir o‗zbeklar hayoti va faoliyatiga aloqador qiziqarli ma‘lumot va dalillarni 

keltirib, bizlar uchun ham manbaviy ahamiyatga ega adabiyotni yozishga muvaffaq bo‗ldi. Ushbu kitob 

Amerika hayotiga oid hajviyalar, turli shaxslar bilan suhbatlar va Olim Sharipovning turli yillarda yozgan 

she‘rlaridan iborat [38]. 2018-yilning yozida tashkilot tomonidan ikkita dala sayli o‗tazilgan. Ushbu 

tadbirlarda 800 dan ortiq millatdoshlarimiz va boshqa millat vakillari faol qatnashganlar. ―O‗zbek millatini 

va Oʻzbekistonni Amerikaliklarga tanishtirish maqsadida ikki kun davom etgan Skokie Madaniyat 

Festivalida oʻzbek chodirini qurdik va oʻzbek madaniyati, sanʼati va tarixini amerikaliklarga koʻrsatdik. 40 ta 

mamlakat orasida, Oʻzbekistonning bayrogʻi hilpirab turdi va festivalga kelgan 30 mingga yaqin ishtirokchi 

oʻzbek chodirini koʻrib bahramand boʻldi‖,dedi Olim Sharipov [37].Ushbu tashkilot va ―O‗zbekistonda 

millatlararo munosabatlar va chet eldagi vatandoshlar bilan hamkorlik‖ o‗rtasida o‗zaro hamkorlik yo‗lga 

qo‗yilgan [25]. 

 O‗zbek jamoasi vakillaridan biri Odiljonning ta‘kidlashicha, hozirda Filadelfiya shahrida 

―O‗zbekiston‖, ―Samarqand‖ va ―Toshkent‖ nomlari bilan tanilgan restoran va oshxonalar faoliyat 

ko‗rsatishmoqda va o‗zbeklarni birlashtirishga xizmat qilayotgan maskanlar sirasiga kiradi. AQSHga 

kelganimda o‗zbek tilini unutib yuborishdan qo‗rqardim, ammo, millatdoshlarimiz bilan doimiy ravishda 

uchrashib, suhbatlashib turishimiz qo‗rquvlarimni tarqatib yubordi. Shu sababli farzandlarimga doimo 

Vatanimizga, millatdoshlarimizga va ona tilimizga hurmatda bo‗lishini ta‘kidlab, bu ishda o‗zim namuna 

bo‗lishga harakat qilaman. Suhbatda u oilasi bilan AQSHning Filadelfiya shahriga ko‗chib o‗tganida hali 

farzandlari yaxshi gapirishni ham bilishmaganini, ular katta bo‗lganlari sayin xohlasang, yigirma xil tilda 

gapir, lekin o‗z ona tiling bo‗lgan o‗zbek tilini unutma deb ta‘kidlashini aytib o‗tgan[34]. Bir guruh 

o‗zbekistonlik kino va teatr ijodkorlari 2010-yilda Nyu York shahrida ―Tomosha‖ deb nomlanuvchi birinchi 

o‗zbek teatriga asos soldilar. Teatr jamoasi ―Uzbek TV New York‖ telekanali qoshida tashkil etilgan bo‗lib, 

telekanal bosh direktori Ilhomjon Kenjaboyevning aytishicha, ―Tomosha‖ o‗zida bir qator professional kino 

va teatr aktyorlarini jamlay olgan. Teatr jamoasiga teatr va kino aktyori Sidiq Sanayev badiiy rahbarlik 

qilmoqda. Unda, shuningdek, O‗zbekistonda xizmat ko‗rsatgan artist, raqqosa Zamira Salim, o‗zbekistonlik 

kino va teatr aktyorlari Husniya Sanayeva, Ja‘far Muminov, Farhod Usmonov, Parvinaxon hamda Shahriyor 

Amonov ishtirok etmoqda. Teatr jamoasi 13-may kuni kech soat 19:00 da ―Kulgi va qo‗shiq kechasi‖ deb 

nomlangan o‗zining ilk premyerasini namoyish etadi [1.2]. Xullas, AQSHda o‗zbeklar o‗zlarining uyushma 

va jamoalariga, matbuot organlariga, yordamlashma fondlariga asos sola olganlar. 

Xulosa. AQSHda o‗zbek diasporasining shakllanishida sovetlarning mamlakatimizda olib borgan 

mustamlakachilik siyosati sabab bo‗ldi. Eng achinarlisi, ona Vatan himoyasiga otlanib keyinchalik asirga 

tushib qolgan va taqdirning qismati bilan o‗zga yurtlarda yashashga majbur bo‗lgan vatandoshlarimiz okean 

ortini ona vatanlariga yo‗l sifatida ko‗rdilar. Mustaqillik sharofati bilan ular bilan qardoshlik aloqalari qayta 

tiklandi, ularning ona vatanlariga tashrifi kuzatildi. Ularning ko‗magida AQSH va O‗zbekiston diplomatiyasi 

rivojlandi. Iqtidorli yoshlarimizning AQSH oliygohlariga tahsil olishiga sharoit yaratildi. Diplomatik 

aloqalarning rivoji va ona xalqimizning mehnatsevarligi samarasi o‗laroq o‗zbeklar mehnat migrant sifatida 

dunyoning ko‗plab mamlakatlari qatori AQSHga ham borishdi va O‗zbekistonni har tomonlama taraqqiy 

etishiga o‗z hissalarini qo‗shib kelmoqdalar.  
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UO„K 93/94 

 

YANGI O„ZBEKISTON TARAQQIYOT STRATEGIYASI VA UNING IJTIMOIY SOHA 

RIVOJIGA TA‟SIRI 

 

Ahmadova Zebiniso Shavkatovna, 

Buxoro innovatsiyalar universiteti o„qituvchisi, 

tarix fanlari boʻyicha falsafa doktori (PhD 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada Yangi O„zbekiston taraqqiyot strategiyasi va uning ijtimoiy soha 

rivojiga ta‟siri tahlil qilinadi. Taraqqiyot strategiyasining asosiy yo„nalishlari, ijtimoiy-iqtisodiy 

barqarorlikni ta‟minlashdagi roli va aholining turmush sifatini oshirishga qaratilgan tashabbuslari 

muhokama etiladi. Shuningdek, ijtimoiy sohada amalga oshirilayotgan islohotlar, ularning natijalari va 

istiqbollari haqida batafsil ma‟lumot beriladi. 

Kalit so‘zlar: Yangi O„zbekiston, taraqqiyot strategiyasi, ijtimoiy soha, islohotlar, iqtisodiy 

barqarorlik, turmush sifati, ijtimoiy rivojlanish. 

 

НОВАЯ СТРАТЕГИЯ РАЗВИТИЯ УЗБЕКИСТАНА И ЕЁ ВЛИЯНИЕ НА РАЗВИТИЕ 

СОЦИАЛЬНОЙ СФЕРЫ 

 

Аннотация. В данной статье анализируется новая стратегия развития Узбекистана и еѐ 

влияние на развитие социальной сферы. Обсуждаются основные направления стратегии развития, 

еѐ роль в обеспечении социально-экономической стабильности и инициативы, направленные на 

повышение качества жизни населения. Также будет подробно рассказано о проводимых реформах в 

социальной сфере, их результатах и перспективах.  

Ключевые слова: новый Узбекистан, стратегия развития, социальная сфера, реформы, 

экономическая стабильность, качество жизни, социальное развитие. 

 

THE NEW UZBEKISTAN DEVELOPMENT STRATEGY AND ITS IMPACT ON THE 

DEVELOPMENT OF THE SOCIAL SECTOR 

 

Abstract. This article analyzes the development strategy of the New Uzbekistan and its impact on the 

development of the social sphere. The main directions of the development strategy, their role in ensuring 

social and economic stability and initiatives aimed at improving the quality of life of the population are 

discussed. It also provides detailed information on the reforms carried out in the social sphere, their results 

and prospects.  

Keywords: New Uzbekistan, development strategy, social sphere, reforms, economic stability, quality 

of life, social development. 

 

Kirish. Xalqimizning erkin va farovon, qudratli Yangi O‗zbekistonni barpo etish bo‗yicha xohish-

irodasini ro‗yobga chiqarish, har bir fuqaroga o‗z salohiyatini rivojlantirish uchun barcha imkoniyatlarni 

yaratish, sog‗lom, bilimli va ma‘naviy barkamol avlodni tarbiyalash, global ishlab chiqarishning muhim 

bo‗g‗iniga aylangan kuchli iqtisodiyotni shakllantirish, adolat, qonun ustuvorligi, xavfsizlik va barqarorlikni 

kafolatli ta‘minlash bugun ustuvor vazifa sifatida[1] barcha soha uchun dolzarbdir. Ayniqsa, 2022-2026-

yillarga mo‗ljallangan Yangi O‗zbekiston taraqqiyot strategiyasidagi istiqbolli vazifalar va ularni amalga 

oshirishning ijtimoiy soha rivojiga ta‘siri jahon miqyosida tan olingan haqiqat ekanligini xalqaro ekspertlar 

tahlillarda ifoda etmoqdalar. 

Mavzuning dolzarbligi. Bugun mamlakatimizda“Milliy tiklanishdan – milliy yuksalish sari” 

gʻoyasi asosida Yangi Oʻzbekistonni bunyod etish borasida barcha sohalarda keng koʻlamli islohotlar amalga 

oshirilmoqda. Biz esa mutlaqo Yangi Oʻzbekiston barpo etilayotgan, mamlakatimiz hayotining barcha 

sohalari yangilanayotgan, xalqimizni yuksalish sari yetaklayotgan ―Harakatlar strategiyasi‖ samarali amalga 

oshirilayotgan zamon farzandlarimiz. Darvoqe, “yuksalish”. Bu gʻoya qariyb oʻttiz yildan buyon mustaqil 

taraqqiyot yoʻlidan borayotgan Oʻzbekiston jamiyatining bugungi kuni, yangi taraqqiyot bosqichining 

maqsad-muddaolarini yaqqol va yaxlit ifodalaydi. Xorijiy ekspertlar fikriga koʻra, ―yuksalish‖ tushunchasiga 

―milliy‖ iborasi qoʻshib ishlatilganida muayyan xalq yoki biror davlatning oʻziga xos xususiyatlari asosida 

rivojlanayotgani anglashiladi. ―Milliy tiklanishdan  milliy yuksalish sari‖ gʻoyasi esa butun mamlakatimiz 

aholisi, umuman, barcha-barchamizning umumiy maqsad va manfaatlarimizni ifodalaydigan umumxalq 
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harakatdir[1]. Binobarin, Yangi Oʻzbekistonning milliy gʻoyasi insonparvarlik, ezgulik, bunyodkorlik 

gʻoyasi sifatida milliy davlatchiligimizning huquqiy, siyosiy, iqtisodiy va maʼnaviy asoslarini yaratishda 

bunyodkor manba boʻlib xizmat qiladi. 

Asosiy qism. Yangi O„zbekiston taraqqiyot strategiyasining mohiyati. Yangi O‗zbekiston 

taraqqiyot strategiyasi mamlakatning barqaror rivojlanishini ta‘minlashga qaratilgan keng ko‗lamli 

islohotlarni o‗z ichiga oladi. Ushbu strategiya O‗zbekiston Respublikasi Prezidenti tomonidan ilgari surilgan 

―Inson qadri uchun‖ tamoyiliga asoslanadi. Mazkur tamoyil har bir fuqaroning manfaatlarini himoya qilish, 

ularning farovonligini oshirish va mamlakatni xalqaro maydonda rivojlangan davlatlar qatoriga olib 

chiqishga qaratilgan.  Iqtisodiyotni modernizatsiya qilish va diversifikatsiya qilish. Bu jarayon sanoatni 

rivojlantirish, yangi texnologiyalarni joriy qilish va tadbirkorlikni qo‗llab-quvvatlash orqali amalga 

oshiriladi. Ijtimoiy sohani rivojlantirish. Ushbu yo‗nalish aholining turmush sifatini oshirish, sog‗liqni 

saqlash, ta‘lim va ijtimoiy himoya tizimini takomillashtirishni nazarda tutadi. Davlat boshqaruvini 

demokratlashtirish[2]. Bu davlat xizmatlarini ochiqlik va shaffoflik asosida rivojlantirish, fuqarolik 

jamiyatini mustahkamlash kabi tamoyillarni o‗z ichiga oladi.   

Ijtimoiy soha rivojiga strategiyaning ta‟siri. Yangi O‗zbekiston taraqqiyot strategiyasining asosiy 

maqsadlaridan biri ijtimoiy sohani sifat jihatidan yangi bosqichga olib chiqishdir. Quyida ushbu yo‗nalishda 

amalga oshirilayotgan asosiy o‗zgarishlar tahlil qilinadi: Ta‘lim tizimini rivojlantirish mamlakatning ijtimoiy 

va iqtisodiy taraqqiyotida hal qiluvchi o‗rin tutadi. Strategiya doirasida quyidagi islohotlar amalga oshirildi:   

 Bolalar bog‗chalari va maktablarda joylar sonini oshirish orqali ta‘limga bo‗lgan imkoniyatlarni 

kengaytirish.   

 Oliy ta‘lim muassasalariga kirish imkoniyatlarini oshirish, grant o‗rinlarini ko‗paytirish va yangi 

universitetlar tashkil etish.   

 Raqamli ta‘lim dasturlarini joriy qilish va o‗quv jarayonini zamonaviy texnologiyalar bilan boyitish.   

Sog‗liqni saqlash tizimi aholi salomatligini ta‘minlashda muhim ahamiyatga ega. Taraqqiyot strategiyasi 

doirasida quyidagi chora-tadbirlar amalga oshirildi: Qishloq joylarida zamonaviy tibbiyot markazlari ochildi. 

Dorixonalar va tibbiy xizmatlarning narx-navo shaffofligini ta‘minlash bo‗yicha maxsus dasturlar qabul 

qilindi. Tibbiyot xodimlarini malakasini oshirish uchun xalqaro dasturlar joriy etildi[3]. 

Ijtimoiy himoya tizimi kam ta‘minlangan va ehtiyojmand qatlamlar uchun yordam ko‗rsatishning 

asosiy mexanizmi hisoblanadi. Ushbu tizimning samaradorligini oshirish uchun. ―Temir daftar‖, ―Ayollar 

daftari‖ va ―Yoshlar daftari‖ kabi mexanizmlar joriy qilindi. Nafaqalar va ijtimoiy yordam hajmi oshirildi. 

Kambag‗allikni qisqartirishga qaratilgan maxsus dasturlar ishlab chiqildi[4].   

Strategiyaning barqaror rivojlanishga ta‟siri. Yangi O‗zbekiston taraqqiyot strategiyasi barqaror 

rivojlanishni ta‘minlashda muhim rol o‗ynaydi. Ushbu strategiya ijtimoiy-iqtisodiy jarayonlarda innovatsion 

yondashuvni targ‗ib qilish, ekologik barqarorlikni ta‘minlash va resurslardan oqilona foydalanishni o‗z 

ichiga oladi. Innovatsiyalar ijtimoiy sohaning barcha yo‗nalishlarini rivojlantirishda asosiy omil hisoblanadi. 

Strategiya doirasida ilm-fan va texnologiyalarga katta e‘tibor qaratilmoqda. Natijada yangi ilmiy markazlar 

tashkil etilib, startap loyihalarini qo‗llab-quvvatlash tizimi shakllantirilmoqda. Ekologik barqarorlik 

strategiyaning ajralmas qismi hisoblanadi. Atrof-muhitni muhofaza qilish, yashil energiya manbalaridan 

foydalanishni kengaytirish va chiqindilarni qayta ishlash tizimini rivojlantirishga qaratilgan chora-tadbirlar 

amalga oshirilmoqda[1].  Albatta, mavzuni yanada boyitish maqsadida qo‗shimcha ma‘lumotlarni kiritib, 

matnni kengaytiraman. 

Yangi O‗zbekiston taraqqiyot strategiyasida asosiy e‘tibor inson omiliga qaratilgan. Shu jumladan: 

Adolatli jamiyat barpo etish. Bu tamoyil ijtimoiy adolatni ta‘minlash, aholi o‗rtasidagi tenglikni kuchaytirish 

va korrupsiyaga qarshi kurashish orqali amalga oshirilmoqda. Fuqarolarning qonun oldidagi tengligi, davlat 

resurslaridan adolatli foydalanish tamoyillari mustahkamlanmoqda. Fuqarolar faolligini oshirish. 

Strategiyada aholining siyosiy va ijtimoiy jarayonlarda faol ishtirok etishini rag‗batlantirish ko‗zda tutilgan. 

Shu maqsadda mahalla tizimi mustahkamlanib, mahalliy boshqaruv organlari faoliyatiga ko‗maklashish 

bo‗yicha keng ko‗lamli ishlar olib borilmoqda.   

Ushbu Strategiya besh bosqichda amalga oshirilishi belgilanib, ularning har bosqichi aniq 

maqsadlardan iborat, jami 100 ta maqsad hamda ushbu maqsadlarni amalga oshirishga oid Davlat dasturidan 

iborat. 

Birinchi yo‘nalish – Inson qadrini yuksaltirish va erkin fuqarolik jamiyatini yanada rivojlantirish 

orqali xalqparvar davlat barpo etish (1-12-maqsadlar); 

Ikkinchi yo‘nalish – Mamlakatimizda adolat va qonun ustuvorligi tamoyillarini taraqqiyotning eng 

asosiy va zarur shartiga aylantirish (13-20- maqsadlar); 

Uchinchi yo‘nalish – Milliy iqtisodiyotni jadal rivojlantirish va yuqori o‗sish sur‘atlarini ta‘minlash 

(21-36-maqsadlar); 
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To‘rtinchi yo‘nalish  Adolatli ijtimoiy siyosat yuritish, inson kapitalini rivojlantirish (37-70-

maqsadlar); 

Beshinchi yo‘nalish – Ma‘naviy taraqqiyotni ta‘minlash va sohani yangi bosqichga olib chiqish (71-

78-maqsadlar); 

Oltinchi yo‘nalish – Milliy manfaatlardan kelib chiqqan holda umumbashariy muammolarga 

yondashish (79-88-maqsadlar); 

Ettinchi yo‘nalish - Mamlakatimiz xavfsizligi va mudofaa salohiyatini kuchaytirish, ochiq, pragmatik 

va faol tashqi siyosat olib boorish (89-100-maqsadlar). 

Ta‘kidlash joizki, ushbu ―2022 – 2026-yillarga mo‗ljallangan Yangi O‗zbekistonning taraqqiyot 

strategiyasi yo‗nalishlari bo‗yicha bosqichli ishlarning amalga oshirilishi barcha soha vakillarining 

hamkorlikdagi harakati bilan samarali kechadi. Shu bilan birga, Yangi O‗zbekiston Taraqqiyot Strategiyasi 

O‗zbekistonni zamonaviy, demokratik va gullab-yashnagan davlatga aylantirishga qaratilgan. Bu strategiya 

O‗zbekiston xalqining kelajagi uchun mustahkam poydevor yaratadi. 

Mamlakat aholisi yildan yilga ko‗payib bormoqda, bu esa ijtimoiy sohalarda yangi yondashuvlarni 

talab etadi. Demografik o‗sish tufayli quyidagi yo‗nalishlarga e‘tibor qaratilmoqda: Yangi ish o‗rinlari 

yaratish. Xususan, sanoat va qishloq xo‗jaligi tarmoqlarida yangi loyihalar amalga oshirilmoqda. Yoshlar 

uchun bandlikni ta‘minlash bo‗yicha maxsus dasturlar qabul qilindi. Urbanizatsiya jarayonlarini nazorat 

qilish. Shaharlar infratuzilmasini rivojlantirish va aholi zichligini tartibga solish bo‗yicha chora-tadbirlar 

amalga oshirilmoqda. Yangi O‗zbekiston taraqqiyot strategiyasida raqamli texnologiyalarga alohida urg‗u 

berilgan. Bu, ayniqsa, ijtimoiy sohaning samaradorligini oshirishda muhim ahamiyat kasb etmoqda:   

―Elektron hukumat‖ tizimi. Fuqarolar uchun davlat xizmatlari ko‗rsatish jarayonini soddalashtirish va 

tezlashtirish maqsadida bir qator platformalar ishga tushirildi. Endilikda ko‗plab xizmatlar onlayn tarzda 

amalga oshirilmoqda. 

Ta‟limdagi raqamli yondashuvlar. Elektron darsliklar, masofaviy ta‘lim platformalari va sun‘iy 

intellekt yordamida ta‘lim sifatini oshirish bo‗yicha qadamlar qo‗yilmoqda. Yangi O‗zbekiston taraqqiyot 

strategiyasida gender tengligini ta‘minlash masalasiga ham katta e‘tibor qaratilgan. Xususan: Ayollarning 

iqtisodiy mustaqilligini oshirish. Ayollar uchun tadbirkorlik dasturlari joriy qilinib, maxsus imtiyozli 

kreditlar taqdim etilmoqda.  

Rahbarlik lavozimlarida ayollarning ulushini oshirish. Davlat va jamiyat boshqaruvida ayollarning 

ishtirokini kengaytirish bo‗yicha dasturlar qabul qilindi. Yoshlar Yangi O‗zbekistonning asosiy taraqqiyot 

kuchi sifatida qaraladi. Shu sababdan strategiyada yosh avlodni qo‗llab-quvvatlashga qaratilgan quyidagi 

chora-tadbirlar amalga oshirilmoqda: Yoshlar jamg‗armalari. Yoshlarning o‗z loyihalarini amalga 

oshirishlari uchun moliyaviy yordam ko‗rsatilmoqda.  

Sport infratuzilmasini rivojlantirish. Qishloq joylarida sport majmualari qurilib, ularni yoshlar 

o‗rtasida ommalashtirish ishlari davom etmoqda. Yangi O‗zbekiston taraqqiyot strategiyasi o‗z mohiyatiga 

ko‗ra mamlakatning barcha sohalarini qamrab oluvchi keng ko‗lamli islohotlar majmuasidir. Ushbu 

strategiya orqali ijtimoiy sohada erishilayotgan natijalar ijobiy o‗zgarishlarning barqaror ekanligini 

ko‗rsatmoqda.   

Yangi O‗zbekiston taraqqiyot strategiyasi o‗z ichiga iqtisodiy, ijtimoiy, siyosiy va madaniy 

yo‗nalishlarni oladi. Quyida uning asosiy yo‗nalishlariga to‗xtalamiz: Sanoatni diversifikatsiya qilish va 

modernizatsiya qilish. Kichik va o‗rta biznesni qo‗llab-quvvatlash orqali ish o‗rinlarini yaratish. 

Investitsiyalar uchun qulay muhitni shakllantirish va xorijiy sarmoyalarni jalb qilish. 

Ijtimoiy himoya va ta‘lim sohasidagi o‗zgarishlar:Aholining ijtimoiy ehtiyojlarini ta‘minlash va 

kambag‗allikni qisqartirish. Sog‗liqni saqlash tizimini zamonaviylashtirish va ta‘lim tizimida innovatsion 

yondashuvlarni joriy etish. 

Davlat xizmatlarini shaffof qilish va fuqarolik jamiyatini rivojlantirish, mahalliy boshqaruv 

organlarining aholi manfaatlariga yo‗naltirilgan faoliyatini kuchaytirish, madaniy va ma‘naviy tiklanish, 

milliy qadriyatlarni saqlash va rivojlantirish. Yoshlar tarbiyasiga e‘tibor qaratish va ularni vatanparvarlik 

ruhida tarbiyalash. 

Taraqqiyot strategiyasi ijtimoiy sohaning rivojiga chuqur ta‘sir ko‗rsatadi, chunki u ijtimoiy siyosat va 

dasturlar uchun yo‗nalish va ustuvor yo‗nalishlarni belgilaydi. 

Ijobiy ta‟sirlar: 

 fuqarolarning turmush darajasini yaxshilash: taraqqiyot strategiyalari odatda daromadlarni oshirish, 

sog‗liqni saqlash va ta‘limga kirishni yaxshilash kabi fuqarolarning turmush darajasini yaxshilaydigan 

siyosatlarni o‗z ichiga oladi. 
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 ijtimoiy tengsizlikni kamaytirish: taraqqiyot strategiyalari ijtimoiy tengsizlikni kamaytirishga 

qaratilgan siyosatlarni, masalan, ijtimoiy himoya dasturlarini va imtiyozli guruhlarni qo‗llab-quvvatlashni 

o‗z ichiga olishi mumkin. 

 sog‗liqni saqlash va ta‘limni yaxshilash: taraqqiyot strategiyalari, odatda, sog‗liqni saqlash va 

ta‘lim tizimlarini yaxshilashga qaratilgan investitsiyalarni o‗z ichiga oladi, bu esa aholining umumiy 

salomatligini va farovonligini yaxshilaydi. 

 jamoatchilikni rivojlantirish: taraqqiyot strategiyalari fuqarolarning siyosiy va ijtimoiy hayotda 

ishtirokini oshirishga qaratilgan siyosatlarni o‗z ichiga olishi mumkin, bu esa jamoatchilikni rivojlantirishga 

va fuqarolarning o‗z jamiyatining kelajagini shakllantirishda rol o‗ynashlariga olib keladi. 

 xavfsizlik va barqarorlikni ta‘minlash: Taraqqiyot strategiyalari mamlakatning xavfsizligini va 

barqarorligini ta‘minlashga qaratilgan siyosatlarni o‗z ichiga olishi mumkin, bu esa ijtimoiy tartibsizlik va 

zo‗ravonlik xavfini kamaytiradi va fuqarolarning farovonligini oshiradi. 

Salbiy ta‟sirlar: 

 iqtisodiy o‗sishni cheklash: ijtimoiy sohaga katta investitsiyalar talab qiladigan taraqqiyot 

strategiyalari iqtisodiy o‗sishni sekinlashtirishi mumkin, chunki ular hukumat resurslarini boshqa sohalardan 

chalg‗itadi. 

 inflatsiyani oshirish: ijtimoiy dasturlarni moliyalashtirish uchun soliqlarni oshirish yoki defitsitli 

budjetni yaratish zarur bo‗lishi mumkin, bu inflatsiyaga olib kelishi mumkin. 

 korrupsiyani oshirish: ijtimoiy dasturlarga katta miqdordagi mablag‗lar ajratilishi korrupsiyaga olib 

kelishi mumkin, chunki mablag‗lar o‗g‗irlanishi yoki noto‗g‗ri boshqarilishi mumkin. 

 uzoq muddatli barqarorlikka zarar yetkazish: taraqqiyot strategiyalari ko‗pincha qisqa muddatli 

siyosiy yutuqlarga e‘tibor berishi va uzoq muddatli barqarorlikka zarar yetkazuvchi qarzlarni yoki boshqa 

majburiyatlarni olishi mumkin. 

 umuman olganda, taraqqiyot strategiyalarining ijtimoiy soha rivojiga ta‘siri ijobiy ham, salbiy ham 

bo‗lishi mumkin. ijobiy ta‘sirlar, odatda, ijtimoiy siyosat va dasturlarga investitsiyalardan kelib chiqadi, 

salbiy ta‘sirlar esa ko‗pincha bunday investitsiyalarni moliyalashtirish zarurligidan kelib chiqadi. 

Xulosa. Yangi O‗zbekiston taraqqiyot strategiyasi mamlakatni ijtimoiy-iqtisodiy rivojlanishda yangi 

bosqichga olib chiqmoqda. Ushbu strategiyaning muvaffaqiyati uning inson manfaatlariga 

yo‗naltirilganligidadir. Ijtimoiy sohani rivojlantirishga qaratilgan chora-tadbirlar aholining turmush sifatini 

oshirishda muhim ahamiyat kasb etmoqda. Xulosa qilib aytganda, taraqqiyot strategiyasi natijasida ta‘lim, 

sog‗liqni saqlash va ijtimoiy himoya tizimida sezilarli ijobiy o‗zgarishlar kuzatilmoqda. Bu o‗zgarishlar 

Yangi O‗zbekistonning jahon hamjamiyatida o‗z o‗rnini mustahkamlashiga xizmat qiladi. Shu bilan birga, 

ushbu strategiya barqaror rivojlanishning asosiy kafolatidir. 

 

ADABIYOTLAR: 

 

1. O„zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi “2022–2026-yillarga 

mo„ljallangan Yangi O„zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to„g„risida”gi PF-60-son Farmoni. 

2. Shaxriddinovna R.O. (2023). O„zbekiston jamiyatida sotsial tabaqalanish muammolari. Masters, 

1(1), 79-84. 

3. Malikov T.S., & Olimjonov O. Moliya. O„quv qo„llanma. Toshkent: Iqtisod-moliya.–2018 

4. Buriyevna A.S. (2024). Madaniyat va san‟at sohasining rivojlanish tarixi va zamonaviy 

konsepsiyalari. Yangi O„zbekiston, yangi tadqiqotlar jurnali, 1(2),2024– 241-243-b. 

  

https://buxdu.uz



HISTORY 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/11 (116)  206 
 

UO„K 93/94 

 

BUXORO VOHASIDA ANTIK VA ILK O„RTA ASRLAR DAVRI ANTROPOGEN 

LANDSHAFTINING RIVOJLANISHIGA DOIR ARXEOLOGIK TADQIQOTLAR TARIXI  

(Vasiliy  Afanasevich Shishkin tadqiqotlari misolida)  

 

Ochilov Alisher To‘lis o‘g‘li,  
Buxoro davlat universiteti  dotsenti, t.f.f.d. (PhD) 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada Buxoro vohasi tadqiqotchilari orasida Vasiliy  Afanasevich 

Shishkinning hayot faoliyati va Buxoro vohasidagi arxeologik tadqiqotlari va ularning natijalari tahlil 

qilindi. Shishkinning Buxoro vohasi hududlarida olib borilgan tadqiqotlarining natijalari tahlil va qiyosiy 

tahlil qilinishi voha tarixi yoritishda muhum malumotlarni beradi. Chunki Shishkin Buxoroning shahar 

qismida ilk marotaba arxeologik tadqiq etgan va ulkan natijalarga erishgan tadqiqotchidir.  Bu bilan 

Buxoro vahasi tarixini va vohada olib borilgan arxeologik tadqiqotlar tarixini yoritishda Shishkin 

tadqiqotlarning tutgan o„rni belgilandi. 

Kalit so‘zlar: arxeologiya, Buxoro vohasi, arxeologik tadqiqotlar, V.A.Shishkin, sopol buyumlari, 

tangalar.  

 

ИСТОРИЯ АРХЕОЛОГИЧЕСКИХ ИССЛЕДОВАНИЙ ПО РАЗВИТИЮ 

АНТРОПОГЕННОГО ЛАНДШАФТА БУХАРСКОГО ОАЗИСА В ДРЕВНЕМ И РАННЕМ 

СРЕДНЕВЕКОВЬЕ (на примере исследований Василия Афанасьевича Шишкина) 

 

Аннотация. В данной статье проанализированы археологические исследования Бухарского 

оазиса и жизнедеятельности Василия Афанасьевича Шишкина. Сравнительный анализ результатов 

исследований Шишкина в городских и пригородных районах Бухары даѐт важную информацию об 

истории региона. Шишкинские исследования выдвинули на первый план историю Бухарского оазиса и 

историю археологических исследований в этом районе. 

Ключевые слова: археология, Бухарский оазис, археологические исследования, В.А.Шишкин, 

керамика, монеты. 

 

HISTORY OF ARCHAEOLOGICAL RESEARCH ON THE DEVELOPMENT OF THE 

ANTHROPOGENIC LANDSCAPE IN THE BUKHARA OASIS IN ANCIENT AND EARLY 

MIDDLE AGES (in the example of the studies of Vasily Afanasyevich Shishkin) 

 

Abstract. This article analyzes the archaeological studies of the Bukhara oasis and the life of Vasily 

Afanashevich Shishkin and the Bukhara oasis. A comparative analysis of Shishkin's research results in urban 

and suburban areas of Bukhara provides important information in the history of the region. The Shishkin 

studies highlighted the history of the Bukhara oasis and the history of archaeological research in the area. 

Keywords: archeology, Bukhara oasis, archaeological research, V.А.Shishkin, ceramics, coins. 

 

Kirish. O‗rta Osiyoning yirik dehqonchilik makonlaridan biri Buxoro vohasi o‗z geografik 

joylashuviga ko‗ra qadimdan Sharq bilan Janubi-g‗arb mamlakatlarini bog‗lovchi savdo-iqtisodiy va 

madaniy ko‗prik vazifasini bajarib keldi. Buxoro vohasi dunyoga ko‗plab yirik kashfiyotlar, yangiliklar 

bergan Xitoy sivilizatsiyasi va Qadimgi Sharq hududlarining madaniy-xo‗jalik ta‘siridan bahramand bo‗lib 

rivoj topdi. Shuning bilan birga asrlar osha tarixiy taraqqiyot davomida voha o‗ziga xos o‗ringa ega bo‗lib, 

yuksak dehqonchilik madaniyati, rivojlangan hunarmandchilik va savdo-sotiq markazlaridan biri bo‗ldi. 

Moddiy-madaniyat ashyolar Buxoro vohasida antik va ilk o‗rta asr davrida tarixiy jarayonlar bir qancha shiddatli 

kechganini ko‗rsatadi. Voha shu davrdan boshlab O‗rta Osiyodagi yirik tarixiy-madaniy o‗lkalardan biriga 

aylanib, umumbashariyat madaniyatiga qo‗shgan munosib hissasi tufayli jahon tarixida o‗chmas iz qoldira 

boshladi.  

Ammo, Buxoro tarixining eng dolzarb muammolardan biri arxeologik manbalar asosida tarixiy 

jarayonlarni tiklash xususiyatlari hanuz yechilmagan muammolar sirasiga kiradi. Ayniqsa, Buxoro vohasining 

antik va ilk o‗rta asrlar davri tarixini o‗rganish va u bilan bog‗liq bo‗lgan davrlashtirish masalalari ko‗pchilik 

mutaxassislarni qiziqtirib kelmoqda. Shuning uchun ham antik va ilk o‗rta asrlar davri arxeologiya manbalari 

asosida tarixiy jarayonlarni tiklash xususiyatlarini o‗rganish maqsad qilib olindi. 
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Buxoro vohasining antik davri haqida malumotlar yetarlicha hisoblanadi. Sababi, antik davr hududda 

ancha faol kechgan. Bu davrda Buxoro Markaziy Osiyoning yirik madaniy-tarixiy viloyatlaridan biri So‗g‗d 

tarkibida bo‗lgan.  

So‗g‗d hududi Samarqand So‗g‗di, Kesh-Naxshab So‗g‗di va Buxoro So‗g‗di kabi 3 ta tarixiy-geografik 

hududni birlashtirgan bo‗lgan. Ayrim tadqiqotchilar So‗g‗d hududini O‗rta Osiyoning yuragi deb takidlashadi 

[14]. Antik davr So‗g‗d hududi chegarasi bo‗yicha dalillar bir muncha bahsli bo‗lib, munozaralar haligacha 

davom etib kelmoqda. Antik davrda Zarafshon tog‗ tizmalari Samarqand va Kesh-Naxshab o‗rtasini, 

Karmanadan keyin Malik cho‗li esa Samarqand va Buxoro hududlarini ajratib turgan. So‗g‗diyonaning 

g‗arbiy chegaralari Buxoro vohasining g‗arbiy qismlarigacha cho‗zilgan. Antik davr yunon-rim 

tarixchilarining asarlarida Buxoro vohasi haqidagi malumotlar kam uchragani tufayli, vohaning antik davr 

tarixini arxeologik manbalar asosida o‗rganish voha tarixini aniq va ravshan yoritishda muhum ahamiyat 

kasb eta boshlaydi. 

Arxeologik tadqiqotlar asosida o‗lkada antik dariga oid turli vazifalarni bajargan arxeologik 

yodgorliklarning aniqlanishi, vohaning antik davrini qayta tiklashga katta yordam berdi. Buxoro vohasining 

antik davr arxeologik yodgorliklarini bajargan vazifasiga qarab ikki guruhga bo‗lishimiz mumkin. Bular, o‗z 

davri tarixi va madaniyatidan ulkan xabar beruvchi yirik shaharlar, hamda asosan dehqonchilik va 

chorvachilik bilan kun kechirgan aholi istiqomat qilgan qishloq tipidagi manzilgohlar hisoblanadi. Yirik 

shahar markazlarining asosiylari Poykent, Varaxsha, Romushtepa, Vardonze kabi shaharlar bo‗lsa, qishloq 

tipidagi manzilgohlarga Qizilqir, Nortepa, Arabon-1, Arabon-2, Xo‗jabo‗ston, Beshtepa, Setaloq kabi 

manzilgohlarini kiritishimiz mumkin.  

Buxoro savdo yo‗llari yoqasida joylashganligi sababli, voha aholisi jahon savdo-sotiq munosabatlarida 

muhum ahamiyat kasb etgan. Savdo yo‗llari yoqasida Buxoro vohasiningning yirik shaharlari, muhum 

qishloqlari va mahallalari paydo bo‗la boshlaydi. Savdo-sotiqning rivojlanishi natijasida Buxoro vohasida 

ijtimoiy-iqtisodiy hayot gullab yashnaydi, shaharsozlik madaniyati yuksak rivojlanadi.Shuning uchun ham 

bu yerda arxeologik tadqiqotlar o‗tash  har bir tadqiqotchilar uchun ham qiziqarli, ham samarali bo‗lgan. 

Boy madaniy merosga ega Buxoro vohasi o‗zida XIX asr oxiri XX asrning boshlaridan ko‗plab 

arxeologlarda qiziqish uyg‗otdi va tadqiqotlarga jalb etdi. Dastlab Turkiston arxeologik havskorlari to‗garagi 

tomonidan Paykend yodgorligida arxeologik izlanishlar olib borildi, uning tarixi chizildi va aniqlandi[1]. 

1903-yilda Paykend yodgorligining xarobalariga amerikalik arxeolog R.Pampelli ham kelganligi 

to‗g‗risidagi ma‘lumotlar bor[2] . Deyarli shu davrlarda Paykend xarobalarida L.A.Zimin ham arxeologik 

qazishma ishlarini olib boradi va bu shaharning xarobasida bir nechta xonalardan iborat uylarni ochadi[3]. 

Bu tadqiqotlar o‗sha davrda Buxoro vohasidagi arxeologik ishlarning rivojlana boshlanayotganidan dalolat 

beradi. 

Asosiy qism. Buxoro vohasida keng ko‗lamdagi arxeologik ekspeditsiyalar 1930-yillaridan 

boshlanadi. Bunda dastlab A.Y.Yakubovskiy rahbarligidagi tadqiqotlarni[4],  undan so‗ng esa V.A.Shishkin 

boshchiligidagi arxeologik tadqiqotlar diqqatga sazovor. Shuning uchun ham maqolada V.A.Shishkin 

tadqiqotlarini o‗rganish asosiy maqsad qilib olindi. 

Umuman  olganda arxeolog  bo‗lishni  rejalashtirmagan Vasiliy Shishkin hayotiga nazar tashlasak, u  

1889-yilda  Viatka  yaqinidagi  Spaso-Taliskoye  qishlog‗ida  tug‗ilgan. Dastlab maktabda, maktab tugagach 

Viatka kollejida tahsil oladi. So‗ngra, Siumsin Oliy kollejiga chizmachilik o‗qituvchisi bo‗lib  ishga kirishga 

qaror qiladi. Biroq, 1915-yilning  sentabrida  armiyaga  chaqiriladi  va  janubiy–g‗arbiy  frontda  jang  qila  

boshlaydi.  1918-yilda  Shishkin  o‗zining  xotirjamligini  ta‘minlash  uchun  osoyishta  uyiga  qaytadi lekin, 

ko‗p vaqt o‗tmay u yana   qayta armiya  chaqiriladi.  Keyinchalik  Shishkin  Turkistonga  yuboriladi. Uni 

boy madaniy meros, arxitektura yodgorliklariga ega bo‗lgan O‗rta  Osiyo  juda  ham  qiziqtirib  qo‗yadi.  

1928-yilda  Shishkin   Buxoroga  kelib,  Madaniy merosni  saqlash  bo‗yicha  qo‗mitaga ishga  kiradi.  

Mahalliy  tillarni  yaxshi  biladigan Shishkin keskinlashgan  vaziyatga,  chegaralangan  resurslarga  qaramay  

Buxoro  madaniy  merosini saqlab  qolishga va uni asrab avaylashga  harakat   qiladi.  Buxoroda  omon  

qolgan  arxitektorlar, ganchkorlar,  rassomlar,  bezakchi   va  boshqa  san‘at  ustalari  bilan  yaqindan  

hamkorlikda   ishlaydi. Ayni shu hamkorliklar Shishkinning arxeolog bo‗lishiga zamin yaratgan desak 

mubolag‗a bo‗lmaydi. 

V.A.Shishkin Buxorodagi ilk tadqiqotlarini 1934-1935-yillar davomida Kampirak devorini arxeologik 

tadqiq qilishdan boshlaydi. Bunda u butun Buxoro vohasining atrofini aylanib chiqishga harakat qildi. 

Vohaning janubiy va sharqiy qismidagi devor qoldiqlarini ilmiy o‗rganiladi.  Yo‗l-yo‗lakay Oqsoch, Xoja 

Ajuvandi, Quyitepa kabi yodgorliklar ham ko‗zdan kechirildi. Quyi mozor qabristoni ham aniqlanib ko‗zdan 

kechirildi. Vohaning Shimoliy va  g‗arbidagi Vardonze, Zandana, Varaxsha singari devor yaqinida yuzaga 

kelgan yodgorliklar aniklandi[5]. Bu tadqiqotlar Buxoro vohasi tarixi bo‗yicha juda ko‗plab malumotlarni 

bersada lekin, tadqiqotlarning barchasi Buxoroning shahar atroflaridagi tadqiqotlar edi [6].  
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Buxoroning shahar qismidagi ilk arxeologik tadqiqotlar ham V.A.Shishkin nomi bilan bog‗liq. U 

1934- yilda Uzkomstaris tashkiloti bilan hamkorlikda Buxoro shahridagi arxeologik tadqiqotini Mog‗oki 

Attori masjididan boshlagan[7]. 

Masjididagi arxeologik qazishma ishlari masjidning janubiy portalidagi madaniy qatlamlarni tartibga 

solishdan boshlandi. Bundan asosiy  maqsad madaniy qatlamlarini belgilab olish, so‗ngra esa masjidni tadqiq 

qilishdan iborat edi[8]. 

Mag‗oqi Attor masjididagi ilk arxeologik tadqiqot 3ta hududida amalga oshirildi. Bular: 

1. Janubiy portaldagi qazishma ishlar. 

2. Ark va sharqiy portaldagi qazishma ishlari. 

3. Binoning shimoliy qismidagi qazishmalar. 

Bu tadqiqot juda ko‗plab natijalarga erishdi. Shu jumladan, ko‗plab sopol buyulari topilgan bo‗lib, 

ularga qora, oq,  yashil  ranglarda rasmlar solingan bo‗lib, naqshlar va bezaklar bilan ishlov berilganligi 

aniqlandi. Sopol buyumlarining ko‗pchiligi XV asrga oid bo‗lib, bundan tashqari XIII–XIV asrlarga tegishli 

idish buyumlar va jihozlar topilgan. 

Qazishma ishlari mobaynida ko‗plab tangalar ham topib o‗rganildi. 2,5 m chuqurlikda qazishmaning 

sharqiy qismida tanga xazinasi, yani uncha katta bo‗lmagan ko‗zada 2 ta kumush va 861 ta mis tangalar 

topilishi tadqiqotning qanchalar samarali kechganligini ko‗rsatib turibdi. Topilgan xazinadan uncha uzoq 

bo‗lmagan joyda yani uch mert chuqurlikdan 402 ta mis tangalar topilgan  bo‗lib, tangalar juda ayanchli 

ahvolda bo‗lganligi sababli ularni qayta tiklashda juda ko‗p qiyinchiliklarga duch kelindi. Shu sababli ishlar 

malum bir muddat o‗xtab qoldi. 

So‗ngra, taqdir taqozosi va o‗sha davr siyosati yuzasidan Shishkin Toshkentga qaytib ketishga majbur 

bo‗ladi. 

Keyinchalik  Vasiliy  Shishkinni  eski  irrigatsiya  zonasi  bo‗lgan  Buxoroning g‗arbiy  zonalariga  

vohalariga  tadqiqot  o‗tash  uchun  majburan  yuboriladi. Aslini  olganimizda, bu  hudud  eng  katta  va  

muhim  ahamiyatga  ega  bo‗lgan arxeologik yodgorliklar  joylashgan  edi. 

U asosan bu hududda joylashgan antik davr va o‗rta asrlarga oid yodgorliklarni o‗rgandi. Buxoro 

vohasining g‗arbiy tomonidagi deyarli hamma yerlar qadimgi davrlarda to‗liq o‗zlashtirilgan yerlar bo‗lib, 

faqat keyingi davrlarda Zarafshon daryosidagi suvni yuqori oqimlardayoq taqsimlanib ishlatililishi natijasida 

daryoning quyi oqimlari qum barxanlarining ostida qolib ketdi. Bu hududlarda arxeologik izlanishlar olib 

borgan V.A.Shishkin hududni uchta qismga – janubiy, o‗rta va shimoliy qismlarga bo‗ladi, ammo bu 

bo‗lingan hududlar bir-birlari bilan turli sug‗orish tizimlari orqali bog‗langan ekanligini aniqlangan[9]. 

1937-yildan esa bevosita V.A.Shishkin tominidan Varaxshani kompleks o‗rganish boshlandi. Dastlab  

Shishkin  Varaxshadagi  xonalarning   shakliga  va  ularning  sharqdan  qancha  balandlikka  

joylashganligiga  e‘tibor  qaratadi.  Bu yerda  qazish ishlarini olib borish  istiqbolli  ekanligini Shishkin  

tushunadi  va  birinchi  qazish  ishlari olib borishi uchun qulay hududni tanlaydi. Varaxshadagi  xonalarning  

biridagi  qazish ishlari davomida  aniqlanishicha,  bezak  parchalaridan  va  turli  xildagi  shaklli chiroy  

bag‗ishlaydigan  bezaklar  bilan  xona  devorlari  suvalgan  edi. Bu ilk o‗rta asrlar davri uslubiga  mansub  

ekanligi aniqlangan. Bu tadqiqot ishlarining natijalari 1940-yilda elon qilindi[10]. 

Ammo, o‗tgan asrning 40 yillariga kelib ikkinchi jahon urushi tufayli mamlakatimizda arxeologik 

tadqiqotlar vaqtincha to‗xtadi. 1944-yilda esa V.A.Shishkin va V. A. Nilsenlar  Buxoro viloyatining 

G‗ijduvon va Vobkent tumanlarida arxeologik tadqiqotlar olib bordilar.  

Ikkinchi jahon urushi tugaganidan so‗ng V. A. Shishkin o‗zining jadal arxeologik faoliyatini davom 

ettirdi. V.A.Shishkin boshchiligida Buxoro vohasidagi arxeologik izlanishlar vohaning Varaxsha massiviga 

ko‗chdi. Bu yerda Shishkin tomonidan ilk o‗rta asrlarga oid buxorxudotlarning saroyi ochib o‗rganildi. Ilk 

o‗rta asrlarga oid bunday mahobatli saroy Markaziy Osiyoning biron-bir yerida hozirgi paytga qadar ham 

topib o‗rganilmagan. Varaxsha atroflarida ham bir qancha unchalik yirik bo‗lmagan manzilgohlarning 

ko‗pligi aniqlanib, ularning anchagina qismida qazishmalar olib borildi va bu vohaning antik, ilk o‗rta 

asrlarga oid o‗ziga xos madaniyati shakllanganligi aniqlandi. 

Shishkinning Varaxshadagi tadqiqot  ishlari  1947-yilda  yana  qayta  boshlanadi   va bu tadqiqotlari 6 

yil uzliksiz davom etadi[11].  

1947 - 1953-yillardagi izlanishlar Varaxshadagi buxorxudotlar qasrini o‗rganishdan boshlandi. 

 Qasr devor bilan o‗ralgangan bo‗lib, devor g‗ishtlari 38x25x9 sm hajmga ega. Qasrning eng katta 

xonasi ―sharqiy zal‖ning kengligi 11m, uzunligi 15 m ni tashkil etgan. Bu zalning faqat janubiy devori 

saqlangan. Devorda 1 kenglikda kirish uchun eshik joyi qoldirilgan. Janubiy devordan 43 sm li diametrga 

ega o‗simliksimon naqshlar topildi. Qasrning ikkinchi katta zali ―Qizil zal‖ deyilib, u 7,85x12 m kattalikka 

ega. Bu zalning barcha devorlari saqlab qolingan. Tadqiqotlar natijasida shu narsa aniqlanganki, 

Varaxshadagi bu qasr VI - XI asrlarda bunyod etilgan. Lekin XI asrdagi qurilishlar oxiriga etkazilmagan. 
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Shaharning g‗arbiy qismida X - XI asr uylari topilgan. Uylar hunarmand, dehqon va mayda 

savdogarlarga tegishli bo‗lgan. Uyning devorlari paxsadan qurilgan. Uylar kup xonali bo‗lib, markaziy devor 

bilan ajratilgan. Har bir uyda obriz (tashnau), oshxona, o‗choq izlari saqlangan. Chiqindi suvlar ketishi 

uchun uylar tagida quvurlar yotqizilgan[12]. Shishkinning  Varaxshadagi  qazishma   ishlarida  O‗rta   

Osiyodagi   mashhur  arxeolog  olimlar  L.Albaum,   N.Dikanova,  arxitektor   V.A. Nilson    va  

san‘atshunos   tarixchi  olim   V.A.Meshkeris  kabi  olimlar  ham  Varaxsha   tadqiqoti   bilan  shug‗ullangan  

edilar[13]. 

V.A.Shishkinning  tadqiqot  ishlarida  1954-yilda  qisqa  to‗xtalish  sodir  bo‗ladi.  Keyinchalik  esa 

katta  hajmdagi  to‗plangan  yangi  va  aniq  bo‗lgan  sanalar  to‗planishi  natijasida  O‗rta  Osiyo  

arxeologiyasi,  san‘at  tarixi, arxeologik qidiruv  metodlari  ham  rivojlandi. 1963-yilda Shishkin Varaxda 

olib borgan tadqiqotlarining natijalarini umumlashtirib ―Varaxsha‖ kitobini nashr ettirdi. Hozirgi kunda bu 

ilmiy asar Buxoro vohasi arxeologiyasining o‗rganilishida muhum manba hisoblanib kelmoqda. 

Xulosa. Xulosa o‗rnida shuni takidlash joizki, Shishkinning Buxoro shahar qismi va shahar atroflarida 

olib borilgan arxeologik tadqiqotlari ko‗plab natijalarga erishdi. V.A.Shishkinning arxeologik tadqiqotlari va 

ilmiy merosi tahlil etish  XX asrning 30-50 yillarida Buxoro vohada olib borilgan arxeologik ishlarining 

ahvolini  o‗rganishga va vohaning tarixini yoritishda muhum ahamiyat kasb etadi. 

 

ADABIYOTLAR: 

 

1.  ПТКЛА.год III, Ташкент. 1897-1898. – C.89-94. См.также отзқи о работах 

Н.Ф.Ситняковского (там же, стр.135). К цитировавшейся уже нами работе Н.Ф.Ситняковского 

«Заметки о бухарской части долины Зеравшана» приложен ценный список арыков и населенных 

пунктов; Шишкин В.А. Варахша. -М.1963.-C 14. 

2.   Городище Пайкенд. К проблеме изучения средневекового города Средней Азии. Ташкент: 

Издательство «Фан», 1988. -С.4. 

3.  Зимин Л.А. Развалины старого Пайкенда в их современном состоянии. ПТКЛА. Год 18. Вып. 

2. Ташкент: 1914;  

4.Зимин Л.А. Отчет о весенних раскопках в развалинах старого Пайкенда. ПТКЛА. Год 19. 

Вып. 2. Ташкент: 1915. 

5. Якубовский А.Ю. Краткий полевой отчет о работах Зарафшанской археологической 

экспедиции Эрмитажа и ИИМК в 1939 г. – ТОВЭ. Т. II. Л.: 1940. 

6. Шишкин В.А. Археологические работы. 1937 года в западной части Бухарского оазиса. – 

Тошкент,1940. 

7.   Шишкин. В.А. Варахша. -М.1963. -С. 16. 

8.  Шишкин. В.А. Раскопки в мечети Магаки-аттари в Бухаре // «Труды ИИА АН УзССР».  -

Ташкент 1955. –Вып. 7.-С.29-60 

9.  Шишкин. В.А. Раскопки в мечети Магаки-аттари в Бухаре // «Труды ИИА АН УзССР».  -

Ташкент 1955. –Вып. 7.-С.29 

10.  Шишкин В.А. Археологические работы 1937 года в западной части Бухарского оазиса. -

Ташкент,1940.-С.5. 

11. Шишкин В.А. Полевые работы узбекской археологической экспедиции в 1960 г. // ИМКУ. – 

Ташкент, 1962.  – Вып.3. 

12.  Шишкин В.А. Археологические работы 1947 г. на городище Варахша // И АН УзССР. – 

Ташкент, 1948. – № 5. – C.62-70. 

13. Шишкин В.А. Некоторые итого археологических работ на городище Варахша (1947-1953 

гг.) // Труды Института истороии и археологии. – Ташкент: Изд-во АН УзССР, 1956. – Вып. 8.  – 

С.10 

14.  Шишкин В.А. Варахша. - М.,1963. -C.17. 

15. Frye R.N. Islamic sources for the Pre-Islamic History of Central Asia.-In:Prolegomena to the 

sources on the history of Pre-Islamic Central Asia. Budapest,1979. 

  

https://buxdu.uz



HISTORY 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/11 (116)  210 
 

UO„K 93/94 

 

O„ZBEKISTONDA DONLI EKINLAR TARQALISHI TARIXIDAN 

 

Hayitov Jahongir Shodmonovich, 

Buxoro davlat universiteti dotsenti, tarix fanlari bo„yicha falsafa doktori (PhD) 

 

Annotatsiya. Mazkur maqolada asosiy oziq-ovqat bo„lmish bug„doy yangi navlarining mahalliy 

sharoitda yaratilishi, xorijiy navlarning olib kelib iqlimlashtirilishi, duragay navlarni ixtiro qilinishi tarixi 

kabilar birlamchi manbalar va adabiyotlar tahlili orqali keltirilgan. O„zbekiston sharoitida 

yetishtirilayotgan bug„doy navlarining hosildorligi, suv sarfi, kasalliklarga immuniteti, narx-navosi kabilar 

ham ushbu maqolada ochib berilgan. 

Tayanch atamalar: yangi nav, duragay nav, urug„chilik, seleksiya, seleksioner, xorijiy nav, bug„doy, 

don, ekin, mintaqa, iqlim, tabiiy sharoit, lalmikor dehqonchilik, agronom, agrotexnika, syentner. 

 

ИЗ ИСТОРИИ РАСПРОСТРАНЕНИЯ ЗЕРНОВЫХ КУЛЬТУР В УЗБЕКИСТАНЕ 

 

Аннотация. В данной статье история создания новых сортов пшеницы, являющейся 

основным продуктом питания, в местных условиях, интродукции иностранных сортов, история 

изобретения гибридных сортов представлена через анализ первичных источников и литературы. В 

данной статье также раскрыты урожайность, водопотребление, иммунитет к болезням, цены на 

сорта пшеницы, выращиваемые в Узбекистане. 

Ключевые слова: новый сорт, гибридный сорт, семеноводство, селекция, селекционер, 

зарубежный сорт, пшеница, зерно, урожай, регион, климат, природные условия, богарное 

земледелие, агроном, агротехника, центнер. 

 

THE HISTORY OF GRAIN CROPS IN UZBEKISTAN 

 

Abstract. In this article, the history of the creation of new varieties of wheat, which is the main food, 

in local conditions, the introduction of foreign varieties, the history of the invention of hybrid varieties, etc., 

is presented through the analysis of primary sources and literature. Productivity, water consumption, 

immunity to diseases, prices of wheat varieties grown in Uzbekistan are also disclosed in this article. 

Keywords: new variety, hybrid variety, seed production, selection, breeder, foreign variety, wheat, 

grain, crop, region, climate, natural conditions, dry farming, agronomist, agrotechnics, centner. 

 

Kirish. O‗zbekiston hududida qadimdan boshoqli (donli) ekinlar yetishtirish dehqonchilik 

xo‗jaligining asosiy tarmog‗i bo‗lib kelgan. Dehqon xo‗jaliklarida bug‗doy, arpa, sholi, oq jo‗xori, tariq, 

javdar kabi donli ekinlar ekilib, ko‗p miqdorda qishki va bahorgi bug‗doy ekilgan. Bug‗doy sun‘iy 

sug‗orishga asoslangan dehqonchilik xo‗jaliklarida, tog‗ va tog‗oldi hududlarda esa lalmikor (yomg‗ir bilan 

hosil pishib yetiladi) maydonlarda yetishtirilgan. Aslida boshoqli (donli) ekinlar yangi navlarining ―yirik 

migratsiyasi‖ Turkiston mintaqasiga XIX asr 2-yarmi – XX asr boshlarida ro‗y berib, bu Rossiya imperiyasi 

mustamlakasi davriga to‗g‗ri keladi. Ko‗rsatilgan davrda boshoqli (donli) ekinlarning o‗nlab navlari 

imperiya ma‘murlari, Turkiston qishloq xo‗jaligi jamiyati (1885-1921 yy), kabi jamiyat vakillari, ―havaskor 

dehqonlar‖, mintaqaga ko‗chirilgan rusiyzabon aholi, xorijlik seleksionerlar, rus agronomlari orqali 

tarqatilgan.[14.21.]  

Adabiyotlar sharhi. O‗zbekistonda yangi ekin navlarining tarqalishi tarixi mavzusi bugungi kunga 

qadar ilmiy jihatdan kam o‗rganilgan. Shu sababdan, bu mavzuni tadqiq etishda arxiv manbalari fondida 

saqlanayotgan hujjatlar asosiy manba vazifasii bajaradi. Qolaversa, davriy matbuot materiallari, hukumat 

tomonidan qabul qilingan huquqiy-me‘yoriy hujjatlar to‗plamlarni ham o‗z navbatida mavzu mazmunini 

oydinlashtirishga xizmat qiladigan manbalar sirasiga kiradi. 

Tadqiqot metodologiyasi. Ushbu ishda yangi ekin navlaridan donli ekinlarning mintaqamizga kirib 

kelishi tarixi xronologik ketma-ketlikda tahlil etiladi. Shuiningdek, tarixiylik tamoili asosida tarixiy 

jarayonlarda kirib kelishi sabablari, iqlimlashtirilishi, yutuq va muammolari hamda istiqbollari ochib 

beriladi.  

Tahlil va natijalar muhokamasi. Donli ekinlarning yangi navlari boshoqlari mustahkam, 

kasalliklarga chidamli, hosildor, donlari qattiq bo‗lib ko‗plab xo‗jaliklarni egallagan. Ko‗chirilgan aholi 

sun‘iy sug‗orishga asoslangan va yillik texnik ekin hisoblangan, mashaqqatli mehnat talab qiladigan 
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paxtachilik va sun‘iy sug‗orishga asoslangan donli ekinlar yetishtirish mehnatini o‗z zimmalariga olmadilar. 

Ular lalmikor donchilik bilan shug‗ullanib, imkon qadar zamonaviy texnika asosida o‗z xo‗jaliklarida 

jinlarga ishlov beradilar. Shu sababli mehnatning og‗iri tubjoy aholi hissasiga to‗g‗ri kelib, donchilik 

taraqqiyotida mahalliy dehqonlar muhim rol o‗ynadilar.  

O‗zbekiston SSR tashkil topganidan so‗ng Respublikada g‗allachilikni rivojlantirish, urug‗ tanlash va 

seleksiya ishlarini amalga oshirish borasida ancha salmoqli natijalarga erishildi. Paxta monokulturasi tufayli 

donli ekinlar, ayniqsa, bug‗doy ekiladigan maydonlar kamayib ketganligi hukumat va davlat rahbarlari 

Fayzulla Xo‗jayev va Yo‗ldosh Oxunboboyev kabilarni tashvishga soldi. F.Xo‗jayev o‗z ma‘ruza nutqlarida 

donli ekinlar ekiladigan maydonlarni kengaytirish oziq-ovqat bazasini yaratishning muhim omili deb 

qaradi.[11.78.] Y.Oxunboboyev ―Don shunday ahamiyatga ega narsaki, u sanoatimizni ko‗tarishda, taraqqiy 

qildirishda ham katta quvvat‖[9.335.] deb fikr bildirgandi. Hukumat tadbirlarida g‗allachilikda urug‗larni 

seleksiyalash, navlarga ajratish, urug‗ tanlash ishlariga e‘tibor berish, urug‗chilik fondini yaratish, ayribosh 

qilishda chet el v mahalliy oliy navlarni ekish kun tartibiga dolzarb qilib qo‗yilgan.[9.410.] 

Ushbu muammo o‗z-o‗zidan kelib chiqmagan edi. Donchilik sohasida 1925-1930 yillarda 

samaradorlik juda past bo‗lib, yangi navlar va agrotexnik tadbirlarni qo‗llash orqali har bir gektar yerdan 

g‗alla olishni ko‗paytirishni davr taqozo qilmoqda edi. Jumladan, 1938 yilda kuzgi g‗allaning har bir 

gektaridan o‗rtacha – 6 syentner bahorgi g‗alladan – 4,6 syentner hosil olingan. 1939 yilda esa bu borada 

sezilarli siljish yuz bermay, bu nisbat 7,8 syentner va 6 syentnerga to‗g‗ri keldi. Ushbu ko‗rsatkich juda past 

bo‗lib, holbuki har bir gektar yerdan 26-30 syentner g‗alla hosili olish rejalashtirilgandi. Rejadagidan 4-5 

marta past bo‗lgan bo‗lgan ko‗rsatkichni ko‗tarish uchun yangi navlarni xo‗jalik hayotiga olib kirish 

zaruratini davr taqozo qilardi. Gʻallachilikdagi qoloqlik Ikkinchi jahon urushi yillarida ham saqlanib qolib, 

1940 yilda 539 ming gektar ekin maydonlariga g‗alla ekilib 1 mln tonnadan sal oshiqroq don yig‗ishtirilib 

olindi. 1942 yilda 1,5 mln tonna g‗alla yetishtirilgan edi, hosildordik 8-10 syentnerdan oshmagan.[9.409-

410.] 

Shu sababli XX asr 30-40 yillarida donchilik sohasidagi har bir yangilik qadrlanib, yangi nav egalari 

davlat tomonidan munosib mukofotlangan. 1934 yilda Boysun tumanidagi Machay qishloq sho‗rosiga 

qarashli ―Qahramon‖ jamoa xo‗jaligi a‘zosi Muslima Begimova dalada boshog‗i yirik, ko‗p donli, donlari 

yirik va qattiq bo‗lgan bug‗doy tupini uchratib, uch dona bug‗doy tupini o‗z tomarqasiga olib kelgan. 1935 

yilda bu bug‗doyning donlarini o‗z xo‗jaligida ekib, uni 1937 yilga qadar ko‗paytirgan va yaxshilab 

parvarishlagan. Bug‗doy haqidagi ma‘lumotlar Toshkentgacha, hukumat a‘zolariga qadar yetib borib, 

maxsus komissiya tekshiruvidan o‗tgan bug‗doy yangi oliy sortdagi nav ekanligi aniqlangan. O‗zbekiston 

hukumati va Markaziy Ijroiya qo‗mitasi 1937 yilda kolxozchi Muslima Begimovaga yangi bug‗doy navini 

yaratgani, uni ekib yuqori samaradorlikka erishgani uchun ―Don ustasi‖ unvoni bilan taqdirlab, katta pul 

mukofoti ham taqdim etgan. Ushbu nav asoschisi, uning kashfiyotchisi Muslima Begimova nomi bilan 

―Muslimka‖ deb atalishi haqida maxsus qaror qabul qilingan. ―Muslimka‖ yangi navi lalmikor maydonlarda, 

tog‗ va tog‗oldi hududlarda tajriba sinovdan o‗tib, Saraosiyo tumanidagi MTS (Mashina traktor stansiyasi) 

qoshida tashkil qilingan kolxozlarda 300 gektar sun‘iy sug‗orishga asoslangan yerlarda 1511 gektar lalmikor 

yerlarda yekildi. ―Muslimka‖ navi kutilgan natijani berdi.[16.166,167; 8.91-92; 5.26-27.] 

Shu tariqa qishloq xo‗jaligida paxtachilikka davlat ahamiyati darajasida jiddiy e‘tibor qaratilib, bu 

borada partiya rolini oshirish, jarayonlarni siyosiylashtirish tomon yo‗l tutildi.[6.18-19; 56-62.] Masalaning 

yana bir jihati shundaki, Ittifoq respublikalari o‗rtasida iqtisodiy integratsiya ya‘ni iqtisodiy sohalar taqsimoti 

vujudga keltirilib O‗zbekiston zimmasiga yetishtirib berish, donli ekinlar haqida qayg‗urmaslik psixologiyasi 

yuzaga keltirilgandi. Shu sabablar tufayli Sovet Ittifoqi parchalanishi va mustaqillikning dastlabki yillarida 

oziq-ovqat tanqisligi, iqtisodiy inqiroz, ayniqsa, un va un mahsulotlari taqchilligi kelib chiqdi. Donchilikka 

yetarli e‘tibor berilmaganligi, bu borada seleksiya ishlari qog‗ozda qolib ketib, amaliyotga tadbiq 

etilmaganligi bunday inqirozli jarayonlarga eng muhim sabablardan biri bo‗ldi.  

Mustaqil O‗zbekiston Respublikasi dastlabki yillaridanoq boshoqli (donli) ekinlar yetishtirishga, yangi 

navlarni ratishga alohida e‘tibor berildi. Respublika viloyatlarida donchilikni rivojlantirishda iqlimiy 

sharoitlarni hisobga olish tamoiliga alohida e‘tibor berildi. Jumladan, 1894-1895 yillarda Buxoro viloyati 

dalalarida, aynan Romitan tumani kolxoz va savxozlarida, ―Xalqobod‖ jamoa xo‗jaligida tajriba-sinovdan 

o‗tgan ―Intensiv‖ navli yangi bug‗doy navi, boshqa joylarda ―Sanzar-3‖, ―Sanzar-4‖ navlari ekilib, kutilgan 

darajada hosil olindi.[7.4,5.] 

Shuningdek, Samarqand viloyati qishloq xo‗jaligi xodimlari va olim-seleksionerlari Irlandiya 

agronomlari bilan hamkorlikda jaydari va xorijiy urug‗ qo‗shilmasidan ―Ulug‗bek-600‖ yangi g‗alla navini 

yaratdilar. Ushbu bug‗doy navi tezpisharligi (vegetatsiya davri 5-7 kunga qisqaligi) har qanday kasalliklarga 

chidamliligi, boshoqlarda donlari soni ko‗pligi va mustahkamligi, sifati yuqoriligi bilan dehqon xo‗jaliklarida 
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keng tarqaldi. Bug‗doy navini yaratishda suvni tejashga qaratilgan intensiv urug‗lar tanlash borasida 

viloyatda amaliy ishlar bajarildi.[2.23.] 

Viloyatlardagi qishloq xo‗jaligi ilmiy tadqiqot institutlarida va ilmiy markazlarda, tajriba-sinov 

uchastkalarida hosildor, ekologik xavfga chidamli bug‗doy navlarini yaratish borasida yildan-yilga muhim 

yutuqlar qo‗lga kiritib kelinmoqda. Shuningdek, Andijon qishloq xo‗jaligi ilmiy tadqiqot institutida dehqon 

fermer xo‗jaliklari uchun ―Qadr‖, ―Nodir‖, ―O‗zbekiston-25‖ kabi yangi bug‗doy navlari yaratilib, ulardan 

kutilgan darajada hosil olindi. Mazkur navlarni ekadigan maydonlar, ular agrotexnik holati haqida andijonlik 

seleksionerlar taklif va tavsiyalar berib kelmoqda.[17.] 

Ta‘kidlash joizki, Andijon viloyati Andijon tumanida bug‗doy yangi navlarini yaratish labaratoriyasi 

va yangi navlarni tajriba-sinovdan o‗tkazish yer maydoni mavjud bo‗lib, birgina 2017-2021 yillarda bu 

labaratoriyada 97 turdagi bug‗doy navi sinovdan o‗tkazildi, seleksiya-labaratoriya yo‗li bilan yangi va 

duragay navlar yaratildi. Bug‗doy navlari asosan Rossiya Federatsiyasi va Qozog‗iston Respublikasidan 

keltirilib, mahalliy navlar bilan xorij navlarini chatishtirish natijasida ―Qadr‖, ―Aziz‖, ―O‗zbekiston-25‖, 

―Navbahor‖, ―Nodir‖ kabi navlar yaratildiki, ularda o‗ziga xos nodir xususiyatlar mujassam. Masalan 

―Navbahor‖ yangi bug‗doy nomi o‗sha atrofdagi Navbahor qishlog‗i nomidan olingan. Demak, yangi 

bug‗doy navlariga nom qo‗yishda ham mantiqiy, mushohadaviy yondashuv bor. Yuqorida qayd etilgan 

bug‗doy navlaridan dehqon fermerlar har bir gektaridan 100-120 syentnergacha hosil olmoqdalar. O‗rtacha 

hosildorlik 80-110 syentner bo‗lib, biroq, o‗rtacha har bir gektar yerdan 80-100 syentner hosil beradigan 

navlar ko‗pchilikni tashkil etadi. Ta‘kidlash joizki, ushbu ilmiy amaliy markazda o‗nlab mutaxassisilar 

labaratoriya-seleksiya ishlarini olib borar ekan, donchilik istiqboliga samarali hissa qo‗shmoqdalar.[17.]  

Hozirgi davrda bug‗doyning kasalliklarga chidamli navlarini yaratish muhim bo‗lib, donli ekinlar turli 

kasalliklarga chalinishi oqibatida hosilning 20-30 foizi, ba‘zan undan ham ko‗p qismi omborga kelib 

tushmaydi. Yoxud ―dala-dasturxon‖ rejasi birdek bajarilmasligi oqibatida juda ko‗p yo‗qotishlar yuz 

bermoqda. 

Issiqlik va qurg‗oqchilik, garmsel, zang kasalliklari, sho‗r tuproq va sovuqqa chidamli bo‗lgan va 

hosildor, don sifati ko‗rsatkichlari yuqori bo‗lgan donli ekinlar yangi navlarini yaratishda Don va dukkakli 

ekinlar ilmiy-tadqiqot instituti Qashqadaryo filialida ibratli ishlar amalga oshirildi va oshirilmoqda. Ushbu 

ilmiy markaz kuzgi va bahorgi bug‗doyning qattiq va yumshoq donli navlari, arpa va dukkakli ekinlar 

(loviya, mosh, fasol) ning yangi navlarini kashf etishda samarali faoliyat yuritib kelmoqda. Sobiq 

Qashqadaryo boshoqli don seleksiyasi va urug‗chiligi ilmiy tadqiqot instituti (hozirgi DDEITI Qashqadaryo 

filiali) Qurg‗oqchil mintaqalarda ilmiy tadqiqot olib boruvchi xalqaro ilmiy markaz (IKARDA) bilan 

hamkorlikda yumshoq bug‗doyning ―Bunyodkor‖ yangi navini yaratdi. Mazkur kuzgi yumshoq bug‗doy navi 

―Dorab-5‖//‖KS82117/MIT‖ navlarini chatishtirish konbinatsiyasidan olingan duragay avlodlaridan yakka 

tanlash usuli bilan olindi. ―Bunyodkor‖ navi har bir boshog‗ida 1000 dona don, don vazni o‗rtacha namlikda 

41-43 gramni, hosildorlik gektariga 76,1 syentnerni tashkil etadi, ayniqsa tarkibida oqsil moddasi yuqori, 

bug‗doy poyasi yotib qolishga moyil bo‗lmay, bo‗yi 90-100 sm, 208-215 kunda pishib yetiladi. ―Bunyodkor‖ 

bug‗doy navi Respublikaning markaziy viloyatlari va Farg‗ona vodiysida oktyabr oyida ekilishga tavsiya 

etilgan.[1.31.] 

2009-2015 yillarda kuzgi yumshoq bug‗doy ―Bunyodkor‖ navining afzal xo‗jalik belgilari quyidagi 

jadvalda aks ettirildi. 

DDEITI Qashqadaryo filiali keyingi o‗n yillikda (2009-2019 yy) yumshoq bug‗doy navlaridan 30 

tasini tanlab olib, tajriba-sinovdan o‗tkazdi. Shunday navlardan biri ―Hisorak‖ navi bo‗lib, u boshqa 

navlardan zang kasaliga immuni mavjudligi bilan ajralib turadi. Seleksioner N.I. Vavilov 1911-1939 yillarda 

O‗rta Osiyo dalalarida ekilgan yumshoq bug‗doy navlarini o‗rganib, 1964 yilda ular orasida zang kasalligiga 

moyilligi kuchli, bu kasallikka chidaydigan nav mavjud emas, degan xulosaga kelgandi. ―Hisorak‖ navi 

ushbu bo‗shliqni to‗ldiradigan, zang kasalligiga immuni-kuchli nav bo‗lib chiqdi. Ushbu bug‗doy navi 

Marjon/Sauz navlari chatishtirilishidan olinib, 2013 yilda qishloq xo‗jaligi ekinlari Davlat reyestriga kiritildi. 

Sariq va qo‗ng‗ir zang kasalliklariga, qurg‗oqchilikka, shuningdek, qorakuya va chang kasalliklariga 

chidamli ushbu bug‗doyni boshog‗ida 1000 dona don, har bir don donasi 39-42 gramm, hosildorlik gektariga 

o‗rtacha 75-80 syentnerni tashkil etadi. ―Hisorak‖ yumshoq bug‗doyining yildan-yilga bo‗yi o‗sib, agar 2012 

yilda 78,8 smni tashkil etgan bo‗lsa, 2014 yilda 88,0 smga yetgan. ―Hisorak‖ navi o‗simlikshunoslik 

Respublika ilmiy tadqiqot instituti ilmiy jamoasi tavsiyasi bilan Andijon, Toshkent, Samarqand, 

Surxandaryo, Qashqadaryo viloyatlaridagi sun‘iy sug‗oriladigan yerlarga ekilib kelinmoqda. Uning yuqori 

hosildorligi gektaridan 87,4 syentnergacha ko‗tarildi.[1.31.] Keyingi yillarda Respublikadagi lalmikor 

maydonlar uchun yumshoq donli bug‗doyning ―Ko‗kbuloq‖, ―Ravon‖, ―Gʻallakor-2016‖ kabi navlari tanlab 

olindi. Bu navlar 118-125 kunda pishib yetilishi, hosildorligi, qurg‗oqchilikda pakana bo‗yli bug‗doy 

navlariga qaraganda hosildorligi va don sifati yuqori bo‗lishi bilan ajralib turgan.[4.37; 38.] 
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Nafaqat yumshoq bug‗doy navlari, shuningdek, qattiq bug‗doyning ham mustaqillik yillarida o‗nlab 

yangi navlari yaratildi. Ma‘lumki, Yaqin va O‗rta Sharq mamlakatlarida, Markaziy Osiyo respublikalarida 

―Tuyakash‖, ―Muslima‖, ―Xursand‖ navlari ekib kelingan. Hatto, XX asrda Rossiya, Italiya va Angliya 

davlatlariga Xorazm, Samarqand, Buxoro qattiq bug‗doy donlarini eksport qilish uchun bitimlar 

imzolanganligiga tarixning o‗zi guvoh. Qattiq bug‗doy dunyo ekin maydonlarini egallash bo‗yicha ikkinchi 

o‗rinda turadi, jahon maydonlarining 8-10 foizini egallaydi. Qattiq bug‗doy makaron va yorma ishlab 

chiqarishning bebaho xomashyosi bo‗lib, hosildorligi yumshoq bug‗doyga nisbatan past bo‗lsada, unga ko‗ra 

1,5 barobar ko‗p iqtisodiy foyda beradi. Qattiq bug‗doy asosan lalmikor yerlarda (250-300 ming gektar 

lalmikor yerlarda boshoqli ekinlar ekib kelinmoqda) ekilib, suvsizlikka va qurg‗oqchilikka chidamli bo‗lgani 

uchun Qashqadaryo va Surxandaryo viloyatlarida ko‗p yetishtiriladi. 

DDEITI Qashqadaryo filialidagi tajriba maydonida 2018 yil hosili uchun yangi ―Langar‖ qattiq 

bug‗doyining urug‗chilik tizimi tashkil etildi. 2019 yilda ―Langar‖ navidan 93,1 kg urug‗ jamg‗arilib, 

birinchi yil ko‗chatzorga ko‗paytirib ekishga tayyorlandi.[3.13.] Hozirda ―Langar‖ qattiq bug‗doy yangi 

navlari xo‗jaliklar uchun tavsiya etilmoqda. 

O‗zbekiston xo‗jaliklarida qattiq va yumshoq bug‗doy navlarining bahorgi va kuzgi navlari ekilganligi 

haqida yuqorida eslatib o‗tdik, xarid narxi yumshoq bug‗doyga nisbatan 20-25 foiz yuqori bo‗lgan va asosan 

lalmikor xo‗jaliklarda taxminan 120-150 ming gektar ekin maydonlariga kelinayotgan qattiq bug‗doy 

navlarini O‗zbekistonda yaratish tarixi 1940 yillaraga borib taqaladi. 1940-1951 yillarda seleksioner 

N.Pokroviskiy LLilyutin Davlat tajriba-stansiyasida qattiq bug‗doyning ―Leukurum-837‖, ―Melyanopus-

40100‖ navlarini yaratdi. Yuqori hosildorlikka ega bo‗lgan ushbu navlardan so‗ng, 1960-1961 yillarda qattiq 

bug‗doyning ikkinchi avlodlari ―Leukrum-2F‖, ―Gordiyeforme-95‖, ―Provensiale-88F‖ navlari yaratilib, 

Respublikaning Gʻallaorol, Qamashi, Chiroqchi, Nurobot tumanlarida 20-30 ming gektarga ekilib, kutilgan 

hosilni berdi. Qattiq bug‗doy tajriba stansiyasida istiqlol yillarida sug‗oriladigan maydonlarda ekish uchun 

―Makuz-3‖, ―Makurum-129‖, ―Istiqol-5‖, ―Istiqbolli‖, lalmikor maydonlar uchun ―Leukurum-3‖, 

―Marvarid‖, ―Javohir‖, ―Charos‖, ―Yoqut-2014‖, ―Billur don‖ kabi navlarni yaratildi. 2018 yildan boshlab 

―Yoqut-2014‖ navi Toshkent, Jizzax, Samarqand, Qashqadaryo viloyatlari bo‗ylab lalmikor maydonlarda 

kuzgi muddatlarda ekish uchun istiqbolli nav sifatida qishloq xo‗jalik ekinlari Davlat reyestriga 

kiritildi.[12.25-26.] Qattiq bug‗doy non mahsulotlari tayyorlashdan tashqari makaron, qandolatchilik, va 

konditer mahsulotlari uchun ham muhim xomashyodir. 

Yumshoq bug‗doyning Don va dukkakli ekinlar ilmiy tadqiqot instituti Qashqadaryo viloyati filialida 

sug‗oriladigan yerlarda ekiladigan 50 ta navi sinov-tajribadan o‗tkazildi va ularning xo‗jalik hamda biologik 

xususiyatlariga baho berildi. Tajriba-sinov natijalariga ko‗ra 28 ta nav boshoqli navlarni tanlash, 

iqlimlashtirish va rayonlashtirish orqali O‗zbekiston Respublikasi viloyatlarida qaysi navlar ekilishi samara 

berishi bilan bog‗liq aniq tavsiyalar ishlab chiqildi. 

Shimoliy mintaqalar – Qoraqalpog‗iston va Xorazm viloyatlarida ―Yuka‖, ―Krasnodarskaya-99‖, 

―Andijon-25‖, ―Alikseich‖, ―Asr‖, ―O‗zbekiston-25‖, ―Zimnisa‖ navlarini ekish tavsiya etilgan. Janubiy 

mintaqalar – Qashqadaryo va Surxandoryo viloyatlarida o‗rta kechki ―Tanya‖, ―Antonina‖, ―Bedostaya-

100‖, ―Navbahor‖, ertapishar ―Yaksart‖, ―Zvezda‖, ―Gʻozg‗on‖, ―Bunyodkor‖, ―Bobur‖, ―Turkiston‖, 

―Yog‗du‖ navlari ekilsa hosildorlik yuqori bo‗lishi aniqlangan. 

Toshkent, Jizzax, Sirdaryo viloyatlarida yuqori sanalgan bug‗doy navlaridan tashqari ―Yesaul‖, 

―Yaksart‖, ―Semurg‗‖ kabi o‗rtapishar navlar ekilgan. Farg‗ona vodiysida kechki va o‗rtapishar 24 ta 

bug‗doy navlari ekish yo‗lga qo‗yilganligi nav tanlashda ilmiy asoslar yaratilganligini ko‗rsatdi! Ushbu 

navlarni hajga to‗liq, rioya qilish natijasida har bir gektar yerdan 80-100 syentner hosil olish imkoniyati 

yaratildi. Biroq, o‗z vaqtida donni yerga sepmaslik, agrotexnika qoidalariga amal qilmaslik tufayli qator 

fermer xo‗jaliklari yillar davomida quyi hosildorlik asoratidan qutila olmadilar. 

Bug‗doy navi ekin dalalariga ekilsa kutilgan darajada hosil olinishi aniqlangan. Ayniqsa, ―Chilliki‖, 

―Gʻozg‗on‖, ―Krasnodar-99‖, ―Shukrona‖, ―Kesh-2016‖ navlaridan yuqori hosil olish mumkinligi 

isbotlangan.[4.25-26.] 2015-2016 hosil yilida qattiq bug‗doyning ―Olmos‖, ―Sadaf‖ yangi navlari tajriba-

sinovdan o‗tkazilib, ekishga ruhsat etildi.[4.26-27.] 

Xullas, mustaqillik yillarida O‗zbekistonda yumshoq va qattiq bug‗doyning 100 dan ortiq yangi va 

duragay navlari yaratilib, o‗nlab xorijiy bug‗doy navlari keltirilib mahalliy iqlimiy sharoitga moslashtirildi. 

Yangi bug‗doy navlari ilmiy muassasa va markazlarda, tajriba-labaratoriya stansiyalarida, urug‗chilik fermer 

xo‗jaliklarida muvofaqiyatli sinovdan o‗tkazildi. Ayrim o‗zini oqlamagan bug‗doy navlari yuqori foizni 

tashkil etmaganligi, Respublikada seleksiya-urug‗chilik ishlarini samarali yo‗lga qo‗yishda ilmiy asosda ish 

ko‗rib keliniyotganligidan dalolat beradi. 
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UO„K 37 
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Annotatsiya. Ushbu maqola oliy ta‟lim muassasalarida multimedia texnologiyalarini o„qitishning 

nazariy asoslariga bag„ishlangan. Maqolada multimedia texnologiyalarining ta‟lim jarayonidagi o„rni, 

ularning talabalar bilimlarini shakllantirishdagi ahamiyati, shuningdek, interaktiv ta‟lim usullarining 

samaradorligi tahlil etiladi. Multimedia texnologiyalari yordamida o„quv jarayoni yanada jonli va qiziqarli 

bo„lib, talabalarning faol ishtirokini oshiradi. Maqolada, shuningdek, o„qituvchilarga multimedia 

vositalarini qanday qilib samarali qo„llash, talabalarning ijodkorligini rivojlantirish va o„z-o„zini 

o„rganishga rag„batlantirish bo„yicha tavsiyalar beriladi. Ushbu tadqiqot oliy ta‟limda innovatsion 

pedagogik yondashuvlarni joriy etishga ko„maklashadi va ta‟lim sifatini oshirishga xizmat qiladi. 

Kalit so‘zlar: multimedia texnologiyalari, oliy ta‟lim, ta‟lim jarayoni, interaktiv usullar, ta‟lim sifatini 

oshirish, talabalar bilimlari, pedagogik yondashuvlar, o„qitish metodlari, ijodkorlik. 

 

ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ ПРЕПОДАВАНИЯ МУЛЬТИМЕДИЙНЫХ 

ТЕХНОЛОГИЙ В ВУЗАХ 

 

Аннотация. Данная статья посвящена теоретическим основам преподавания 

мультимедийных технологий в высших учебных заведениях. В статье анализируется роль 

мультимедийных технологий в образовательном процессе, их значение в формировании знаний 

учащихся, а также эффективность интерактивных методов обучения. С помощью 

мультимедийных технологий учебный процесс становится более живым и интересным, повышается 

активность учащихся. В статье также даются рекомендации учителям о том, как эффективно 

использовать мультимедийные средства, развивать творческие способности учащихся и 

стимулировать самообучение. Данное исследование способствует внедрению инновационных 

педагогических подходов в высшее образование и повышает качество образования. 

Ключевые слова: мультимедийные технологии, высшее образование, учебный процесс, 

интерактивные методы, повышение качества образования, знания студентов, педагогические 

подходы, методы обучения, креативность. 

 

THEORETICAL BASIS OF TEACHING MULTIMEDIA TECHNOLOGIES IN HIGHER 

EDUCATION INSTITUTIONS 

 

Abstract. This article is devoted to the theoretical foundations of teaching multimedia technologies in 

higher education institutions. The article analyzes the role of multimedia technologies in the educational 

process, their importance in the formation of students' knowledge, as well as the effectiveness of interactive 

educational methods. With the help of multimedia technologies, the educational process becomes more lively 

and interesting, and increases the active participation of students. The article also provides 

recommendations to teachers on how to effectively use multimedia tools, develop students' creativity and 

encourage self-learning. This research helps to introduce innovative pedagogical approaches in higher 

education and improves the quality of education. 

Keywords: multimedia technologies, higher education, educational process, interactive methods, 

improving the quality of education, student knowledge, pedagogical approaches, teaching methods, 

creativity 

 

Kirish. Multimedia texnologiyalari ta‘lim jarayonini zamonaviylashtirishda va yanada samarali 

qilishda muhim rol o‗ynaydi. Ular o‗quvchilar va o‗qituvchilar o‗rtasidagi o‗zaro aloqani kuchaytiradi, 

ta‘lim materiallarini yanada qiziqarli va interaktiv shaklda taqdim etishga yordam beradi. Multimedia 

texnologiyalarining ta‘lim jarayonidagi o‗rnini quyidagi asosiy jihatlari orqali ko‗rsatish mumkin: 
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Multimedia vositalari, masalan, interaktiv taqdimotlar, videolar, va simulyatsiyalar, talabalarni dars 

jarayonida faol ishtirok etishga undaydi. Talabalar savollar berish, fikr almashish va muhokama qilish 

imkoniyatiga ega bo‗ladilar. Bu interaktivlik talabalar o‗qituvchi tomonidan nazorat qilinadigan an‘anaviy 

ta‘limdan farqli o‗laroq, o‗quv jarayonini yanada qiziqarli va samarali qiladi. 

Multimedia texnologiyalari ta‘lim jarayonida vizuallikni oshiradi. Diagrammalar, grafikalar, 

animatsiyalar va videolar yordamida murakkab axborotni tushunish osonlashadi. Ushbu vizual elementlar 

talabalarni nazariy bilimlarni amaliy ko‗nikmalarga aylantirishga yordam beradi. Masalan, biologiya, kimyo 

yoki fizika kabi fanlarda vizual materiallar orqali tushunish va amaliyotda qo‗llash samaradorligi ortadi. 

Multimedia texnologiyalari talabalar uchun o‗z-o‗zini o‗rganish imkoniyatlarini yaratadi. Onlayn 

darslar, video darsliklar va interaktiv platformalar orqali talabalar o‗z sur‘atida ta‘lim olishlari mumkin. Bu 

usul talabalarga ma‘lumotlarni mustaqil ravishda o‗rganish va izlanish imkoniyatini beradi, shuningdek, o‗z 

bilimlarini mustahkamlashga yordam beradi. 

Multimedia texnologiyalari amaliy ko‗nikmalarni rivojlantirishda ham samarali hisoblanadi. 

Simulyatsiyalar va o‗yinlar orqali talabalar nazariy bilimlarini amalda qo‗llash imkoniyatiga ega bo‗ladilar. 

Misol uchun, muhandislik, tibbiyot yoki san‘at sohalarida talabalar virtual muhitda tajribalar o‗tkazib, amaliy 

ko‗nikmalarni egallashadi. 

Multimedia texnologiyalarini qo‗llash ta‘lim jarayonining sifatini oshirishga yordam beradi. 

O‗qituvchilar taqdimotlar va boshqa o‗quv materiallarini yanada qiziqarli va samarali taqdim etish imkoniga 

ega bo‗ladilar. Bu esa talabalar tomonidan bilimlarning yaxshiroq o‗zlashtirilishiga olib keladi. 

Multimedia texnologiyalari masofaviy ta‘limni rivojlantirishga yordam beradi. O‗quvchilar geografik 

joylashuvdan qa‘ti nazar, ta‘lim materiallariga kirish imkoniyatiga ega bo‗ladilar. Bu, ayniqsa, pandemiya 

davrida ta‘lim olish jarayonini davom ettirishda muhim ahamiyatga ega bo‗ldi. 

Asosiy qism. Interaktivlik ta‘lim jarayonining eng muhim jihatlaridan biridir. Multimedia 

texnologiyalari ta‘limda interaktiv muhit yaratish imkonini beradi. Bu quyidagi shakllarda namoyon bo‗ladi: 

Talabalar faol ishtiroki – multimedia vositalari orqali talabalar o‗quv jarayonida faol ishtirok etishga 

undaydi. Darslar davomida ular savollar berish, muhokamalar olib borish va o‗z fikrlarini bildirish 

imkoniyatiga ega bo‗ladilar. Bu esa talabalarni o‗qituvchi tomonidan nazorat qilinadigan passiv o‗qitishdan 

faol va qatnashuvchan bo‗lishga rag‗batlantiradi. 

Interaktiv materiallar – o‗qituvchilar interaktiv taqdimotlar, onlayn testlar, simulyatsiyalar va o‗yinlar 

orqali talabalar bilan muloqotda bo‗lishlari mumkin. Bu materiallar o‗quv jarayonini qiziqarli va samarali 

qiladi. Interaktivlik talabalar e‘tiborini yanada jalb qiladi va o‗rganish jarayoniga ko‗proq qiziqish uyg‗otadi. 

O‗zaro ta‘sir – talabalar o‗rtasidagi hamkorlikni kuchaytirish interaktivlikning yana bir jihati 

hisoblanadi. Guruhlarda ishlash, muhokamalar va loyihalar orqali talabalar bir-birlari bilan fikr almashadilar 

va yangi g‗oyalarni kashf etadilar. Bu, o‗z navbatida, ijodkorlikni va tanqidiy fikrlash ko‗nikmalarini 

rivojlantiradi. 

Vizuallik ta‘lim jarayonida muhim o‗rin tutadi. Multimedia texnologiyalari orqali taqdim etilayotgan 

vizual materiallar ta‘lim samaradorligini oshirishda quyidagi jihatlarda yordam beradi: 

Ma‘lumotlarni yanada oson tushunish – diagrammalar, grafikalar, rasmlar va videolar orqali taqdim 

etilgan ma‘lumotlar talabalar tomonidan osonroq tushuniladi va eslab qolish osonlashadi. Vizuallik, ayniqsa, 

murakkab konseptlar va nazariyalarni tushuntirishda samarali hisoblanadi. 

Tushunish darajasini oshirish  vizual materiallar talabalarning mavzularni yaxshiroq o‗zlashtirishlariga 

yordam beradi. Masalan, biologiya yoki kimyo darslarida grafikalar va simulyatsiyalar orqali talabalarga 

murakkab jarayonlarni ko‗rsatish mumkin, bu esa tushunishni sezilarli darajada osonlashtiradi. 

Emotsional ta‘sir – vizual materiallar o‗quv jarayonida emotsional ta‘sir ko‗rsatishi mumkin. Qiziqarli 

videolar yoki animatsiyalar talabalar e‘tiborini jalb qilish va ularni mavzuga bog‗lashda yordam beradi. Bu 

esa, o‗z navbatida, bilimlarni yanada yaxshi o‗zlashtirishga olib keladi. 

Interaktivlik va vizuallik ta‘lim jarayonida birgalikda ishlaganda, o‗quv jarayonini yanada qiziqarli, 

samarali va kuchli qiladi. Multimedia texnologiyalarining bu ikki jihati, talabalar motivatsiyasini oshirish, 

bilimlarni o‗zlashtirish darajasini kuchaytirish va o‗quv jarayonini interaktiv muhitda olib borishga yordam 

beradi. Natijada, o‗quvchilar nafaqat nazariy bilimlarni, balki amaliy ko‗nikmalarni ham rivojlantiradilar. 

Oliy ta‘lim muassasalarida interaktivlik va vizuallikni qo‗llash, zamonaviy ta‘limning asosiy 

yo‗nalishlaridan biridir 

Pedagogik yondashuv – bu ta‘lim va o‗qitish jarayonida o‗qituvchi va o‗quvchilar o‗rtasidagi aloqani 

tashkil etish, maqsadlarni belgilash va o‗quv jarayonini samarali tashkil etish uchun qo‗llaniladigan nazariy 

asoslar va metodologik prinsiplardir. Pedagogik yondashuvlar ta‘limning turli jihatlarini qamrab oladi, shu 

jumladan: 

https://buxdu.uz



PEDAGOGY 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/11 (116)  217 

 

Maqsadga yo‗naltirilgan yondashuv – ta‘lim jarayonida o‗qituvchining aniq maqsad va vazifalarni 

belgilashi muhimdir. O‗quvchilar uchun belgilangan maqsadlar ta‘lim jarayonini yo‗naltiradi va 

o‗quvchilarning motivatsiyasini oshiradi. 

O‗quv jarayonini tashkil etish – pedagogik yondashuvlar o‗quv jarayonining tashkil etilishida 

o‗qituvchi va o‗quvchilarning o‗zaro aloqasini va ta‘lim jarayonining strukturasi va qoidalarini belgilaydi. 

Bu o‗quv jarayonini samarali o‗tkazish uchun zarurdir. 

Tizimli yondashuv – pedagogik yondashuvlar ta‘lim tizimining barcha jihatlarini bir-biri bilan 

bog‗lashga qaratilgan. Bu yondashuv orqali ta‘lim jarayoni individual o‗quvchilar, guruhlar va muassasa 

darajasida ko‗rib chiqiladi. 

Interaktiv yondashuv – o‗quv jarayonida interaktivlikni oshirishga qaratilgan yondashuvlar talabalar 

o‗rtasida muloqot va hamkorlikni rag‗batlantiradi. Bu yondashuv o‗quvchilarning faol ishtirok etishini, fikr 

almashishini va ijodiy yondashuvni rivojlantirishga yordam beradi. 

Differensial yondashuv – har bir talabaga individual yondashuvni ta‘minlashga qaratilgan pedagogik 

yondashuvlar. Bu yondashuv talabalarning o‗ziga xos xususiyatlarini, qobiliyatlarini va qiziqishlarini 

hisobga olgan holda ta‘lim jarayonini tashkil etishga yordam beradi. 

Mavzuga yo‗naltirilgan yondashuv – ta‘lim jarayonida aniq mavzular va konsepsiyalarni chuqur 

o‗rganishga qaratilgan yondashuvlar. Bu yondashuv orqali o‗quvchilar muayyan mavzuda chuqur bilim va 

ko‗nikmalarga ega bo‗lishadi. 

O‗qitish metodlari ta‘lim jarayonida o‗qituvchi va o‗quvchilar o‗rtasidagi o‗zaro aloqani, 

ma‘lumotlarni uzatish va bilimlarni o‗zlashtirish jarayonini belgilaydi. O‗qitish metodlari ikki asosiy toifaga 

bo‗linadi: an‘anaviy va zamonaviy metodlar. 

An‘anaviy o‗qitish metodlari tarixan ta‘lim jarayonida keng tarqalgan va ko‗plab o‗quv 

muassasalarida qo‗llaniladigan usullar hisoblanadi. Ularning asosiy xususiyatlari: 

Ma‘lumotlarni bir tomonlama taqdim etish – an‘anaviy metodlarda o‗qituvchi dars davomida 

o‗quvchilarga ma‘lumotlarni bir tomonlama taqdim etadi. O‗quvchilar odatda passiv ravishda tinglaydilar va 

o‗qituvchining ko‗rsatmalariga amal qiladilar.  

O‗rganish jarayonida kam interaktivlik – o‗quvchilarning faolligi va interaktivligi past bo‗ladi. 

O‗qituvchilar dars davomida ko‗proq nazorat va kuzatuv rolini bajaradilar. 

Mavzuga ko‗proq e‘tibor – an‘anaviy metodlarda ta‘lim berilayotgan mavzu va nazariyaga ko‗proq 

e‘tibor beriladi. O‗quvchilar ko‗pincha darsni kuzatish va eshitish orqali bilishadi. 

Tekshirish va baholash – baholash jarayonida ko‗pincha testlar, yozma ishlar va nazariy savollar bilan 

aniqlanadi. Bu metodlar talabalar bilimini aniqlashda ishlatiladi. 

Misollar: leksiyalar, an‘anaviy sinf darslari, o‗qituvchining so‗zlarini tinglash, o‗quv qo‗llanmalaridan 

foydalanish. 

Zamonaviy o‗qitish metodlari ta‘lim jarayonini yangilash va talabalar faolligini oshirishga qaratilgan. 

Ularning asosiy xususiyatlari: 

Interaktivlik va faol ishtirok – zamonaviy metodlar talabalarni faol ishtirok etishga undaydi. 

O‗quvchilar muhokamalar, guruhiy ishlar, loyiha asosidagi ta‘lim kabi interaktiv shakllarda o‗qitilishadi. 

O‗quvchilarni markazga qo‗yish – o‗qituvchi o‗quvchilarni o‗rganish jarayonining markaziga 

joylashtiradi. Talabalar o‗z fikrlarini bildirish, savollar berish va tajribalar o‗tkazish imkoniyatiga ega 

bo‗ladilar. Innovatsion texnologiyalardan foydalanish - zamonaviy metodlarda multimedia texnologiyalari, 

onlayn platformalar va raqamli vositalardan keng foydalaniladi. Bu o‗quv jarayonini qiziqarli va ko‗proq 

samarali qiladi. Mustaqil o‗rganish – zamonaviy metodlar talabalarga o‗z-o‗zini o‗rganish va izlanish 

imkoniyatlarini taqdim etadi. O‗quvchilar mustaqil ravishda ma‘lumotlarni izlash va o‗rganishga undaydigan 

vositalarga ega bo‗ladilar. 

Misollar: ―Flipped classroom‖ (tugallangan dars), guruhiy loyihalar, simulyatsiyalar, o‗yin asosida 

o‗qitish, masofaviy ta‘lim. 

O‗qitish metodlari ta‘lim jarayonining asosiy komponentlaridan biridir. An‘anaviy metodlar ma‘lum 

bir kontekstda samarali bo‗lishi mumkin, lekin zamonaviy metodlar talabalarni faol ishtirok etishga undaydi 

va ta‘limni qiziqarli va samara beradigan qilishga yordam beradi. O‗qituvchilar ta‘lim jarayonida an‘anaviy 

va zamonaviy metodlarni muvofiq ravishda qo‗llash orqali o‗quvchilarning bilim olish jarayonini samarali 

tashkil etishlari mumkin. 

Multimedia vositalari ta‘lim jarayonida samaradorlikni oshirish va o‗quvchilarni yanada qiziqtirish 

maqsadida turli usullar bilan integratsiya qilinadi. Bu integratsiya o‗qitishning har bir aspektida yangi 

imkoniyatlar yaratadi. Quyida multimedia vositalarining turli usullar bilan integratsiyasini ko‗rib chiqamiz. 
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Interaktiv dasturlar – o‗quv dasturlari multimedia elementlar, masalan, video, animatsiya va grafiklar 

yordamida interaktiv muhit yaratadi. Bu usul talabalar o‗qitayotgan mavzularni yanada qiziqarli va samarali 

o‗rganishlariga yordam beradi. Simulyatsiyalar – dasturiy ta‘minot yordamida simulyatsiyalar yaratish 

talabalar uchun murakkab jarayonlarni amalda o‗rganish imkonini beradi. Masalan, iqtisodiy yoki ilmiy 

jarayonlarni simulyatsiya qilish orqali talabalar nazariy bilimlarini amalda qo‗llash imkoniyatiga ega 

bo‗ladilar. 

Masofaviy ta‘lim – multimedia vositalarini masofaviy ta‘lim platformalariga integratsiya qilish, 

talabalar uchun darslarni o‗rganishni yanada qulay va keng qamrovli qiladi. Onlayn video darslar, interaktiv 

vazifalar va forumlar talabalar o‗rtasida muloqotni kuchaytiradi. Kengaytirilgan resurslar – onlayn 

platformalar orqali talabalar multimedia materiallarga, maqolalarga va qo‗llanmalarga kirish imkoniyatiga 

ega bo‗ladilar, bu esa ularning o‗rganish jarayonini yanada boyitadi. 

Audiovizual materiallar – multimedia vositalari audiovizual materiallarni o‗z ichiga oladi, bu esa 

o‗quvchilarga ko‗plab ma‘lumotlarni qabul qilish va eslab qolish imkonini beradi. O‗quv resurslariga video 

darslar, animatsiyalar va grafikalar kiritilishi ta‘lim jarayonini yanada samarali qiladi. 

Interaktiv kitoblar – multimedia elementlar bilan boyitilgan interaktiv kitoblar, talabalar uchun 

o‗qishni qiziqarli va osonlashtiradi. Bunday kitoblar o‗quvchilarga muayyan mavzularni yanada chuqurroq 

o‗rganishga yordam beradi. 

Onlayn muloqot – ijtimoiy tarmoqlar orqali o‗quvchilar o‗z fikrlarini baham ko‗rish, savollar berish va 

o‗qituvchilar bilan muloqot qilish imkoniyatiga ega bo‗ladilar. Multimedia vositalari yordamida yaratilgan 

ijtimoiy platformalar o‗quvchilarni yanada faol ishtirok etishga undaydi. 

Mahalliy va global hamkorlik – ijtimoiy tarmoqlar orqali talabalar boshqa mamlakatlardan o‗quvchilar 

bilan hamkorlik qilishi, tajriba almashishi va turli madaniyatlarni o‗rganishlari mumkin. 

Xulosa. Multimedia vositalarining turli usullar bilan integratsiyasi ta‘lim jarayonini yanada qiziqarli 

va samarali qiladi. Ular talabalar o‗rtasidagi muloqotni oshiradi, amaliy ko‗nikmalarni rivojlantiradi va 

o‗qitish jarayonini zamonaviylashtiradi. O‗qituvchilar multimedia texnologiyalaridan foydalanish orqali 

o‗quv jarayonini yangi darajaga olib chiqishlari mumkin. Shu sababli, oliy ta‘lim muassasalarida multimedia 

vositalarini integratsiya qilish ta‘lim sifatini oshirishda muhim ahamiyatga ega. 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada “Turizm asoslari” fanini o„qitishda innovatsion pedagogik 

yondashuvlarning ahamiyati va ularni ta‟lim jarayoniga joriy etish usullari ko„rib chiqiladi. Innovatsion 

yondashuvlar zamonaviy ta‟lim texnologiyalaridan samarali foydalanish, o„quvchilarda tanqidiy fikrlashni 

rivojlantirish, amaliy ko„nikmalarni shakllantirish va turizm sohasiga oid bilimlarni kengaytirish imkonini 

beradi. Ushbu yondashuvlar o„quvchilarning faolligini oshirish, o„qitish samaradorligini kuchaytirish va 

o„zlashtirish jarayonini qiziqarli qilishga qaratilgan. 

Kalit so‘zlar: turizm asoslari, gamifikatsiya, aralash o„qitish, tanqidiy fikrlash, amaliy 

ko„nikmalar, interaktiv ta‟lim, yangi texnologiyalar, o„qitish samaradorligi 

 

ИННОВАЦИОННЫЕ ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ ПОДХОДЫ В ОБУЧЕНИИ ОСНОВАМ 

ТУРИЗМА 

 

Аннотация. В статье рассматривается значение инновационных педагогических 

подходов в обучении основам туризма и способы их внедрения в учебный процесс. 

Инновационные подходы позволяют эффективно использовать современные образовательные 

технологии, развивать критическое мышление студентов, формировать практические 

навыки и расширять знания, связанные со сферой туризма. Данные подходы направлены на 

повышение активности учащихся, повышение эффективности преподавания  для того, чтобы 

сделать процесс обучения интересным. 

Ключевые слова: основы туризма, геймификация, смешанное обучение, критическое 

мышление, практические навыки, интерактивное образование, новые технологии, 

эффективность обучения 

 

INNOVATIVE PEDAGOGICAL APPROACHES IN TEACHING THE BASICS OF 

TOURISM 

 

Abstract. This article examines the importance of innovative pedagogical approaches in 

teaching the basics of tourism and ways of introducing them into the educational process. Innovative 

approaches allow effective use of modern educational technologies, development of students' critical 

thinking, formation of practical skills and expansion of knowledge related to the field of tourism. 

These approaches are aimed at increasing the activity of students, increasing the effectiveness of 

teaching and making the learning process interesting. 

Keywords: basics of tourism, gamification, blended learning, critical thinking, practical skills, 

interactive education, new technologies, teaching effectiveness 

 

Kirish. Hozirgi globallashuv jarayonida turizm sohasining ahamiyati tobora oshib bormoqda. Shu 

bilan birga, ushbu sohada ta‘lim berish usullari ham zamonaviy talablar va texnologiyalar asosida 

rivojlanishi zarur. ―Turizm asoslari‖ fanini o‗qitishda innovatsion pedagogik yondashuvlardan foydalanish – 

nafaqat o‗quvchilarga zarur bilim va ko‗nikmalarni samarali yetkazish, balki ularning qiziqishini oshirish, 

amaliy ko‗nikmalarini shakllantirish va tanqidiy fikrlashni rivojlantirish uchun ham muhim hisoblanadi. 

An‘anaviy o‗qitish usullari o‗quvchilarning faqatgina nazariy bilimlarini oshirishga qaratilgan bo‗lsa, 

innovatsion yondashuvlar esa ularni amaliyot bilan bog‗lash, interaktiv va ijodiy ta‘lim jarayonini 

ta‘minlashni ko‗zda tutadi. Zamonaviy texnologiyalardan foydalanish, masalan, axborot-kommunikatsiya 

texnologiyalari, virtual ekskursiyalar, gamifikatsiya va loyiha asosida o‗qitish kabi yondashuvlar 

o‗quvchilarga turizm sohasining real muammolarini hal qilishga yordam beradi. Ushbu kirish qismida 

―Turizm asoslari‖ fanini o‗qitishda innovatsion pedagogik yondashuvlarning o‗rni va ahamiyati, ular orqali 
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o‗quvchilarning ta‘lim jarayonida faol ishtirok etishlari va mehnat bozoriga tayyor bo‗lishlari ta‘kidlanadi. 

Innovatsion yondashuvlar turizm sohasiga oid bilimlarni kengaytirib, o‗quvchilarning nazariy bilimlarini 

amaliyotga joriy qilish imkonini beradi, bu esa o‗qitish jarayonini yanada qiziqarli va samarali qiladi. 

So‗nggi yillarda turizm sohasi jadal rivojlanmoqda va bu, o‗z navbatida, ushbu sohada raqobatbardosh 

mutaxassislarni tayyorlashni talab qiladi. Shuning uchun ―Turizm asoslari‖ fanini o‗qitishda innovatsion 

pedagogik yondashuvlarni joriy etish hozirgi davr talablariga javob beradi. Mazkur yondashuvlar nafaqat 

nazariy bilimlarni yetkazish, balki amaliy ko‗nikmalarni shakllantirishga ham qaratilgan. 

Innovatsion pedagogika deganda, zamonaviy ta‘lim texnologiyalarini qo‗llash orqali talabalarning 

o‗quv jarayonidagi faolligini oshirish va o‗qituvchilarning o‗quv jarayonini boshqarishdagi rolini o‗zgartirish 

tushuniladi. Bu yondashuvlar ta‘limni interaktiv va hamkorlikka asoslangan qilib tashkil qilishni talab etadi. 

―Turizm asoslari‖ fanini o‗qitishda quyidagi innovatsion yondashuvlar muhim o‗rin tutadi: 

Axborot-kommunikatsion texnologiyalar: Ta‘lim jarayonida multimedia vositalaridan, virtual 

sayohatlar va interaktiv mashg‗ulotlardan foydalanish. 

Hamkorlikda o„qitish: Talabalar o‗rtasida jamoaviy ishlar orqali o‗rganish jarayonini jonlantirish. 

Muammoli o„qitish usullari: Talabalarni turizm sohasidagi real muammolarni yechishga jalb qilish. 

Amaliy mashg„ulotlarga asoslangan yondashuv: Darslar amaliy mashg‗ulotlar, treninglar va 

ekskursiyalar bilan boyitilishi kerak. 

Mazkur yondashuvlar nafaqat talabalarning kasbiy tayyorgarligini kuchaytiradi, balki ularning 

muloqot va muammoni hal qilish ko‗nikmalarini rivojlantiradi. Shu orqali turizm sohasida yuqori malakali, 

ijodiy fikrlovchi va zamonaviy ko‗nikmalarga ega mutaxassislar yetishib chiqadi. 

Tadqiqot metodologiyasi va adabiyotlarning tahlili. Turizm asoslari fanini o‗qitishda innovatsion 

pedagogik yondashuvlar metodikasi zamonaviy ta‘lim texnologiyalarini qo‗llab, o‗quvchilarning bilimlarini 

mustahkamlash va ularning turizm sohasi bo‗yicha amaliy ko‗nikmalarini shakllantirishga qaratilgan. Quyida 

ushbu metodikaning asosiy jihatlari va yo‗nalishlari batafsil ko‗rib chiqiladi. 

Axborot-kommunikatsiya texnologiyalaridan foydalanish. (ICT-based learning). Ma‘lumot 

platformalari va onlayn kurslar – o‗quvchilarga turizmga oid ma‘lumotlarni virtual tarzda yetkazib berish, 

ularni amaliyotga yaqinlashtiradi. Masalan, virtual sayohatlar yoki interaktiv xaritalardan foydalanish. 

Mobil ilovalar – o‗quvchilar sayohatlarni rejalashtirish, xizmatlarni ko‗rsatish, turizm muassasalari 

bilan ishlash bo‗yicha ma‘lumot olishlari uchun turli ilovalar o‗rganiladi. 

Loyiha asosida o‗qitish (Project-based learning) – ushbu metodika o‗quvchilarni amaliy vaziyatlar va 

turizm bilan bog‗liq loyihalarda ishtirok etishga jalb qiladi. O‗quvchilarga sayyohlik agentligi tuzish, sayohat 

marshrutlarini ishlab chiqish yoki turizm mahsulotlarini yaratish kabi real vazifalar beriladi. Bu ularda 

kasbiy ko‗nikmalarni rivojlantirishga yordam beradi. 

Problema asosida o‗qitish (Problem-based learning) – o‗quvchilarga turizm sohasida uchraydigan 

muammolarni hal qilish vazifalari beriladi. Masalan, biror sayyohlik yo‗nalishini yaratish, muayyan 

turistlarning ehtiyojlariga mos xizmatlar ishlab chiqish va shunga o‗xshash vaziyatlar simulyatsiya qilinadi. 

Bu metod o‗quvchilarning mustaqil fikrlash, muammolarni tahlil qilish va kreativ yondashuvlarini 

rivojlantiradi. 

Gamifikatsiya (Gamification) – o‗quv jarayonini qiziqarli qilish uchun o‗yin elementlaridan 

foydalanish muhim ahamiyatga ega. Masalan, kvizlar, turistik topshiriqlar, virtual sayohatlar yoki turizm 

sohasida ―rolli o‗yinlar‖ orqali o‗quvchilar bilimlarini mustahkamlashadi. 

Jamoaviy ish va kollektiv o‗qitish (Collaborative learning) – o‗quvchilar turizm sohasidagi jamoaviy 

loyihalarda birgalikda ishlash orqali hamkorlik qilishni o‗rganadilar. Turli sayyohlik agentliklari bilan 

hamkorlikda o‗tkaziladigan treninglar yoki seminarlar orqali o‗quvchilar madaniy muloqot va xizmat 

ko‗rsatish bo‗yicha ko‗nikmalarini rivojlantiradi. 

Aralash o‗qitish (Blended learning) – an‘anaviy darslar bilan onlayn ta‘limning kombinatsiyasi orqali 

o‗quvchilarga mavzularni mustaqil o‗rganish va amaliyot bilan birgalikda o‗zlashtirish imkoniyati beriladi. 

Masalan, darsda nazariy bilimlar berilib, ularni onlayn platformalar orqali virtual ekskursiyalar va amaliy 

mashg‗ulotlar bilan mustahkamlash. 

Refleksiya va baholash (Reflection and assessment) – o‗quvchilarning o‗z bilimlarini tahlil qilish, 

muammolarni hal qilish jarayonidagi yutuqlarini baholash ham muhim metodik yondashuvdir. Har bir loyiha 

yoki amaliy topshiriqdan so‗ng o‗quvchilar o‗z ishi haqida fikr-mulohaza bildiradi va o‗qituvchilar bu 

jarayonda ularga yo‗nalish beradi. 

O‗quvchilarning ijodiy va tanqidiy fikrlashini rivojlantirish – innovatsion metodikaning yana bir 

muhim jihati o‗quvchilarning ijodiy fikrlash ko‗nikmalarini rivojlantirishdir. Bu orqali o‗quvchilar turizm 
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sohasida yangi g‗oyalar yaratish, xizmatlar va mahsulotlarni ijodiy yondashuv asosida ishlab chiqish 

qobiliyatlariga ega bo‗ladilar. 

Mashg‗ulotlarning qiziqarli va dinamik bo‗lishi – mashg‗ulotlarda turli interaktiv usullarni, shu 

jumladan, multimedia vositalarini qo‗llash orqali darslarni qiziqarli va dinamik qilish maqsad qilingan. Bu 

o‗quvchilarning dars jarayoniga faol ishtirok etishlarini ta‘minlaydi va ularda bilim olishga nisbatan 

motivatsiyani oshiradi. 

―Turizm asoslari‖ fanini o‗qitishda innovatsion pedagogik yondashuvlarning asosiy maqsadi – ta‘lim 

jarayonini yanada qiziqarli, amaliy va samarali qilib, o‗quvchilarda turizm sohasiga oid zarur bilim, 

ko‗nikma va malakalarni rivojlantirishdir. Ushbu maqsadlar quyidagilarni o‗z ichiga oladi: 

Ta‘lim samaradorligini oshirish innovatsion usullar yordamida o‗quv jarayonida o‗quvchilarning 

mavzuga bo‗lgan qiziqishini orttirish, ular tomonidan o‗zlashtiriladigan bilimlarning chuqurlashishiga 

erishish. 

Amaliy ko‗nikmalarni shakllantirish turizmga oid nazariy bilimlarni real vaziyatlarga qo‗llashga 

imkon beradigan amaliy mashg‗ulotlar orqali o‗quvchilarga kasbiy ko‗nikmalar berish. Masalan, loyiha 

asosida ishlash yoki muammolarni hal qilish orqali turizmda xizmat ko‗rsatish, sayohatlarni rejalashtirish 

ko‗nikmalarini rivojlantirish. 

Texnologiyalardan foydalanishni o‗rgatish – axborot-kommunikatsiya texnologiyalaridan 

foydalanishni o‗rgatish orqali o‗quvchilarni zamonaviy turizm sohasiga tayyorlash. Virtual ekskursiyalar, 

mobil ilovalar va interaktiv ta‘lim platformalaridan foydalanish bu maqsadga xizmat qiladi. 

Kreativ va tanqidiy fikrlashni rivojlantirish – innovatsion usullar o‗quvchilarda ijodiy va tanqidiy 

fikrlash ko‗nikmalarini rivojlantiradi. Muammolarni hal qilish yoki yangi turistik mahsulotlar yaratish kabi 

topshiriqlar orqali bu qobiliyatlar mustahkamlanadi. 

Kollektiv va kommunikativ ko‗nikmalarni rivojlantirish – innovatsion pedagogik yondashuvlar orqali 

o‗quvchilar jamoada ishlash, muloqot qilish, mijozlar bilan aloqa o‗rnatish kabi ko‗nikmalarni 

o‗zlashtiradilar. Rolli o‗yinlar va jamoaviy loyihalar bu jarayonni samarali qiladi. 

Kasbiy tayyorgarlikni oshirish – o‗quvchilarning turizm sohasida ishlash uchun zarur bo‗lgan 

ko‗nikmalarini rivojlantirish va mehnat bozoriga moslashuvchan bo‗lishlari uchun tayyorlash. Bu maqsad 

turizm sohasida xalqaro standartlarga mos keladigan mutaxassislar yetishtirishga qaratilgan. 

Natijalar. Turizm asoslari fanini o„qitishda innovatsion pedagogik yondashuvlar metodikasining 

amaliy qismi ta‘lim jarayonini nazariyadan amaliyotga o‗tkazishni ta‘minlaydi. Bu bosqich o‗quvchilarga 

olingan bilimlarni real turizm muammolariga tatbiq etish va amaliy ko‗nikmalarni mustahkamlash 

imkoniyatini beradi. Quyida innovatsion pedagogik yondashuvlar yordamida tashkil etiladigan amaliy 

mashg‗ulotlar namunalari va ularni amalga oshirish usullari keltirilgan: 

Virtual ekskursiyalar va sayohatlar. O‗quvchilar uchun mashg‗ulotlarda turli mamlakatlarga, 

mashhur sayyohlik manzillariga virtual ekskursiyalar tashkil etiladi. Masalan, Google Earth yoki boshqa 

virtual tur dasturlari orqali mashhur diqqatga sazovor joylar bilan tanishtiriladi. Loyiha asosida ishlash 

(Project-based learning) 
O‗quvchilarga haqiqiy sayyohlik marshrutini tuzish, sayyohlik mahsulotlari va xizmatlarini yaratish 

kabi amaliy topshiriqlar beriladi. Har bir jamoa o‗z turizm agentligini tuzadi va maxsus yo‗nalishlar asosida 

turistik xizmatlarni rejalashtiradi.  

Rolli o„yinlar (Role-playing games). O‗quvchilar turli rollarda (sayyoh, gid, mehmonxona menejeri) 

qatnashadigan rolli o‗yinlar tashkil etiladi. Bu mashg‗ulotlar davomida sayyohlar bilan muloqot qilish, 

xizmatlarni targ‗ib qilish va mijozlar bilan bog‗liq muammolarni hal qilish ko‗nikmalari rivojlantiriladi 

Problema asosida o„qitish (Problem-based learning). O‗quvchilarga turizm sohasidagi muammolar 

bilan bog‗liq vaziyatlar (masalan, turistlar oqimining kamayishi, mehmonxona xizmatlarining talabga mos 

kelmasligi) beriladi. O‗quvchilar muammoni hal qilish bo‗yicha strategiyalar ishlab chiqadi. Gamifikatsiya 

(Gamification). O‗quvchilarning bilimlarini mustahkamlash uchun turli kvizlar, viktorinalar yoki o‗yin 

shaklidagi interaktiv topshiriqlar tashkil etiladi. Masalan, sayyohlik yo‗nalishlari bo‗yicha savol-javob 

o‗yinlari yoki sayohatni rejalashtirish bo‗yicha raqobatli o‗yinlar.  

Interaktiv seminar va treninglar. Seminar va treninglarda o‗quvchilar sayyohlik kompaniyalari 

mutaxassislari bilan uchrashadi, ularning ish faoliyatini o‗rganadi va tajriba almashadi. Bu jarayonda 

o‗quvchilar amaliyotda foydalaniladigan vositalar bilan yaqindan tanishadilar.  

Turizm ko„rgazmalari va konferensiyalarda ishtirok. O‗quvchilar turli turizm ko‗rgazmalari, 

xalqaro konferensiyalar va seminarlarda ishtirok etish orqali turizm bozoridagi yangiliklar va innovatsiyalar 

bilan tanishadilar. Ular turizm sohasida ishlayotgan mutaxassislar bilan muloqotda bo‗lib, sohadagi dolzarb 

masalalarni tahlil qilish imkoniyatiga ega bo‗ladilar.  
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Refleksiya va o„z-o„zini baholash. Har bir amaliy mashg‗ulot yoki loyiha yakunida o‗quvchilar o‗z 

ishlarini tahlil qilib, natijalar bo‗yicha fikr bildiradilar. O‗qituvchi esa o‗quvchilarning bilim va 

ko‗nikmalarini o‗zlashtirish darajasini baholab, takomillashtirish yo‗llarini ko‗rsatadi. 

Muhokamalar: Innovatsion pedagogik yondashuvlarning amaliyotga tatbiqi orqali quyidagi muhim 

jihatlar aniqlangan. 

Interaktivlik va qiziqishning oshishi: Innovatsion texnologiyalar ta‘lim jarayonini interaktiv qiladi, bu 

esa talabalar o‗rtasida fan bo‗yicha qiziqish va motivatsiyani oshiradi. 

O„qituvchining roli o„zgarishi: Innovatsion yondashuvlar o‗qituvchining klassik ―bilim beruvchi‖ 

rolini o‗zgartiradi. O‗qituvchi endilikda rahbar, yordamchi va fasilitator rolini bajarib, talabalarning mustaqil 

o‗rganish jarayonini qo‗llab-quvvatlaydi. 

Texnologik cheklovlar va infrastrukturaga bog„liqlik: AKT va boshqa texnologik yondashuvlarni 

qo‗llash uchun yuqori texnologik infratuzilma talab qilinadi. Ba‘zi joylarda internet va texnik jihozlar 

yetishmasligi bu jarayonni murakkablashtirishi mumkin. 

Shaxsiylashtirilgan ta‟lim: Innovatsion pedagogik yondashuvlar har bir talabaga individual 

yondashuvni ta‘minlash imkonini beradi. Buning natijasida har bir talabaga o‗z qobiliyatlariga ko‗ra o‗quv 

materiali berilib, ular o‗zlashtirish darajasiga qarab rivojlanadi. 

Umuman olganda, ―Turizm asoslari‖ fanini o‗qitishda innovatsion pedagogik yondashuvlar natijasida 

ta‘lim sifati sezilarli darajada yaxshilanadi, talabalar esa kasbiy faoliyatga yanada puxta tayyorlanadi. Bu 

esa, o‗z navbatida, turizm sohasida raqobatbardosh kadrlar tayyorlashda katta yutuqlarga olib keladi. 

Xulosa. “Turizm asoslari‖ fanini o‗qitishda innovatsion pedagogik yondashuvlardan foydalanish, 

o‗quvchilarning zamonaviy turizm sohasiga mos mutaxassislar bo‗lib yetishishlari uchun muhim ahamiyatga 

ega. Innovatsion metodlar, jumladan, axborot-kommunikatsiya texnologiyalari, loyiha asosida o‗qitish, 

gamifikatsiya, aralash o‗qitish va problema asosida o‗qitish, o‗quvchilarning ta‘lim jarayonida faolligini 

oshirib, ularni real amaliyotga yaqinlashtiradi. Bu yondashuvlar ta‘lim jarayonini faqat nazariy bilim 

olishdan cheklab qolmay, o‗quvchilarning mustaqil fikrlash, jamoaviy ish yuritish va ijodiy muammolarni 

hal qilish ko‗nikmalarini shakllantiradi. Innovatsion pedagogika o‗quvchilarga texnologiyalardan samarali 

foydalanishni o‗rgatadi, ularning amaliy ko‗nikmalarini rivojlantiradi va o‗zlarini ish bozorida 

raqobatbardosh mutaxassislar sifatida tayyorlaydi. 

Shu bilan birga, turizm sohasida jahon bozoridagi talablar va texnologik yangiliklar tezkorlik bilan 

o‗zgarib borayotganligi sababli bu metodlar o‗quvchilarning doimiy o‗qib-o‗rganishlariga va moslashuvchan 

bo‗lishlariga imkon yaratadi. Innovatsion yondashuvlarni qo‗llash nafaqat o‗quvchilarni zamonaviy 

talablarga javob beradigan mutaxassis sifatida tayyorlash, balki ularning kasbiy rivojlanish yo‗llarida 

mustahkam poydevor yaratadi. Natijada, innovatsion pedagogik metodlarning qo‗llanilishi turizm ta‘limini 

yanada samarali, ijodiy va amaliyotga yaqin bo‗lishiga katta hissa qo‗shadi. 
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UO„K 37 
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Annotatsiya. Ushbu tadqiqot multimedia texnologiyalari orqali kasbiy kommunikativ kompetentlikni 

baholash jarayonini o„rganishga qaratilgan. Kasbiy kommunikativ kompetentlik – bu professional sohada 

samarali muloqot qilish, axborotni uzatish va qabul qilish, shuningdek, muammolarni hal etish qobiliyatini 

o„z ichiga oladi. Multimedia texnologiyalari, jumladan, videodarsliklar, interaktiv platformalar va 

simulyatsiyalar, o„quvchilarga o„z kommunikativ ko„nikmalarini rivojlantirish imkonini beradi. Ushbu ishda 

kommunikativ kompetentlikni baholashda multimedia vositalarining roli va ta‟siri tahlil qilinadi. 

O„qituvchilar va talabalarning bu texnologiyalarni qo„llashlari natijasida kasbiy kommunikativ kompetentlik 

darajasini aniqlash usullari, shuningdek, samarali baholash kriteriylari ko„rib chiqiladi. Tadqiqot natijalari, 

shuningdek, ta‟lim jarayonini zamonaviylashtirish va talabalarning kommunikativ ko„nikmalarini 

yaxshilashda multimedia texnologiyalaridan foydalanishning ahamiyatini namoyish etadi. 

Kalit so‘zlar: multimedia texnologiyalari, kasbiy kommunikativ kompetentlik, baholash usullari, o„quv 

jarayoni, interaktiv platformalar, kommunikativ ko„nikmalar, simulyatsiyalar, ta‟lim jarayonini 

zamonaviylashtirish. 

 

ОЦЕНКА ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ КОММУНИКАТИВНОЙ КОМПЕТЕНТНОСТИ С 

ПОМОЩЬЮ МУЛЬТИМЕДИЙНЫХ ТЕХНОЛОГИЙ 

 

Аннотация. Целью данного исследования является изучение процесса оценки 

профессиональной коммуникативной компетентности посредством мультимедийных технологий. 

Профессиональная коммуникативная компетентность включает в себя способность эффективно 

общаться в профессиональной сфере, передавать и получать информацию, решать проблемы. 

Мультимедийные технологии, в том числе видеоуроки, интерактивные платформы и симуляции, 

позволяют студентам развивать свои коммуникативные навыки. В данной работе анализируется 

роль и влияние мультимедийных средств в оценке коммуникативной компетентности. Рассмотрены 

методы определения уровня профессиональной коммуникативной компетентности в результате 

использования этих технологий преподавателями и студентами, а также эффективные критерии 

оценки. Результаты исследования также демонстрируют важность использования 

мультимедийных технологий в модернизации образовательного процесса и совершенствовании 

коммуникативных навыков студентов. 

Ключевые слова: мультимедийные технологии, профессиональная коммуникативная 

компетентность, методы оценки, образовательный процесс, интерактивные платформы, 

коммуникативные навыки, симуляции, модернизация образовательного процесса. 

 

EVALUATION OF PROFESSIONAL COMMUNICATIVE COMPETENCE THROUGH 

MULTIMEDIA TECHNOLOGIES 

 

Abstract. This study aims to study the process of evaluating professional communicative competence 

through multimedia technologies. Professional communicative competence includes the ability to 

communicate effectively in the professional field, to transmit and receive information, and to solve problems. 

Multimedia technologies, including video tutorials, interactive platforms and simulations, allow students to 

develop their communication skills. This work analyzes the role and impact of multimedia tools in the 

assessment of communicative competence. Methods of determining the level of professional communicative 

competence as a result of the use of these technologies by teachers and students, as well as effective 

evaluation criteria are considered. The results of the study also demonstrate the importance of using 

multimedia technologies in modernizing the educational process and improving students' communicative 

skills. 
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educational process, interactive platforms, communicative skills, simulations, modernization of educational 

process. 

 

Kirish. Kompetentlik – bu shaxsning ma‘lum bir sohada bilim, ko‗nikma va munosabatlarini o‗z 

ichiga olgan qobiliyat. Bu, shuningdek, muayyan vazifalarni bajarish, muammolarni hal qilish va samarali 

muloqot o‗rnatish uchun zarur bo‗lgan amaliy tajribani ham o‗z ichiga oladi. Kompetentlik ko‗pincha 

shaxsning o‗zini o‗zi o‗rganish, rivojlantirish va professional sohada muvaffaqiyat qozonish qobiliyati bilan 

bog‗liqdir. 

Kompetentlikning tarkibiy qismlari quyidagilardan iborat: 

Bilimlar – muayyan soha bo‗yicha nazariy va amaliy bilimlar. Misol uchun, kommunikativ 

kompetentlik uchun til qoidalari, muloqot strategiyalari va kontekstni tushunish zarur. 

Ko‗nikmalar – bilimlarni amaliyotda qo‗llash qobiliyati. Bu yerda kommunikativ ko‗nikmalar, 

masalan, tinglash, muloqot qilish, yozish va taqdimot qilish ko‗nikmalari kiradi. 

Munozaralar va qobiliyatlar – talabaning o‗z-o‗zini boshqarish, fikr bildirish va ijtimoiy muloqot 

qilish qobiliyatlari. Bu munosabatlar va ko‗nikmalarni uyg‗unlashtirib, o‗zaro hamkorlik qilish imkoniyatini 

beradi. 

Tajribalar – o‗rganilgan bilim va ko‗nikmalarni amaliyotda qo‗llash tajribasi. Bu tajriba kasbiy 

faoliyatda va ijtimoiy muhitda ishlash uchun zarurdir. 

Kompetentlikning ahamiyati quyidagilar bilan bog‗liq: 

Kasbiy muvaffaqiyat – yuqori darajadagi kompetentlik professional sohada muvaffaqiyatga erishishga 

yordam beradi, chunki shaxs zamonaviy mehnat bozorining talablariga mos keladi. 

O‗quv jarayonini samarali tashkil etish – talabalar o‗z kompetentliklarini rivojlantirish jarayonida 

muammolarni hal qilish, kreativ fikrlash va o‗z-o‗zini boshqarish qobiliyatlarini shakllantiradilar. 

Ijtimoiy moslashuvchanlik – yuqori kommunikativ kompetentlik shaxsning ijtimoiy va madaniy 

muhitda muvaffaqiyatli integratsiyasiga yordam beradi. Bunday shaxslar jamoa bilan samarali ishlay 

oladilar. 

Innovatsion fikrlash – kompetentlik shaxslarni yangi g‗oyalarni ishlab chiqish va mavjud 

muammolarni innovativ usulda hal qilishga undaydi. Bu jarayon ta‘lim sifatini oshirishga va yosh avlodni 

zamonaviy talablar bilan tayyorlashga yordam beradi. 

Metodika. Kasbiy kommunikativ kompetentlik — bu shaxsning professional faoliyatda samarali 

muloqot qilish, axborotni to‗g‗ri uzatish va qabul qilish, shuningdek, turli vaziyatlarda ijtimoiy va madaniy 

kontekstlarni hisobga olgan holda muammolarni hal qilish qobiliyatidir. 

Kasbiy faoliyatda kommunikativ kompetentlikni baholash, shaxslarning professional muvaffaqiyatga 

erishishlari uchun zarur bo‗lgan ko‗nikmalarini aniqlash va rivojlantirish jarayonida muhim rol o‗ynaydi. 

Ushbu baholash quyidagi jihatlarga ega: 

Baholash jarayoni kommunikativ kompetentlikning qaysi komponentlari, masalan, muloqot, tinglash, 

taqdimot va yozish ko‗nikmalariga e‘tibor qaratish kerakligini aniqlashga yordam beradi. Bu, shuningdek, 

kasbiy faoliyatda muvaffaqiyatli ishlash uchun zarur bo‗lgan malakalarni shakllantirishga imkon yaratadi. 

Baholash shaxsga o‗zining kommunikativ ko‗nikmalarini yaxshilash va rivojlantirish uchun qanday 

yo‗nalishda ishlash kerakligini tushunishga yordam beradi. O‗z-o‗zini baholash imkoniyati shaxsga o‗z 

kuchli va zaif tomonlarini aniqlashga yordam beradi, bu esa professional rivojlanishga imkoniyat yaratadi. 

Baholash natijalari asosida ta‘lim va rivojlantirish strategiyalari ishlab chiqilishi mumkin. Misol 

uchun, agar baholash jarayonida talabalar ma‘lum kommunikativ ko‗nikmalarni yetarlicha rivojlantirmagan 

bo‗lsa, o‗qituvchilar ushbu ko‗nikmalarni oshirishga qaratilgan treninglar va mashg‗ulotlar o‗tkazishlari 

mumkin. 

Kasbiy kommunikativ kompetentlikni baholash jamoada o‗zaro aloqalarni yaxshilashga yordam 

beradi. Jamoa a‘zolari o‗rtasidagi muloqot va hamkorlik darajasi baholash jarayoni orqali oshirilishi 

mumkin, bu esa jamoaning umumiy samaradorligini oshiradi. 

Baholash jarayoni ijtimoiy va madaniy kontekstlarni hisobga olishga yordam beradi. Bunda 

kommunikativ kompetentlikning madaniyatga mos kelishi, shuningdek, har xil madaniyatlar bilan 

muvaffaqiyatli muloqot qilish qobiliyati baholanadi. Bu jihat, ayniqsa, global muhitda ishlayotgan shaxslar 

uchun muhimdir. 

Kasbiy kommunikativ kompetentlikni baholash shaxsning ish joyida muvaffaqiyat qozonishida muhim 

omil bo‗lib, yuqori darajadagi kommunikativ ko‗nikmalarga ega bo‗lgan shaxslar o‗z faoliyatlarida ko‗proq 

muvaffaqiyatga erishadilar. Bu, shuningdek, ish beruvchilar tomonidan shaxslarni tanlash va lavozimga 
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joylashtirish jarayonida muhimdir.Kasbiy faoliyatda kommunikativ kompetentlikni baholash shaxslarning 

professional rivojlanishi uchun zarur bo‗lgan ko‗nikmalarni aniqlash, rivojlantirish va takomillashtirishda 

muhim rol o‗ynaydi. Bu jarayon shaxslar va jamoalar o‗rtasida samarali muloqot va hamkorlikni ta‘minlash, 

ta‘lim va rivojlantirish strategiyalarini shakllantirishda, shuningdek, ijtimoiy va madaniy moslashuvni 

oshirishda katta ahamiyatga ega. 

Amaliy qism. Multimedia vositalari – bu turli turdagi axborotlarni birlashtirish va taqdim etish 

usullari bo‗lib, o‗quv jarayonini yanada qiziqarli va samarali qilishga yordam beradi. Ular quyidagi turlarga 

bo‗linadi: 

Dars jarayonida video materiallar, taqdimotlar va o‗qituvchilar tomonidan tayyorlangan videodarslar 

orqali tushunchalarni yanada yaxshiroq ifodalash va tushuntirish imkonini beradi. Video materiallar vizual 

va eshitish elementlarini birlashtiradi, bu esa o‗quvchilarning e‘tiborini oshiradi. Audio materiallar, masalan, 

podkastlar, musiqalar yoki intervyular o‗quv jarayonini boyitadi. Ular tinglash qobiliyatini rivojlantirishga, 

shuningdek, darsni yanada qiziqarli qilishga yordam beradi. 

Grafik vositalar, masalan, diagrammalar, infografikalar va rasmlar, ma‘lumotlarni tezda qabul qilish 

imkoniyatini beradi. Grafiklar vizual ko‗rsatmalar orqali ma‘lumotlarni tushunishni osonlashtiradi. 

Interaktiv elementlar, masalan, onlayn testlar, viktorinalar yoki simulyatsiyalar, o‗quvchilarning faol 

ishtirokini ta‘minlaydi. Bunday elementlar o‗quvchilarning fikrlarini oshirish va ularni o‗z-o‗zini baholashga 

undaydi. 

Simulyatsiyalar – bu o‗quv jarayonida haqiqiy hayotdagi vaziyatlarni aks ettiradigan interaktiv 

vositalar bo‗lib, ular talabalar uchun amaliy tajribani yaratadi. Ular kasbiy kommunikativ kompetentlikni 

rivojlantirishda muhim ahamiyatga ega: 

Praktik tajriba – simulyatsiyalar o‗quvchilarga haqiqiy vaziyatlarda qanday muloqot qilish va qaror 

qabul qilishni o‗rganishga yordam beradi. Bu, o‗z navbatida, kasbiy sohadagi muloqot ko‗nikmalarini 

rivojlantirishga olib keladi. 

Xatolarni o‗rganish – talabalar simulyatsiyalar orqali xato qilishlari va bu xatolarni qanday tuzatishni 

o‗rganishlari mumkin. Bu tajriba real hayotdagi vaziyatlarda qanday muloqot qilish kerakligini tushunishga 

yordam beradi. 

Hamkorlik – simulyatsiyalar jamoa bilan ishlashni talab qiladi, bu esa ijtimoiy ko‗nikmalarni 

rivojlantiradi va jamoada samarali muloqot o‗rnatishga yordam beradi. 

Multimedia darsliklari – bu o‗quv jarayonida foydalaniladigan interaktiv ta‘lim materiallaridir. 

Ularning ahamiyati: 

Ko‗p qirrali yondashuv – multimedia darsliklari turli axborot turlarini, masalan, video, audio va 

grafiklarni birlashtiradi, bu esa o‗quvchilarning e‘tiborini oshiradi va ko‗proq ma‘lumotni qabul qilish 

imkoniyatini beradi. 

Vizual va eshitish qobiliyatlari – bu darsliklar o‗quvchilarning vizual va eshitish qobiliyatlarini 

rivojlantirishga yordam beradi, bu esa ularning o‗rganish jarayonini samarali qiladi. 

Oson yangilanish – multimedia darsliklari oson yangilanadi, bu esa ularning zamonaviy axborot bilan 

ta‘minlanishiga imkon beradi. Bu, shuningdek, o‗quv jarayonini zamonaviy talablarga moslashtirishga 

yordam beradi. 

Multimedia vositalari, simulyatsiyalar, interaktiv platformalar va o‗quv resurslari ta‘lim jarayonini 

yanada qiziqarli, samarali va zamonaviy qilishda muhim rol o‗ynaydi. Ular talabalarning ko‗nikmalarini 

rivojlantirishga, bilimlarni mustahkamlashga va professional kommunikativ kompetentlikni shakllantirishga 

yordam beradi. 

Baholash usullari ta‘lim jarayonining ajralmas qismi bo‗lib, ularning asosiy turlari quyidagilardan 

iborat: Formativ baholash – bu baholash usuli o‗qitish jarayonida muntazam ravishda olib boriladi. Uning 

maqsadi o‗quvchilarning o‗zlashtirish darajasini aniqlash va zarur bo‗lganda ta‘lim jarayonini 

moslashtirishdir. Formativ baholash o‗quvchilarga o‗z bilimlarini va ko‗nikmalarini yanada rivojlantirish 

imkonini beradi. Masalan, kichik testlar, guruh muhokamalari yoki o‗zaro baholash kabi usullar formativ 

baholashga misol bo‗ladi. Summativ baholash – bu baholash usuli o‗qitish jarayoni tugagach amalga 

oshiriladi va o‗quvchilarning o‗zlashtirish darajasini umumiy baholashga qaratilgan. Summativ baholash 

ko‗pincha imtihonlar, yozma ishlar yoki loyiha taqdimotlari shaklida bo‗ladi va o‗quvchilarning umumiy 

yutuqlarini aniqlashda muhim rol o‗ynaydi. 

O‗z-o‗zini baholash – o‗quvchilar o‗z bilimlarini, ko‗nikmalarini va yutuqlarini mustaqil ravishda 

baholash jarayonidir. Bu usul o‗quvchilarga o‗z kuchli va zaif tomonlarini aniqlashga yordam beradi va o‗z-

o‗zini rivojlantirishga imkon beradi. O‗z-o‗zini baholash jarayonida o‗quvchilar ko‗pincha maxsus arizalar 

yoki baholash daftarlaridan foydalanadilar. 
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Baholash natijalarini tahlil qilish ta‘lim jarayonini yanada takomillashtirish uchun muhimdir. Olingan 

natijalar o‗quvchilar tomonidan ko‗rsatilgan yutuqlar va zaifliklarni aniqlashda yordam beradi. Bu, o‗z 

navbatida, o‗qituvchilarga o‗z ta‘lim metodlarini takomillashtirish imkoniyatini beradi. Baholash 

natijalaridan kelib chiqqan holda o‗qituvchilar ta‘lim jarayonini yaxshilash uchun aniq takliflar ishlab 

chiqishlari mumkin. Bu takliflar o‗quvchilarning kommunikativ kompetentligini rivojlantirishga qaratilgan 

bo‗lishi kerak. Olingan natijalarni tahlil qilish natijasida o‗quvchilar o‗z-o‗zini rivojlantirish strategiyalarini 

ishlab chiqishlari va o‗z bilimlarini yanada oshirishlari mumkin. 

Multimedia texnologiyalarini ta‘lim jarayoniga integratsiya qilish o‗qituvchilar va talabalar o‗rtasidagi 

interaktivlikni oshirishga qaratilgan muhim qadamdir. Multimedia vositalari, masalan, video va interaktiv 

taqdimotlar, dars jarayonida talabalar faol ishtirokini ta‘minlaydi. Bu o‗qituvchi va talabalar o‗rtasidagi 

muloqotni kuchaytiradi va o‗quvchilarning fikrlarini ifoda etish imkoniyatini oshiradi. Virtual sinflar va 

onlayn muhokamalar talabalar va o‗qituvchilar o‗rtasida tezkor aloqani ta‘minlaydi. Bu, o‗z navbatida, fikr 

almashishni va o‗rganish jarayonini yanada qiziqarli qiladi. Multimedia vositalari yordamida talabalar bir-

birlari bilan hamkorlikda ishlashlari mumkin. Masalan, guruh loyihalarida interaktiv dasturlar va o‗yinlar 

orqali jamoaviy muloqot o‗rnatish osonlashadi. 

Kelajakda multimedia texnologiyalarining ta‘lim jarayonidagi o‗rni yanada oshadi. Bu borada 

quyidagi istiqbollar mavjud: 

Innovatsion texnologiyalar – virtual va kengaytirilgan haqiqat kabi yangi texnologiyalar ta‘lim 

jarayonini yanada zamonaviylashtiradi va o‗quvchilarga o‗z ko‗nikmalarini real hayotga mos ravishda 

rivojlantirish imkonini beradi. 

O‗qituvchilarni tayyorlash – o‗qituvchilarni multimedia texnologiyalaridan samarali foydalanishga 

tayyorlash uchun maxsus treninglar va seminarlar o‗tkazilishi zarur. 

Resurslarni yangilash – o‗quv materiallari va darsliklarni multimedia texnologiyalaridan foydalangan 

holda yangilash va yangilanishi ta‘minlanishi kerak. 

Xulosa. Multimedia texnologiyalari orqali kasbiy kommunikativ kompetentlikni baholash, ta‘lim 

jarayonini yanada interaktiv va samarali qilishda muhim ahamiyatga ega. Ushbu texnologiyalar yordamida 

o‗quvchilarning kommunikativ ko‗nikmalarini rivojlantirish uchun innovatsion yondashuvlar, masalan, 

interaktiv o‗yinlar va simulyatsiyalar qo‗llaniladi. Baholash jarayonida multimedia vositalarining 

integratsiyasi talabalar o‗rtasida faol ishtirok etish, muloqot va hamkorlikni oshiradi. Natijalarni tahlil qilish 

va baholash kriteriyalarini yangilash orqali o‗quvchilarning yutuqlari aniqroq ko‗rsatilishi mumkin. 

Kelajakda multimedia texnologiyalarining ta‘lim jarayonidagi o‗rni va ahamiyati yanada oshishi kutilmoqda, 

bu esa o‗quvchilarning kasbiy kompetentligini muvaffaqiyatli rivojlantirish imkonini beradi. 
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INSONIYLIK VA OLIMLIK MAKTABINING IBRATLI TIMSOLI: ABADIYATGA 

DAXLDOR INSON 

Hayitov Shodmon Ahmadovich, 

Buxoro davlat universiteti professori, tarix fanlari doktori 

 

Aziz marosim qatnashchilari 2024-yil 20-noyabr kuni O„zbekiston tarixi fani og„ir judolikka uchradi. 

Moziy ilmining tengsiz donishmandi, tarixchi olim, ma‟naviyat darg‟asi, benazir notiq, insoniylik va ilm 

ibrati, sodiq do„st, elparvar, yurtparvar, millatparvar, yoshlarning haqiqiy homiysi do„stlikning ibratli 

namunasi bo‟lgan tarix fanlari doktori professor Sulaymon Inoyatovich Inoyatovni shavqatsiz va mudhish 

o‟lim oramizdan olib ketdi. 

Uztoz S.I. Inoyatov jadidjilik harakatining ulug‟ namoyondasi Buxoro Xalq Sovet Respublikasini 4 

yil, O„zbekiston hukumatini 12 yil boshqargan jasorat, adolat, insoniylik timsoli bo„lgan buyuk 

millatdoshimiz Fayzulla Xo„jayevning munosib avlodi edi. Fayzulla  Xo„jayev 1938-yil 12-martda sovet 

hokimiyatining qatag‟on qurboni bo‟lgan kunda Xo„jayevlar xonadonida 1938-yil aynan shu kunda S.I. 

Inoyatov Buxoro yaqinidagi Moxixossa mavzesidagi Sheyxon qishlog„ida Inoyat Xoja Ataulla Xo„ja 

xonadonida dunyoga keldi. Ehtimolki, S.I. Inoyatovga go„dakligidayoq Fayzulla Xo„jayevning ruhi, jur‟ati 

va jasorati,  elparvarligi, millatsevarligi,  hotamtoyligi, fenomenal salohiyat va qobiliyati ko‟chgan bo‟lsa 

ajab emas. 

Yana bir mulohaza, Mustaqil O„zbekistonimiz 

xalqi 2024-yil 18-noyabr kuni milliy Mustaqilligimiz 

va milliy g„ururimiz ramzi bo„lgan milliy bayroq qabul 

qilinganligining 33-yilligini keng nishonladi. Turkiya 

Respublikasida eli va xalqi uchun jonini baxsh etgan, 

kuch qudratini, ilm va salohiyatini  baxsh  etgan 

tarixga daxldor bo‟lgan kishilar so‟ngi yo‟lga  

kuzatilayotganda turk millati  bayrog‟iga  o‟rab, 

hurmat va ehtirom ramzi sifatida dafn etiladilar. 

Sulaymon Unoyatovning istambulda muxojirlikda 

1868-yil 28-iyulda 90 yoshida vafot etgan amaki 

bobosi Usmon Xo„ja Po„latxo„jayev shunday 

ehtiromga sazovor bo„lgan tabbarruk inson edi. 

Shubxasiz, Ozbekistonda shunday odat bo‟lganida  professor Sulaymon Inoyatovich Inoyatov milliy 

bayrogimizga o‟rab dafn etilishiga  arzugulik inson edi. Sulaymon Inoyatovich Inoyatov o‟zining 87 yillik 

umri davomida 1-daqiqa ham tinim bilmadi u zafarli, salmoqli, mazmunli va ibratli hayot yo„lini bosib o‟tdi. 

Uztoz 1946-1956-yillarda Buxoro shaxridagi 10-sonli maktabda tahsil oldi.1956-1961-yillarda Buxoro 

davlat pedagogika instituti (hozirgi Buxoro davlat universiteti) da ta„lim olib,  oliygohni imtiyozli diplom 

bilan tugatdi. 1961-1964-yillarda institut yoshlar itifoqi tashkilotini boshqardi. 1966-1969-yillarda Sharof 

Rashidov nomidagi Sanarqand davlat universiteti asperanturasida tahsil olar ekan 1969-yil 7-oktyabrda 

Toshkent davlat universitetida “O„zbekiston matbuotining qishloq xo„jaligini kollektivlashtirishdagi roli” 

mavzuidagi nomzodlik dissertatsiyasini muvoffaqiyatli himoya qildi. Ko„p o‟tmay dotsentlik unvonini oldi. 
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1969-1980-yillarda Buxoro davlat pedagogika instituti Rus filalogiyasi fakultetida dekan movini va dekan 

vazifalarida faoliyat yuritdi. 

1983-1989-yillarda kafedra mudiri, 1989-1992-yilarda Ilmiy  ishlar bo‟yicha prorektor, 1992-1995-

yilarda Buxoro davlat universiteti Tarix fakulteti dekani lavozimlarida o‟ta masuliyat va yuksak obro„-etibor 

bilan ibrat olsa arzugulik darajada samarali faoliyat yuritdi. Mustaqillikning dastlabki yillarida Sulaymon 

Inoyatovich Inoyatov Buxoro davlat universitetida tarix, o„zbek adabiyoti va pedagogika ixtisosligidan 

asperanturalar ochilishining tashabbuskori bo‟ldi. Sulaymon Inoyatovich Inoyatov 1987-yil 7-dekabrda 

Moskva pedagogika institutida ozining “Mehnatkashlarni internatsionalizm ruhida tarbiyalashda 

matbuotning o‟rni. (O„rta Osiyo Respublikalari misolida 1961-1985-yillar) mavzusidagi doktorlik 

dessertatsiyasini  muvofaqiyatli himoya qilgan edi. 1995-yilning 7-iyulida hukumatning ko„chirishi asosidagi 

qarori orqali Navoiy davlat konchilik instituti birinchi prorektori lavozimiga tayinlandi. Domlaning salkam 

chorak asrlik ilmiy va jamoatchilik faoliyati Navoiy viloyati bilan bog‟landi.  

Ustoz  Navoiy viloyatida prorektor, kafedra mudiri lavozimlarida vijdonan mehnat qilish asnosida 

1996-2002-yillarda xalqaro Amir Temur jamg„armasi viloyat bo‟limi raisi 2002-2004-yillarda mazkur 

viloyat manaviyat va ma‟rifat bo‟limi kotibi hamda markaz rahbari lavozimlarida ishlar ekan viloyatning 

barcha tuman va qishloqlarida bo„lib xalq orasida mustaqillik mafkurasini keng targ„ib qildi. 

Domla fidokorona mehnatlari uchum 

2004-yilda “Do„stlik” ordeni, 2023-yilda “El 

yurt hurmati” ordeni kabi davlat 

mukofotlariga sazovor bo‟ldi. Uztozning 

fidokorona  mehnatlari bir qator ko„krak 

nishoni, medal va faxriy yorliqlar bilan 

taqdirlandi. 2024-yilda “ Mehnat faxriysi” 

ko‟krak nishoniga lozim topilganida biz 

shogirtlar domla quvonchida sherik bo„ldik. 

Sulaymon Inoyatov Navoiy viloyatida 

faoliyat yuritar ekan, viloyat hududa 

joylashgam muqaddas qadamjolar tarixi 

ko‟hna va qadimiy Karmana o‟tmishini 

viloyatdagi tumanlar tarixini o„rganishda 

yosh tarixchilarga bosh-qosh boldi. U Qizilqum sahrosi tilsimli tarixga boy ekanligini isbotlar ekan, o„nlab 

istiqbolli yosh tarixchi tadqiqotchilarni ruhlantira olgan inson va olim sifatida ham qadrlidir. Sulaymon 

Inoyatov ilmiy izlanishdan bir daqiqa to„xtamagan hayoti davomida 50 dan ortiq monografiya, risola va 

o‟quv qo‟llanmalar yaratgan 650 dan ortiq  ilmiy maqollar chop ettirgan  sermahsul olim ekanligi bizni 

qalbimizni g‟ururga to‟ldiradi. Olimning do„sti, birodarlari shogird va farzandlari 2018-yilda uning 80 

yilligini, 2023-yilda 85 yillik yubeliylarini tantanali ravishda nishonlab hayoti va faoliyatini aks ettirgan 

“Sharif shahar farzandi”  “Ustoz - manaviyat memori”  kabi yirik  ilmiy ma‟rifiy to‟plamlarni chop ettirdilar.  

Ustoz S.I. Inoyatov 85 yillik yubeley to‟yi arafasida va yubeley kunlarida Buxoroi sharifdan yetishib 

chiqqan, millat fidoyilari bo‟lgan, o‟zi bilan qarindoshchilik rishtalari orqali bog‟langan, nomi tarixga 

daxldor insonlarni elga tanitgan, maqsadi yo‟lida mislsiz kuch-qudrat sarfladi. Olim Fayzulla Xo„jayev 

(1896-1938), Usmon Xo„jayev (1878-1968),  Otaulla Xo„jayev (1880-1938) singari unutilmas siymolar 

hayoti va faoliyatini o„ziga jamlagan “Buxorolik qatag‟on qilingan uch buyuk siymo: tarix va taqdir” 

turkumi ostida uchta yirik kitoblarni professor Q.K. Rajabov bilan  hamkorlikda nashrga tayorlab kitobxonlar 

hukmiga havola etdi. Mazkur kitoblarda uch buyuk vatandoshimiz haqida O„zbekitonda va xorijda nashr 

etilgan ishlar, ma‟naviy ahamiyatga molik boy materiallar jamlandi. 

Olim shajarashunoslik faniga ham munosib hissa qo‟shib,  2022-yildayoq “Buxoroi sharif xo„jalari: 

Usmon Xo„ja, Otaulla Xo„jayev, Fayzulla Xo„jayev ajdodlari va avlodlari shajarasi” nomi ostida salmoqli 

kitoblarni chop ettirgan edi.  

Bundan tashqari 85 yillik yubeley kunlarida  (2023-yil mart) professor S.I. Inoyatovning uzoq yillik 

ilmiy, ma‟rifiy va pedagogik faoliyatini o‟zida mujassam etgan Sulaymaon Inoyatovich Inoyatov 

“Biobiblografiyasi” kitobi, 2024-yilning boshlarida esa tarixchi olim professor S.I. Inoyatovning  “Ilmiy 

maktabi” nomi ostidagi kitobi ham nashr etildi. S.I. Inoyatov ustozlariga sadoqatli, mehr-oqibatli, o‟ziga ilm, 

ta„lim va hayotda insoniylikdan saboq bergan insonlarni orqavarotdan yuksak hurmat-ehtirom qilib eslar edi. 

Olimning bevosita tashabbusi va tinimsiz, samarali mehnati tufayli Buxoro davlat pedagogika institutida 17 

yil (1961-1977 yy) rektorlik qilgan ustoz, taniqli inson iqtisodchi professor, ikkinchi jahon urushi 

ishtirokchisi Juma Namozovich Namozovning (1922-2002) 100 yillik yubeleylari tantanali nishonlandi. 

Ustoziga cheksiz hurmat ramzi sifatida olim “Umrboqiy  inson”,  “Ustozga shogirt ehtiromi” (Buxoro 
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“Durdona” 2022. -156 bet) nomli monografiyani chop ettirdi. Professor S.I. Inoyatovning Ilmiy ijodiy 

faoliyati 2022-2024-yillarda yangidan buloq ko‟zini ochib, olim tinim bilmay kitoblar ustida ishladi, har bir 

daqiqani g‟animat bildi. Imkon qadar bugungi avlodga ilmiy-ma‟naviy merosni yetkazish yo‟lida chekilgam 

mashaqqat ustoz siyrati va suratining  timsoli bo„ldi.  

S.I. Inoyatovning buyuk tarixiy shaxslar 

Sohibqiron Amir Temur, hazrat  Alisher 

Navoiy,  Zahiriddin Muhammad Bobur 

kabilarning Karmana shahri bilan bog‟liq 

tarixiga oid risola va kitoblari shayx 

Xudoydodi Valiy, Qosim Shayx Azizon 

avliyolari haqidagi tadqiqotlari tariximiz 

uchun  mustahkam, eng muhim asarlar sifatida 

yuzaga kelganligini qayd etib o‟tish  mumkin. 

Navoiy shahridan 2016-yilda S.I. Inoyatov ona 

shahri Buxoroi sharifga qaytdi. O„zi ta‟lim 

olgan universitetda ilmiy pedagogik faoliyatini 

davom ettidi. Professor S.I. Inoyatov 2020-yil 

27-martda  Buxoro davlat universiteti  

huzuridagi 07.00.01 O„zbekiston tarixi ixtisosligidan tarix fanlari bo‟ycha falsafa doktori (PhD) ilmiy 

darajasini berishga mo‟ljallangan Imiy Kengash raisi sifatida samarali va barakali faoliyat yiritdi. Olimning 

kengash raisligi ostida 45 nafar falsafa doktori va doktor ilmiy darajasini olish uchun yoshlar o‟z 

dissertatsiyalari himoya qildilar va ilmiy daraja sohibi maqomiga erishdilar. 

Ustoz sog„ligi yomonlashganiga qaramay, 2024-yil 25-oktyabr, 26-oktyabr, 29-oktyabr, 30-oktyabr 

kunlari ixtisoslashgan Kengash faoliyatiga raislik qildi. 

2024-yilning 7-8-noyabr kunlari Kengashning seminar majlislarida to‟shakda yotish holatiga qaramay 

onlayn asosida ishtirok qildi. Bu uning o„z vazifasida o‟ta ma‟suliyat bilan yondashishi, ilm fan rivoji yo‟lida 

topilmas, sotilmas sog„ligini ham bir daqiqa o‟ylamanligidan dalolatdir. Professor S.I. Inoyatov nafaqat 

taniqli olim, mohir pedagog bo„libgina qolmay insoniylik  maktabining ibrati va timsoli ham edilar.  O‟tkir  

notiq, jarangdor tovush egasi chiroyli va ta‟sirchan jumlalarni marjondek terib, suhbatdoshiga yetkaza 

oladigan ustoz, hatto raqibini ham do„stiga aylantirish mahoratiga ega diplomat edi.  

 
Uning hayotdagi shiori “Otang erdur sen ham erdek qilliq qil”, Yomonlik aylaganga yaxshilik qil” 

bo‟lib, So„fi Olloyorning ushbu misralarini hayotining mazmuni qilib olgan edi. Domla “Odobning boshi 

salomdan boshlanadi” degan qoidaga amal qilib, qayerda bo„lmasin kattayu-kichikka duch kelganida birinchi 

bo„lib salom berishni odat qilib olgan edilar. Insonlar mehr-muhabbati salomdan boshlanishiga qayta-qayta 

ishora qilar edilar. Ustozda kamtarinlik xislatlari barq urib turar edi. Ustoz  har qanday ilmiy anjumanlarda 

yon daftarlariga ilmga foyda beradigan yangi ilmiy fikrlar bilan boyitadigan jumlalarni uzunchoq chiroyli 

husnixatlari bilan doimo yozib boraradilar, bu esa bugunda ilmiy daraja va unvonlarni osonlik bilan 

egallagan, ba‟zi-bir “g„o„ddaygan” olimlarga ibrat bo‟lishi kerak. S.I. Inoyatov  tabiatni, turfa gullarni, va  

mevalarni sevardi. U qaysi xorijiy mamalakatga bormasin, u yoqlardan turfa gul urug„larini olib kelib 

kichkinagina  issiqxonasi, hovli yer maydonida parvarish qilar edi. Domla shaftoli, anor, anjir, xurmo, olma, 

uzum kabi ko‟chatlaridan meva bog‟ini yaratgan edi. Ulug‟ ajdodlarimiz Sohibqiron Amir Temur va 
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Zahiriddin Boburning bog‟lar barbo etishga oshuftaligi, Ustos timsoliga ko„chgan edi. Domla beg„araz  inson 

edi, uning davrasida har qanday ig„vo va fitna-fasod yod bo„lib o„zaro suhbatlar ilm, fan haqida tashkil 

etililishi ham ibratomuzdir. Ustoz 87 yoshda ham qaddini tik va rost tutgan salobatli, etiqodi balang, kiyinish 

odobi ibrat olsa arzugulik inson edilar. Ustozda do‟stlikni qadrlash qavm qarindoshlariga mehr-muhabbat 

ko‟rsatish xislatlari doimo ustun bolgan. Birgina misol, 1980-yillarda Sobiq Itifoqning poytaxti Moskvada 

do‟st tutingan xozirda Andijon davlat universitetida faoliyat yuritayotgan tarix fanlari doktori, professori 

Andijon viloyati Qatagon qurbonlari muzeyi direktori R.T. Shamsuddinov bilan salkam yarim asr oldin 

boshlangan do‟stlikni bir-biriga sadoqatini oltindan qurilgan binoga qiyoslash mumkin. Domla qav-

qarindoshlariga shu qadar mehrli va 

jonkuyar inson ediki, 300 dan ortiq 

Inoyatovlar oilasining yoshlari otaxon 

tarixchini orqa varotdan ham, yuzma-yuz 

ham “Amaki Sulaymon” deb izzat 

hurmat ko‟rsatib kelishar edi. Ayniqsa o„z 

kasbi va tarix ilmiga uning istiqboliga 

Sulaymon Inoyatovdek jon fido olimni 

uchratmaganman. 2024-yil 20-noyabr 

tushlik paytida S.I. Inoyatovni yod etish 

uchun  xotira  mitinggi va janazada 

tumonat insonlar ishtirok edti. Olim va 

zakiy insonning xotirasini yodga olish 

mitinggida Buxoro viloyati xokimligi 

rahbarlaridan M.A. Umarov, Navoiy 

viloyati  Nuroniyalar jamgarmasi raisi, chorak asr Qiziltepa timanida hokimlik qilgan Sh.Sh. Nabiyev,  

BuxDU  rektori O.H. Xamidov, ustoz bilan bir davrda oliygohda tahsil olgan, mehnat faxriysi, zamondosh  

do‟sti Sh.O. Boltayev,  Toshkenti  azimdan yetib kelgan, taniqli tarixchi olin Q.K. Rajabov, iqtisodchi olim 

M.H. Saidov kabilar taziyanomalarini bildirib nutq so‟zladilar.  

Ustoz vafotidan 2 kun oldin 2024-yilning 17-noyabira Buxoro viloyati  Yuqumli kasalliklar 

kasalxonasining  jonlantirish  bo‟limida, sun‟iy nafas oldirish uskunasi ostida so„ngi nafasini olib yotgan 

holatda, nabiralari tarixchi Bekzodjon Hamdamov orqali meni so„ratib, chaqirtirdilar. Shunday bir o„lim 

holati yaqinlashgan, nabiralari har daqiqada tomog„lariga tomchilatib suv berib turgan bir paytda barcha 

shifokorlarni xonalaridan chiqarib, 20 minut atrofida vasiyat qildilar. Ustozning vasiyatlari, tarix ilmi bilan 

bog‟liq ancha ishlarga ulgurmaganligi bir qator shogirtlari seminar, himoya bosqchiga yetib ortta 

qolayotganligi kabi afsus va nadomatdan iborat edi. Ustoz  Fayzulla Xo„jayev avlodlari bilan bog„liq yig„ma 

jildlar, jadidchilik tarixiga qaratilgan manbalar, muhojir qarindoshlari bilan  bo‟g‟liq  ma‟lumotlar kabi 4 

papka yig‟ma jilddan iborat hujjatlarning joylashgan o‟rnini Bekzodjonga anglatdilar va domlaga berasan 

dedilar: siz Shodmonjon ularni yakunlang, yozgan ishlaringiz ostiga professor S.I. Inoyatovning shaxsiy 

arxiv hujjatlaridan foydalandim deb yozsangiz mening ruhimni shod etgan bo‟lasiz dedilar. Meni vafotim 

munosabati bilan o‟tkaziladigan mitingda siz qalbingizdagi fikrlarni ayting, chunki, tirikligimda tuproqqa 

topshirgan farzandi-arjumandim,  kursdoshingiz va do„stingizdan  keyin  siz menga imiy maslakdosh va 

farzandim kabi bo‟lib qolgansiz dedilar. Dard qiynog‟i jon talvasasi va azobi ostida zo‟rg‟a nafas olib 

aytilgan ushbu fikrlar meni larzaga soldi, qalqib tushdim va ko‟zlarimdan beixtiyor yoshlar to„kilar ekan, 

ustoz ham ne ko„z bilan ko„rayki yig‟lab turar edilar. Men domlaga tasalli berib barcha nasihat va vasiyatni 

bajarishga vada berib, ustoz palatasidan chiqar ekanman eshik oldiga borganda ortimga qaradim domla o‟ng 

qo‟llarini majolsiz ko‟tarib qoydilar bu bizni oxirgi uchrashuvimiz va muloqotimiz bo‟lgan edi. Meni bir 

jihat larzaga soladi, qarangkim, domla so‟ngi nafasigacha ilm-fan fidoyisi, olimlik va pedagoglik kasbining 

haqiqiy jonkuyari bo‟lganliklaridan ibrat olsak arziydi. Uztoz shunday ulug‟vor inson edilar. Biz bazida 

buyuk insonlar bilan yonma yon yashayotganligimizni sezmay qolamiz. Tarix fanlari doktori, professor S.I. 

Inoyatov barchamizning qalbimizda abadiy yashaydi uning yorqin xotirasi biz olimlar uchun yo„lchi 

yulduzdir.  

Joyingiz jannatdan bo‘lsin, ustoz!!!. 
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